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			Prolog

			Upíral pohled do bílé nicoty.

			Tak jako poslední tři roky téměř neustále.

			Nikoho neviděl, nikdo neviděl jeho. Kromě okamžiků, kdy se otevřely dveře a uniklo jimi tolik páry, že na vteřinku, než se přibouchly a vše opět obestřela mlha, zahlédl nějakého toho nahého muže.

			Lázně budou brzy zavírat. Je tu sám.

			Přitáhl si koupací plášť z bílého froté blíž k tělu, zvedl se z dřevěné lavice, vyšel ven, minul liduprázdný bazén a vstoupil do šatny.

			Nikde žádná puštěná sprcha, nikde žádné hovory v turečtině, nikde žádná nahá chodidla pleskající o dlažbu. Chvíli se pozoroval v zrcadle. Prstem si přejel po stále patrné jizvě po poslední operaci. Trvalo mu, než si na novou tvář zvykl. Pokračoval dál po krku přes hrudník a zastavil se v místě, kde začínalo tetování.

			Odemkl visací zámek své skříňky, oblékl si kalhoty a přes ještě stále vlhký koupací plášť přehodil kabát. Zavázal si boty. Znovu se ujistil, že je sám, a pak přešel ke skříňce s modrou skvrnou od barvy. Její visací zámek byl na číselný kód. Nastavil kombinaci 0999. Zámek sňal a otevřel dvířka. Chviličku pozoroval krásný velký revolver ležící uvnitř, než sevřel červenou rukojeť a zasunul zbraň do kapsy kabátu. Potom vytáhl obálku a otevřel ji. Byl v ní klíč. A také adresa a podrobné pokyny.

			Ve skříňce ležel ještě jeden předmět.

			Železný, nalakovaný na černo.

			Zvedl ho jednou rukou proti světlu a chviličku si fascinovaně prohlížel kovářskou práci.

			Bude ho muset umýt, vydrbat, přesto ho pomyšlení na jeho použití předem rozpalovalo.

			Tři roky. Tři roky v bílé nicotě, v pustině bezobsažných dnů.

			Teď už je načase. Je načase upíjet života plnými doušky.

			Je načase se vrátit.

			Harry se s trhnutím probudil. Upřel pohled do tmy ložnice. Je tu zas, on, je zpátky, je tady.

			„Noční můra, miláčku?“ Hlas šeptající mu do ucha zněl klidně a vřele.

			Obrátil se k ní. Její hnědé oči hleděly do těch jeho. Strašidlo vybledlo a zmizelo.

			„Jsem tady,“ pronesla Ráchel.

			„A já jsem tady,“ odvětil.

			„Kdo to byl tentokrát?“

			„Nikdo,“ zalhal a pohladil ji po tváři. „Spi dál.“

			Oči zavřel. Počkal, dokud si nebyl jistý, že je zavřela také ona, a pak je znovu otevřel. Pozoroval její tvář. Tentokrát ho viděl v lese. Bažinatá krajina zahalená do bílé mlhy táhnoucí se kolem nich v cárech. Zvedl ruku a cosi na Harryho namířil. Harry na jeho nahé hrudi zahlédl vytetovaný obličej démona. Vzápětí dotyčného mlha zahalila a on zmizel. Zase zmizel.

			„A já jsem tady,“ zopakoval Harry šeptem.

		


		
			ČÁST I.

		


		
			Kapitola 1 
Středa večer

			V baru Jealousy bylo prakticky prázdno, a přesto nedýchatelno.

			Mehmet Kalak pozoroval muže a ženu na protější straně barového pultu a přitom jim naléval do sklenic víno. Čtyři hosté. Třetím byl osamělý chlápek upíjející u stolu po malinkatých doušcích pivo a čtvrtým kovbojské holínky vykukující z jednoho boxu, v němž tma občas ustoupila svitu displeje mobilního telefonu. Čtyři hosté – půl hodiny před půlnocí takhle v září v té části čtvrti Grünerløkka, kde jsou soustředěny nejlepší bary. Je to mizérie a tak to dál nepůjde. Občas si kladl otázku, proč se vzdal práce vedoucího barmana v nejmódnějším hotelu ve městě a naprosto sám převzal tenhle ošuntělý podnik s opileckou klientelou. Možná se domníval, že když vyžene ceny vzhůru, hosté se vymění a staré osazenstvo nahradí ti, o které stojí každý: relativně mladí, solventní, neproblematičtí zákazníci z okolí. Možná jen po rozchodu s přítelkyní potřeboval vhodné místo, kde by se mohl upracovat k smrti. Možná mu přišla výhodná nabídka lichváře Daniala Bankse, když mu předtím v bance žádost o půjčku zamítli. Nebo bylo důvodem prostě to, že v baru Jealousy mohl pouštět hudbu podle svého vkusu, nevybíral ji ten pitomý ředitel hotelu, který znal jedinou melodii, a to cinkání pokladny. Bez potíží se mu podařilo vyhnat starou klientelu, která se dávno usadila v jednom laciném baru o tři bloky dál. Jenže nahnat sem novou se ukázalo mnohem složitější. Zřejmě bude muset přehodnotit původní koncept. Jediná obrazovka, na které běží výhradně turecký fotbal, možná nestačí na to, aby se jeho podnik mohl nazývat sportbarem. A co se hudby týče, patrně bude muset častěji sázet na jistější, klasičtější kartu, jako jsou U2 a Springsteen pro chlapy a Coldplay pro ženské.

			„Mockrát jsem si rande přes Tinder nedomlouval,“ pronesl Geir a postavil sklenku bílého zpátky na pult. „Ale všimnul jsem si, že tam člověk narazí na plno magorů.“

			„Vážně?“ opáčila žena a potlačila zívnutí. Měla krátké světlé vlasy. Byla štíhlá. Tak pětatřicet, odhadoval ji Mehmet. Rychlé, poněkud hektické pohyby. Unavené oči. Hodně pracuje a cvičí, protože doufá, že jí cvičení dodá energii, která jí chybí. Mehmetovi neuniklo, že Geir uchopil sklenku třemi prsty za nožku, stejně jako jeho společnice. Při nespočetných schůzkách, které si přes Tinder domlouval, si důsledně objednával vždy totéž co jeho protějšky, ať už to byla whisky, nebo zelený čaj. Nejspíš tím chtěl naznačit, že se v této oblasti shodnou.

			„Jsi hezčí než na profilovce, Elise,“ pokračoval Geir.

			„To už jsi povídal, ale ještě jednou díky.“

			Mehmet leštil sklenici a tvářil se, že neposlouchá.

			„Elise, řekni mi, co očekáváš od života?“ 

			Žena se poněkud odevzdaně pousmála. „Muže, kterému nezáleží jenom na vzhledu.“

			„Absolutně s tebou souhlasím, nejdůležitější je vnitřní krása.“

			„To byl vtip. Na profilovce vypadám líp a ty upřímně řečeno asi taky, Geire, ne?“

			„Cha cha,“ odpověděl Geir a poněkud konsternovaně se zadíval do sklenky. „Většina lidí si tam nejspíš dává lichotivou fotku. Takže hledáš chlapa. Jakého?“

			„Takového, který ochotně zůstane na mateřské a bude se starat o tři děti.“

			Pohlédla na hodinky.

			„Cha cha.“ Geirovi vyrazil pot nejen na čele, nýbrž po celé velké vyholené hlavě. A brzy mu vytvoří koláče i v podpaží, na černé košili střihu slim fit, která byla ostatně podivnou volbou vzhledem k tomu, že Geir nebyl ani slim, ani fit. Zatočil sklenkou. „Tohle je přesně můj smysl pro humor, Elise. Mně zatím jako rodina stačí pes. Máš ráda zvířata?“

			Tanrım, copak nepoloží karty? podivil se v duchu Mehmet.

			„Až potkám tu pravou, poznám, že je to ona, jak tady… tak tady.“ Usmál se, klesl hlasem a ukázal si do rozkroku. „Člověk se o tom ale musí nejdřív přesvědčit. Co ty na to, Elise?“

			Mehmet se otřásl. Geir vyrukoval s nejtěžším kalibrem a jeho sebevědomí utrpí další ránu.

			Žena odstrčila sklenku a naklonila se ke svému společníkovi blíž, až musel Mehmet špicovat uši: „Geire, slíbíš mi jedno?“

			„Samozřejmě.“ Pohled i hlas měl lačný jako pes.

			„Až teď odejdu, nepokusíš se mě nikdy znovu kontaktovat?“

			Mehmet musel ocenit, že Geir dokázal vyloudit úsměv. „Jasně.“ Žena se narovnala. „Neptám se proto, Geire, že bys vypadal jako stalker, ale mám špatné zkušenosti, víš. Jeden takový mě začal pronásledovat. Vyhrožoval i mužům, se kterými jsem se scházela. Proto jsem opatrná, doufám, že to chápeš.“

			„Chápu.“ Geir pozvedl skleničku a kopl ji do sebe. „Jak jsem říkal, dá se tam natrefit na spoustu magorů. Ale ty se vlastně nemáš čeho bát. Ze statistického hlediska hrozí zavraždění spíš mužům než ženám.“

			„Děkuju za víno, Geire.“

			„Jestli se někdo z nás tří…“

			Mehmet rychle odvrátil pohled, protože na něj Geir ukázal.

			„… stane dneska večer obětí vraždy, je riziko, že to budeš zrovna ty, jedna ku osmi. Nebo počkej, to se vlastně musí vydělit…“

			Žena vstala. „Doufám, že to vypočítáš. Měj se.“

			Geir po jejím odchodu chvíli zíral na prázdnou sklenku a pokyvoval si do taktu písně Fix You, jako by chtěl Mehmeta a případné další svědky přesvědčit, že už se oklepal, že žena byla jen tříminutovou popovou písničkou, na kterou se hned zapomene. Pak se zvedl a odešel. Mehmet se rozhlédl. Kovbojské holínky a chlápek ucucávající pivo byli také pryč. Mehmet osaměl. A najednou tu bylo vzduchu dost. Pomocí mobilu změnil na aparatuře repertoár. Na ten, který vyhovoval jemu. Bad Company. S členy kapel Free, Mott the Hoople a King Crimson – to rozhodně nešlápne vedle. A se zpěvákem Paulem Rodgersem nešlápne vedle tuplem. Zvýšil hlasitost, až se sklenice za pultem rozcinkaly.

			Elise se pustila ulicí Thorvalda Meyera, kráčela mezi jednoduchými třípatrovými domy, v nichž v téhle kdysi chudé části kdysi chudého města bydlívala dělnická třída, avšak kde nyní metr čtvereční stál stejně jako v Londýně nebo ve Stockholmu. Září v Oslu. Konečně se vrátila tma a dlouhé, protivně světlé letní noci s pitomou hysterickou touhou hltat život plnými doušky měli za sebou. V září se Oslo vracelo ke svému pravému já: melancholickému, rezervovanému, efektivnímu. Solidní fasáda, ovšem nikoli bez temných míst a tajemství. Jako ona sama, jak se o ní tvrdilo. Zrychlila, ve vzduchu byl cítit déšť, mrholení, sprška božích slin, jak to jeden z mužů, s nimiž si dala rande, nazval ve snaze být poetický. Měla by s Tinderem skoncovat. Zítra. Už to stačí. Má dost schůzek po barech s vilnými týpky, pod jejichž pohledy se cítí jako děvka. Má dost psychopatických šílenců a stalkerů, kteří se na ni lepí jako klíště, připravují ji o čas a vysávají z ní energii i pocit bezpečí. Má dost trapných loserů, kteří v ní vyvolávají pocit, že je taky loser.

			Prý že je seznamování po internetu nový způsob, jak poznávat nové lidi, že není třeba se za to stydět, že to tak dělají všichni. Jenže to není pravda. Lidi se seznamují v práci, ve studovně, přes kamarády, v posilovně, v kavárně, v letadle, v autobuse, ve vlaku. Seznamují se tak, jak se seznamovat mají, uvolněně, ne pod tlakem, a při zpětném pohledu si uchovají romantickou iluzi neviny, čistoty a řízení osudu. A ona o tu iluzi stojí. Vymaže si na Tinderu účet. Už si to takhle slíbila několikrát, ale teď, dneska večer, to vážně udělá.

			Přešla Sofienberskou ulici a vytáhla klíč, aby si ode- mkla vrata nacházející se vedle obchodu s ovocem a zeleninou. Otevřela je, vstoupila do temného průjezdu a okamžitě se zarazila.

			Byli dva.

			Pár vteřin trvalo, než si její oči zvykly na tmu natolik, aby rozpoznala, co oba drží v rukou. Měli rozepnuté kalhoty a vytažené pohlavní orgány.

			Ucouvla. Neotočila se, jen se v duchu pomodlila, aby další nestál ještě za ní.

			„Kurvasorry.“ Zaklení spojené s omluvou pronesl mladý hlas. Tak osmnáct dvacet, odhadla to Elise. A nebyl střízlivý.

			„Vole, pochcals mi boty!“ zasmál se druhý.

			„Lek sem se!“

			Elise si přitáhla plášť blíž k tělu a mladíky, kteří se mezitím opět otočili ke zdi, obešla. „Tohle není pisoár,“ upozornila je.

			„Sorry, ale nešlo to vydržet. Už se to nebude vopakovat.“

			Geir pospíchal Schleppegrellovou ulicí a lámal si hlavu počítáním. Není pravda, že při konstelaci dva muži a jedna žena je u ženy riziko, že ji někdo zavraždí, zrovna jedna ku osmi, ten výpočet je trochu složitější. Všechno je totiž vždycky trochu složitější.

			Právě minul Romsdalskou ulici a vtom ho cosi přimělo se otočit. Asi padesát metrů za ním kráčel muž. Geir si nebyl jistý, ale nebyl to tentýž chlápek, co na protější straně ulice čučel do výlohy, když vycházel z baru? Raději zrychlil, pustil se východním směrem, k Dælenga a čokoládovně, tam byly ulice liduprázdné, jenom na zastávce čekal na správný čas odjezdu autobus, který očividně přijel o trochu dřív. Geir se ohlédl. Chlápek se pořád držel za ním, ve stejné vzdálenosti. Geir se bál lidí tmavé pleti, vždycky se jich bál, ale chlápka pořádně neviděl. Právě opouštěli bílou, gentrifikovanou část této čtvrti a mířili tam, kde bylo víc sociálních bytů i přistěhovalců. Geir spatřil sto metrů před sebou dřevěná vrata domu, v němž bydlel. Když se však obrátil, uviděl, že chlapík se dal do běhu, a pomyšlení na to, že by mohl mít v patách traumatizovaného Somálce z Mogadiša, ho přimělo sebou mrsknout. Už roky neběžel a pokaždé, když podpatky jeho bot dopadly na asfalt, roztřásla se mu mozková kůra i zorné pole. Doběhl k domu, podařilo se mu zasunout klíč do zámku na první pokus, proklouzl rychle dovnitř a těžká vrata za sebou přibouchl. Opřel se o vlhké dřevo a cítil, jak ho v plicích pálí dech a ve stehnech kyselina mléčná. Otočil se a zadíval se na ulici okénkem v horní části dveří. Nikoho neviděl. Možná to žádný Somálec nebyl. Rozesmál se. Jak se člověk dokáže vyděsit jenom proto, že předtím drobet tlachal o vraždách. A cože to Elise povídala o tom stalkerovi?

			Když si odemykal dveře bytu, ještě pořád funěl. Vytáhl z lednice pivo, všiml si, že kuchyňské okno obrácené do ulice je otevřené, a zavřel ho. Vešel do pracovny, rozsvítil.

			Na klávesnici před sebou stiskl tlačítko a dvacetipalcový monitor se rozzářil.

			Vyťukal do vyhledávače slova „Pornhub“ a „french“. Chvíli se probíral obrázky, než našel ženu, která měla přinejmenším stejnou barvu vlasů a stejný účes jako Elise. Byt měl tenké zdi, proto zastrčil do počítače konektor od sluchátek a teprve potom obrázek rozklikl. Rozepnul si kalhoty a stáhl si je ke kolenům. Žena se ovšem podobala Elise tak málo, že raději zavřel oči a soustředil se na její sténání, přitom se snažil představovat si Elisina malá, poněkud přísná ústa, výsměšný pohled i obyčejnou, ale o to rajcovnější halenku. Nikdy by ji nedostal. Nikdy. Maximálně takhle.

			Přestal. Otevřel oči. Pustil pinďoura. V chladném závanu zezadu se mu zježily chlupy na zátylku. V závanu ode dveří, které rozhodně důkladně zavřel. Zvedl ruku, aby si sundal sluchátka, věděl však, že už je pozdě.

			Elise zajistila dveře bezpečnostním řetízkem, vyzula si v předsíni boty a jako vždy přejela rukou po fotografii, kterou měla zastrčenou z boku zrcadla a na níž byla se svou neteří Ingvild. Sama nevěděla, jaký význam ten rituál má, očividně však uspokojoval jakousi niternou lidskou potřebu, stejně jako příběhy o tom, co se s námi stane po smrti. Vešla do obývacího pokoje útulného dvoupokojového bytu, který měla v osobním vlastnictví, a ulehla na pohovku. Vzala do ruky telefon. Jedna esemeska z práce: zítřejší ranní schůzka se odkládá. Chlápkovi, s nímž se dnes večer sešla, neprozradila, že zastupuje oběti v případech znásilnění. A že jeho statistika, že mužům spíš hrozí, že budou zavražděni, je pravdivá jen zpola. U sexuálně motivovaných vražd je totiž čtyřikrát pravděpodobnější, že obětí bude žena. A to byl jeden z důvodů, proč po koupi bytu nechala vyměnit zámky a namontovat bezpečnostní řetízek, zcela nenorské zařízení, s nímž bojovala pokaždé, když ho měla upevnit a uvolnit.

			Rozklikla Tinder. U tří mužů, jejichž fotografii zkraje dnešního večera přetáhla doprava, jí aplikace ohlásila nové propojení. Právě tohle je na tom báječné. Nemusí se s nimi sejít, a přesto ví, že tu někde jsou a chtějí ji. Nedopřeje si ale přece jenom poslední textový flirt, finální virtuální trojku se dvěma posledními neznámými, než účet definitivně zruší a aplikaci navždy vymaže?

			Ne. Smazat teď.

			Klikla na menu, vyplnila přihlašovací údaje a nakonec došla k otázce, jestli si opravdu přeje účet smazat.

			Hleděla na vlastní ukazováček. Chvěl se. Proboha, stala se z ní snad závislačka? Potřebuje si setrvale dokazovat, že někdo, někdo, kdo o ní sice nic bližšího neví, ale každopádně je to někdo, ji chce takovou, jaká je? Přinejmenším na profilové fotce. Je závislá úplně, nebo jenom trochu? To zjistí, jestliže nyní prostě ten účet smaže a slíbí si, že bez Tinderu vydrží měsíc. Jeden měsíc – a jestli to nedokáže, pak je s ní něco sakra v nepořádku. Chvějící se ukazovák se začal blížit k potvrzovacímu tlačítku.

			Ale i kdyby byla takzvaně závislá, jak moc je to nebezpečné? Každý z nás potřebuje cítit, že někoho má a že někdo má jeho. Kdesi se dočetla, že kojenci můžou dokonce zemřít, pokud nemají alespoň minimální tělesný kontakt. Pochybovala sice, že by to byla pravda, ale zas na druhou stranu: jaký smysl má žít jen sama pro sebe, pro práci, která ji pomalu užírá, a pro kamarádky, s nimiž se popravdě řečeno stýká povětšinou z povinnosti a proto, že strach z osamění ji trápí víc než jejich nudné stížnosti na děti, manžele nebo absenci jedné z obou položek? A možná je muž jejího života právě na Tinderu? Tak dobře, naposledy. První fotografii, která se objevila, přetáhla doleva. Do koše, do sekce „nemám zájem“. Totéž provedla s druhou. I se třetí.

			Myšlenky jí zalétly jinam. Jednou zašla na přednášku jistého psychologa, který byl v úzkém kontaktu s několika nejkrutějšími sexuálními násilníky v zemi, a ten vykládal, že muži zabíjejí kvůli sexu, penězům a moci a ženy ze žárlivosti a strachu.

			Další už doleva nepřetáhla. Úzká tvář na snímku se jí zdála tak trochu povědomá, ačkoli byla skrytá ve stínu a lehce rozostřená. Něco takového se jí nestalo poprvé, Tinder přece jen páruje lidi, kteří se nacházejí v bezprostřední blízkosti. A podle aplikace je tenhle muž necelý kilometr daleko, ano, klidně se může vyskytovat ve stejném bloku. Fakt, že jeho fotka je rozostřená, každopádně znamená, že si nepřečetl tipy, jak Tinder správně používat, což je samo o sobě plus. Zpráva zněla úplně obyčejně: „Ahoj.“ Žádná snaha se odlišovat. Možná to nebylo zrovna vynalézavé, ale sebevědomé rozhodně ano. Jo, určitě by se jí líbilo, kdyby k ní někde na mejdanu přistoupil nějaký chlap, řekl jí „Ahoj“ a upřel na ni klidný pevný pohled, který by se jí ptal: „Co ty na to?“

			Přetáhla fotografii doprava. Do sekce „mám zájem“. A zaslechla veselé cinknutí iPhonu, které jí sdělilo, že opět došlo k novému propojení.

			Geir ztěžka dýchal nosem. Vytáhl si kalhoty a pomalu se na židli otočil.

			Jas monitoru byl jediným světlem v místnosti a ozařoval pouze trup a ruce osoby stojící za ním. Neviděl jí do tváře, viděl jen bílé ruce, které se k němu s něčím napřahovaly. Držely černý kožený řemen. Se smyčkou na konci.

			Osoba přistoupila blíž a Geir automaticky ucukl.

			„Víš, co mi připadá ještě odpornější než ty?“ zašeptal hlas do tmy. Ruce přitom řemen napjaly.

			Geir polkl.

			„Ten čokl,“ odpověděl si hlas sám. „Ten hnusnej čokl. Slibovals, že se o něj budeš starat se vším všudy. A on tu kadí na podlahu, protože ho nikdo nevyvenčí.“

			Geir si odkašlal. „Ale Kari, no tak…“

			„Mazejte ven. Oba. A až si půjdeš lehnout, rozhodně na mě nešahej.“

			Geir si vzal vodítko s obojkem a za ženou se zabouch- ly dveře.

			Chvíli mrkal do tmy.

			Devět, napadlo ho. Dva muži a jedna žena, jedna vražda. Riziko, že se její obětí stane žena, je v tom případě jedna ku devíti, ne jedna ku osmi.

			Mehmet ve starém BMW pomalu projel ulicemi v centru Osla a zamířil do čtvrti Kjelsås, vstříc vilám, výhledu na fjord a svěžejšímu vzduchu. Odbočil do tiché spící ulice, v níž bydlel. Všiml si, že před garáží u domu parkuje černé Audi R8. Zpomalil. Chvíli zvažoval, že na to zase šlápne a pojede dál. Věděl však, že by tím všechno jenom odložil. Právě to ale na druhou stranu potřeboval. Odklad. Jenomže Banks by si ho stejně zase našel a tohle je možná správná chvíle. Je tmavá tichá noc, nikde žádní svědkové. Zaparkoval u obrubníku. Otevřel přihrádku na straně spolujezdce. Podíval se na to, co v ní už několik dní vozil právě pro případ, že by nastala podobná situace. Zasunul onu věc do kapsy bundy a nadechl se. Potom vystoupil a vydal se k domu.

			Dveře audiny se otevřely a objevil se Banks. Když se s ním Mehmet sešel v restauraci Perla Indie, bylo mu hned jasné, že pákistánské křestní jméno a anglické příjmení budou patrně stejně falešné jako podpis na takzvané smlouvě, kterou spolu uzavřeli. Ovšem hotovost v kufříku, který mu Banks přistrčil po stole, byla pravá až až.

			Mehmetovi zakřupal pod nohama štěrk před garáží.

			„Pěknej barák,“ pronesl Banks opírající se o audinu s rukama založenýma na prsou. „Banka ho nechtěla jako jistinu?“

			„Jsem tu jenom v podnájmu,“ vysvětlil Mehmet. „Bydlím v suterénu.“

			„To mám teda smůlu,“ opáčil Banks. Byl mnohem menší než Mehmet, jen na to díky bicepsům, které se mu boulily pod sakem, zrovna nevypadal. „Protože pak ten barák nemůžeme zapálit, abys z pojistky zaplatil dluh, že ne?“

			„Ne, to teda nemůžeme.“

			„To máš teda dost smůlu, protože to znamená, že budu muset použít krutý metody. Chceš vědět, jaký to jsou?“

			„Nechceš nejdřív ty vědět, jestli bych třeba nemohl zaplatit?“

			Banks zavrtěl hlavou a vytáhl z kapsy jakýsi předmět. „Termín splátky jsi přešvihnul už o tři dny, a to jsem tě přitom varoval, že na přesnost si sakra potrpím. Kvůli tomu, abys nejenom ty, ale všichni moji dlužníci věděli, že tohle se netoleruje, nemůžu dělat výjimky.“ Banks zvedl předmět proti světlu garážové svítilny. Mehmet zalapal po dechu. „Je mi jasný, že to není zrovna originální,“ pokračoval Banks, naklonil hlavu ke straně a na štípačky se zadíval. „Ale funguje to.“

			„Jenže…“

			„Prst si můžeš vybrat. Většina lidí upřednostňuje levej malíček.“

			Mehmet si uvědomil, jak ho zaplavuje vztek. A jak se mu hlubokým nádechem zvedl hrudník. „Mám lepší řešení, Banksi.“

			„A jaký?“

			„Je mi jasný, že to není zrovna originální,“ začal Meh- met a strčil pravou ruku do kapsy bundy. To, co vytáhl, pak chytil oběma rukama a napřáhl je k Banksovi. „Ale funguje to.“ 

			Banks na něj upřel užaslý pohled. Pomalu přikývl.

			„To máš teda pravdu,“ prohlásil, převzal svazek bankovek, který mu Mehmet podával, a stáhl z něj gumičku.

			„Je to na korunu přesně celá splátka i s úroky,“ vysvětlil mu Mehmet. „Klidně si to přepočítej.“

			Cinknutí.

			Nové propojení.

			Ten triumfální zvuk, který telefon vydá, když někdo, koho jste přetáhli doprava, také přetáhne vaši fotografii doprava.

			Elise se zatočila hlava a rozbušilo se jí srdce.

			Věděla dobře, že zvuk, který doprovází oznámení nového propojení na Tinderu, má přesně takové účinky: zvýšená srdeční frekvence v důsledku vzrušení. Ten zvuk uvolňuje mnoho hormonů štěstí a na nich si může člověk vytvořit závislost. Kvůli tomu se však Elise srdce nerozbušilo. Rozbušilo se jí proto, že to necinkl její telefon.

			Cinknutí se ale ozvalo ve stejnou chvíli, kdy onu fotku přetáhla doprava. Fotku člověka, který se podle aplikace nacházel méně než kilometr od ní.

			Zadívala se na zavřené dveře ložnice. Polkla.

			Ten zvuk se musel ozvat z některého sousedního bytu. Bydlí tu hodně nezadaných, tedy spousta potenciálních uživatelů Tinderu. A teď panuje absolutní ticho, dokonce i o patro níž, kde měly holky mejdan, když šla dneska navečer ven. Jenže zbavit se strašáků, kterými člověka děsí jeho vlastní fantazie, se dá jediným způsobem: jít se na ně podívat.

			Zvedla se z pohovky a čtyřmi kroky došla ke dveřím ložnice. Zaváhala. Hlavou jí prolétlo pár případů znásilnění, které pracovně řešila.

			Pak se vzchopila a otevřela.

			Zarazila se na prahu a zalapala po vzduchu. Protože tu žádný nebyl. Rozhodně ne takový, který by se dal dýchat.

			Světlo nad postelí bylo rozsvícené a pohled jí ze všeho nejdřív padl na podrážky kovbojských holínek přečuhujících přes pelest. Džíny a zkřížené dlouhé nohy. Muž, který tam ležel, byl takový jako na snímku, zpola skrytý v šeru, zpola rozostřený. Měl však rozepnutou košili, aby mu byla vidět hruď. Na ní měl nakreslený nebo vytetovaný obličej. Právě ten upoutal Elisinu pozornost. Ten němě křičící obličej. Jako by ho někdo věznil a on se snažil prodrat na svobodu. Ani Elise nedokázala zakřičet.

			Ve chvíli, kdy se muž na posteli posadil, mu displej mobilního telefonu ozářil tvář.

			„Tak se zase potkáváme, Elise,“ zašeptal.

			Při zaslechnutí jeho hlasu jí došlo, proč jí jeho profilová fotka připadala povědomá. Měl ale jinou barvu vlasů. A obličej si musel nechat přeoperovat, viděla jiz­vy po stezích.

			Zvedl ruku a cosi si vložil do úst.

			Elise na něj zírala a přitom couvala. Pak se otočila, nadechla se a věděla, že tenhle vzduch musí využít k útěku, ne ke křiku. Ke dveřím bytu to bylo pět, maximálně šest kroků. Zaslechla zavrzání postele, ale muž to měl dál. Pokud se jí podaří vyběhnout na chodbu ke schodišti, rozkřičí se a někdo jí pomůže. Už byla v předsíni u dveří, zmáčkla kliku a dveře rozrazila, jenže se nechtěly úplně otevřít. Bezpečnostní řetízek. Přitáhla je k sobě, řetízek popadla, ale trvalo jí to – jako ve zlém snu. Došlo jí, že je pozdě. Muž jí cosi přiložil na ústa a odtáhl ji. Zoufale prostrčila ruku skulinou nad řetízkem, podařilo se jí chytit se zárubně a pokusila se vykřiknout, jenže velká ruka páchnoucí nikotinem se jí tiskla na ústa pevně. Pak s ní muž trhl vzad a dveře před ní přibouchl. Do ucha jí zašeptal: „Nelíbím se ti? Ani ty nevypadáš tak dobře jako na profilovce, kotě. Musíme se teď líp seznámit, když jsme to t-tehdy nestihli.“

			Ten hlas. A to lehoučké zakoktání. Už ho kdysi slyšela. Kopala a snažila se vykroutit, jenže jako by byla upnutá do svěráku. Muž ji dotáhl před zrcadlo. Položil jí hlavu na rameno.

			„Nemohlas za to, Elise, že mě odsoudili, důkazy mluvily jasně. Kvůli tomu tady ale nejsem. Uvěříš mi, když ti povím, že to je shoda náhod?“ Nato se zazubil. Elise v zrcadle zírala na jeho ústa. Na chrup, který vypadal, že je ze železa, byl nalakovaný na černo a místy zrezivělý a v horní i dolní čelisti měl ostré hroty, jako past na lišku.

			Muž otevřel ústa dokořán a ozvalo se lehké zavrzání – ta věcička musí být na pero.

			Elise si nyní vybavila detaily onoho případu. Fotografie z místa činu. A došlo jí, že zakrátko zemře.

			Pak do ní zanořil zuby.

			Když uviděla, jak jí z krku vytryskl proud krve, marně se s rukou na ústech pokusila zařvat.

			Muž znovu pozvedl hlavu. Zadíval se na sebe do zrcadla. Její krev mu stékala z obočí a z ofiny na bradu.

			„Tomu říkám p-propojení, kotě,“ zašeptal. Vzápětí zuby zanořil znovu.

			Elise bylo na omdlení. Muž ji teď už nedržel tak pevně, nebylo to potřeba, protože ji zachvacoval a zaléval ochromující chlad a cizí temnota. Podařilo se jí vymanit jednu ruku a natáhla ji k fotografii zastrčené z boku zrcadla. Pokusila se jí špičkami prstů dotknout, ale úplně na ni nedosáhla.

		


		
			Kapitola 2 
Čtvrtek dopoledne

			Do obývacího pokoje a předsíně dopadalo okny ostré denní světlo.

			Zvláštní vyšetřovatelka Katrine Brattová stála mlčky v zamyšlení před zrcadlem a prohlížela si fotografii zastrčenou z boku za rámem. Byla na ní žena a holčička, obě seděly na plochém kameni u moře a objímaly se, obě měly mokré vlasy a kolem těla osušku. Jako by se za jednoho poněkud chladného norského letního dne právě vykoupaly a snažily se zahřát tím, že se k sobě budou tisknout. Jenže nyní je něco rozdělovalo. Zaschlý pramínek krve, který stekl po zrcadle až na fotografii a protekl přesně mezi oběma usmívajícími se obličeji. Katrine neměla děti. Možná si je bude jednou přát, ale teď ne. Teď byla opět čerstvě nezadanou kariéristkou a užívala si to. Nebo snad ne?

			Zaslechla tiché zakašlání a vzhlédla. Dívala se do zjizvené tváře s předsunutým čelem a podivně vysoko položenou linií vlasů. Truls Berntsen.

			„Co potřebujete, strážmistře?“ zeptala se ho. Zaznamenala, jak ho naštvala její povýšená připomínka faktu, že je navzdory patnáctileté službě u policie stále pouhým strážmistrem prvního stupně a z tohoto i z dalších důvodů by nikdy nesměl zaujmout místo vyšetřovatele na oddělení vražd, kdyby ho tam ovšem neprotlačil jeho kamarád z dětství, vrchní policejní náčelník Mikael Bellman.

			Berntsen pokrčil rameny. „Nepotřebuju nic, vyšetřování tu vedete vy.“ Zadíval se na ni studeným psím pohledem, který byl podřízený a zlý zároveň.

			„Vyslechněte sousedy,“ nařídila mu. „Začněte o patro níž. Především nás zajímá, co viděli a slyšeli včera večer a v noci. A protože Elise Hermansenová bydlela sama, chceme taky vědět, s jakými muži se stýkala.“

			„Takže vy si myslíte, že to byl muž a že se znali z dřívějška?“ Teprve nyní si Katrine povšimla mladého muže, spíš chlapce, stojícího vedle Berntsena. Upřímná tvář. Světlé vlasy. Hezký.

			„Anders Wyller, dneska jsem nastoupil.“ Hlas měl vysoký a usmíval se očima. Katrine si pomyslela, že si je nepochybně vědom toho, že jimi své okolí oslňuje. Doporučení jeho šéfa z policejní stanice v Tromsø vypadalo jako hotové vyznání lásky. Ale což, podle životopisu se jim hodil. Výborné známky z policejní akademie, kterou absolvoval před dvěma roky, a dobré výsledky z Tromsø jako takzvaný „strážmistr druhého stupně s vyšetřovacími úkoly“.

			„Vy zatím běžte napřed, Berntsene,“ vyzvala Katrine Trulse.

			Zaslechla za sebou šourání jeho kroků značící pasivní protest proti tomu, že ho komanduje mladší nadřízený – a kdyby nadřízený, nadřízená.

			„Vítám vás,“ pronesla k Wyllerovi a podala mu ruku. „Omlouvám se, že se vám zrovna první den nemůžeme věnovat.“

			„Mrtví mají přednost před živými,“ opáčil Wyller. Katrine poznala citát Harryho Holea, všimla si, že se jí Wyller dívá na ruku, a došlo jí, že má na sobě stále latexové rukavice.

			„Nesahala jsem na nic ohavného.“

			Usmál se. Bílé zuby. Deset plusových bodů.

			„Mám alergii na latex,“ vysvětlil.

			Dvacet minusových bodů.

			„Víte, Wyllere,“ začala Katrine s rukou nadále napřaženou. „Tyhle rukavice se už dneska nepudrují a mají nízký obsah alergenů a endotoxinů, a jestliže hodláte pracovat na oddělení vražd, budete si je muset navlékat dost často. Ale samozřejmě vás můžeme nechat přeložit k hospodářské kriminálce nebo…“

			„Jasně, díky,“ zasmál se a její ruku přijal. I přes latex ucítila teplo.

			„Jsem Katrine Brattová a vedu vyšetřování tohohle případu.“

			„Já vím. Pracovala jste ve skupině Harryho Holea.“

			„Ve skupině Harryho Holea?“

			„V Kotelně.“

			Katrine přikývla. Nikdy na jejich tříčlenný vyšetřovací tým, ustavený ad hoc za účelem pátrání po vrahovi policistů, nemyslela jako na skupinu Harryho Holea. Ačkoli to pojmenování bylo samozřejmě dost výstižné. Harry se potom vrátil zpátky na akademii jako přednášející, Bjørn na Bryn jako kriminalistický technik a ona sama na oddělení vražd, kde se nyní stala vedoucí vyšetřování.

			Wyllerovi dál zářily oči úsměvem. „Škoda, že Harry Hole…“

			„Škoda, že teď není čas na povídání, Wyllere, musíme vyšetřovat vraždu. Běžte za Berntsenem, poslouchejte a učte se.“

			Wyller se ušklíbl. „Myslíte, že strážmistr Berntsen mě má co naučit?“

			Katrine povytáhla obočí. Mladý, sebejistý, nebojácný. Fajn, přesto upřímně doufala, že to nebude jeden z Harryho napodobovatelů.

			Truls Berntsen stiskl palcem tlačítko zvonku, uslyšel, jak se uvnitř v bytě ozvalo zabzučení, uvědomil si, že by si měl přestat kousat nehty, a tlačítko pustil.

			Když zašel za Mikaelem s žádostí, aby mu zařídil přeložení na oddělení vražd, zeptal se ho Mikael na důvod. A Truls mu bez obalu odpověděl, že si přeje postoupit v potravním řetězci o kousek výš, ale jenom natolik, aby se nemusel udřít k smrti. Jakýkoli jiný vrchní policejní náčelník by Trulse přirozeně vyhodil, jenže tenhle nemohl. Na to toho na sebe věděli příliš. V mládí je pojilo jakési přátelství, později společný prospěch, tak jako štítovce a žraloka. Dnes je ovšem k sobě neoddělitelně poutaly společné hříchy a příslib mlčení. A díky tomu si Truls ani nemusel při předkládání svých požadavků brát servítky.

			Jenže mezitím už v něm začaly hlodat pochyby, zda si ony požadavky vybral správně. Na oddělení vražd se rozlišovaly dva typy zaměstnání: vyšetřovatel a analytik. A když mu Gunnar Hagen sdělil, že si sám může vybrat, co z toho chce být, došlo mu, že mu patrně nikdo nesvěří žádnou odpovědnost. Což se mu vlastně celkem hodilo. Přesto musel přiznat, že ho štvalo, když ho Katrine Brattová honila po oddělení, konsekventně ho titulovala „strážmistře“ a poměrně dost dlouhou dobu ho instruovala, jak se obsluhuje kávovar.

			Dveře se otevřely. Stály v nich tři mladé dívky s vyděšenými výrazy ve tvářích, očividně se jim už doneslo, co se tu stalo.

			„Policie,“ představil se Truls a ukázal jim služební průkaz. „Mám pár otázek. Neslyšely jste mezi…“

			„Máme pár otázek a chtěli bychom vědět, jestli byste nám je laskavě mohly zodpovědět,“ pronesl hlas za ním. To ten nováček. Wyller. Truls zaznamenal, že se dívkám z tváří poněkud vytratil děs, ano, téměř se rozzářily.

			„Jistěže,“ odpověděla dívka, která otevřela. „Víte, kdo to… kdo to… udělal?“

			„K tomu vám samozřejmě nemůžeme nic říct,“ opáčil Truls.

			„Ale co vám říct můžeme, je to,“ vložil se do hovoru opět Wyller, „že se nemusíte ničeho bát. Hádám správně, že jste tři studentky, které spolu sdílejí byt?“

			„Jo,“ přitakaly dívky sborem, jako by každá z nich chtěla odpovědět první.

			„Pustíte nás dovnitř?“ Wyller se usmívá stejně oslnivě jako Mikael, usoudil Truls.

			Dívky kráčely před nimi do obývacího pokoje. Dvě z nich začaly ze stolku provinile sklízet prázdné lahve od piva, popadly je i se sklenkami a zmizely.

			„Měly jsme tu včera mejdan,“ pronesla omluvně ta, která otevřela. „Fakt hrůza.“

			Truls si nebyl jistý, jestli dívka míní osud sousedky nebo to, že tady v době vraždy pařily.

			„Neslyšely jste včera mezi desátou a půlnocí něco?“ zeptal se.

			Dívka zavrtěla hlavou.

			„Nechodil sem za Else…“

			„Za Elise,“ opravil ho Wyller, který mezitím vytáhl zápisník a pero. Truls si pomyslel, že by něco takového měl mít také.

			Odkašlal si. „Nechodil sem za vaší sousedkou třeba pravidelně nějaký chlápek?“

			„Nevím,“ odpověděla dívka.

			„Děkuju, tak to je všechno,“ uzavřel vyptávání Truls a obrátil se, že se vydá ke dveřím, jimiž se právě vracely zbylé dvě dívky.

			„Možná bychom si mohli také poslechnout, co víte vy dvě,“ spustil Wyller. „Vaše kamarádka povídala, že včera nic neslyšela a že neví o nikom, s kým by se Elise Hermansenová pravidelně nebo i jenom poslední dobou stýkala. Chcete k tomu něco dodat?“ Obě dívky se na sebe zahleděly, pak se obrátily a synchronizovaně zavrtěly světlovlasými hlavami. Truls na nich viděl, jak upírají veškerou pozornost k mladému vyšetřovateli. Nijak mu to nevadilo, na to, že ho všichni přehlížejí, byl dostatečně zvyklý. Byl zvyklý na to, že ho vždycky lehce bodlo u srdce, když se k němu Ulla na střední škole na Manglerudu konečně otočila. Jenom proto, aby se ho zeptala, jestli neví, kde je Mikael. A taky proto – vzhledem k tomu, že to bylo v éře před nástupem mobilů –, aby po něm mohla Mikaelovi něco vzkázat. Jednou jí odpověděl, že to bude asi problém, protože Mikael jel s kámoškou kamsi pod stan. Neřekl to proto, že by to byla pravda, ale protože chtěl v jejím pohledu pro jednou spatřit tutéž bolest, svou vlastní bolest.

			„Kdy jste svou sousedku viděly naposledy?“ zeptal se Wyller.

			Dívky se na sebe opět podívaly. „Neviděly jsme ji, ale…“

			Jedna z nich se uchichtla, avšak jakmile jí došlo, že to bylo nevhodné, vyděšeně si zakryla ústa rukou. Dívka, která jim otevřela, si odkašlala: „Dneska ráno volal Enrique a povídal, že s Alfem cestou domů čurali v průjezdu.“

			„To jsou fakt paka,“ prohlásila nejvyšší z dívek.

			„Byli prostě akorát drobátko připitý,“ dodala třetí a znovu se uchichtla.

			Dívka, která jim otevřela, vyslala ke zbylým dvěma varovný pohled. „No prostě když tam čurali, šla zrovna okolo nějaká ženská, takže dneska volali, aby se omluvili za to, že nám tady udělali ostudu.“

			„To od nich bylo ale ohleduplné,“ okomentoval to Wyller. „A oni se domnívají, že ta žena byla…“

			„Vědí to. Přečetli si na netu zprávu o ‚zavražděné asi třicetileté ženě‘, uviděli fotky baráku, a tak si to vygooglovali a našli v jednom internetovém deníku její fotku.“

			Truls chrochtl. Nesnášel novináře. Kreténský mrchožrouti, všichni do jednoho. Došel k oknu a zahleděl se dolů na ulici. Stáli tam za policejními páskami, s obrovskými objektivy na foťácích. Když pak aparáty zvedli k obličeji v naději, že zachytí záblesk, kousíček vynášeného těla, připomněly ty objektivy Trulsovi ptačí zobáky. Vedle čekající sanitky stál chlápek v rastafariánské čepici se zelenými, žlutými a červenými pruhy a mluvil s bíle oděnými kriminalistickými techniky. Bjørn Holm z kriminalisticko-technického oddělení. Po chvíli kolegům pokývl a zmizel v budově. Byl tak nějak ohnutý, schoulený, jako by ho bolelo břicho, a Trulse napadlo, jestli to nějak nesouvisí s tím, že tenhle rodák z kraje Toten s tresčíma očima a kulatými tvářemi podle kancelářských zvěstí nedávno dostal kopačky od Katrine Brattové. Fajn. Aspoň někdo další taky pozná, jaké to je, být rozervaný na kusy. V pozadí se Wyllerův vysoký hlas dál vyptával: „A ti kluci se tedy jmenují Enrique a…?“

			„Ne, ne!“ zasmály se dívky. „Henrik. A Alf.“

			Truls se střetl očima s Wyllerovým pohledem a pokývl ke dveřím.

			„Mockrát vám děkujeme, slečny, to je všechno,“ ukončil dotazování Wyller. „Mimochodem, mohly byste mi dát telefonní čísla?“

			Dívky mu věnovaly pohledy, v nichž se mísil děs s radostí.

			„Na toho Henrika a Alfa,“ dodal Wyller s nepatrným úšklebkem.

			Katrine stála v ložnici přímo za soudní patoložkou dřepící vedle postele, kde na přikrývce spočívala na zádech Elise Hermansenová. Skvrny na její bílé blůze dokazovaly, že když z ní začala krev tryskat, musela se nacházet ve vzpřímené poloze. Zcela nepochybně stála před zrcadlem v předsíni, kde byl koberec nasáklý krví natolik, že se přilepil k parketám. Stopy krve mezi předsíní a ložnicí spolu s několika krvavými skvrnami na posteli dokládaly, že jí srdce pravděpodobně přestalo bít už v předsíni. Na základě tělesné teploty a stupně posmrtné ztuhlosti odhadla soudní patoložka dobu úmrtí v rozmezí mezi třiadvacátou hodinou večerní a jednou ranní s tím, že příčinou smrti byla patrně ztráta krve poté, co byla na jednom či více místech na levé straně krku přímo nad ramenem proťata krční tepna.

			Kalhoty i spodní kalhotky měla oběť stažené ke kotníkům.

			„Provedla jsem stěr zpod nehtů a nehty jsem jí ostříhala, ale pouhým okem jsem neobjevila žádné zbytky kůže,“ pronesla patoložka.

			„Odkdy děláte práci kriminalistických techniků?“ zeptala se jí Katrine.

			„Bjørn nás o to požádal,“ odpověděla. „Umí hezky poprosit.“

			„Vážně? A jiná zranění?“

			„Má odřeninu na levém předloktí a v bříšku levého ukazováčku zaraženou třísku.“

			„Stopy znásilnění?“

			„Žádné viditelné stopy násilí v oblasti podbřišku, ovšem tohle…,“ přidržela nad břichem mrtvé lupu, Katrine se přes ni zadívala a spatřila tenký průhledný proužek, „… by mohly být její nebo cizí sliny, ale spíš to vypadá jako preejakulát nebo sperma.“

			„Doufejme,“ podotkla Katrine.

			„Doufáme ve znásilnění?“ ozval se Bjørn Holm, který mezitím vešel a stoupl si za ni.

			„Pokud to bylo znásilnění, vše naznačuje, že k němu došlo post mortem,“ opáčila Katrine, aniž se otočila. „Takže už o tom beztak nevěděla. A já bych trochu spermatu ocenila.“

			„Dělal jsem si legraci,“ řekl Bjørn tiše svým vřelým totenským dialektem.

			Katrine zavřela oči. Samozřejmě že Bjørn ví, že sperma je v podobných případech klíčem ke všemu. A pochopitelně se snažil o vtip, snažil se zlehčit zvláštní křehkou atmosféru, která mezi nimi panovala během posledních tří měsíců, jež uplynuly od jejího odstěhování. Katrine sama se pokoušela o totéž, jen se jí to nedařilo.

			Soudní patoložka k nim zvedla pohled. „Já jsem tady skončila,“ prohlásila a upravila si hidžáb.

			„Sanitka už čeká, kolegové tělo odnesou,“ pronesl Bjørn. „Díky za pomoc, Zahro.“

			Soudní patoložka pokývla a spěšně odešla, jako by si i ona byla vědoma napětí v místnosti.

			„Tak co?“ zeptala se Katrine a donutila se na Bjørna pohlédnout. Snažila se nevnímat jeho bolestný a spíš smutný než prosebný pohled.

			„Není to žádná sláva,“ podrbal se Bjørn v mohutném ryšavém vousu, jehož kotlety mu sahaly až pod rastafariánskou čepici.

			Katrine vyčkávala a jen doufala, že je stále ještě řeč o vraždě.

			„Úklidu očividně zrovna moc nedala, našli jsme tady vlasy spousty lidí – hlavně mužů –, a sotva tu byli včerejšího večera všichni.“

			„Zastupovala oběti v případech znásilnění,“ vysvětlila mu Katrine. „Pro nezadanou ženu zastávající natolik náročnou pozici nemusí být nutně úklid takovou prioritou jako pro tebe.“

			Bjørn se pousmál, nic však nenamítl. A Katrine si znovu uvědomila, že ji bodlo špatné svědomí, které v ní Bjørn dokázal vyvolat dost často. Samozřejmě se kvůli úklidu nikdy nehádali, protože Bjørn si vždycky s mytím nádobí, vytíráním schodů, praním prádla, úklidem koupelny a větráním přikrývek rychle poradil a přitom jí nic nevyčítal ani s ní o tom nediskutoval. Jako ostatně ani o ničem jiném. Za celý ten rok, co spolu bydleli, neproběhla jediná pitomá hádka, Bjørn se jim vyhýbal. A když měla Katrine všeho plné zuby, stál při ní, byl pozorný, obětavý, neúnavný, jako nějaký debilní stroj – a na čím vyšší piedestal ji tím stavěl, tím víc se cítila jako blbá princezna.

			„Jak víš, že ty vlasy patřily mužům?“ vzdychla.

			„Nezadaná žena zastávající náročnou pozici…,“ odvětil Bjørn, aniž na ni pohlédl.

			Katrine zkřížila paže. „Co se tím pokoušíš naznačit, Bjørne?“

			„Cože?“ Bjørnovi bledý obličej lehce zrudl a oči se mu vypoulily ještě víc než obvykle.

			„Že střídám chlapy jako ponožky? Fajn, tak jestli to chceš vědět…“

			„Ne!“ Bjørn zvedl ruce před sebe v jakémsi obranném gestu. „Tak jsem to nemyslel. To byl hloupý vtip.“

			Katrine věděla, že by s ním měla soucítit. A celkem také soucítila. Jenže ne tím způsobem, který člověka přiměje, aby druhého objal. Její soucit připomínal spíš opovržení, opovržení, které v ní probouzelo chuť ho udeřit, ponížit. A právě proto, proto, že toho skvělého Bjørna Holma nechtěla vidět poníženého, ho raději opustila. Nadechla se.

			„Zpátky k těm mužům.“

			„Většinou byly ty vlasy krátké,“ vysvětlil Bjørn. „Uvidíme, jestli analýza moji domněnku potvrdí. Přinejmenším máme dost DNA na to, abychom soudní patologii na nějakou dobu zaměstnali.“

			„Fajn,“ obrátila se Katrine zpátky k tělu. „Napadá tě, čím jí mohl ten krk probodnout? Nebo propíchat? Je tu spousta bodných ranek hustě vedle sebe.“

			Bjørnovi se očividně ulevilo, že se hovor opět stočil k pracovním záležitostem. Do prčic, jsem já to ale mimoň, pomyslela si Katrine.

			„Není to úplně vidět, ovšem ty ranky tvoří vzorec. Nebo tedy dva vzorce.“

			„Vážně?“

			Bjørn došel k tělu a ukázal na ženin krk. „Vidíš, tady vytvářejí dva zaoblené obdélníky, které se překrývají, jeden tady a druhý tady.“

			Katrine naklonila hlavu ke straně. „Jo, když jsi mi to ukázal, tak…“

			„Jako dvě kousnutí.“

			„A do prdele,“ vylétlo z Katrine. „Nějaké zvíře?“

			„No to těžko. Představ si, že při stisknutí horní a dolní čelisti se kůže smáčkne do záhybu. Pak vznikne takový otisk, jako je tenhle…“ Bjørn vytáhl z kapsy kousek poloprůhledného papíru, v němž Katrine okamžitě identifikovala papír, do něhož si denně před odchodem do práce balil svačinu. Na papíru byl patrný zaoblený obdélník a v něm odpovídající prohlubně. Bjørn přidržel papír těsně nad ranami na krku. „Každopádně se zdá, že odpovídají skusu jednoho chlápka z Totenu.“

			„Lidské zuby tohle přece způsobit nemohly.“

			„Souhlasím. Ale otisky jsou lidskému chrupu podobné.“

			Katrine si olízla rty. „Někteří lidé si pilují zuby do špičky.“

			„Pokud to byly zuby, najdeme možná kolem jednotlivých ranek sliny. Nicméně jestliže se nacházeli v okamžiku činu na koberci v předsíni, poukazují otisky zubů na to, že pachatel stál za ní a byl vyšší.“

			„Soudní patoložka neobjevila pod jejími nehty nic, proto odhaduju, že ji pevně držel,“ doplnila Katrine. „Silný, průměrně nebo lehce nadprůměrně vysoký muž se zvířecími zuby.“

			Mlčky pozorovali tělo. Jako dvojice mladých lidí na výstavě uměleckých děl, kteří si utvářejí názor, s nímž vzápětí jeden druhého ohromí, pomyslela si Katrine. Až na to, že Bjørn nebyl typ, který by chtěl lidi ohromovat. Na rozdíl od ní.

			Zaslechla v předsíni kroky. „Nikdo další ať sem teď nechodí!“ zvolala.

			„Chci vám akorát říct, že doma byli obyvatelé jenom dvou bytů a že nikdo nic neslyšel ani neviděl,“ ozval se Wyllerův vysoký hlas. „Ale před chvílí jsem mluvil se dvěma mladíky, kteří viděli Elise Hermansenovou přicházet domů. Tvrdili, že byla sama.“

			„A ti mladíci jsou…“

			„… bezúhonní a mají účtenku z taxíku, která dokazuje, že dům opustili těsně po půl dvanácté. Povídali, že je Elise Hermansenová přistihla, jak čurají v průjezdu. Mám je předvést k výslechu?“

			„Ti to neudělali, přesto je předveďte.“

			„Dobře.“

			Wyllerovy kroky se vzdálily.

			„Přišla sama a nikde žádné známky vloupání,“ prohodil Bjørn. „Myslíš, že ho pustila dovnitř dobrovolně?“

			„Jedině pokud ho dobře znala.“

			„Jak to myslíš?“

			„Zastupovala oběti znásilnění, znala možná rizika a ten bezpečnostní řetízek na dveřích vypadá dost nově. Myslím, že byla opatrná.“ Katrine přidřepla vedle těla. Podívala se na třísku vykukující jen lehoučce z ženina prostředníčku. A na odřeninu na předloktí.

			„Právní zástupkyně,“ zopakoval Bjørn. „Pro koho pracovala?“

			„Kancelář Hollumsen & Skiri. Ti zavolali policii, protože se nedostavila k soudnímu jednání a nebrala telefon. Není úplně neobvyklé, že násilníci právním zástupcům v případech znásilnění vyhrožují.“

			„Myslíš si, že to…“

			„Ne, jak jsem povídala, nemyslím si, že by někoho pustila dovnitř. Ale…,“ Katrine svraštila čelo. „Taky ti tahle tříska připadá růžovobílá?“

			Bjørn se nad ni sklonil. „Rozhodně je bílá.“

			„Růžovobílá,“ zopakovala Katrine a vstala. „Pojď.“

			Vyšli do předsíně, kde Katrine otevřela dveře a ukázala na odrbanou zárubeň. „Růžovobílá.“

			„Když to říkáš…,“ nebránil se Bjørn.

			„Copak to nevidíš?“ zeptala se Katrine nedůvěřivě.

			„Výzkumy prokázaly, že ženy všeobecně rozlišují víc barevných odstínů než muži.“

			„Ale tohle snad vidíš?“ zvedla Katrine bezpečnostní řetízek visící z vnitřní strany dveří.

			Bjørn se sklonil. Závan jeho vůně Katrine otřásl. Možná jí byla jen nepříjemná jeho náhlá blízkost.

			„Zbytky kůže,“ pronesl.

			„Ta odřenina na předloktí. Chápeš?“

			Pomalu přikývl. „Sedřela si kůži o bezpečnostní řetízek, který tudíž musel být upevněný. Není to tak, že by se kolem ní pachatel snažil procpat dovnitř, to ona sama se pokoušela dostat ven.“

			„V Norsku bezpečnostní řetízky nepoužíváme, jenom zamykáme, to bohatě stačí. A pokud ho pustila dovnitř, pokud byl tenhle silný muž například nějaký její známý…“

			„… pak by se neobtěžovala s upevňováním řetízku potom, co ho sundala, aby dotyčného pustila dovnitř. Cítila by se přece bezpečně. Tudíž…“

			„Tudíž,“ skočila mu do řeči Katrine, „byl muž v bytě už při jejím příchodu.“

			„A ona o něm nevěděla,“ dodal Bjørn.

			„Právě proto řetízek upevnila, myslela si totiž, že nebezpečí číhá venku,“ otřásla se Katrine. 

			Přesně pro takové situace vytvořili sousloví děsivá radost. Pro pocit, který kriminalista má, když mu najednou něco dojde.

			„Harry by s tebou byl spokojený,“ zasmál se Bjørn.

			„Co je?“

			„Zrudla jsi.“

			Já jsem fakt mimoň, pomyslela si Katrine.

		


		
			Kapitola 3 
Čtvrtek odpoledne

			Katrine dělalo problémy se během tiskové konference soustředit. Policie média stručně informovala o identitě oběti, jejím věku a o tom, kde a kdy byla nalezena – a to bylo v podstatě vše. Při prvních tiskových konferencích následujících okamžitě po vraždě bylo prakticky vždy nutné říkat toho co nejméně, jen se ve jménu moderní otevřené demokracie pořádat prostě musely.

			Vedle Katrine seděl šéf oddělení vražd Gunnar Hagen. Blesky fotoaparátů se mu odrážely od lysiny obkroužené věncem tmavých vlasů. Předčítal krátké věty, které předem společně sepsali. Katrine byla ráda, že se ujal slova. Ne že by se bála záře reflektorů, ale bude lépe, když na to dojde později. Prozatím je v roli vedoucí vyšetřování natolik nováčkem, že pro ni bude bezpečnější, obstará-li mluvení Hagen a ona se přiučí vhodnému projevu. Odkouká od zkušeného policejního šéfa, jak lze okolí přesvědčit – a to spíše za pomoci řeči těla a tónu než obsahu – o tom, že policie je pánem situace.

			Přes hlavy asi třiceti novinářů shromážděných v zasedacím sále ve čtvrtém patře se dívala na velký obraz zaujímající celou zadní stěnu. Byli na něm nazí koupající se lidé, povětšinou mladí útlí hoši. Krásný nevinný výjev z časů, kdy se všechno nevykládalo a nepřekrucovalo v nejhorším slova smyslu. Katrine sama nebyla jiná, předpokládala, že umělec byl pedofil. Hagen odpovídal na otázky novinářů za pomoci obligátní mantry: „To nemůžeme komentovat.“ S drobnými variacemi, aby opakování nevyznívalo arogantně, nebo dokonce přímo komicky: „V současné chvíli k tomu nemůžeme nic sdělit.“ Nebo poněkud ochotněji: „K tomu se vyjádříme později.“

			Poslouchala, jak škrabající propisky a klávesnice zapisují otázky, které byly samozřejmě mnohem barvitější než odpovědi: „Bylo tělo zohaveno?“ „Našli jste stopy sexuálního zneužití?“ „Má policie nějakého podezřelého, a pokud ano, je to někdo z blízkého okolí oběti?“

			Spekulativní otázky, které dodají odpovědi „Bez komentáře“ přinejmenším poněkud provokativní podtext.

			Ve dveřích v zadní části místnosti zahlédla známou postavu. Dotyčný měl jedno oko zakryté černou páskou a na sobě uniformu vrchního policejního náčelníka, kterou, jak věděla, měl vždy čerstvě vyžehlenou a připravenou ve skříni v kanceláři. Mikael Bellman. Nevstoupil dovnitř úplně, stál jen na prahu jako pozorovatel. Všimla si, že ho Hagen zaznamenal také, protože v přítomnosti mladého šéfa se na židli poněkud více napřímil. 

			„Tímto bychom to ukončili,“ pronesla šéfka oddělení pro styk s veřejností.

			Bellman Katrine mávnutím naznačil, že s ní chce mluvit.

			„Kdy bude další tiskovka?“ vykřikla Mona Daaová, reportérka z kriminalistické redakce bulvárního deníku VG.

			„K tomu se vyjádříme…“

			„Jakmile zjistíme něco nového,“ přerušil šéfku oddělení styku s veřejností Hagen.

			Jakmile, zapamatovala si Katrine. Ne jestliže. Právě takovéto drobné, ale důležité významové rozdíly naznačovaly, že státní úředníci pracují neúnavně, že mlýny spravedlnosti melou a že je jen otázkou času, kdy bude viník dopaden.

			„Nějaké novinky?“ zeptal se Bellman, zatímco kráčeli atriem budovy policejního ředitelství. Jeho téměř dívčí krása podtržená dlouhými řasami, pečlivě upravenými a poněkud příliš dlouhými vlasy a opálenou pletí s typickými bílými pigmentovými skvrnami dříve vyvolávala dojem lehké ješitnosti a slabosti. Ovšem páska, která samozřejmě mohla působit až teatrálně, vytvářela dojem opačný – dojem síly – a také hlásala, že tohoto muže nezastaví ani ztráta oka.

			„Kriminalističtí technici našli něco v těch kousancích,“ odpověděla mu Katrine a prošla za ním bezpečnostním východem u recepce.

			„Sliny?“

			„Rez.“

			„Rez?“

			„Ano.“

			„Opravdickou rez?“ Bellman stiskl přivolávač výtahu.

			„Zdá se, že ano.“ Katrine si stoupla vedle něj.

			„Ještě pořád nevíte, jak se pachatel dostal do bytu?“

			„Ne. Zámek se nedá vypáčit a ani dveře, ani okna nebyly nijak poškozeny. Stále je ve hře možnost, že ho dovnitř pustila sama, ale tomu se nám nechce vůbec věřit.“

			„Třeba měl klíč.“

			„Tamní družstvo má takové zámky, kdy jeden klíč odemyká jak vrata dole, tak byt. A podle soupisu na družstvu existoval k bytu Elise Hermansenové jenom jeden klíč. Ten měla při příchodu domů u sebe ona sama. Berntsen a Wyller mluvili se dvěma mladíky, kteří se tou dobou zdržovali v průjezdu, a oba vypověděli, že si odemkla, že to nebylo tak, že by zazvonila na domovní zvonek a někdo jí z bytu otevřel.“

			„Chápu. Ale nemohl si někde obstarat kopii toho klíče?“

			„V takovém případě by musel nejen sehnat originální klíč, ale také najít zámečníka, který umí a smí vyrábět systémové klíče a kterému nedělá potíže vytvořit kopii bez písemného svolení družstva. Což je dost málo pravděpodobné.“

			„Dobře, o tom jsem s vámi beztak mluvit nechtěl…“ Dveře výtahu se před nimi otevřely a dva policisté, kteří z něj právě vystupovali, se při pohledu na vrchního náčelníka automaticky přestali smát.

			„Jedná se o Trulse,“ pokračoval Bellman poté, co dal Katrine při nástupu do prázdného výtahu galantně přednost. „Myslím Berntsena.“

			„Ano?“ odpověděla Katrine a ucítila slabý závan vody po holení. A to měla pocit, že už muži s pravidelným holením a poléváním se alkoholovou marinádou přestali. Bjørn používal strojek a nevoněl se ničím a chlapi, které měla po něm… no, v několika případech by nejspíš dala přednost těžkému parfému před jejich přirozeným odérem.

			„Jak mu to jde?“

			„Berntsenovi? Dobře.“

			Stáli vedle sebe obrácení ke dveřím výtahu, Katrine však koutkem oka zahlédla, že se vrchní náčelník v nastalém tichu ušklíbl.

			„Dobře?“ zopakoval nakonec.

			„Provádí přidělené úkoly.“

			„Které nejsou patrně příliš náročné, předpokládám?“

			Katrine pokrčila rameny. „Nemá s vyšetřováním zkušenosti a přitom byl přidělen na největší norské oddělení vražd hned po Kriposu. To pak člověk nemůže rovnou velet, abych tak řekla.“

			Bellman pokývl a zamnul si bradu. „Chtěl jsem vlastně jenom vědět, jak si vede. Jestli třeba ne… jestli dodržuje pravidla hry.“

			„Pokud já vím, tak ano.“ Výtah zastavil. „Mimochodem, o jakých pravidlech hry tu mluvíme?“

			„Jen bych rád, abyste na něj dohlédla, kolegyně Brattová. Berntsen to nemá lehké.“

			„Máte na mysli zranění, která utrpěl při výbuchu?“

			„Mám na mysli jeho život. Berntsen je poněkud… jak se to jenom řekne…“

			„Mimoň?“

			Bellman se zasmál a pokývl k otevřeným dveřím výtahu. „Vaše patro, kolegyně Brattová.“

			Zatímco Katrine kráčela chodbou k oddělení vražd, prohlížel si Bellman její dobře vytrénované pozadí a na těch několik vteřin, než se dveře výtahu opět zavřely, popustil uzdu fantazii. Poté napřel myšlenky zpátky k problému. O žádný problém přirozeně nešlo, jen o možnost. Dilema to však bylo. Dostal opatrnou a nanejvýš neoficiální otázku z kanceláře premiérky. Změny ve vládě byly na spadnutí a mimo jiné byla ve hře funkce ministra spravedlnosti. Ta otázka zněla, co by Bellman – zcela hypoteticky – odpověděl, pokud by mu byla učiněna jistá nabídka. Nejprve užasl. Ale při bližším zamyšlení mu došlo, že jejich volba je logická. Jako vrchní policejní náčelník měl nejen zásluhy na odhalení nyní již mezinárodně známého policejního řezníka, navíc v zápalu boje obětoval oko a svým způsobem se stal domácí i mezinárodní hvězdou. Čtyřicetiletý vrchní policejní náčelník s právnickým vzděláním a dobrými vyjadřovacími schopnostmi, úspěšně chránící hlavní město před vraždami, drogami a kriminalitou – nebylo by už načase svěřit mu významnější úkol? A vadí snad, že ke všemu dobře vypadá? Přitáhne to snad do strany méně žen? Proto odpověděl, že by – zcela hypoteticky – nabídku přijal.

			Vystoupil v sedmém, nejvyšším patře a prošel kolem řady portrétů svých předchůdců.

			Ovšem dokud nahoře nerozhodnou, musí dbát na to, aby jeho fasáda neutrpěla ani škrábaneček. Jako třeba aby Truls nevymyslel nějakou pitomost, která by se zároveň vrátila jemu, Mikaelovi. Otřásl se při představě novinových titulků typu „Vrchní policejní náčelník držel ochrannou ruku nad zkorumpovaným policistou a kamarádem“.

			Truls totiž před nějakou dobou nakráčel k němu do kanceláře, hodil nohy na stůl a rovnou mu sdělil, že kdyby ho od policie vyrazili, bude mu útěchou aspoň to, že s sebou při pádu stáhne stejně pošpiněného vrchního policejního náčelníka. Proto se Mikael nemusel dlouho rozhodovat, zda mu přání pracovat na oddělení vražd vyplní. Zvláště když – jak právě potvrdila Katrine Brattová – nebude mít Truls příliš odpovědnosti, a nebude tedy moct zase něco posrat.

			„Čeká na vás vaše krásná žena,“ informovala Mikaela Lena, jakmile vešel do předpokoje. Leně bylo hodně přes šedesát, a když Bellman před čtyřmi lety nastoupil do funkce, ze všeho nejdřív ho požádala, aby ji nenazýval asistentkou, jak znělo modernizované označení této pozice. Protože ona je a navždy zůstane sekretářkou.

			Ulla seděla na pohovce u okna. Lena měla pravdu: má krásnou ženu. Ulla je štíhlá a přitažlivá, ani tři porody na tom nic nezměnily. Ale co je důležitější, stojí vždy za ním, uvědomuje si, že jeho kariéra potřebuje péči, podporu, manévrovací prostor. A že nějaký ten občasný přešlap v soukromém životě je přece lidský, jestliže člověk žije pod tlakem, který k tak náročné funkci neodmyslitelně patří.

			A pak je tak nevinná, téměř naivní, díky čemuž se jí dá z obličeje všechno vyčíst. Bellman v něm nyní četl zoufalství. Jako první ho napadlo, že se něco stalo dětem, a už se na to chystal zeptat. Avšak pak zaznamenal záblesk hořkosti a došlo mu, že Ulla něco zjistila. Zase. Krucinál.

			„Tváříš se tak vážně, miláčku,“ pronesl klidně a vydal se ke skříni, přitom si rozepínal sako uniformy. „Něco s dětmi?“

			Zavrtěla hlavou. S předstíraným ulehčením vydechl. „Ne že bych tě neviděl rád, ale vždycky mě tvůj neohlášený příchod vyděsí.“ Pověsil sako do skříně a usadil se do křesla naproti ní. „Tak co se děje?“

			„Zase ses s ní sešel,“ spustila. Bellman jí na hlase poznal, že si předem připravila, jak to pronese. Naplánovala si to, aby se nerozplakala. A přece už jí v modrých očích stály slzy.

			Zavrtěl hlavou.

			„Nelži,“ řekla zastřeným hlasem. „Podívala jsem se ti do telefonu. Jenom tenhle týden jsi jí volal třikrát, Mikaeli. Slíbil jsi…“

			„Ullo.“ Předklonil se a chtěl ji přes stůl vzít za ruku, ale odtáhla se. „Mluvil jsem s ní proto, že jsem potřeboval poradit. Isabelle Skøyenová pracuje jako poradkyně pro public relations ve společnosti, která se specializuje na lobbing a politiku. Zná cestičky moci, sama si jimi prošla. A zná mě.“

			„Zná tebe?“ Ulle se stáhl obličej do grimasy.

			„Jestli mám – jestli máme – tohle přijmout, musím využít všechno, co mi může přinést nějakou výhodu, musím být o koňskou délku před všemi ostatními, kteří by o tu pozici také stáli. Ministr, Ullo. Nic víc už není.“

			„Ani rodina není víc?“ popotáhla.

			„Víš dobře, že naši rodinu nikdy nezradím…“

			„Nikdy nezradíš?“ vykřikla se vzlykem. „Vždyť už jsi ji…“

			„… a doufám, Ullo, že ani ty nemáš něco takového v plánu. Kvůli nesmyslné žárlivosti vůči ženě, se kterou si telefonuju z čistě kariérních důvodů.“

			„Ta ženská byla komunální politička jenom chvilku, Mikaeli. Co ti asi tak může poradit?“

			„Mimo jiné to, co člověk nesmí udělat, jestliže chce jako politik přežít. Tuhle zkušenost si koupili tím, že ji zaměstnali. Například člověk nesmí zradit svoje ideály. Svoje nejbližší. Své povinnosti a odpovědnost. A pokud šlápne vedle, musí poprosit o odpuštění a zkusit se napodruhé zachovat správně. Člověk může chybovat. Ale nesmí zradit. A já zradit nechci, Ullo.“ Opět sáhl po její ruce. Tentokrát Ulla ucuknout nestihla. „Vím, že po tom, co se stalo, nemám právo po tobě cokoli žádat, ale jestli mám tohle zvládnout, potřebuju tvoji důvěru a podporu. Musíš mi věřit.“

			„A jak ti mám…“

			„Pojď sem.“ Vstal, aniž pustil její ruku, a dovedl ji k oknu. Obrátil ji tváří k městu. Sám si stoupl za ni a položil jí ruce na ramena. Protože se budova policejního ředitelství nacházela na návrší, viděli pod sebou polovinu Osla, koupající se ve slunci. „Chceš přispět ke změně, Ullo? Pomůžeš mi vytvořit bezpečnější budoucnost pro naše děti? Pro děti našich sousedů, pro tohle město? Pro naši zemi?“

			Poznal, že na ni jeho slova zapůsobila. Proboha, zapůsobila i na něj samotného, úplně jím pohnula. Ačkoli si je víceméně vypůjčil z poznámek, které si zapsal pro případné vystoupení v médiích. Od chvíle, kdy kývne na nabídku stát se ministrem spravedlnosti, neuplyne mnoho hodin a z televize, rádia i novin po něm budou chtít telefonické vyjádření.

			Truls Berntsen po skončené tiskové konferenci právě vcházel s Wyllerem do atria, když ho zastavila nevysoká žena.

			„Mona Daaová z VG. Vás už jsem někde viděla…,“ odvrátila se od Trulse, „ale vy asi budete na oddělení vražd nový?“

			„Přesně tak,“ usmál se Wyller. Truls si novinářku prohlížel z boku. Měla celkem roztomilý obličej. Široký, možná tak trochu sámský. Nevěděl však, co si má myslet o jejím těle. Kvůli širokým barevným hávům, které nosívala, připomínala spíš operní kritičku ze staré školy než ostřílenou kriminalistickou novinářku. Přestože jí nemohlo být moc přes třicet, připadalo Trulsovi, že pracuje u novin už celé věky, že je silná, vytrvalá a rozložitá, že ji hned tak něco neskolí. A navíc voněla jako muž. Kolovaly fámy, že místo parfému používá vodu po holení Old Spice.

			„Během tiskovky jste nám toho zrovna moc neřekli,“ usmála se Mona tak, jak se novináři obvykle usmívají, jestliže něco chtějí. Jen se v tomhle případě nezdálo, že by šla výhradně po informacích. Nespouštěla z Wyllera pohled.

			„Víc jsme toho prostě neměli,“ odpověděl jí Wyller také s úsměvem.

			„V tom případě to ocituju,“ opáčila Mona lehce a přitom si začala psát. „Vaše jméno?“

			„Ocitujete co?“

			„Že policie skutečně neví víc, než nám Hagen a Brat- tová sdělili na tiskovce.“

			Wyller okamžitě zpanikařil, jak mu Truls poznal na očích. „Ne, ne, tak jsem to nemyslel… já… nic nepište, prosím.“

			Mona si ani nepřestala zapisovat: „Představila jsem se jako novinářka, proto vám mělo být jasné, že jsem tady pracovně.“

			Wyller hledal pohledem pomoc u Trulse, ten však nic neřekl. Kampak se podělo sebevědomí, se kterým jsi oslňoval ty holky, chlapečku, co?

			Wyller si odkašlal a pokusil se svůj vysoký hlas položit kapánek níž: „Zakazuju vám, abyste mě citovala.“

			„Chápu,“ odvětila Mona. „V tom případě ocituju i tohle, tedy to, že se policie pokouší o cenzuru.“

			„Já… ne, takhle…“ Wyllerovi vhrkla do tváří červeň a Truls měl co dělat, aby se nerozesmál.

			„Klídek, jen si z vás střílím,“ pronesla Mona.

			Anders Wyller na ni na chvilku upřel pohled a teprve potom vydechl.

			„Vítejte ve hře. Hrajeme tvrdě, ale férově. A když můžeme, tak si vzájemně pomáháme. Viďte, pane Berntsene?“

			Truls zachrochtal v odpověď cosi, co si mohli zbylí dva vyložit podle libosti.

			Mona Daaová otočila v zápisníku stránku. „Nebudu tu opakovat otázku, jestli máte nějaké podezřelé, to ať si vyřídí vaši šéfové, ale ráda bych se zeptala na průběh vyšetřování všeobecně.“

			„Jen do toho,“ usmál se opět Wyller. Zdálo se, že je zpátky na koni.

			„Nebývá to tak, že se v podobných případech při vyšetřování vždy zaměřuje pozornost na bývalé partnery nebo milence?“

			Anders Wyller se už už chystal odpovědět, když vtom mu Truls položil ruku na rameno a skočil jim do řeči:

			„Živě vidím váš článek, paní Daaová. Vedoucí vyšetřování nechtěla vyrukovat s informacemi o podezřelých, avšak policejní zdroj VG sdělil, že se vyšetřování zaměří na bývalé partnery a milence.“

			„Přesně tak,“ odvětila Mona a dál si cosi psala. „Netušila jsem, že jste tak bystrý, pane Berntsene.“

			„A já jsem nevěděl, že znáte moje jméno.“

			„Ale, každý policista má svou pověst. A oddělení vražd není zas tak velké, abych se nedokázala udržovat v obraze. Jen vy jste mi nějak unikl, nováčku.“

			Wyller se chabě pousmál.

			„Vidím, že máte v úmyslu dál mlčet, tak mi aspoň povězte, jak se jmenujete.“

			„Anders Wyller.“

			„Mě najdete tady, pane Wyllere.“ Podala mu vizitku a po téměř nepatrném zaváhání dala jednu i Berntsenovi. „Jak jsem říkala, tradičně si vzájemně vypomáháme. A za dobré tipy dobře platíme.“

			„Snad nepodplácíte policisty?“ užasl Wyller a vsunul si její vizitku do kapsy riflí.

			„Proč ne?“ opáčila a pohledem zalétla k Berntsenovi. „Tip je tip. Takže kdyby vás něco napadlo, klidně zavolejte. Nebo zaběhněte do fitness centra Gain, většinou tam bývám denně od devíti večer do pozdních nočních hodin. Mohli bychom se spolu trochu zapotit…,“ usmála se na Wyllera.

			„Já se radši potím venku,“ opáčil Wyller.

			Mona přikývla. „Procházky se psem. Vypadáte na člověka, co má psa. To se mi líbí.“

			„Proč?“

			„Mám alergii na kočky. Tak fajn, hoši, spolupráce je spolupráce: slibuju, že vám zavolám, pokud zjistím něco, co by vám mohlo pomoct.“

			„Díky,“ pronesl Berntsen.

			„Ale v tom případě budu potřebovat nějaké telefonní číslo.“ Mona sledovala Wyllera.

			„Jistěže,“ přikývl.

			„Píšu si.“

			Wyller jí začal diktovat jednotlivé číslice, ale novinářka po chvíli vzhlédla. „To je číslo na recepci tady na ředitelství.“

			„Právě tady pracuju,“ přikývl Wyller. „A mimochodem, mám kočku.“

			Mona zaklapla zápisník. „Ještě se uvidíme.“

			Truls ji sledoval, jak se jako tučňák kolébá k východu, ke zvláštním těžkým kovovým dveřím s kulatým okénkem.

			„Porada začíná za tři minuty,“ upozornil ho Wyller.

			Truls se podíval na hodinky. Odpolední porada vyšetřovacího týmu. Oddělení vražd by bylo super, kdyby nebylo vražd. Vraždy jsou svinstvo. Vraždy znamenají přesčasy, sepisování hlášení, nekonečné porady a vystresované lidi. Ale aspoň je během přesčasů jídlo v kantýně zdarma. Vzdychl, otočil se, že se vydá k bezpečnostnímu východu, a strnul jako přimrazený.

			Tamhle jde.

			Ulla.

			Mířila ven, a i když o něj letmo zavadila pohledem, předstírala, že si ho nevšimla. Občas to tak dělávala. Možná proto, že když se v těch zřídkavých případech ocitli spolu sami bez Mikaela, bylo to trapné. Oba se podobným setkáním vyhýbali, už v mládí. Truls proto, že se vždycky hned začal potit, srdce se mu rozbušilo a s odstupem času se trápil tím, co napovídal hloupostí a proč neřekl něco chytrého, vhodného. Ulla proto… no, nejspíš proto, že se potil, srdce mu bušilo a neříkal nic nebo mlel pitomosti.

			Přesto málem zavolal atriem její jméno.

			Ulla však už mezitím došla ke kovovým dveřím. Brzy bude venku a sluneční paprsky zlíbají její krásné světlé vlasy.

			Proto místo toho její jméno jen v duchu zašeptal.

			Ullo.

		


		
			Kapitola 4 
Čtvrtek pozdě odpoledne

			Katrine Brattová se rozhlížela po zasedací místnosti.

			Osm vyšetřovatelů, čtyři analytici, jeden kriminalistický technik. Všichni jí byli k dispozici. A všichni na ni upírali dravčí pohled. Novopečená vedoucí vyšetřování. Katrine věděla, že nejskeptičtěji se vůči ní staví její kolegyně. Často uvažovala o tom, jestli je tak zásadně jiná než ostatní ženy. U nich dosahovala hladina testosteronu pěti až deseti procent hladiny jejich kolegů, zatímco u ní to bylo téměř pětadvacet. Prozatím kvůli tomu nebyla ochlupenou hromadou svalů s klitorisem o velikosti penisu, ale co si jen pamatovala, byla rozhodně nadrženější, než přiznávaly její kamarádky. Nebo „nadržená jako stepní koza“, jak tomu říkával Bjørn, když to s ní bylo nadmíru zlé – to pak dokázala uprostřed pracovní doby dojet na Bryn a přimět ho, aby ji opíchal v prázdném skladu za laboratoří, až v krabicích cinkaly baňky a zkumavky.

			Odkašlala si, zapnula na telefonu nahrávání a poradu zahájila slovy: „Je šestnáct hodin, čtvrtek 22. září, nacházíme se v zasedací místnosti číslo jedna na oddělení vražd a tohle je první porada prozatímního vyšetřovacího týmu ustaveného po vraždě Elise Hermansenové.“

			Všimla si, že jako poslední se do místnosti vplížil Truls Berntsen a usadil se zcela vzadu.

			Pokračovala shrnutím informací, které většina přítomných znala, totiž že Elise Hermansenová byla dnešního rána nalezena mrtvá a že pravděpodobnou příčinou smrti byla ztráta krve, k níž došlo v důsledku bodných ran na krku. Že se jim doposud nepřihlásili žádní svědci a že prozatím nemají žádné podezřelé ani žádné potvrzené stopy. Organický materiál, který v bytě našli a který by mohl být lidský, byl odeslán na analýzu DNA, jejíž výsledky by snad měli znát do týdne. Další potenciální stopy zkoumá kriminalisticko-technické oddělení a soudní patologie. Jinými slovy: nemají nic.

			Zaznamenala, že si někteří kolegové založili paže na hrudi a ztěžka se nadechli, divže nezívli. Věděla, co si myslí: že tohle jsou samozřejmosti, pouhá rekapitulace, že to není dost, že není důvod nutit je k tomu, aby odložili jiné případy, které mají rozdělané. Zopakovala, jak za pomoci dedukce došla k tomu, že vrah už musel být v době příchodu oběti v bytě, ale sama si uvědomila, že to zní jen jako sebechvála. Jako prosba novopečeného vedoucího, který se dožaduje respektu. Cítila, jak ji zachvacuje zoufalství, a vzpomněla si na to, co jí řekl Harry, když mu zavolala a chtěla od něj radu.

			„Chyť vraha.“

			„Harry, na to jsem se tě neptala, ptala jsem se tě, jak se řídí vyšetřovací skupina, která člověku nedůvěřuje.“

			„A já jsem ti odpověděl.“

			„Chytit vraha přece nic nevy…“

			„Vyřeší to všechno.“

			„Všechno? A co to třeba vyřešilo konkrétně v tvém případě, Harry?“

			„Nic. Ale ptala ses mě na řízení.“

			Katrine se znovu rozhlédla po místnosti, dokončila další zbytečnou větu, nadechla se a uvědomila si, že jednou rukou lehce ťuká do opěrky.

			„Jestliže Elise Hermansenová vpustila toho člověka zkraje večera do bytu, nechala ho tam a sama se někam vydala, pak hledáme osobu, kterou znala. Proto jsme prošli její telefon a počítač. Torde?“

			Tord Gren vstal. Přezdívalo se mu Brodivec, nepochybně proto, že se kvůli svému mimořádně dlouhému krku, úzkému nosu připomínajícímu zobák a abnormálně dlouhým pažím, které vypadaly jako roztažená křídla, skutečně podobal brodivému ptáku. Jeho předpotopní kulaté brýle a dlouhé kudrnaté vlasy visící mu po obou stranách obličeje Katrine evokovaly sedmdesátá léta.

			„Dostali jsme se do jejího iPhonu a prošli seznam příchozích, odchozích i zmeškaných hovorů za poslední tři dny,“ spustil Tord, aniž odtrhl pohled od tabletu, protože se obecně snažil vyhýbat očnímu kontaktu. „Samé pracovní telefonáty. Kolegové a klienti.“

			„Žádní přátelé?“ zeptal se Magnus Skarre, taktický vyšetřovatel. „Rodiče?“

			„Je to, jak jsem říkal,“ odpověděl mu Tord. Nikoli nepřátelsky, jen svá slova potvrdil. „Totéž platí pro mailovou korespondenci. Výhradně pracovní zprávy.“

			„V advokátní kanceláři dosvědčili, že Elise hodně pracovala přesčas,“ doplnila Katrine.

			„To je pro nezadané ženy typické,“ podotkl Skarre.

			Katrine upřela na malého podsaditého kriminalistu pohled, ačkoli věděla, že jeho komentář necílil na ni. Na to nebyl Skarre ani dost podlý, ani dost pohotový.

			„Počítač neměla zaheslovaný, ale moc jsme toho v něm stejně neobjevili,“ pokračoval Tord. „Historie ukazuje, že si většinou četla zprávy a googlovala. Občas se dívala na nějaké pornostránky, ale na úplně běžné, a nenašli jsme žádné náznaky, že by jejich prostřednictvím někoho kontaktovala. Tím nejpochybnějším, čeho se za posledních pár let na internetu dopustila, bylo streamování filmu Zápisník jedné lásky přes Popcorn Time.“

			Protože Katrine odborníka na informační technolo­gie zas tak dobře neznala, nevěděla, jestli výrazem „nej­pochybnější“ myslí používání onoho pirátského programu, anebo výběr filmu. Sama by řekla to druhé. Popcorn Time jí chyběl.

			„Zkusil jsem i pár nabízejících se hesel pro přihlášení do jejího facebookového profilu,“ vykládal dál Tord. „Nevyšlo to, tak jsem poslal do Kriposu žádost o zpřístupnění obsahu účtu.“

			„Jakou žádost?“ zeptal se Wyller sedící v první řadě.

			„Oficiální žádost,“ pustila se do vysvětlování Katrine. „Žádost o zpřístupnění obsahu facebookového účtu musí projít přes Kripos a norský soud a i s jejich podporou se pak musí postoupit soudu v USA a teprve potom případně Facebooku. V lepším případě to bude trvat týdny, pravděpodobně spíš měsíce.“

			„Tak to je všechno,“ uzavřel výklad Tord.

			„Jenom jedna otázka od nováčka,“ ozval se Wyller. „Jak jste se dostal do jejího telefonu? Za pomoci otisku prstu mrtvého těla?“

			Tord se rychle zadíval Wyllerovi do očí, pak zrak odvrátil a zavrtěl hlavou.

			„Tak jak? Kód do iPhonu je čtyřciferný. To je deset tisíc různých…“

			„Za pomoci mikroskopu,“ přerušil ho Tord a cosi vyťukal na tabletu.

			Katrine Tordovu metodu znala, avšak vyčkávala. Tord neměl policejní vzdělání – a vlastně pořádně ani žádné jiné. Pár let studií informačních technologií v Dánsku, ale žádné zkoušky. Přesto si ho velmi rychle přetáhli z IT oddělení na vraždy, kde ho angažovali jako ana- lytika zabývajícího se vším, co nějak souviselo s novými technologiemi a elektronickými stopami. A to zkrátka proto, že měl v tomto ohledu nade všemi ostatními navrch.

			„I v nejtvrdším skle se v místech, kterých se špičky prstů dotýkají nejčastěji, vytvoří mikroprohlubně,“ vysvětlil. „Takže jsem jenom zjistil, kde na displeji jsou nejhlubší, a bylo to. Tedy čtyři číslice, to je dvacet čtyři možných kombinací.“

			„Telefon se ale přece po třech neúspěšných pokusech zablokuje,“ namítl Wyller. „Tudíž je třeba…“

			„Trefil jsem to na druhý pokus,“ přerušil ho Tord znovu s úsměvem. Katrine nedokázala odhadnout, jestli se usmívá tomu, co řekl, nebo něčemu, co vidí na tabletu.

			„Páni, tomu říkám klika,“ okomentoval to Skarre. 

			„Naopak, měl jsem smůlu, že jsem to netrefil napoprvé. Jestliže kód obsahuje číslice jedna a devět jako v tomhle případě, jde zpravidla o letopočet, a to pak zbývají jen dvě možné kombinace.“

			„Tak to by stačilo,“ utnula ho Katrine. „Mluvili jsme s Elisinou sestrou. Tvrdila, že Elise neměla už celé roky stálou známost. Že o ni nejspíš ani nestála.“

			„Tinder,“ ozval se Wyller.

			„Pardon?“

			„Měla v telefonu aplikaci Tinder?“

			„Jo,“ přitakal Tord.

			„Mladíci, kteří ji potkali v průjezdu, povídali, že byla celkem vymóděná. Takže nešla ze cvičení ani z práce, a od kamarádky taky sotva. A jestliže nestála o trvalého partnera…“

			„Dobře,“ pochválila ho Katrine. „Torde?“

			„Eufemisticky řečeno to vypadá, že měla v té apce spoustu nových propojení. Jenže k případné další komunikaci, kterou s dotyčnými vedla dále přes Facebook, se nedostaneme pěkně dlouho.“

			„Lidi, co se seznamují přes Tinder, se scházejí v barech,“ pronesl jeden hlas.

			Katrine překvapeně vzhlédla. Promluvil Truls Berntsen.

			„Pokud s sebou měla telefon, stačilo by možná prověřit základnové stanice a potom bary v okolí místa, kde se vyskytovala.“

			„Díky, Berntsene,“ odpověděla Katrine. „Základnové stanice jsme už prověřili. Stine?“

			Jedna z analytiček se na židli narovnala a odkašlala si.

			„Podle výpisů z provozní centrály Telenoru opustila Elise Hermansenová mezi půl sedmou a sedmou Youngovo náměstí, kde se nacházelo její pracoviště, a vydala se někam k mostu Bentsebrua. Potom…“

			„Sestra nám sdělila, že Elise chodila cvičit do Myrens Verksted,“ přerušila ji Katrine. „A tam nám zase řekli, že Elise přišla v 19:32 a odešla ve 21:14. Pardon, Stine.“

			Stine se rychle a poněkud strnule pousmála. „Potom se Elise vydala do oblasti, kde bydlí, a tam se – nebo přinejmenším její telefon – zdržovala až do chvíle, než byla nalezena. Tedy signál sice přeskočil na pár překrývajících se základnových stanic, což potvrzuje, že byla někde venku, ale rozhodně ne víc než pár set metrů od svého domova na Grünerløkka.“

			„Skvělé, tak si uděláme výpravu po barech,“ okomentovala to Katrine.

			Truls ze sebe vyrazil dvě krátká zasmání, Anders Wyller vycenil bílé zuby, ale jinak sklidila jen absolutní ticho.

			Pomyslela si, že to mohlo být horší.

			Telefon ležící před ní se začal posouvat po desce stolu.

			Displej ukazoval, že volá Bjørn.

			Mohl telefonovat kvůli nějakým stopám a v tom případě by bylo fajn, kdyby to ostatním mohla přetlumočit rovnou tady a teď. Na druhou stranu by v takovém případě patrně volal kolegovi z kriminalisticko-technického, který tu s nimi momentálně seděl, a nikoli jí. Tudíž bylo možné, že jde o soukromou záležitost.

			Už už se chystala hovor odmítnout, když vtom jí došlo, že Bjørn moc dobře ví, že mají nyní poradu. Udržuje si ve věcech pořádek.

			Zvedla telefon k uchu. „Máme zrovna poradu vyšetřovacího týmu, Bjørne.“

			Ucítila na sobě pohledy ostatních a okamžitě zalitovala, že hovor přijala.

			„Jsem na soudním,“ informoval ji Bjørn. „Právě jsme dostali výsledky rychlého testu té průhledné tekutiny, kterou měla oběť na břiše. Neobsahuje lidskou DNA.“

			„A sakra,“ ulétlo Katrine. Celou dobu to měla zasuté někde v podvědomí. To, že kdyby ten pramínek tekutiny bylo sperma, dokázali by případ vyřešit v oné magické lhůtě: během prvních osmačtyřiceti hodin. Veškeré zkušenosti totiž dokazovaly, že později je to obtížnější.

			„Přesto možná naznačuje, že s ní pachatel mohl mít pohlavní styk,“ pokračoval Bjørn.

			„A co tě k takové domněnce vede?“

			„Ten pramínek byl lubrikant. Nejspíš z kondomu.“

			Katrine opět zaklela. A podle pohledů ostatních jí došlo, že prozatím neřekla nic, co by poukazovalo na to, že jde o něco jiného než soukromý hovor. „Takže si myslíš, že pachatel použil kondom?“ pronesla nahlas a zřetelně.

			„Buď on, nebo někdo jiný, s nímž se toho večera sešla.“

			„Fajn. Díky.“ Už chtěla hovor ukončit, ale než to stihla udělat, vykřikl Bjørn její jméno.

			„Ano?“

			„Kvůli tomu jsem ti nevolal.“

			Polkla. „Bjørne, máme poradu…“

			„Vražedná zbraň. Myslím, že jsem zjistil, co pachatel použil. Dokážeš tam tým udržet ještě dvacet minut?“

			Ležel v bytě v posteli a četl si na telefonu. Prošel už všechny noviny. K jeho zklamání vynechali novináři veškeré podrobnosti, rozhodli se neinformovat o tom, co mělo uměleckou hodnotu. Buď proto, že jim ta Katrine Brattová, vedoucí vyšetřování, nic neprozradila, nebo proto, že v tom prostě nespatřovali nic pěkného. Ale on, ten policajt s vražedným pohledem, ten ji v tom uvidí. Možná si to jako Brattová nechá pro sebe, ovšem rozhodně to dokáže ocenit.

			Prohlížel si fotografii Katrine Brattové.

			Krásná ženská.

			Neměli by chodit na tiskové konference v uniformách? Možná to mají jenom doporučené, ale jestli ne, pak porušila předpis. Vybodla se na to. Líbí se mu. Představil si ji v uniformě.

			Vážně kráska.

			Bohužel ale není na seznamu.

			Odložil telefon. Pohladil si rukou tetování. Občas mu připadalo, že je démon skutečný, že se opravdu dere ven, že se mu kůže na hrudi napíná a už už trhá.

			Taky by se na to rád vybodl.

			Napjal břišní svaly a zvedl se z postele bez pomoci paží. Pak se prohlédl v zrcadle na posuvných dveřích šatní skříně. Ve věznici cvičil. Ne v posilovně, lehávat na lavicích a podložkách, které propotili jiní, se mu příčilo. Cvičil na cele. Ne proto, aby si vypracoval svaly, nýbrž proto, aby byl doopravdy silný. Výdrž. Tělo v pozoru. Rovnováha. Schopnost snášet bolest.

			Jeho matka byla rozložitá. Měla velký zadek. Ke konci jí tělo ochablo. Zesláblo. On sám musí mít tělo a metabolismus po otci. I sílu.

			Odsunul dveře šatní skříně.

			Uvnitř visela uniforma. Pohladil ji.

			Brzy ji použije.

			Vybavil si Katrine Brattovou. V uniformě.

			Dneska večer vyrazí do baru. Do oblíbeného baru, kam chodí hodně lidí, ne takového jako Jealousy. Pohyb venku mezi lidmi za jiným účelem než očistou, jídlem a agendou byl porušením pravidel, ale bude se venku potloukat ve vzrušující anonymitě a osamělosti. Protože to potřebuje. Kvůli tomu, aby se nezbláznil. Tiše se zasmál. Aby se nezbláznil. Psychologové povídali, že by měl navštívit psychiatra. Dobře věděl, co tím mysleli: potřebuje někoho, kdo by mu mohl předepsat léky.

			Vytáhl z police na boty pár čerstvě vyčištěných kovbojských holínek a na okamžik se zadíval na ženu vzadu ve skříni. Držela vzpřímeně na háčku na stěně a pohled strnule upírala mezi obleky. Byla slabě cítit levandulovým parfémem, kterým jí nastříkal prsa. Dveře zavřel.

			Blázen? Všichni do jednoho jsou nepoužitelní pitomci. Přečetl si ve slovníku definici poruchy osobnosti, stálo tam, že to je psychické onemocnění, které má „negativní dopad na osobu, která jím trpí, nebo na její okolí“. Fajn. V jeho případě neslo negativní dopad výhradně okolí. On sám měl přesně takovou osobnost, jakou si přál. Protože existuje-li pití, co je báječnější, racionálnější a normálnější než cítit žízeň?

			Podíval se na hodinky. Za půl hodiny už bude venku dostatečná tma.

			„Tohle jsme našli kolem ranek na jejím krku,“ ukázal Bjørn Holm na snímek na plátně. „Ty tři úlomky vlevo jsou zrezivělé železo, ten jeden vpravo je černý lak.“

			Katrine se už mezitím posadila k ostatním. Bjørn do zasedací místnosti dorazil celý udýchaný a bledé tváře se mu doteď leskly potem.

			Naťukal cosi do počítače a na plátně se objevil zvětšený obrázek poraněného krku.

			„Jak vidíte, vytvářejí místa, na nichž byla kůže protržena, takový vzorec, jako kdyby ji kousl člověk, ovšem v tom případě by musel mít zuby ostré jako šídlo.“

			„Nějaký satanista,“ navrhl Skarre.

			„Katrine napadlo, že si někteří lidé obrušují zuby do špičky, ale my jsme zjistili, že v místech na druhé straně kožního záhybu, kde zuby kůží téměř prošly skrz, se nesetkaly se zuby z dolní čelisti, nýbrž zapadly přesně mezi ně. Tudíž to těžko mohl být běžný lidský chrup, u něhož jsou zuby v dolní a spodní čelisti umístěné tak, že povětšinou doléhají jeden na druhý. Nález té rzi mě proto přivedl na myšlenku, že pachatel použil jakýsi železný chrup.“

			Bjørn znovu něco naťukal do počítače.

			Katrine zaznamenala, že všichni v místnosti jen tiše zalapali po dechu.

			Na plátně se objevil předmět, jenž Katrine při prvním pohledu připomněl starou železnou past, kterou kdysi viděla u dědečka v Bergenu. Říkal jí past na medvědy. Její ostré hroty byly uspořádané cik cak a spodní čelist s horní spojovala jakási pružina.

			„Tenhle předmět pochází ze soukromé sbírky v Caracasu a patrně je z otrokářských dob, kdy se pořádaly zápasy otroků. Soupeřům vždy nasadili železný chrup, ruce jim svázali za záda a poslali je do ringu. Ten, který přežil, postoupil do dalšího kola. Předpokládám. Ale k věci…“

			„Díky,“ pronesla Katrine.

			„Zkusil jsem zjistit, kde by se takový železný chrup dal sehnat. Není to zrovna zboží, které by si člověk mohl objednat v zásilkovém obchodě. Pokud tudíž najdeme někoho, kdo takové věcičky v Oslu nebo v Norsku prodával, a zjistíme komu, řekl bych, že se dostaneme k velmi úzkému okruhu lidí.“

			Katrine usoudila, že Bjørn dalekosáhle překročil pracovní povinnosti kriminalistického technika, avšak rozhodla se to nekomentovat.

			„A ještě něco,“ dodal. „Chybí nám krev.“

			„Jak chybí?“

			„Dospělý člověk má v těle průměrně takové množství krve, které odpovídá sedmi procentům jeho tělesné hmotnosti. Existují individuální rozdíly, ale i kdyby se oběť nacházela na nižším konci škály, chybí nám téměř půl litru krve, jestliže sečteme to, co zbylo v těle, to, co vsákl koberec v předsíni, a to, co jsme našli na parketách a na posteli. Takže pokud si vrah neodnesl chybějící množství v kyblíku…“

			„… tak tu krev vypil,“ dokončila za něj Katrine.

			Na tři vteřiny se v místnosti rozhostilo absolutní ticho.

			Wyller si odkašlal. „A co ten černý lak?“

			„Na vnitřní straně toho kousíčku laku byla rez, takže lak pochází ze stejného předmětu,“ odpověděl Bjørn a odpojil počítač od projektoru. „Ale není tak starý jako předmět sám. Provedu jeho analýzu dneska v noci.“

			Katrine na shromážděných poznala, že zprávě o laku nevěnovali pozornost, že ještě stále přemýšlejí o krvi.

			„Děkuju ti, Bjørne.“ Vstala a podívala se na hodinky. „Tak teď ten výlet po barech. Je čas, kdy děti chodí spát, proto navrhuju, abychom ty, co děti mají, poslali domů, zatímco my neplodní tu zůstaneme a rozdělíme si jednotlivé podniky.“

			Žádná odpověď, žádný smích, dokonce ani pousmání.

			„Dobře, tak to tak uděláme,“ rozhodla. Uvědomovala si, že je unavená. Snažila se však únavu zaplašit, protože jí začínalo docházet, že tohle je teprve začátek. Železný chrup a absence DNA. Půl litru zmizelé krve.

			Zarachotily židle.

			Katrine shrnula papíry na hromádku, zvedla oči a jen zahlédla, jak ve dveřích mizí Bjørnova záda. Opět ucítila zvláštní směs ulehčení, špatného svědomí a sebeopovržení. A pomyslela si, že její pocity jsou… špatné.

		


		
			Kapitola 5 
Čtvrtek večer a v noci

			Mehmet Kalak hleděl na dvě osoby před sebou. Žena měla hezkou tvář, žhnoucí pohled, přiléhavé hipsterské oblečení a natolik pěkné křivky, že se vůbec nejevilo jako nepravděpodobné, že dokázala ulovit atraktivního, určitě tak o deset let mladšího muže. Právě takový typ klientely si přál, a proto se na ně ve chvíli, kdy vstoupili do jeho baru, usmál ještě šířeji.

			„Tak co?“ zeptala se žena. Mluvila bergenským dialektem. Na jejím služebním průkazu si stihl přečíst pouze příjmení. Brattová.

			Mehmet znovu sklopil zrak a ještě jednou se zadíval na fotografii, kterou mu dvojice před chvilkou položila na barový pult.

			„Jo,“ přitakal.

			„Jo?“

			„Jo, byla tady. Včera večer.“

			„Jste si jistý?“

			„Seděla přibližně tam, kde teď stojíte.“

			„Tady? A sama?“

			Mehmet postřehl, jak se žena snaží zamaskovat horlivost. Proč to lidi dělají? Copak je něco špatného na tom, dávat najevo svoje pocity? Nebyl rád, že musel vyprovodit jediného stálého hosta, kterého měl, ovšem dvojice mu ukázala policejní průkazy.

			„Byla tu společně s jedním chlápkem, který sem občas chodí. Co se stalo?“

			„Copak nečtete noviny?“ zeptal se ženin světlovlasý kolega vysokým hlasem.

			„Ne, šetřím norské lesy,“ odpověděl Mehmet.

			Brattová se usmála. „Dnes ráno byla nalezena zavražděná,“ sdělila mu. „Povězte nám něco o tom muži. Co tady dělali?“

			Mehmetovi připadalo, jako by mu někdo vylil na hlavu kbelík ledové vody. Zavražděná? Žena, která před necelými čtyřiadvaceti hodinami seděla přímo před ním, je teď mrtvá? Vzchopil se. A zastyděl se, protože mu okamžitě vytanula další myšlenka: Jestliže se o jeho baru bude psát v novinách, bude to pro jeho podnikání dobře, nebo špatně? Ačkoli horší to už snad vážně být nemůže.

			„Měli tady rande přes Tinder,“ začal vysvětlovat. „Ten chlap si obvykle dává rande tady. Říká si Geir.“

			„Říká si Geir?“

			„Hádám, že se tak i doopravdy jmenuje.“

			„Neplatí snad kartou?“

			„Jo, platí.“

			Katrine pokývla směrem k pokladně. „Myslíte, že byste dokázal dohledat jeho včerejší platbu?“

			„Myslím, že dokázal.“ Mehmet se ironicky ušklíbl.

			„Odešli společně?“

			„Rozhodně ne.“

			„Což znamená?“

			„Že Geir jako obvykle mířil moc vysoko. Udělal ze sebe pitomce, než jsem jim stihl dolít. À propos, nedáte si něco k…“

			„Ne, děkujeme,“ odmítla Brattová. „Jsme tu služebně. Takže ta žena odsud odešla sama?“

			„Ano.“

			„Nevšiml jste si, jestli ji někdo nesledoval?“

			Mehmet zavrtěl hlavou, vytáhl dvě sklenky a popadl dvě lahve jablečného moštu. „To je na účet podniku, čerstvě lisovaný, místní dodavatel. Někdy večer si sem pak zajděte na pivo na účet podniku. První je vždycky zdarma, víte. Totéž platí pro vaše kolegy. Líbí se vám hudba?“

			„Ano,“ přikývl světlovlasý policista. „U2 jsou…“

			„Ne,“ přerušila ho Brattová. „Nezaznamenal jste, že by ta žena řekla nebo podnikla něco, co by nás mohlo zajímat?“

			„Ne. Nebo když to říkáte, tak se vlastně zmínila o jakémsi stalkerovi.“ Mehmet zvedl pohled od nalévání moštů. „Hudba hrála tiše a ona mluvila nahlas.“

			„Jistěže. Nevěnoval jí tady v baru pozornost ještě někdo jiný?“

			Mehmet zavrtěl hlavou. „Byl to klidný večer.“

			„Jako ten dnešní?“

			Mehmet pokrčil rameny. „Ostatní dva hosté, kteří tu byli, odešli současně s Geirem.“

			„V tom případě asi nebude tak těžké najít také čísla jejich platebních karet?“

			„Jeden z nich platil v hotovosti, to si pamatuju. Druhý si nic nedal.“

			„Dobrá. Kde jste byl vy sám mezi dvaadvacátou hodinou večerní a jednou hodinou ranní?“

			„Já? Byl jsem tady. A pak doma.“

			„Může vám to někdo potvrdit? Jen abychom to rovnou vyřídili.“

			„Ano. Vlastně ne.“

			„Tak ano, nebo ne?“

			Mehmet se zamyslel. Pokud by do věci zapletl toho již dříve trestaného lichváře, mohlo by to znamenat ještě víc problémů. Nechá si tuhle kartu v záloze pro případ, že by ji skutečně potřeboval.

			„Ne. Bydlím sám.“

			„Děkuji.“ Brattová pozdvihla sklenku a Mehmet si nejdřív pomyslel, že snad k přípitku, než mu došlo, že jí jen ukazuje na pokladnu. „Dáme si ten místní mošt a vy zatím dohledáte tu platbu, ano?“

			Truls vyřídil své bary a restaurace bleskurychle. Vždy barmanům a číšníkům ukázal fotografii a lokál opustil, jakmile se mu dostalo očekávaného „ne“ nebo „nevím“. Pokud člověk neví, tak prostě neví, a tenhle den už byl dlouhý až dost. Navíc potřeboval vyřídit ještě jednu, poslední záležitost.

			Vyťukl na klávesnici závěrečnou tečku a zadíval se na krátké, avšak podle jeho názoru výstižné hlášení. „Viz přiložený seznam lokálů navštívených níže podepsaným, včetně časových údajů. Nikdo ze zaměstnanců neuvedl, že by onoho večera, kdy došlo k vraždě, Elise Hermansenovou viděl.“ Stiskl tlačítko ODESLAT a vstal.

			Zaslechl tiché zabzučení a všiml si, že se na pevné lince rozblikalo světýlko. Podle čísla na displeji poznal, že to je hovor z informační linky. Tam přijímali tipy a předávali dál pouze ty, které se zdály být jakžtakž relevantní. Do prdele, nemá teď čas na další užvaněnce. Mohl by se tvářit, že si hovoru nevšiml. Na druhou stranu: kdyby to byl nějaký tip, možná by toho mohl novinářce naservírovat ještě víc, než měl původně v úmyslu.

			Hovor přijal.

			„Berntsen.“

			„Konečně! Nikdo to nebere, kde všichni jsou?“

			„Po barech.“

			„Nemáte snad na krku vraždu, která…“

			„O co jde?“

			„Mám tady muže, co tvrdí, že byl včera večer s Elise Hermansenovou.“

			„Přepojte mi ho.“

			Ozvalo se cvaknutí a Truls uslyšel dech muže, který funěl tak ztěžka a rychle, že to mohlo znamenat jediné: má strach.

			„Strážmistr Berntsen, oddělení vražd. Co byste potřeboval?“

			„Jmenuju se Geir Sølle. Viděl jsem na webu VG fotku Elise Hermansenové. Volám, protože jsem měl včera hodně krátké rande s jednou ženskou, která jí byla dost podobná. A říkala si Elise.“

			Geiru Søllemu trvalo pět minut, než popsal schůzku v baru Jealousy a vysvětlil, že sám pak šel rovnou domů a dorazil tam těsně před půlnocí. Truls si přitom matně vybavil, že čurající mladíci viděli Elise Hermansenovou naživu po půl dvanácté.

			„Může vám někdo potvrdit, kdy jste přišel domů?“

			„Historie v počítači. A Kari.“

			„Jaká Kari?“

			„Manželka.“

			„Vy máte rodinu?“

			„Ženu a psa.“ Truls zaslechl, jak muž mocně polkl.

			„Proč jste nezavolal dřív?“

			„Našel jsem tu fotku teprve teď.“

			Truls si vše poznamenal a v duchu zaklel. Tohle není vrah, jen člověk, kterého budou muset prověřit, aby ho z případu mohli vyloučit. Znamená to ovšem, že bude muset sepsat další hlášení, a tím pádem se odsud před desátou nedostane.

			Katrine kráčela ulicí Markveien. Anderse Wyllera už poslala domů a ukončila tak jeho první pracovní den. Usmívala se při pomyšlení, že si ho zaručeně bude pamatovat po zbytek života. Místo kanceláře rovnou výjezd k vraždě – a to pořádné. Žádné smutné vraždě, při které je obětí feťák a o níž lidé už druhý den nevědí, nýbrž takové, jakou Harry nazýval vraždou typu „mohl jsem to být já“. Tím myslel zločin, jehož obětí byl obyčejný člověk žijící obyčejný život – právě kvůli takovým případům bývalo na tiskovkách narváno a událost pak zabírala titulní strany novin. Protože veřejnost tím získávala možnost se do případu více vžít. Právě proto se teroristické akci v Paříži dostane vždy větší pozornosti novinářů než teroristickému útoku v Bejrútu. A novináři rovná se honba za novinkami. Přesně proto měl vrchní policejní náčelník o případu dost podrobné informace. Bude totiž dostávat otázky. Ne okamžitě, ale jestliže se vražda mladé ženy, která měla dobré vzdělání a přispívala k chodu společnosti, nevyřeší během nejbližších dnů, bude se muset vyjádřit.

			Cesta pěšky odsud k bytu na Frogneru jí zabere půlhodinu, ale to nevadí, potřebuje si trochu provětrat hlavu. I tělo. Vytáhla z kapsy telefon a rozklikla Tinder. Jedním okem sledovala chodník a druhým displej, na kterém přetahovala nabídky doleva a doprava.

			Odhadli to tedy správně, Elise Hermansenová se skutečně vracela domů z rande domluveného přes Tinder. Muž, kterého jim barman popsal, vypadal sice dostatečně nevinně, Katrine však z vlastní zkušenosti věděla, že někteří chlapi trpí pochybnou představou, že jim jedna rychlovka dává právo na víc. Stál za tím archaický názor, že při souloži se žena muži podřizuje, a tento názor zřejmě překračoval čistě sexuální rámec. Ovšem stejně tak dobře věděla, že spousta žen trpí podobně archaickým názorem, že by se muži měli ochotnou penetrací ženských podbřišků k něčemu morálně zavazovat. No, dost úvah, seznamka jí právě nabídla nové propojení.

			Jsem deset minut od Noxu na namesti Solli, naťukala.

			Fajn, tak to ja tam uz budu cekat, dostalo se jí odpovědi od Ulricha, který se podle profilové fotky a popisu jevil jako prosťáček.

			Truls Berntsen pozoroval Monu Daaovou, jak pozoruje sama sebe.

			Už mu nepřipomínala tučňáka. Respektive mu připomínala tučňáka přestřiženého v pase.

			U dívky ve sportovním oděvu stojící za recepčním pultem fitness centra Gain zaznamenal jistý odpor, když ji požádal, aby ho pustila dovnitř, protože si chce prohlédnout, jaké tam mají stroje. Možná mu nespolkla jeho lež, že uvažuje o členství, možná tu týpky jako on za členy nechtěli. Možná ho také letité zkušenosti člověka, který budí opovržení – a to většinou z dobrých důvodů, jak musel sám přiznat –, naučily identifikovat odpor ve většině tváří, s nimiž se setkal. Nicméně poté, co si prohlédl přístroje, na nichž lze potrénovat břicho a zadek, a prošel sálem na pilates, sálem na spinning a sálem s hystericky nadšenými lektorkami aerobiku (Truls měl takové vágní tušení, že už se tomu dneska aerobik neříká), našel Monu Daaovou v aréně vymezené mužům. V části určené ke vzpírání. Trénovala mrtvý tah. Její krátké, doširoka rozkročené nohy stále připomínaly tučňáka. Ovšem kvůli kombinaci široké zadnice a širokého koženého opasku, který jí stahoval pas a nad nímž i pod nímž jí leccos přetékalo, připomínala spíš číslici osm.

			Z hrdla se jí vydralo chraplavé zařvání, které by člověka téměř vyděsilo, a zároveň se narovnala a napjala svaly. V zrcadle sledovala svůj zrudlý obličej. Ve chvíli, kdy činka opustila zemi, o sebe jednotlivá závaží zachrastila. Tyč činky se neprohnula tak, jak to Truls vídal v televizi, ale to, že si novinářka nenaložila málo, bylo poznat na vytřeštěném výrazu dvou mladých Pákistánců, kteří jeli bicepsové zdvihy, aby měli dost velké svaly na svá trapná tetování. Kurva, jak je nenávidí. Kurva, jak oni nenávidí jeho.

			Mona Daaová činku odložila. Zařvala a zvedla ji znovu. Dolů. Nahoru. Čtyři opakování.

			Pak jen stála a třásla se. Usmívala se, jako ta bláznivá ženská v Lieru při orgasmu. Ta, která byla bohužel tak příšerně tlustá a bydlela tak příšerně daleko, jinak z toho třeba mohlo něco být. Prohlásila, že mu dává kopačky proto, že ho začíná mít ráda. A že jednou týdně je málo. Tehdy se mu ulevilo, ale dodnes na ni občas myslíval. Ne tak jako na Ullu, samozřejmě, ale byla s ní legrace, to zas jo.

			Mona Daaová si ho v zrcadle všimla. Vytáhla si z uší sluchátka. „No ne, pan Berntsen? Myslela jsem, že máte na ředitelství vlastní posilovnu.“

			„To máme,“ odpověděl a přistoupil blíž. Pákistáncům věnoval pohled typu „jsem polda, tak se kliď“, nezdálo se však, že by to postřehli. Možná je špatně odhadl. Někteří dneska už i studují na policejní akademii.

			„Tak co vás sem přivádí?“ Uvolnila si opasek a Truls si nedokázal pomoct – zíral na to, jak opět nakynula do podoby běžného tučňáka.

			„Říkal jsem si, že bychom si mohli vzájemně trochu vypomoct.“

			„S čím?“ Mona si dřepla před činku a začala uvolňovat šrouby na vnější straně závaží.

			Truls se posadil na bobek vedle ní a klesl hlasem: „Povídala jste, že za tipy dobře platíte.“

			„Taky že ano,“ opáčila, sama však hlasem neklesla. „Co máte?“

			Odkašlal si. „Bude to stát padesát táců.“

			Mona Daaová se hlasitě zasmála. „Platíme dobře, pane Berntsene, ale zas tak dobře ne. Maximum je deset tisíc, a to mluvíme o pořádném soustu.“

			Truls pomalu přikývl a olízl si rty. „Tohle ale není žádné sousto.“

			„Co jste povídal?“

			Truls poněkud přidal na hlase. „Povídal jsem, že tohle není žádné sousto.“

			„A co to tedy je?“

			„Tříchodové menu.“

			„Nepřipadá v úvahu,“ pokusila se Katrine překřičet kakofonii hlasů v baru a usrkla koktejlu White Russian. „Mám přítele a ten je doma. Kde bydlíš ty?“

			„V Gyldenløveho ulici. Ale nemám tam nic k pití, je tam děsnej bordel a…“

			„Máš čisté povlečení?“

			Ulrich pokrčil rameny.

			„Převlíkneš postel a já se zatím osprchuju,“ navrhla. „Jdu totiž rovnou z práce.“

			„Kde pracu…“

			„Řekněme, že o mojí práci nepotřebuješ vědět nic víc, než že obnáší brzké ranní vstávání, takže bychom sebou…“

			Pokývla směrem k východu.

			„Jasně, ale nebylo by lepší nejdřív dopít?“

			Katrine se zadívala na svůj drink. White Russian začala pít výhradně z toho důvodu, že ho pil Jeff Bridges ve filmu Big Lebowski.

			„Jak se to vezme,“ odpověděla.

			„Co tím myslíš?“

			„Záleží na tom, jaký účinek na tebe alkohol má.“

			Ulrich se zasmál. „Katrine, snažíš se ve mně vyvolat strach, že zklamu?“

			Když z úst onoho cizího muže zaslechla své jméno, otřásla se. „A bojíš se snad, že zklameš, Ulrichu?“

			„Ne,“ zazubil se. „Ale víš, co ty drinky stály?“

			Usmála se. Ulrich byl v pohodě. Dost štíhlý. To byla první a vlastně i jediná věc, která ji při prohlížení profilů zajímala. Hmotnost. A výška. BMI dokázala spočítat stejně rychle, jako si hráč pokeru umí spočítat šanci na zisk banku. Dvacet šest a půl bylo ještě v mezích. Než se dala dohromady s Bjørnem, nikdy by nevěřila, že dokáže akceptovat i něco přes pětadvacet.

			„Musím na záchod,“ sdělila Ulrichovi. „Tady máš můj lístek od šatny, černá kožená bunda, počkej na mě u dveří.“

			Vstala, vydala se napříč lokálem a říkala si – protože tohle byla první příležitost, kdy ji mohl vidět zezadu –, že teď zkoumavě hledí na to, čemu se tam, kde vyrostla, říká „zadinka“. A věděla, že bude spokojený.

			V zadní části místnosti bylo víc narváno, takže si musela razit cestu lokty. Obyčejné „Pardon!“ totiž přestalo v těch částech světa, které považovala za civilizovanější, jaksi účinkovat. Jako třeba v Bergenu. Zpocená těla ji musela přimáčknout, protože se najednou nemohla nadechnout. Vymanila se z davu a po pár krocích ji pocit, že v místnosti není žádný kyslík, zase opustil.

			Na chodbičce před dámskými záchodky byla jako obvykle fronta. Před pánskými nestál nikdo. Znovu se podívala na hodinky. Vedoucí vyšetřování. Ráda by byla zítra ráno v práci první. Rezolutně otevřela dveře na pánské záchodky, prošla kolem pisoárů, kde ji dva muži ani nezaznamenali, a zavřela se v kabince. Nepočetné kamarádky, které za život nasbírala, tvrdily, že by na pánský záchod nikdy nepáchly, protože je to tam mnohem špinavější než na dámách. Katrininy zkušenosti to ovšem rozhodně nepotvrzovaly.

			Stáhla si kalhoty a posadila se, když vtom zaslechla opatrné zaťukání na dveře. Připadalo jí to zvláštní, když je přece zvenčí vidět, že je obsazeno, a kdyby si člověk myslel, že obsazeno není, proč by klepal? Sklopila pohled k zemi. Ve škvíře mezi dveřmi a podlahou uviděla špičky kovbojských holínek z hadí kůže. Vzápětí ji proto napadlo, že to musí být někdo, kdo ji viděl na pány vcházet a vydal se za ní v naději, že je experimentátorka.

			„Jděte pry…,“ spustila, ale „č“ jí z náhlého nedostatku kyslíku uvázlo v krku. Začíná jí snad být mizerně? Ví, že ten případ bude velký, ale copak se promění v uzlíček nervů hned během prvního dne ve funkci vedoucí vyšetřování? Proboha…

			Zaslechla, jak se otevřely dveře a dovnitř vrazili dva halasící mladíci.

			„To je teda fakt libový, hele!“

			„Naprostá bomba!“

			Špičky kovbojských holínek zpod dveří zmizely. Kat- rine naslouchala, avšak žádné kroky nezaslechla. Vyčurala se, odemkla, došla k umyvadlu. Hovor mezi mladíky u pisoárů umlkl ve chvíli, kdy otočila kohoutkem.

			„Co tu děláš?“ zeptal se jí jeden z nich.

			„Čurala jsem a teď si myju ruce,“ odpověděla. „Zapamatujte si to pořadí.“

			Oklepala si z rukou vodu a vyšla ven.

			Ulrich čekal u dveří. Jak držel v rukou její bundu, připomínal jí psa s klackem v tlamě vrtícího ocasem. Rozhodla se tu představu zaplašit.

			Truls jel domů. Zesílil rádio, hráli totiž písničku od Mo- törhead, o které si vždycky myslel, že se jmenuje Ace of Space, dokud Mikael na jednom mejdanu na střední nezakřičel: „Tadyhle Beavis si myslí, že Lemmy zpívá Ace of… Space!“ Dodnes slyšel řehot, který přehlušil hudbu, a viděl světlo třpytící se v Ulliných krásných očích lesknoucích se smíchem.

			No a co, dodnes má dojem, že Ace of Space je lepší název než Ace of Spades. Jednou to riskl a přisedl si v kantýně k ostatním. Bjørn Holm svým směšným totenským dialektem cosi vykládal a právě prohlásil, že by mu připadalo mnohem poetičtější, kdyby se Lemmy dožil dvaasedmdesáti. Když se ho Truls zeptal proč, Bjørn mu odpověděl jen: „Sedmička a dvojka, dvojka a sedmička, jasný? Morrison, Hendrix, Janis Joplin, Cobain, Amy Winehouse, celá banda.“

			Truls tehdy pouze přikývl, protože ostatní také pokývali. Přesto dodnes netušil, co to znamenalo. Věděl jen, že je pořád mimo.

			Ale mimo nemimo, dneska večer je o třicet tisíc bohatší než Bjørn blbec Holm a všichni ti jeho kývající kámoši z kantýny.

			Monu pořádně nažhavilo, až když jí předhodil to s tím kousancem – nebo teda se železným chrupem, jak to nazval Holm. Zavolala vedoucímu redaktorovi rubriky a Trulsovy informace mu slovo od slova přetlumočila. Tříchodové menu. Předkrm tvořil fakt, že Elise Hermansenová šla na rande domluvené přes Tinder. Hlavní chod představovala skutečnost, že když se vrátila domů, vrah už byl pravděpodobně v jejím bytě. A dezert to, že ji vrah zabil tak, že jí železnými zuby překousl krční tepnu. Deset tisíc za každých chod. Třicet. Trojka a nula, nula a trojka, jasný?

			„Ace of space, ace of space!“ zajásali Truls a Lemmy.

			„To absolutně nepřipadá v úvahu,“ prohlásila Katrine a oblékla se. „Jestli nemáš kondom, tak prostě ani náhodou.“

			„Byl jsem před dvěma týdny na kontrole,“ namítl Ulrich a na posteli se posadil. „Přísahám, na mou duši, na psí uši.“

			„Ty psí uši si strč někam…“ Katrine se musela nadechnout, aby dopnula knoflík u kalhot. „Navíc před nechtěným otěhotněním by mě to neochránilo.“

			„Ty nic nebereš, holčičko?“

			Holčičko? Jo, Ulrich se jí líbí. Ne že ne. Akorát… Bůh ví, co akorát.

			Vyšla do předsíně a obula se. Při příchodu si zapamatovala, kam jí pověsil bundu, a všimla si, že z vnitřní strany se dveře nezamykají klíčem, nýbrž jen otočným kolečkem. Jo, únikové plány, v těch je dobrá. Vyřítila se po schodech ven do Gyldenløveho ulice, kde svěží podzimní vzduch chutnal po svobodě a po pocitu, že něčemu unikla. Zasmála se. Vydala se po cestičce vedoucí mezi stromy aleje, jež tvořila prostředek široké liduprázdné ulice. Fakt je totální mimoň. Ale pokud je vážně tak dobrá v únicích, pokud si nechala v záloze zadní vrátka už ve chvíli, kdy se s Bjørnem sestěhovali k sobě, proč si třeba taky nenechala zavést nitroděložní tělísko nebo aspoň dál nebrala prášky? Naopak si vybavila jeden rozhovor, během něhož Bjørnovi vysvětlila, že její už tak křehká psýcha nepotřebuje výkyvy nálad, které mívá samozřejmě tahle hormonální manipulace na svědomí. Tak to bylo – když začala chodit s Bjørnem, přestala prášky brát. Její úvahy přerušilo zvonění telefonu, úvodní riff písně O My Soul od Big Star, který jí do telefonu uložil – jak jinak – Bjørn. S velkým zanícením jí přitom vysvětlil, jak je tahle zapomenutá jihoamerická kapela ze sedmdesátých let zásadní, a postěžoval si, že dokument na Netflixu učinil přítrž jeho mnohaletému misionářskému snažení. „Do hajzlu s nima, půlka principu tajnejch kapel spočívá v tom, že jsou tajný!“ Ten chlap vážně asi nikdy nedospěje.

			Hovor přijala. „Ano, šéfe?“

			„Zavražděna za pomoci železných zubů?“ Jinak klidný hlas šéfa oddělení Gunnara Hagena zněl rozrušeně.

			„Prosím?“

			„Tak zní momentálně hlavní zpráva internetového vydání VG. Píše se tam, že vrah na Elise Hermansenovou čekal v bytě a že jí překousl krční tepnu. Prý to mají z důvěryhodného policejního zdroje.“

			„Cože?“

			„Bellman už volal. Je… jak bych to jenom řekl? Naštvaný.“

			Katrine se zarazila. Snažila se přemýšlet. „Za prvé nevíme, že tam čekal, a nevíme, jestli ji kousl, a už vůbec, jestli to byl muž.“

			„Tak ten zdroj asi nebyl důvěryhodný, ale na to vám kašlu! Musíme tomu přijít na kloub. Kdo je ten informátor?“

			„Nevím, zato vím, že VG bude z principu svůj zdroj chránit.“

			„Princip sem, princip tam, budou ho chránit, protože vědí, že z něj dostanou víc. Takovýhle únik se nesmí opakovat, kolegyně Brattová.“

			Katrine se mezitím sebrala. „Takže Bellman se obává, že ten únik informací vyšetřování poškodí?“

			„Obává se, že celý policejní sbor kvůli tomu bude vypadat neschopně.“

			„To jsem si myslela.“

			„Co jste si myslela?“

			„Však dobře víte, myslíte si totéž.“

			„Probereme to zítra ráno,“ uzavřel hovor Hagen.

			Katrine vložila telefon do kapsy bundy a zadívala se před sebe na cestičku. Pohnul se na ní stín. Nejspíš to byl ale jen závan ve větvích stromu.

			Na okamžik ji napadlo, jestli by neměla přejít ulici a vzít to raději po osvětleném chodníku, ale pak nápad zavrhla, zrychlila a pokračovala dál rovnou vpřed.

			Mikael Bellman stál u okna v obývacím pokoji. Tady shora z jejich vily na Høyenhallu viděl celé centrum Osla táhnoucí se západně k nízkým kopcům pod Holmenkollenem. Dnes večer se město třpytilo v měsíčním světle jako diamant. Jeho diamant.

			Jeho děti nerušeně spaly. Jeho město relativně nerušeně spalo.

			„Co se děje?“ vzhlédla Ulla od knížky.

			„Ta vražda, je třeba ji vyřešit.“

			„Vyřešit se snad musí všechny vraždy.“

			„Jenže s touhle je to teď komplikované.“

			„Zabili jednu ženu.“

			„O to nejde.“

			„Tak jde o to, že to ve VG tak rozmázli?“

			Zaslechl v jejím hlase nepatrné opovržení, starosti mu to však nedělalo. Ulla se opět uklidnila, zaujala své místo. Protože v hloubi duše věděla, kde její místo je. Také nebyla konfliktní a ze všeho nejvíc milovala péči o rodinu, tlachání s dětmi a čtení knih. Proto nevyslovená kritika v jejím hlase vlastně nevyžadovala odpověď. Navíc by to sotva pochopila. To, že člověk má dvě možnosti, chce-li, aby si ho lidé pamatovali jako dobrého krále. Buď musí být králem v dobrých časech a mít natolik štěstí, že díky úrodným rokům vydrží na trůně dlouho. Nebo být králem, který zemi vyvede z krizového období. A jestliže žádné krizové období nepanuje, může předstírat opak, může rozpoutat válku a ukázat, do jak hluboké krize by se země dostala, kdyby na válku nedošlo. Jde prostě o to, malovat čerta na zeď. Může to klidně být malá válka, nejdůležitější ovšem je ji vyhrát. On sám tohle provedl ve chvíli, kdy médiím a městské radě předložil nafouknutá čísla trestných činů krádeže spáchaných příchozími z pobaltských států a Rumunska a přednesl pochmurná proroctví do budoucna. Díky tomu mu byly přiděleny finanční prostředky navíc, aby vyhrál tuhle ve skutečnosti malou, avšak v médiích velkou válku. Za pomoci nejnovějších čísel, která prezentoval o dvanáct měsíců později, se sám nepřímo provolal vítězem.

			Jenže tahle nová vražda znamenala válku, kterou neměl ve své režii, a podle titulku ve večerním vydání VG věděl, že to už není válka malá. Protože všichni skáčou podle toho, jak média pískají. Vzpomněl si, jak jednou došlo k sesuvu půdy na Špicberkách. Dva mrtví a spousta lidí bez domova. O několik měsíců později zahynuli při požáru řadového domku v Nedre Eiker tři lidé a další přišli o střechu nad hlavou. O tomto případu se psalo jen běžným a skromným způsobem, jak bývá obvyklé u požárů domů a automobilových nehod. Ovšem sesuv půdy na odlehlém ostrově představoval pro novináře mnohem tučnější sousto – stejně jako tenhle železný chrup – a média se tvářila, jako by šlo o národní katastrofu. Premiérka – která skáče, jak média pískají – se k národu obrátila v přímém televizním vysílání. Pak se diváci a obyvatelé řadových domů v Nedre Eiker mohli jen ptát, kde byla, když u nich hořelo. Bellman věděl, kde byla. Tiskla se svými poradci ucho k zemi a naslouchala vibracím z médií. A žádné neslyšela.

			Bellman teď ovšem cítil, že se země chvěje.

			A že nyní, ve chvíli, kdy má jako úspěšný vrchní policejní náčelník šanci vstoupit do nejvyšší pater, přerůstá tahle situace ve válku, kterou si nemůže dovolit prohrát. Musí dát téhle jediné vraždě takovou prioritu, jako by se jednalo o vlnu trestné činnosti, a to zkrátka proto, že Elise Hermansenová byla finančně zajištěná a vzdělaná rodilá Norka kolem třicítky, a proto, že vražednou zbraní nebyla železná tyč, nůž ani pistole, nýbrž železné zuby.

			A právě kvůli tomu přijal rozhodnutí, které se mu z mnoha důvodů vůbec nelíbilo. Jenomže vyhnout se mu nedalo.

			Bude muset povolat jeho.

		


		
			Kapitola 6 
Pátek ráno

			Harry se probudil. Ozvěna snu, výkřiku, dozněla. Zapálil si cigaretu a zamyslel se nad tím, jaké probuzení to bylo. V podstatě rozlišoval pět typů. Prvním bylo probuzení pracovní. To bylo dlouho také nejlepší. Vždy pak skočil rovnýma nohama do případu, který právě vyšetřoval. Někdy mu spánek nebo sny změnily perspektivu a to si potom v posteli kousek po kousku procházel, co věděli, a nahlížel na to z jiného úhlu. Pokud měl štěstí, objevil něco nového, zahlédl cíp odvrácené strany Měsíce. Ne proto, že by se Měsíc posunul, nýbrž proto, že se posunul on sám.

			Druhý typ představovalo probuzení o samotě. To bývalo poznamenáno vědomím, že je sám v posteli, sám v životě, sám na světě, a toto probuzení ho někdy dokázalo naplnit sladkým pocitem svobody, jindy ale melancholií, která by se snad dala nazvat osamělostí, avšak která možná byla jen zábleskem toho, čím lidský život doopravdy je, totiž cestou od vzájemné pupečníkové závislosti po smrt, která nás definitivně oddělí od všeho a všech. Záblesk ve vteřině probuzení, než veškeré naše obranné mechanismy a útěšné iluze opět zapadnou na místo a život před námi stane ve své nepravdivé podobě.

			Pak tu bylo probuzení strachy. To zpravidla nastávalo, jestliže se opíjel déle než tři dny v kuse. Strach občas gradoval, jeho nástup byl ale okamžitý. Bylo těžké identifikovat nějaké vnější nebezpečí nebo hrozbu, spíš šlo o paniku z toho, že je vůbec vzhůru, že je naživu, že existuje. Občas však vnitřní hrozbu cítil. Děs, že už nikdy nepocítí strach. Děs, že se konečně a nevratně zblázní.

			Čtvrtý typ vykazoval společné rysy s typem předchozím. Harry při něm měl pocit, že je v místnosti ještě někdo jiný. Mozek se mu pak rozběhl dvěma směry. Vzad s otázkou: Jak se to krucinál mohlo stát? A vpřed s otázkou: Jak se odsud dostanu? Někdy jeho reakce „bojuj, nebo uteč“ vyšuměla, ale v tom případě se tak stalo později, když už se nedalo mluvit o „probuzení“.

			A pak tu byla pátá možnost, která pro něj představovala novinku. Probuzení spokojené. Zpočátku vždycky užasl, že je možné se probudit s pocitem štěstí, a automaticky si začal procházet jednotlivé parametry, v nichž tohle pitomé „štěstí“ vlastně spočívá, jestli to snad není jen ozvěna báječného hloupého snu. Dnes v noci se mu ale žádný báječný sen nezdál a ozvěnu výkřiku vydal démon, vydala ji tvář na sítnici patřící vrahovi, který mu unikl. Přesto se však probudil s pocitem štěstí, nebo ne? Ale ano. A jak se tato probuzení den za dnem opakovala, začínal si zvykat na pomyšlení, že je to vážně tak, že je dost spokojený člověk, který na prahu padesátky našel kdesi štěstí a prozatím se zdá, že se dokáže nově nabytého území držet zuby nehty.

			Hlavní příčina jeho štěstí od něj ležela ani ne na vzdálenost paže a klidně a pravidelně oddechovala. Vlasy zářící jako havraní slunce měla rozhozené po polštáři.

			Co je štěstí? Harry kdysi četl nějaký článek o výzkumu štěstí, kde se psalo, že vyjdeme-li ze štěstí v krvi, z hladiny serotoninu, existuje jen málo vnějších událostí, které ji dokážou zvýšit nebo snížit na delší dobu. Člověk může přijít o nohu, může se dozvědět, že je neplodný, nebo mu může shořet dům. Hladina serotoninu přitom krátkodobě klesne, ale po šesti měsících je dotyčný více či méně stejně šťastný nebo nešťastný, jako byl původně. Totéž platí, jestliže si koupí ještě větší dům nebo ještě dražší auto.

			Vědci však došli k závěru, že něčím pocit štěstí přece jen ovlivnit lze. Jedním z nejdůležitějších faktorů je dobré manželství.

			A právě to Harry měl. Znělo to tak banálně, až se pokaždé rozesmál, když si to sám pro sebe formuloval nebo když to – ve zřídkavých případech – sděloval těm několika málo lidem, které nazýval přáteli, a s nimiž se přesto sotva stýkal: „Je nám s manželkou spolu dobře.“

			Ano, držel štěstí v hrsti. Kdyby to šlo, rád by dal CTRL+C a CTRL+V těch tří roků, které uplynuly od jejich svatby, a prožil ty dny znovu. Jenže to nejde a možná právě to je příčinou drobného neklidu, který přese všechno cítí? Fakt, že čas nelze zastavit, že děje probíhají, že život je jako kouř z jeho cigarety, který se i ve zcela utěsněné místnosti pohybuje, naprosto nevyzpytatelně mění směr. A protože je to teď dokonalé, bude každá změna jenom k horšímu. Ano, tak to je. Štěstí je jako chůze po tenkém ledu, je lepší plavat v ledové vodě, mrznout a snažit se dostat ven než čekat, až se proboříte. Právě proto začal sám sebe programovat k tomu, aby se budil dřív, než bylo potřeba. Jako dneska, kdy mu přednášky o vyšetřování vražd začínají až v jedenáct. Budí se dřív proto, aby mohl delší dobu jen ležet a uvědomovat si to nezvyklé štěstí, dokud trvá. Zaplašil obrázek pachatele, který mu unikl. Není to jeho odpovědnost. Není to jeho loviště. A muž s tváří démona se mu ve snech zjevoval stále vzácněji.

			Harry se co nejtišeji vyplížil z postele, ačkoli manželčin dech se už neozýval tak pravidelně a on ji podezříval, že spánek nyní jen předstírá, aby situaci nepokazila. Natáhl si kalhoty, sešel do přízemí, vložil do kávovaru její oblíbenou kapsli, dolil vodu a pro sebe si nabral z malé sklenice rozpustnou kávu. Malé sklenice si kupoval proto, že čerstvá, nově otevřená rozpustná káva chutná mnohem lépe. Zapnul rychlovarnou konvici, jen tak bez ponožek vklouzl do bot a vyšel na schodiště.

			Nasál ostrý podzimní vzduch. Noci už byly tady nahoře ve čtvrti Besserud a v Holmenkollenské ulici chladné. Shlížel na město a na fjord, po němž ještě pořád plula sem tam nějaká ta plachetnice, která se proti modré vodě rýsovala jako bílý trojúhelníček. Za dva měsíce, nebo možná dokonce za pár týdnů, tady nahoře napadne sníh. Ale to nevadí, velký, na tmavo namořený srub je stavěný na zimu, ne na léto.

			Zapálil si druhou cigaretu toho dne a pustil se po příkré příjezdové cestě vysypané štěrkem. Zvedal nohy vysoko, aby si nešlápl na nezavázané tkaničky. Měl si obléknout bundu nebo alespoň tričko, ovšem mírný chlad, který cítil, mu dělal radost, protože věděl, že se vrátí do teplého domu. Zastavil se u poštovní schránky. Vytáhl z ní Aftenposten.

			„Dobré ráno, sousede.“

			Vůbec nezaslechl, že se na vyasfaltované příjezdové cestě vedoucí k domu jejich sousedů objevila tesla. Okénko vozu u řidiče bylo stažené a za ním seděla paní Syvertsenová, stejně světlovlasá jako vždy. V očích Har- ryho – kluka z východní části města, který tady na západě působil relativně krátce – byla prototypem ženy z Holmenkollenu. V domácnosti, se dvěma dětmi a s pomocnicí, s nulovým úmyslem jít do práce, přestože jí norský stát zafinancoval pětileté univerzitní vzdělání. I když vlastně prací nazývala to, čemu ostatní říkali volný čas a co zahrnovalo: udržování se v dobré kondici (Harry z ní právě teď viděl jen sportovní bundu, věděl však, že pod ní má přiléhavý cvičební úbor a že doopravdy vypadá zatraceně dobře na to, že je jí hodně přes čtyřicet), logistiku (kdy se která pomocnice v domácnosti postará o děti a kdy kam pojede rodina na dovolenou – do domu kousek od Nice, lyžovat na chatu do Hemsedalu, na letní chatu v jižní části Norska) a také práci na internetu (domlouvání obědů s kamarádkami, večeří s příbuznými a potenciálními vhodnými kontakty). Nejdůležitější úkol už beztak odvedla. Tím bylo zajistit si takového manžela, který má dost peněz na to, aby její takzvanou práci platil.

			V tomhle ohledu se Ráchel šeredně sekla. Navzdory tomu, že vyrostla ve velkém domě z kulatin v Besserudu, kde se člověk brzy naučí správnému manévrování, a navzdory tomu, že byla dost chytrá i atraktivní na to, aby dostala, na koho by si ukázala, skončila po boku bývalého vyšetřovatele vražd se sklony k alkoholismu a s nízkým platem a současného střízlivého přednášejícího na policejní akademii s platem ještě nižším.

			„Měl byste přestat kouřit,“ řekla mu paní Syvertsenová a důkladně si ho přitom prohlížela. „Jinak vám celkem nemám co vytknout. Kam chodíte cvičit?“

			„Do sklepa,“ odpověděl Harry.

			„Vybudovali jste si doma posilovnu? Kdo vám dělá trenéra?“

			„Já sám.“ Harry hluboce potáhl z cigarety a zadíval se na svůj odraz v zadním okénku auta. Štíhlý, ale ne tak vyzáblý jako před pár lety. Tři kilogramy svalů navíc. Dva kilogramy poklidnějších dní. A zdravější životní styl. Tvář, která na něj hleděla, však svědčila o tom, že tomu tak nebývalo vždycky. Delta tenkých červených žilek v očním bělmu a těsně pod pokožkou vypovídala o minulosti poznamenané alkoholem, chaosem, nedostatkem spánku a špatnými návyky. Jizva táhnoucí se od ucha ke koutku úst o zoufalých situacích a nedostatečném sebeovládání. A fakt, že cigaretu držel mezi ukazováčkem a snubním prstenem na prsteníčku, protože prostředníček už na této ruce neměl, odkazoval k příběhu o vraždách a šílenostech psaných vlastní krví.

			Zahleděl se na noviny. Hned nad místem, kde byly přeložené, spatřil slovo „vražda“. A na okamžik se mu vrátila ona ozvěna výkřiku.

			„Taky bych si chtěla vybudovat posilovnu,“ pokračovala paní Syvertsenová. „Nemohl byste za mnou příští týden někdy dopoledne zaběhnout a dát mi pár rad?“

			„Podložka, činka a stojan, do kterého se dá činka odložit,“ odpověděl jí Harry. „Tak zní moje rady.“

			Paní Syvertsenová roztáhla ústa v širokém úsměvu. Jakoby vědoucně pokývala hlavou. „Hezký den, Harry.“

			Tesla odvrčela svou cestou a Harry se pomalu vracel k domu.

			Jakmile došel do stínu pod velkými smrky, zastavil se a dům pozoroval. Byl solidní. Ne nedobytný, nedobytné není nic, ale skoro. Silné dubové dveře měly tři zámky a okna byla zamřížovaná. Pan Syvertsen si na to stěžoval, tvrdil, že tahle pevnost mu připomíná Johan- nesburg a že pak kvůli tomu jejich poklidná čtvrť působí nebezpečným dojmem, což sráží ceny. Mříže sem nechal po válce namontovat Ráchelin otec. Svou roli sehrály i později, kdy Harryho práce vyšetřovatele vražd přivedla Ráchel a Olega do nebezpečí. Oleg od té doby dospěl. Odstěhoval se, našel si s přítelkyní byt a začal studovat na policejní akademii. O tom, kdy se mříže odstraní, ať rozhodne Ráchel. Potřeba už nejsou. Harry je teď jen špatně placený učitel.

			„Ááá, ranní pohoda,“ zamumlala Ráchel s úsměvem, přehnaně hlasitě zívla a posadila se na posteli.

			Harry před ní na přikrývku položil tác.

			Ranní pohodou označovali ty chvíle, které spolu kaž- dé páteční ráno trávili v posteli, protože Harrymu začínala výuka později a Ráchel, jež pracovala jako právnička na ministerstvu zahraničí, měla pátky volné.

			Vlezl si pod přikrývku, dal jí jako obvykle tu část Aftenposten, která obsahovala domácí zpravodajství a sport, a sám si nechal zahraničí a kulturu. Nasadil si brýle na čtení – postupně se smířil s tím, že je potřebuje –, vrhl se na recenzi na poslední album Sufjana Stevense a přitom uvažoval o tom, že ho Oleg pozval příští týden na koncert kapely Sleater-Kinney. Zneklidňující, lehce neurotický rock, přesně jak to měl rád. Oleg upřednostňoval spíš tvrdší záležitosti, a právě proto si jeho pozvání cenil ještě víc.

			„Něco nového?“ zeptal se a otočil stránku.

			Věděl, že si Ráchel přečetla článek o vraždě, který zahlédl na titulní straně, věděl však i to, že se mu o něm nezmíní. Tak zněla jejich tichá dohoda.

			„Přes třicet procent amerických uživatelů Tinderu je ženatých nebo vdaných,“ pronesla. „Tinder to však popírá. Co u tebe?“

			„Zdá se, že nová deska, kterou natočil Father John Misty, nesplnila tak úplně očekávání. Buď není dost dobrá, anebo recenzent zestárl a zahořkl. Tipoval bych druhou možnost. V Mojo i Uncut ji vychválili.“

			„Harry?“

			„Dávám přednost mladým a zahořklým, kteří se s věkem pomalu, ale jistě propracovávají k veselosti. Takovým jako já. Co ty na to?“

			„Žárlil bys, kdybych měla účet na Tinderu?“

			„Ne.“

			„Ne?“ Harry zaznamenal, že se Ráchel na posteli napřímila.

			„Proč ne?“

			„Na to asi nemám dostatek fantazie. Jsem hloupý a věřím, že ti stačím. Není tak špatné být hloupý, víš.“

			Vzdychla. „Copak nikdy nežárlíš?“

			Harry opět otočil stránku. „Žárlím, ale Ståle mi nedávno předložil dost dobrých důvodů, proč bych se měl snažit žárlivost minimalizovat, miláčku. Dneska bude mým studentům přednášet o patologické žárlivosti.“

			„Harry?“ Podle jejího škádlivého tónu poznal, že nemá v úmyslu se vzdát.

			„Nezačínej větu mým jménem, buď tak hodná, víš, že mě to znervózňuje.“

			„A to je taky dobře, protože mám v úmyslu se tě zeptat, jestli jsi někdy netoužil po jiné ženě.“

			„Máš v úmyslu se mě zeptat? Nebo se mě ptáš?“

			„Ptám se.“

			„Dobře.“ Pohled mu padl na snímek vrchního policejního náčelníka Mikaela Bellmana a jeho manželky na filmové premiéře. Bellmanovi černá páska přes oko, kterou začal nosit, dost slušela a Harry věděl, že si je toho jeho bývalý šéf dobře vědom. Bellman v článku sděloval, že detektivky jako tato vytvářejí spolu s médii falešný obrázek Osla, že za jeho působení ve funkci vrchního policejního náčelníka se město stalo mnohem klidnějším, než bývalo. A že statisticky je riziko, že se zabijete sám, mnohem vyšší, než že vás zabije někdo jiný.

			„Tak co?“ nedala se Ráchel. Harry ucítil, že se k němu přitulila blíž. „Netoužíš po jiných?“

			„Jo,“ přiznal a potlačil zívnutí.

			„Pořád?“ vyzvídala.

			Zvedl pohled od stránek. Upřel ho před sebe a svraštil čelo. Vychutnával si tu otázku. „Ne, pořád ne.“ Pustil se znovu do čtení. Nové Munchovo muzeum a Deichmanova knihovna, jež mají stát vedle budovy opery, začínají nabývat podoby. V zemi rybářů a sedláků, kteří dvě stě let posílali všechny podivíny s uměleckými ambicemi do Kodaně a Evropy, bude hlavní město zanedlouho působit jako kulturní metropole. Kdo by si to pomyslel? Nebo lépe řečeno: Kdo by něčemu takovému věřil?

			„Kdyby sis mohl vybrat,“ vrkala Ráchel laškovně, „a zůstalo by to bez následků, strávil bys následující noc se mnou, nebo s ženou svých snů?“

			„Nejsi ty náhodou dneska objednaná k doktorovi?“

			„Jedna jediná noc. Bez následků.“

			„Mám teď prohlásit, že žena mých snů jsi ty?“

			„No tak.“

			„V tom případě mi musíš pomoct a vysypat nějaké návrhy.“

			„Audrey Hepburnová.“

			„Nekrofilie?“

			„Nezamlouvej to, Harry.“

			„Dobře. Nenavrhlas mrtvou ženu náhodou proto, že bych si pak podle tebe mohl myslet, že ti bude připadat jako menší hrozba, než kdyby se jednalo o ženu, se kterou bych noc doopravdy strávit mohl? Ale dobře, s tvou manipulativní pomocí a při vzpomínce na Snídani u Tiffanyho odpovídám hlasitě a zvučně ano.“

			Ráchel napůl přidušeně vykřikla: „Tak proč to teda prostě neuděláš? Proč si nenajdeš nějakou bokovku?“

			„Protože za prvé nevím, jestli by žena mých snů souhlasila, a já špatně snáším odmítnutí. Za druhé proto, že není splněn předpoklad ‚bez následků‘.“

			„Jak to?“

			Harry se znovu soustředil na noviny. „Možná bys mě opustila. V každém případě by tvůj vztah ke mně ochladl.“

			„Mohl bys to udržovat v tajnosti.“

			„Na to bych neměl.“ Bývalá šéfka sociálního odboru Isabelle Skøyenová kritizovala aktuální vedení města za to, že nemá připravené krizové plány pro případ takzvané tropické bouře, která by podle předpovědí měla někdy zkraje příštího týdne zasáhnout západní pobřeží s takovou silou, jakou v Norsku doposud nikdy nezažili. Ještě neobvyklejší bylo, že by jen lehce oslabená bouře měla několik hodin nato doputovat do Osla. Skøyenová se vyjadřovala v tom smyslu, že odpověď primátora („Nejsme v tropech, takže rozhodně nehodláme investovat peníze do tropických bouří.“) svědčí o aroganci a nezodpovědnosti hraničící až s ignorancí. „Očividně si myslí, že klimatické změny se týkají jenom zahraničí,“ vyjádřila se Skøyenová, která tu byla zachycena ve známé póze, což Harrymu napovědělo, že plánuje návrat do politiky.

			„Když jsi říkal, že bys neměl na to udržovat tu bokovku v tajnosti, myslíš tím jako, že bys to nevydržel?“ zajímala se Ráchel.

			„Ne, myslím tím, že bych na to neměl sílu. Zachovávat tajemství je vyčerpávající. A taky bych nejspíš měl špatné svědomí.“ Otočil stránku. Žádná další už nenásledovala. „Svědomí umí člověka pěkně hryzat.“

			„Pro tebe by to bylo vyčerpávající. Ale co pro mě, nepomyslel jsi na to, jak bolestné by to bylo pro mě?“

			Harry se na okamžik zahleděl na křížovku, pak noviny odložil na přikrývku a otočil se k ní. „Kdybys o té bokovce nevěděla, miláčku, tak bys nejspíš necítila vůbec nic.“

			Ráchel ho vzala pod bradou, pevně si ho přidržela a druhou rukou ho podrbala v obočí. „Ale co kdybych se to dozvěděla? Nebo co kdyby ses ty dozvěděl, že jsem se vyspala s někým jiným? Nemrzelo by tě to?“

			Harry pocítil palčivou bolest, když mu z obočí vytrhla chloupek, nepochybně šedivý a rostoucí stranou od ostatních.

			„Rozhodně ano,“ přiznal. „A z toho by taky pramenilo moje špatné svědomí, kdyby to bylo obráceně.“

			Ráchel jeho bradu pustila. „Propáníčka, Harry, mluvíš, jako bys řešil případ vraždy. Copak nic necítíš?“

			„Propáníčka?“ Harry se ušklíbl a pohlédl na ni přes skla brýlí. „Říká ještě dneska někdo propáníčka?“

			„Odpověz, prop… do prkýnka.“

			Harry se zasmál. „Snažím se co nejotevřeněji odpovědět na to, na co se ptáš. Ale proto se musím nejdřív zamyslet a uvažovat realisticky. Kdybych se řídil první pohnutkou, odpověděl bych to, co bych si myslel, že chceš slyšet. Ale musím tě varovat. Nejsem upřímný, jsem lstivý. Moje upřímnost je jen dlouhodobou investicí do mé důvěryhodnosti. Může totiž nastat den, kdy budu doopravdy potřebovat zalhat, a pak bude fajn, pokud si budeš myslet, že mluvím upřímně.“

			„Přestaň se takhle zubit, Harry. Takže tím myslíš, že v reálu bys klidně byl nevěrné prase, jen kdyby to neznamenalo tolik komplikací?“

			„Vypadá to tak.“

			Ráchel do něj šťouchla, spustila nohy na podlahu a s opovržlivým frknutím se odšourala ze dveří. Od paty schodiště pak Harry zaslechl ještě jedno odfrknutí.

			„Postavíš vodu na další kafe?“ zavolal na ni.

			„Cary Grant,“ zakřičela. „A Kurt Cobain. Najednou.“

			Slyšel, jak dole s čímsi rachotí. Slyšel, jak bublá rychlovarná konvice. Odložil noviny na noční stolek a ruce sepnul za hlavou. Usmál se. Šťastně. Ve chvíli, kdy vstával, přelétl pohledem po druhé části novin, která zůstala ležet na polštáři. Uviděl snímek, místo činu obehnané policejními páskami. Zavřel oči a došel k oknu. Znovu je otevřel a zadíval se na smrky. Měl pocit, že nyní už to dokáže. Že dokáže zapomenout jméno člověka, který mu unikl.

			Probudil se. Opět se mu zdálo o matce. A o muži, který tvrdil, že je jeho otec. Zamyslel se nad tím, jaké probuzení to bylo. Cítil se odpočatý. Klidný. Spokojený. Hlavní příčina jeho spokojenosti od něj ležela ani ne na vzdálenost paže. Otočil se k ní. Včera přepnul do loveckého módu. Neměl to v úmyslu, ale když ji – tu policistku – v baru uviděl, jako by na okamžik převzal kormidlo osud. Oslo je malé město, lidé se tu potkávají neustále, ale stejně. Nezačal úplně vyšilovat, naučil se už umění sebeovládání. Prohlížel si linie tváře, vlasy, paži ležící v mírně nepřirozeném úhlu. Žena byla studená a nedýchala, vůně levandule téměř vyvanula, ale to nevadilo, svou práci odvedla.

			Odhrnul přikrývku a došel k šatní skříni, vytáhl z ní uniformu. Oprášil ji. Už nyní mu krev proudila tělem rychleji. Čeká ho další pěkný den.

		


		
			Kapitola 7 
Pátek dopoledne

			Harry Hole kráčel společně se Stålem Aunem chodbou policejní akademie. Se svými stopětadevadesáti centimetry byl tak asi o dvacet centimetrů vyšší než jeho o pět let starší a mnohem kulatější přítel.

			„Překvapuje mě, že zrovna ty nedokážeš vyřešit tak evidentní případ,“ prohlásil právě psycholog a pohmatem se přitom ujistil, že má puntíkatého motýlka posazeného správně. „Není to žádná záhada, stal ses učitelem, protože tvoji rodiče byli také učitelé. Nebo přesněji řečeno protože jím byl tvůj otec. Dokonce i po jeho smrti toužíš po jeho uznání, kterého se ti v roli policisty nikdy nedostalo a o které jsi jako policista ani nikdy nestál, neboť tvůj vzdor vůči otci spočíval v tom, nebýt jako on. Považoval jsi ho totiž za ubožáka, protože nedokázal zachránit život tvé matce. Svou vlastní nedostatečnost jsi přehodil na něj. A policistou ses stal kvůli tomu, abys odčinil, že jsi matku nezachránil ani ty – chceš teď chránit před smrtí, přesněji řečeno před vrahy, nás všechny.“

			„Hm. Kolik ti lidi v ordinaci platí za hodinu takových keců?“

			Aune se zasmál. „Když už jsme u té ordinace – jak to dopadlo s Ráchel a tou její bolestí hlavy?“

			„Jde k doktorovi až dneska,“ odpověděl mu Harry. „Její otec trpěl v pozdním věku migrénami.“

			„Dědičnost. Je jako věštba, u které lituješ, že sis ji nechal sdělit. My lidé jsme nikdy neměli rádi to, co je neodvratné. Jako třeba smrt.“

			„Dědičnost není neodvratná. Můj děda tvrdil, že se stejně jako jeho otec stal alkoholikem, jakmile si dal prvního panáka. Zatímco můj otec si vychutnával – ano, vychutnával – alkohol celý život a alkoholikem se nestal.“

			„Tak tedy alkoholismus přeskočil jeden článek, to se stává.“

			„Nebo se prostě genetika jenom nabízí jako vhodná omluva pro mou slabou povahu.“

			„To ano, ale sakra, člověk přece musí mít možnost vinit i ze slabé povahy genetiku.“

			Harry se usmál a jedna ze studentek přicházející právě v opačném směru si to špatně vyložila a úsměv mu opětovala.

			„Katrine mi poslala fotky z místa činu na Grünerløkka,“ pokračoval Aune. „Co si o tom myslíš?“

			„Nečtu články o kriminálních případech.“

			Dveře posluchárny číslo dvě před nimi byly otevřené. Přednáška byla povinná pro studenty posledního ročníku, avšak Oleg prohlásil, že se spolu s dalšími prváky pokusí na ni vecpat. A skutečně, místnost praskala ve švech. Studenti a sem tam i nějaký učitel seděli na schodech a postávali u stěn.

			Harry došel ke katedře a zapnul mikrofon. Pak se rozhlédl po přítomných. Automaticky hledal Olegovu tvář. Hovory ustaly, rozhostilo se ticho. Olízl si rty. Nejpodivnější nebylo to, že se stal učitelem, nýbrž fakt, že se mu to líbilo. Že se právě on, kterého většina lidí považovala za málomluvného a uzavřeného, cítil mnohem nenuceněji před shromážděním náročných studentů než třeba za situace, kdy před něj pokladní v obchodě 7-Eleven položil na pult krabičku lehkých camelek – potom chtěl sice na jednu stranu namítnout, že žádal normální camelky, ale na stranu druhou si uvědomoval nevraživost ve frontě za sebou. V takových případech se – pokud měl špatný den a nervy napjaté k prasknutí – stávalo, že odtamtud vypochodoval s krabičkou lehkých camelek, vykouřil jednu jedinou a zbytek vyhodil do koše. Ovšem tady se cítil výtečně. Odbornost. Vraždy. Odkašlal si. Olegův vždy vážný obličej nenašel, objevil však jiný, také dobře známý. Obličej s černou páskou přes oko. „Vidím, že někteří z vás jsou tu špatně, tohle je kurz vyšetřování úrovně tři určený pro studenty posledního ročníku.“

			Smích. Nikdo se netvářil, že by hodlal místo činu opustit.

			„Dobrá tedy. Ty z vás, kteří si přišli poslechnout další suchou přednášku mé maličkosti o vyšetřování vražd, bohužel zklamu. Dnes vám bude přednášet náš host Ståle Aune, dlouholetý poradce spolupracující s oddělením vražd policejního ředitelství v Oslu a nejpublikovanější skandinávský psycholog v oblasti násilí a vražd. Než mu však předám slovo, musím vám něco říct, protože vím, že mi ho dobrovolně nevrátí. Připomínám, že příští středu povedeme další křížový výslech. Případ Pentagram. Popis případu, hlášení z místa činu a záznamy výslechů najdete jako obvykle na webových stránkách policejní akademie v sekci Vyšetřování. Ståle?“

			Propukl potlesk. Harry došel ke schodům, zatímco Aune si to s vystrčeným pupkem a se spokojeným úsměvem na rtech štrádoval ke katedře.

			„Othellův syndrom!“ vykřikl, a jakmile došel k mikrofonu, klesl hlasem: „Othellův syndrom je odborné označení pro to, čemu říkáme patologická žárlivost. Je motivem většiny vražd spáchaných v této zemi. Stejně jako je žárlivost motivem vraždy ve stejnojmenné divadelní hře Williama Shakespeara. Roderigo se zamiluje do Desdemony, ženy, s níž se právě oženil generál Othello, prohnaný důstojník Jago však Othella nenávidí, protože má pocit, že ho Othello pominul, když ho nejmenoval zástupcem velitele. Lstivému Jagovi se zdá, že by se mohl prodrat výš, kdyby Othella zničil, proto pomůže Roderigovi vyvolat konflikt mezi Othellem a jeho manželkou. To provede tak, že Othellovi implantuje do mozku životu nebezpečný a houževnatý virus, který se vyskytuje v mnoha podobách – totiž žárlivost. Othello je čím dál nemocnější, žárlivost u něj dokonce vyvolá epileptický záchvat, při němž sebou škube na scéně. Nakonec Othello svou ženu uškrtí a sám spáchá sebevraždu.“

			Aune si povytáhl rukávy tvídového saka. „Obsah té tragédie vám tu nevykládám proto, že by byl Shakespeare součástí povinného penza na policejní akademii, nýbrž proto, že i vy potřebujete ždibíček všeobecného vzdělání.“ Smích. „Takže mé nežárlivé dámy a mí nežárliví pánové, co je Othellův syndrom?“

			„Čemu vděčíme za vaši návštěvu?“ zašeptal Harry. Stoupl si do nejzazší části posluchárny vedle Mikaela Bellmana. „Zajímá vás žárlivost?“

			„Ne,“ odpověděl Bellman. „Chci, abyste vyšetřoval ten nejnovější případ.“

			„Obávám se, že to jste tady špatně.“

			„Chci, abyste se do toho pustil tak jako dřív, abyste vedl malou skupinku, která by působila paralelně s velkou vyšetřovací skupinou a nezávisle na ní.“

			„Díky, vrchní policejní náčelníku, ale odpověď zní ne.“

			„Potřebujeme vás, Harry.“

			„Jo. Tady.“

			Bellman se zasmál. „Nepochybuju o tom, že jste dobrý učitel, ale nejste nepostradatelný. Naproti tomu jako vyšetřovatel náhodou nepostradatelný jste.“

			„S vraždami jsem skoncoval.“

			Bellman s úsměvem zavrtěl hlavou. „No tak, Harry. Jak dlouho se tu hodláte schovávat a tvářit se, že jste něco jiného, než doopravdy jste? Nejste žádný býložravec jako tamhleten vpředu, Harry. Jste šelma. Stejně jako já.“

			„Odpověď zní stále ne.“

			„A šelma má jak známo ostré zuby. Právě díky tomu stojí na vrcholu potravního řetězce. Vidím tam vpředu Olega. Kdo by si pomyslel, že nastoupí na policejní akademii?“

			Harry ucítil, že se mu zježily chlupy na zátylku, jako varovné znamení. „Žiju takový život, jaký chci, Bellmane. Nemám chuť se vrátit, moje odpověď je konečná.“

			„Zvlášť při pomyšlení na to, že pro přijetí je nevyhnutelným požadavkem čistý trestní rejstřík.“

			Harry neodpověděl. Aune znovu sklidil smích a Bellman se zachechtal spolu s ostatními. Položil Harrymu ruku na rameno, naklonil se k němu blíž a výrazněji poklesl hlasem: „Přestože je to už pár let, mám jisté kontakty, které mohou dosvědčit, že tenkrát Olega viděly, jak si kupuje heroin. Trestní sazba až dva roky. Sedět by nejspíš nešel, ale policistou by se nikdy nestal.“

			Harry zavrtěl hlavou. „Tohle byste neudělal ani vy, Bellmane.“

			Vrchní policejní náčelník se zasmál. „Že ne? Možná to vypadá, že se chystám s kanónem na vrabce, ale pro mě je opravdu důležité, aby se ten případ vyřešil.“

			„I když odmítnu, tím, že mi zničíte rodinu, stejně nic nezískáte.“

			„Možná ne, ale nezapomínejme na to, že vás… jak zní to slovo? Nenávidím.“

			Harry zíral na řady zad před sebou. „Nejste člověk, který by se nechal unášet emocemi, Bellmane, na to jich máte moc málo. Co odpovíte, až vyjde najevo, že jste měl informaci o studentovi policejní akademie Olegu Faukem dlouho a nic jste s tím neudělal? Je marné blufovat, když váš soupeř ví, jak mizerné karty máte.“

			„Pokud hodláte vsadit chlapcovu budoucnost na to, že blufuju, tak prosím, Harry. Je to jen tenhle jeden případ. Vyřešte mi ho a ta záležitost zmizí. Máte lhůtu na rozmyšlenou do odpoledne.“

			„Čistě ze zvědavosti, Bellmane: Proč je pro vás zrovna tenhle případ tak důležitý?“

			Bellman pokrčil rameny. „Politika. Šelmy potřebují maso. A nezapomínejte, Harry, že jsem tygr. A vy jenom lev. Tygr váží víc a má taky v poměru ke své hmotnosti větší mozek. Právě proto Římané v Koloseu věděli, že lev bude zabit, pošlou-li ho do arény proti tygrovi.“

			Harry zaznamenal, že se jedna z hlav před ním otočila. Oleg se na něj usmál a ukázal mu zvednutý palec. Brzy mu bude dvaadvacet. Ústa a oči má po matce, ale černé rovné vlasy po ruském otci, kterého si už nepamatuje. Harry také zvedl palec a pokusil se o úsměv. Když se otočil k místu, kde předtím stál Bellman, byl už vrchní policejní náčelník pryč.

			„Othellův syndrom častěji postihuje muže,“ duněl sálem hlas Ståleho Auneho. „Vrazi s tímto syndromem zpravidla používají ruce, zatímco vražedkyně úderné zbraně nebo nože.“

			Harry naslouchal. Naslouchal tenoučkému ledu nad černou vodou nacházejícímu se pod jeho nohama.

			„Tváříš se vážně,“ prohodil Aune, když se vrátil z toalety k Harrymu do pracovny, dopil zbytek kávy a oblékl si kabát. „Tobě se moje přednáška nelíbila?“

			„Ale ano. Byl tam Bellman.“

			„Všiml jsem si ho. Co chtěl?“

			„Snažil se mě výhrůžkami donutit, abych se pustil do vyšetřování toho nového případu vraždy.“

			„Cos mu odpověděl?“

			„Že nechci.“

			Aune přikývl. „To je dobře. Tolik blízkého styku s či- rým zlem, kolik jsme ho měli ty a já, užírá duši. Ostatní to možná nevidí, ale nás to zčásti zničilo. A je načase, abychom pozornost, kterou jsme doposud věnovali sociopatům, zaměřili na své drahé blízké. Naše služba skončila, Harry.“

			„Chceš tím říct, že házíš ručník do ringu?“

			„Ano.“

			„Hm. V obecné rovině tvůj názor chápu, ale nestojí za tím ještě něco konkrétnějšího?“

			Aune pokrčil rameny. „Jen že jsem doteď hodně pracoval a býval málo doma. A když pracuju na případech vražd, nejsem doma, ani když tam fyzicky jsem. Sám to dobře znáš, Harry. A Aurora, je to s ní…“ Aune nafoukl tváře a vydechl. „Učitelé říkají, že se to trochu lepší. Stává se, že děti se v tomhle věku uzavírají. A že leccos zkoušejí. Fakt, že mívají jizvy na zápěstí, neznamená, že se systematicky sebepoškozují, může jít o zcela přirozenou zvědavost. Každému otci ale dělá starosti, když se nedokáže svému dítěti přiblížit. A je-li onen otec údajně výtečný psycholog, možná to jeho frustraci ještě zvyšuje.“

			„Je jí patnáct, viď?“

			„A do šestnáctých narozenin bude možná všechno za námi a zapomenuto. Fáze, fáze, o tom tenhle věk je. Jenomže má-li se člověk starat o svoje nejbližší, nemůže to odkládat na dobu po dalším případu, po dalším pracovním dni, musí se do toho pustit hned. Nebo ne, Harry?“

			Harry si palcem a ukazovákem povytáhl neoholený horní ret a přitom pomalu přikývl. „Hm. Samozřejmě.“

			„Tak já poběžím,“ uzavřel to Aune, popadl aktovku a vytáhl z ní svazeček fotografií. „Mimochodem, tady jsou ty snímky z místa činu, které mi poslala Katrine. Jak jsem říkal, už je potřebovat nebudu.“

			„A co já s nimi?“ zeptal se Harry a sklopil pohled k zakrvácenému mrtvému tělu ženy ležícímu na posteli.

			„Říkal jsem si, že je třeba využiješ při výuce. Slyšel jsem, jak ses zmínil o případu Pentagram, což znamená, že používáš skutečné případy vražd a skutečné dokumenty.“

			„V nich se skrývají výsledky,“ odpověděl Harry a pokusil se od fotografie pohled odtrhnout. Žena mu byla nějak povědomá. Taková lehká ozvěna. Viděl ji snad už někdy? „Jak se oběť jmenovala?“

			„Elise Hermansenová.“

			Jméno mu nic neříkalo. Podíval se na další snímek. „A ta zranění na krku jsou od čeho?“

			„Tys o tom případu vážně nečetl ani slovo? Je to na všech titulních stránkách novin, není divu, že se tě Bellman pokouší zlanařit. Jsou od železných zubů, Harry.“

			„Od železných zubů? Takže nějaký satanista či co?“

			„Kdyby sis přečetl VG, zjistil bys, že tam odkazují na twitterový příspěvek mého kolegy Hallsteina Smithe, který tvrdí, že to je řádění vampyristy.“

			„Vampyristy? Jako vampýra?“

			„Kéž by to bylo tak jednoduché,“ odpověděl Aune a vytáhl z aktovky vytrženou stránku z VG. „Vampýr má přinejmenším základ v zoologii a v krásné literatuře. Jako vampyristu označují Smith a hrstka jeho kolegů různě po světě toho, kdo se uspokojuje konzumací krve. Přečti si tohle…“

			Harry si přečetl twitterový příspěvek, který mu Aune přidržel před očima. Pohledem se zarazil u poslední věty. Vampyrista udeří znovu.

			„Hm. To, že je těch psychologů málo, snad neznamená, že nemůžou mít pravdu.“

			„Neblázni! Sám jsem ochotný jít proti proudu a mám rád ambiciózní lidi, jako je Smith. Jenže on za studií bohužel šlápnul vedle, což mu vyneslo přezdívku Opičák, a já se obávám, že právě kvůli tomu dodnes nemá v psychologických kruzích dostatečný kredit. Nicméně jako psycholog byl celkem slibný až do chvíle, než se začal věnovat tomuhletomu vampyrismu. Jeho články vůbec nebyly špatné, ale samozřejmě se mu je nepodařilo publikovat v žádném odborném časopise. Teď mu tiskem vyšlo aspoň něco. Ve VG.“

			„A proč si myslíš, že to nebyl vampyrista?“ chtěl vědět Harry. „Sám jsi povídal, že ať si člověk vymyslí jakoukoli úchylku, vždycky se najde někdo, kdo ji má.“

			„To ano, existuje všechno. Nebo existovat bude. V naší sexualitě jde o to, co jsme schopní si myslet a cítit. A tyhle myšlenky a pocity jsou dost bezbřehé. Třeba dendrofilie, to znamená, že někoho sexuálně vzrušují stromy. Kakorafiafilie znamená, že tě vzrušuje vlastní sexuální neúspěch. Jenomže abychom mohli něco nazvat -filií nebo -ismem, musí to být určitým způsobem rozšířené a musí to mít společné jmenovatele. Smith a jemu podobní, patologičtí lháři mezi psychology, si vytvořili vlastní -ismus. Mýlí se, neexistuje žádná skupina takzvaných vampyristů, co by se chovala podle předvídatelného vzorce, který by tito nebo jiní psychologové dokázali popsat.“ Aune si zapnul kabát a vydal se ke dveřím. „Zatímco skutečnost, že trpíš strachem z intimity a neumíš ani před odchodem obejmout svého nejlepšího přítele, na té by si psychologická teorie smlsla. Pozdravuj ode mě Ráchel a vyřiď jí, že jí přeju, aby se té bolesti hlavy zbavila. Harry?“

			„Cože? Jistě, vyřídím. Taky pozdravuj. Doufám, že s Aurorou to bude v pohodě.“

			Harry po Auneho odchodu hleděl do prázdna. Když včera večer vešel do obývacího pokoje, dívala se Ráchel na film. Pohlédl na obrazovku a zeptal se, jestli to je něco od Jamese Graye. Na obrazovce přitom právě byl naprosto neutrální záběr na ulici bez herců, bez zvláštních aut, ani úhel kamery nebyl nijak specifický, dvě vteřiny snímku, který Harry nikdy neviděl. Žádný záběr samozřejmě nikdy nemůže být zcela neutrální, Harry však vážně netušil, proč si vzpomněl právě na tohohle režiséra. Kromě toho, že před pár měsíci zhlédl jeden jeho film. Možná za tím nic složitějšího nebylo – automatické a triviální propojení. Film, který viděl, a později dvouvteřinová sekvence obsahující jeden či dva detaily, jež mu mozkem prolétly tak rychle, že nedokázal identifikovat, v čem to rozpoznání spočívalo.

			Vytáhl mobil.

			Zaváhal. Pak vyhledal číslo Katrine Brattové. Přístroj mu sdělil, že od jejich posledního kontaktu uběhlo víc než šest měsíců – tehdy mu Katrine poslala esemesku, v níž mu přála k narozeninám. Odpověděl „díky“. Bez velkého písmene i bez tečky. Věděl, že Katrine ví, že to neznamená, že by ho přání nepotěšilo, nýbrž že ho netěší psát dlouhé textové zprávy.

			Mobil naprázdno vyzváněl.

			Když vytočil její interní číslo na oddělení vražd, zvedl sluchátko Magnus Skarre. „No ne, sám Harry Hole.“ Ironie byla natolik zřejmá, že nebylo třeba dumat o tom, jak to Skarre myslel. Harry na oddělení nikdy neměl mnoho fanoušků a Skarre mezi jeho příznivce také zrovna nepatřil. „Ne, Katrine Brattovou jsem dneska neviděl. Což je zvláštní, když je čerstvě vedoucí vyšetřování, máme tu totiž pořádnou hromadu práce.“

			„Hm. Mohl byste jí vyřídit, že jsem…?“

			„Radši si zavolejte znovu, Hole, máme tu dost o čem přemýšlet.“

			Harry zavěsil. Zabubnoval prsty o desku stolu a pak se zadíval na štůsek odevzdaných prací vyrovnaný na jedné straně. A na hromádku fotografií na straně druhé. Vybavilo se mu Bellmanovo přirovnání k šelmě. Lev? No, proč ne? Četl někde, že u lvů, kteří loví osaměle, stoupá úspěšnost až k patnácti procentům. A že když lvi zabíjejí větší kořist, nedokážou jí prokousnout hrdlo, nýbrž ji musí udusit. Musí jí hrdlo stisknout čelistmi a smáčknout dýchací trubici. Což může trvat. A jestliže jde o velké zvíře, například vodního buvola, stává se, že na něm lev zůstane viset, trápí sebe i buvola celé hodiny, a přesto ho nakonec musí pustit. Přesně takové je i vyšetřování vraždy. Dřina a nulová odměna.

			Slíbil Ráchel, že se k tomu už nevrátí. Slíbil to sám sobě.

			Znovu se zadíval na svazeček fotografií. Na snímek Elise Hermansenové. Jméno mu utkvělo automaticky. I detaily snímku, na němž ležela na posteli. Ty to však nezpůsobily. Způsobil to celek. Ráchel se mimochodem toho včerejšího večera dívala na film Špinavý prachy. A ten James Gray nerežíroval. Harry se spletl. Patnáct procent. Stejně. 

			Zaujala ho její poloha. Způsob, jakým byla na posteli položená. Naaranžovaná. Bylo to jako ozvěna zapomenutého snu. Výkřiku v lese. Hlasu muže, na jehož jméno se nechtěl rozpomínat. Muže, který mu unikl.

			Vybavil si, co ho jednou napadlo. Že když má relaps, když odšroubuje uzávěr lahve a dá si prvního panáka, pak není pravda – jak se domníval dříve –, že v tom okamžiku činí rozhodnutí. Rozhodnutí pokaždé padá dávno předtím. Potom už to je jen otázka času a příležitosti. A ten čas i ta příležitost přijdou. V jednom okamžiku bude lahev stát před ním. Bude na něj čekat. A on na ni. Zbytek jsou protipóly, magnetismus, nevyhnutelnost fyzikálních zákonů.

			Do prdele, do prdele.

			Harry vyskočil, popadl koženou bundu a vyrázoval ven.

			Podíval se do zrcadla, přesvědčil se, že mu sako sedí, jak má. Naposledy si přečetl její popis. Už teď ji neměl rád. W ve jméně, které by se mělo psát s V, jako jeho vlastní, už to samo o sobě bylo důvodem k trestu. Dal by přednost jiné oběti, nějaké, která by lépe odpovídala jeho vlastnímu vkusu. Například Katrine Brattové. Ovšem rozhodnutí nebylo na něm. Žena s dvojitým vé ve jméně na něj čeká.

			Zapnul na saku poslední knoflíček. Pak vyšel ven.

		


		
			Kapitola 8 
Pátek přes poledne

			„Čím vás Bellman přesvědčil?“ Gunnar Hagen stál u okna zády k Harrymu.

			„No…,“ ozval se za ním nezaměnitelný hlas. „Vyrukoval s nabídkou, která se nedala odmítnout.“ Hlas hovořil chraplavěji, než když ho Hagen slyšel naposledy, avšak byl stejně hluboký a klidný. Hagen od jedné zaměstnankyně zaslechl, že nejkrásnější na Harrym Holeovi je právě jeho hlas.

			„A ta nabídka zněla?“

			„Placené přesčasy s padesátiprocentním příplatkem a navýšení odvodů na důchod.“

			Šéf oddělení se zasmál. „A vy si nekladete žádné podmínky?“

			„Jen bych si rád vybral členy týmu. Chtěl bych tři lidi.“

			Gunnar Hagen se otočil. Harry se rozvaloval na židli před jeho psacím stolem, dlouhé nohy natažené před sebe. V úzkém obličeji mu přibylo pár dalších brázd a husté, nakrátko střižené světlé vlasy nesly na spáncích náznak šedin. Nebyl ale tak vyzáblý, jako když ho Hagen viděl naposledy. Bělmo kolem žhnoucích modrých duhovek možná neměl úplně čisté, zároveň v něm však nebyla patrná síť červených žilek, kterou v něm míval v nejproblémovějších obdobích.

			„Jste pořád na suchu, Harry?“

			„Jako norský ropný vrt, šéfe.“

			„Hm. Dobře víte, že norské ropné vrty na suchu nejsou, jsou jen zavřené na dobu, než ceny ropy zase vystoupají.“

			„Přesně to jsem vám tou metaforou chtěl sdělit.“

			Hagen zavrtěl hlavou. „A já si myslel, že třeba časem dospějete.“

			„To je zklamání, že? Nejsme s věkem moudřejší, jen stárneme. Katrine o sobě ještě pořád nedala vědět?“

			Hagen se podíval na telefon. „Ne.“

			„Nezkusíme jí znovu zavolat?“

			„Hallsteine!“ ozval se výkřik z obývacího pokoje. „Děti chtějí, abys zase hrál jestřába!“

			Hallstein Smith odevzdaně, ale spokojeně vzdychl a odložil na kuchyňský stůl knihu Miscellany of Sex Francescy Twinnové. Sice bylo zajímavé číst si o tom, že na Trobriandských ostrovech poblíž Papuy-Nové Guiney je okusování ženských řas považováno za projev vášně, prozatím však nenašel nic, co by mohl využít ve své disertaci, a v tom případě raději potěší děti, to mu udělá větší radost. A nevadí, že po předchozím kole je unavený, vždyť narozeniny se slaví jednou do roka. Tedy přesněji řečeno čtyřikrát do roka, jestliže má člověk čtyři děti. Šestkrát, pokud se děti dožadují dětské oslavy i v případě, že mají narozeniny rodiče. Dvanáctkrát, pokud se mají slavit také jmeniny. Už měl namířeno do pokoje, odkud se ozývalo kvokání dětí naplněné očekáváním, když vtom se u dveří ozval zvonek.

			Otevřel a žena stojící na schodech nepokrytě upřela pohled na jeho hlavu.

			„Snědl jsem včera něco, v čem byly oříšky,“ vysvětlil a podrbal si podrážděné zarudlé místo na čele. „Za pár dní to zmizí.“

			Zadíval se na návštěvnici a došlo mu, že její pozornost neupoutala zarudlina.

			„Ach tak,“ pronesl a sundal si ozdobu hlavy. „To má být jestřábí maska.“

			„Vypadá spíš jako slepičí,“ opáčila žena.

			„Vlastně to je velikonoční kuře, ale říkáme tomu jestřáb.“

			„Jsem Katrine Brattová z oddělení vražd osloské policie.“

			Smith naklonil hlavu ke straně. „Jistě, viděl jsem vás včera v televizních novinách. Jdete kvůli tomu příspěvku na Twitteru? Telefon mi zběsile vyzvání, neměl jsem v úmyslu vyvolat takový rozruch.“

			„Můžu dál?“

			„Samozřejmě, jen doufám, že nemáte nic proti… ehm, poněkud hlučícím dětem.“

			Smith dětem vysvětlil, že si chvíli na jestřába a slepice musejí hrát samy, a dovedl policistku do kuchyně.

			„Vypadáte, že byste potřebovala kafe,“ prohlásil a rovnou jí nalil, aniž počkal na odpověď.

			„Včerejší noc se nečekaně protáhla. Zaspala jsem, takže jsem k vám dorazila rovnou z postele. A podařilo se mi doma zapomenout mobil. Nemohla bych si půjčit váš, abych mohla dát zprávu kolegům?“

			Smith jí podal svůj přístroj. Katrine se na ten antik- vární kousek značky Ericsson bezmocně zahleděla.

			„Děti tomu říkají hloupý telefon. Mám vám ukázat, jak se s ním zachází?“

			„Snad si ještě vzpomenu,“ odpověděla Katrine. „Řekněte mi, co usuzujete z téhle fotografie?“

			Zatímco mačkala tlačítka, prohlížel si Smith snímek, který mu podala.

			„Železné zuby,“ usoudil. „Z Turecka?“

			„Ne, z Caracasu.“

			„Aha. Já jenom vím, že podobné mají v Archeologickém muzeu v Istanbulu. Prý je používali vojáci Alexandra Velikého, ale historici to zpochybňují a domnívají se, že železné zuby využívaly spíš vyšší vrstvy při jakýchsi sadomasochistických hrátkách.“ Smith si podrbal zarudlé místo na čele. „Tak pachatel použil takový chrup?“

			„Nevíme to jistě. Jen vycházíme ze stop po zubech na těle oběti a zbytků rzi a černého laku.“

			„Aha!“ vykřikl Smith. „Tak to musíme do Japonska.“

			„Do Japonska?“ podivila se Katrine a přiložila telefon k uchu.

			„Možná jste už někde viděla Japonky, které si barví zuby na černo? Ne? Nevadí, téhle tradici se říká ohaguro, což znamená ‚tma po západu slunce‘, a datuje se od období Heian, asi osm set let po Kristu. A… ehm, mám pokračovat?“

			Katrine mávla rukou na souhlas.

			„Tvrdí se, že ve středověku žil na severu Indie jistý Mughal, jehož vojáci museli používat na černo nalakované železné chrupy. Zuby měly nepřátele spíš děsit, ale využívaly se někdy také v boji zblízka. Jestliže se boj odehrával v tak těsné blízkosti, že zbraně, údery ani kopy nebyly k ničemu, dala se těmi zuby prokousnout nepřátelům hrdla.“

			Policistka naznačila, že se jí v telefonu někdo ozval. „Zdravím vás, šéfe, tady je Katrine. Chtěla jsem vám jenom říct, že jsem z domova vyrazila rovnou za doktorem Smithem… ano, za tím, co publikoval na Twitteru ten příspěvek. A že jsem si zapomněla doma mobil, takže pokud mě někdo sháněl…“ Chvíli poslouchala. „Děláte si legraci.“ Opět několik vteřin poslouchala. „Harry Hole tam prostě jen tak napochodoval a prohlásil, že chce na tom případu dělat? To probereme později.“ Vrátila telefon Smithovi. „Řekněte mi, co je to ten vampyrismus?“

			„Tak to se budeme muset trochu projít.“

			Katrine kráčela vedle Hallsteina Smithe po štěrkové cestě vedoucí od obytné budovy k chlévu. Smith jí přitom líčil, že statek a devadesát arů půdy zdědila jeho žena a že se na těchto polích v Grini, jen pár kilometrů od centra Osla, ještě před pouhými dvěma generacemi pásli koně a krávy. A přesto je mnohem cennější jejich pozemek o výměře necelého aru s loděnicí na ostrově Nesøya, který byl také součástí dědictví. Rozhodně tedy, vychází-li člověk z nabídek, které jim učinili zazobaní sousedé.

			„Na Nesøya je to neprakticky daleko, nicméně nechceme tu nemovitost prodat, pokud nebudeme muset. Máme jen levnou hliníkovou loď s motorem o pětadvaceti koních, přesto to tam miluju. Manželce to neříkejte, ale mám radši moře než venkov.“

			„Taky pocházím od pobřeží.“

			„Z Bergenu, že? Mám rád bergenský dialekt. Pracoval jsem rok na psychiatrickém oddělení v Sandviken. Krásné místo, ale moc deště.“

			Katrine pomalu přikývla. „Jo jo, Sandviken znám.“ 

			Došli k chlévu. Smith vytáhl klíč a odemkl visací zámek.

			„Pořádný zámek na to, že je to jenom chlév,“ okomentovala to Katrine.

			„Ten předchozí byl moc malý,“ odvětil Smith a Katrine postřehla v jeho hlase hořkost. Překročila práh a vykřikla, protože stoupla na cosi, co pod ní povolilo. Sklopila pohled a uviděla půldruhého metru dlouhou a metr širokou kovovou desku zapuštěnou v jedné rovině do betonové podlahy. Člověku připadalo, jako by stál na pružinách, protože se deska chvíli houpala a cinkala o betonový okraj, než se opět uklidnila.

			„Padesát osm kilo,“ prohlásil Smith.

			„Cože?“

			Pokývl nalevo, kde se na půlkruhové stupnici chvěla ručička mezi číslicemi padesát a šedesát. Katrine došlo, že stojí na starodávné váze pro hovězí dobytek. Zamžourala.

			„Padesát sedm celých šedesát osm.“

			Smith se zasmál. „To je jedno, ale každopádně jste dost pod jateční váhou. Sám přiznávám, že se snažím každé ráno váhu od prahu rovnou přeskočit, nedělá mi dobře pomyšlení, že kterýkoli den by mohl být mým posledním.“

			Prošli kolem řady stání a zastavili se před dveřmi poněkud kancelářštějšího provedení. Smith odemkl. V místnosti stál psací stůl s počítačem, z okna se nabízel výhled na pole a na stěně visela kresba vampýra s velkými tenkými netopýřími křídly, dlouhým krkem a hranatým obličejem. Knihovna za psacím stolem byla jen zpola zaplněná šanony a asi desítkou knih.

			„Tady vidíte všechno, co kdy bylo vydáno o vampyrismu,“ rozmáchl se Smith a přejel rukou po knihách. „Není tudíž těžké být v obraze. Ale pokud bychom měli odpovědět na vaši otázku, co vampyrismus vlastně je, začněme Vandenberghem a Kellym z roku 1964.“ Smith vytáhl jednu knihu, otevřel ji a začal předčítat: „‚Vampyrismem nazýváme jednání, kdy dochází k sání krve oběti (zpravidla se jedná o milovanou bytost) za účelem dosažení sexuálního vzrušení a požitku.‘ Tolik suchá definice. Ale vám jde o víc, že?“

			„Ano,“ přitakala Katrine a zadívala se na kresbu vampýra. Bylo to krásné umělecké dílo. Jednoduché. Osamělé. A jako by z něj čišel chlad, kvůli němuž si automaticky přitáhla bundu blíž k tělu.

			„Pojďme to tedy vzít víc do hloubky,“ pokračoval Smith. „Za prvé není vampyrismus žádný novodobý vynález. Označení samozřejmě odkazuje na mýty o bytostech v lidské podobě lačnících po krvi, které lze najít v dávné historii, zvláště ve východní Evropě a v Řecku. Avšak moderní představa vampýra se objevila teprve s Draculou Brama Stokera v roce 1897 a s prvními filmy o vampýrech ve třicátých letech dvacátého století. Někteří vědci žijí v bludu, že vampyrista, což je tedy obyčejný, byť nemocný člověk, je inspirován především těmito mýty. A zapomínají na to, že o vampyrismu se pojednává už tady…,“ Smith vytáhl starou knihu v hnědé polorozpadlé vazbě, „­… u Richarda von Krafft-Ebinga v jeho Psychopathia sexualis z roku 1886, tedy v době, než tyto mýty vešly ve všeobecnou známost.“ Smith knihu opatrně zasunul zpátky a vytáhl jinou.

			„Můj vlastní výzkum se opírá o skutečnost, že vampyrismus je spřízněný například s nekrofágií, nekrofilií a sadismem, jak se ostatně domníval i autor této knihy, Bourguignon.“ Smith knihou zalistoval. „Ta pochází z roku 1983 a autor v ní píše: ‚Vampyrismus je zřídka se vyskytující nutkavá porucha osobnosti vyznačující se neodolatelnou touhou požívat krev. Vampyrista provádí rituál, který je zcela nezbytný pro dosažení psychické úlevy, ačkoli – podobně jako u jiných nutkavých chorob – nechápe jeho význam.‘“

			„Takže takový vampyrista si prostě jenom nedokáže pomoct?“

			„To je velmi silné zjednodušení, ale ano.“

			„Dal by se za pomoci některé té knihy vytvořit profil vraha, který připravuje své oběti o krev?“

			„Ne,“ odpověděl Smith a vrátil Bourguignonovu knihu na místo. „Napsána sice byla, ale tady v té knihovně ji nenajdete.“

			„Proč ne?“

			„Protože ji nikdy nikdo nevydal.“

			Katrine se na Smithe zadívala. „Mluvíte o své knize?“

			„Ano,“ usmál se psycholog se smutným pohledem.

			„Co se stalo?“

			Smith pokrčil rameny. „Obor nebyl na tak radikální psychologii zralý. Přece jenom jsem v té knize šel po krku tady tomu.“ Ukázal na hřbet jedné publikace. „Herschelu Prinsovi a jeho článku z roku 1985, publikovanému v British Journal of Psychiatry. A to nemohlo zůstat bez trestu. Odmítli mě s tím, že moje výsledky vycházejí z případových studií, a nikoli z vlastního empirického výzkumu. Jenže empirický výzkum není možný, když existuje tak málo případů vampyrismu a ty, které se objeví, jsou ještě ke všemu diagnostikovány jako schizofrenie, protože o této chorobě neexistuje dost poznatků. Stejně tak nebylo možné vzbudit o výzkum vampyrismu zájem. Snažil jsem se o to, ale dokonce i novinám, které se značnou oblibou publikují články o amerických béčkových celebritách, připadal vampyrismus neseriózní a příliš senzační. A jakmile moje bádání konečně přineslo dost výsledků, abych protiargumenty vyvrátil, došlo k tomu vloupání. Nejenže mi ukradli počítač, sebrali mi všechno.“ Smith rozhodil pažemi směrem k prázdné knihovně. „Veškeré záznamy o pacientech, celý archiv, prostě sakumprásk všechno. A nyní někteří moji zlomyslní kolegové tvrdí, že mě zachránil Kung-kung, že kdybych svůj materiál publikoval, zesměšnil bych se ještě víc, neboť by se mnohem zřetelněji projevilo, že vampyrismus neexistuje.“

			Katrine přejela jedním prstem po rámečku, v němž byla zasazená kresba vampýra. „Kdo by ale šel krást záznamy o pacientech?“

			„Bůh ví. Tipoval jsem nějakého kolegu. Očekával jsem, že někdo vyrukuje s mými teoriemi a výsledky, ale nestalo se nic.“

			„Možná vám chtěl někdo přebrat pacienty?“

			Smith se zasmál. „Tak to mu přeju hodně štěstí! Jsou to takoví magoři, že je nikdo nechce, to mi věřte. Hodí se jen pro výzkum, ne jako denní obživa. Kdyby mojí ženě tolik nevynášely lekce jógy, nemohli bychom si statek a loděnici ponechat. Mimochodem, mám doma narozeninovou společnost, která se dožaduje jestřába.“

			Vyšli z pracovny ven, a když ji Smith zamykal, všimla si Katrine malé bezpečnostní kamery instalované na stěně nad stáními.

			„Víte, že policie už drobná vloupání nevyšetřuje?“ zeptala se. „Dokonce ani když máte záběry z bezpečnostní kamery.“

			„Vím,“ vzdychl Smith. „Tohle tady mám kvůli sobě. Kdyby se ten zloděj vrátil, zjistil bych, s kterým kolegou mám co do činění. Mám kameru i zvenčí a na bráně.“

			Katrine se musela usmát. „Myslela jsem, že akademici jsou superinteligentní roztomilí lidé ponoření pouze do svých výzkumů, ne obyčejní zlodějíčci.“

			„Obávám se, že děláme stejné hlouposti jako ti domněle méně inteligentní,“ odpověděl Smith a ustaraně potřásl hlavou. „Včetně mě, aby bylo jasno.“

			„Opravdu?“

			„Nic zajímavého. Udělal jsem chybu, která mi mezi kolegy vynesla přezdívku. Ale to už je dávno.“ Možná to bylo dávno, přesto si Katrine všimla, že mu po tváři přelétl bolestný stín.

			Na schodech obytné budovy pak Smithovi podala vizitku. „Pokud vám budou volat novináři, ocenila bych, kdybyste se o našem rozhovoru nezmiňoval. Lidi by vyděsilo, kdyby získali pocit, že se policie domnívá, že tu řádí vampýr.“

			„Novináři mi nejspíš volat nebudou,“ odmávl to Smith a na vizitku se zadíval.

			„Proč myslíte? Ve VG otiskli váš twitterový příspěvek.“

			„Ale rozhovor se mnou nepořídili. Nejspíš si někdo vzpomněl, že jsem před tímhle už jednou varoval.“

			„Jak to myslíte?“

			„V devadesátých letech došlo k vraždě, u níž jsem si byl zatraceně jistý, že to je práce vampyristy. Plus se objevil další případ před třemi roky, nevím, jestli si ho vybavíte.“

			„Asi ne.“

			„Pochopitelně, tehdy nijak velkou pozornost nevzbudil. Naštěstí, dalo by se říct.“

			„Takže tohle je vaše třetí varování?“

			Smith pomalu přikývl a zadíval se na ni. „Ano, tohle je potřetí. Proto, jak chápete, mám celkem dlouhý rejstřík hříchů.“

			„Hallsteine?“ ozval se z domu ženský hlas. „Jdeš už?“

			„Momentíček, drahoušku! Varuj je před jestřábem! Krí krí krí!“

			Když Katrine kráčela k brance, slyšela z domu za sebou zintenzivňující se křik několika hrdel. Hysterie před slepičím masakrem.

		


		
			Kapitola 9 
Pátek odpoledne

			V patnáct hodin absolvovala Katrine schůzku s kriminalistickými techniky, v šestnáct se soudní patoložkou – obě setkání přitom dopadla stejně neuspokojivě – a v sedmnáct hodin se sešla s Bellmanem v jeho kanceláři.

			„Jsem rád, že jste kladně přijala fakt, že zapojíme Harryho Holea, kolegyně Brattová.“

			„Proč bych ho neměla přijmout kladně? Harry je náš nejkvalifikovanější vyšetřovatel.“

			„Někteří vedoucí by si to možná – jak bych to jenom řekl? – brali osobně, že jim bude bývalý expert nahlížet do karet.“

			„Já s tím problém nemám, náčelníku, vždycky hraju s otevřenými kartami,“ usmála se Katrine. 

			„Fajn. Harry beztak povede nezávislou skupinku, proto nemusíte mít obavy, že by se do něčeho pletl. Bude vám jen zdravě konkurovat.“ Bellman spojil špičky prstů. Katrine si všimla, že jedna z náčelníkových růžových pigmentových skvrn tvoří pod snubním prstýnkem širší kroužek. „A já samozřejmě fandím své závodnici. Doufám, že můžeme počítat s rychlými výsledky, kolegyně Brattová.“

			„Jistě,“ pronesla Katrine bezvýrazně a pohlédla na hodinky.

			„Co jistě?“

			Zaslechla v jeho hlase podráždění. 

			„Jistěže doufáte v rychlé výsledky.“

			Věděla, že vrchního policejního náčelníka naschvál provokuje. Ne proto, že by chtěla. Jen proto, že si nedokázala pomoct.

			„Vy byste v ně měla doufat také, vrchní komisařko Brattová. Bez ohledu na kvóty se to tu takovými funkcemi, jakou máte, zrovna nehemží.“

			„Pokusím se tedy své funkci se ctí dostát.“

			Neuhnula přitom pohledem a dál se dívala náčelníkovi do očí. Jako by páska vyzdvihovala jeho nezraněné oko, jeho intenzitu a krásu. I náznak tvrdosti, nemilosrdnosti.

			Zadržela dech.

			Pak se Bellman zničehonic rozesmál. „Líbíte se mi, kolegyně Brattová. Ale chtěl bych vám dát několik rad.“

			Katrine vyčkávala. Byla připravená na ledacos.

			„Při další tiskové konferenci byste si měla vzít na starost mluvení místo Hagena. A měla byste zdůraznit, že jde o velice složitý případ, protože zatím nemáme absolutně žádné stopy a musíme se připravit na dlouhé vyšetřování. Díky tomu budou média méně netrpělivá a dopřejí nám více manévrovacího prostoru.“

			Katrine zkřížila paže na hrudi. „To ale také může povzbudit pachatele a přimět ho, aby znovu udeřil.“

			„Já bych neřekl, že se pachatel řídí tím, co stojí v novinách, kolegyně Brattová.“

			„Když myslíte… Musím se jít připravit na další poradu s vyšetřovacím týmem.“

			Katrine spatřila v náčelníkově pohledu němé varování. „Jen běžte. A udělejte, co jsem vám řekl. Sdělte médiím, že tenhle případ je nejtěžší, na jakém jste kdy pracovala.“

			„To…“

			„Samozřejmě vlastními slovy. Kdy bude další tiskovka?“

			„Dnešní jsme zrušili, protože nemáme nic nového.“

			„Dobrá. Nezapomeňte, že pokud budete případ prezentovat jako složitý, sklidíte ještě větší slávu, až ho vyřešíme. A nebudeme lhát, vždyť doopravdy nic nemáme, že? Navíc média velké hororové záhady milují. Nahlížejte na to jako na situaci, ze které budou mít užitek obě strany.“

			Na užitek ti kašlu, pomyslela si Katrine, když scházela po schodech na oddělení vražd v šestém patře.

			V osmnáct hodin Katrine zahájila poradu vyšetřovacího týmu tím, že zdůraznila, jak důležité je průběžně sepisovat hlášení a ukládat je do systému. Po prvním výslechu Geira Sølleho, onoho člověka, který měl s Elise Hermansenovou domluvené na večer vraždy rande, se na to zapomnělo a kontaktoval ho ještě jiný kriminalista.

			„Jedna věc je, že to znamená práci navíc, a druhá, že pak má veřejnost dojem, že tady na policejním ředitelství pravá ruka neví, co dělá levá.“

			„To musí být nějaká chyba v počítači nebo v systému,“ ozval se Truls Berntsen, ačkoli ho Katrine nejmenovala. „Já to hlášení sepsal a odeslal.“

			„Torde?“ obrátila se Katrine ke specialistovi.

			„Za posledních čtyřiadvacet hodin nemám v systému žádnou chybovou hlášku,“ odpověděl Tord, posunul si brýle a zaznamenal Katrinin prosebný pohled, který si také správně vyložil: „Ale samozřejmě může být nějaký problém ve vašem počítači, Berntsene, prověřím ho.“

			„Když už máš slovo, Torde, nemohl bys nás seznámit se svým nejnovějším geniálním tahem?“

			Odborník na informační technologie zrudl, přikývl a začal mluvit strnulým, nepřirozeným hlasem, jako by předčítal z rukopisu: „Sledování polohy. Většina lidí, kteří mají mobilní telefon, dovoluje jedné nebo i více aplikacím shromažďovat data o jejich aktuální poloze, mnozí si toho přitom ani nejsou vědomi.“

			Odmlka. Tord polkl. A Katrine došlo, že je to přesně tak, jak to vypadá: čte z rukopisu, který si sepsal a naučil se ho nazpaměť poté, co ho požádala, aby svá zjištění předložil na poradě vyšetřovacího týmu.

			„Řada aplikací má v podmínkách stanoveno, že může údaje o poloze za úplatu poskytnout komerční třetí straně, ne však policii. Takovou komerční třetí stranou je Geopard. Ten sbírá údaje o poloze a nemá žádnou klauzuli o zákazu přeprodeje veřejnosti, tedy ani policii. Při propuštění osob, které si odpykávaly trest za sexuální trestné činy, si bereme od dotyčných kontaktní údaje, to znamená adresu, číslo mobilního telefonu a mailovou adresu, a to z toho důvodu, že když někde dojde k podobnému trestnému činu, za jaký byli tito lidé odsouzeni, rutinně je prověřujeme a potřebujeme je zastihnout. Všeobecně lze totiž předpokládat, že sexuální trestné činy jsou tím typem zločinů, u nichž hrozí nejvyšší riziko recidivy. Což je, jak ukazuje moderní výzkum, zcela chybná úvaha, neboť znásilnění je čin, u něhož je pravděpodobnost recidivy nejnižší. Stanice BBC Radio 4 odvysílala nedávno zprávu, že pravděpodobnost, že bude zločinec znovu uvězněn, činí v USA šedesát a ve Velké Británii padesát procent. A často jde sedět za tentýž trestný čin. Ovšem za znásilnění nikoli. Statistika amerického ministerstva spravedlnosti dokazuje, že 78,8 procenta lidí, kteří byli usvědčeni, že odcizili motorové vozidlo, bylo do tří let uvězněno za tentýž čin, u odsouzených za přechovávání a prodej kradeného zboží to bylo 77,4 procenta a tak dále. Ovšem totéž platí pouze u 2,5 procenta případů znásilnění.“ Tord zaváhal. Katrine usoudila, že si všiml, že tým začíná s jeho odbočkami od tématu ztrácet trpělivost. Odkašlal si. „No to je jedno. Pokud pošleme náš balík dat Geopardu a pokud mají příslušné osoby zapnuté sledování polohy, získáme mapu, která ukazuje, kde se jejich telefony nacházely v určitém časovém rozmezí, například tuto středu večer.“

			„Jak moc přesné to je?“ vykřikl Magnus Skarre.

			„Až na několik málo metrů čtverečních,“ odpověděla mu Katrine. „Ale navigace je jen dvourozměrná, proto nevidíme do výšky, a nevíme tedy, v jakém poschodí se telefon nacházel.“

			„Vážně je tohle zákonné?“ zeptala se analytička Gina. „Mám na mysli zákon o ochraně osobních…“

			„… ten nestíhá úplně držet krok s technologiemi,“ přerušila ji Katrine. „Probrala jsem to s policejním právníkem a ten tvrdí, že jde o šedou zónu, že tohle platné zákony v podstatě neupravují. A co není zákonem zakázáno, je jak známo…“ Rozhodila pažemi, avšak nikdo z místnosti za ni větu nedokončil. „Pokračuj, Torde.“

			„Po právním schválení ze strany policejního právníka a finančním ze strany Gunnara Hagena jsme údaje o poloze koupili. Mapy z noci, kdy došlo k vraždě, nám poskytují pozice jedenadevadesáti procent zločinců, kteří byli někdy odsouzeni za sexuální trestné činy.“ Tord se zarazil. Zamyslel se. „Tak.“

			Katrine došlo, že rukopis dočetl. Jen nechápala, proč se místností nerozšířil nadšený šum.

			„Nechápete, lidi, kolik práce nám tohle ušetřilo? Kdybychom z toho případu postaru vylučovali tolik potenciálních pachatelů…“

			Ozvalo se tiché zakašlání. Wolff, nejstarší policista. Už by měl být v důchodu. „Když říkáte, že nám to ušetřilo práci, znamená to asi, že na těch mapách se nenašla žádná shoda s bydlištěm Elise Hermansenové?“

			„Ano,“ odpověděla Katrine a založila si ruce v bok. „Takže nám zbývá prověřit alibi jen u devíti procent lidí.“

			„To, kde se nachází něčí telefon, neposkytuje zrovna člověku alibi,“ namítl Skarre a rozhlédl se, jako by očekával, že ho někdo podpoří.

			„Dobře víte, co tím myslím,“ vzdychla Katrine odevzdaně. Co to s těmi lidmi je? Jsou tu proto, aby objasnili vraždu, ne aby si vzájemně vysávali energii.

			„Kriminalisticko-technické,“ předala slovo a posadila se do první řady, aby se na ostatní chvíli nemusela dívat.

			„Nic moc,“ zvedl se Bjørn Holm. „Laboratoř prověřila stopy laku v ranách. Je to dost specifický materiál. Domníváme se, že se jedná o železné špony rozpuštěné v octě, do něhož byla přidána rostlinná tříslovina z čaje. Prozkoumali jsme to blíž a může jít o starou japonskou tradici, kdy si lidé barvili zuby na černo.“

			„Ohaguro,“ pronesla Katrine. „Tma po západu slunce.“

			„Přesně tak,“ přitakal Bjørn a věnoval jí uznalý pohled, jakým ji obdařoval při snídaních v kavárnách, když nad ním v několika málo případech zvítězila v kvízu deníku Aftenposten.

			„Díky,“ řekla Katrine a Bjørn se posadil. „A teď ke kryse, která tu s námi sedí. K tomu, čemu VG říká zdroj a my práskač.“ V už tak tiché místnosti bylo ticho náhle ještě hmatatelnější.

			„Jedna věc je, že co se stalo, nedá se odestát, protože vrah teď ví, že my víme, a může na to zareagovat. Horší je, že my v téhle místnosti nyní netušíme, jestli si můžeme vzájemně věřit. Proto bych ráda položila zcela přímou otázku: Kdo mluvil s VG?“

			Ke svému úžasu spatřila, jak do vzduchu vylétla ruka.

			„Ano, Berntsene?“

			„Já a Müller jsme včera hned po tiskovce mluvili s Monou Daaovou.“

			„Myslíte Wyllera?“

			„Myslím toho nováčka. Ani jeden z nás jí nic neřekl. Ale ta ženská vám dala vizitku, nebo ne, Müllere?“

			Pohledy všech se obrátily k Andersi Wyllerovi, který ve tváři pod světlou ofinou zrudl jako rak.

			„Já… to ano. Ale…“

			„Všichni víme, že Mona Daaová pokrývá pro VG kriminální případy,“ pokračovala Katrine. „Člověk nepotřebuje její vizitku, může zavolat na recepci a snadno ji sehnat.“

			„Byl jste to vy, Wyllere?“ vykřikl Magnus Skarre. „No tak, všichni nováčci mají povolené určité procento přešlapů.“

			„Já jsem s VG nemluvil,“ namítl Wyller se zoufalstvím v hlase.

			„Berntsen právě řekl, že jste s Daaovou mluvili,“ nedal se Skarre. „Tvrdíte tedy, že Berntsen lže?“

			„Ne, jenom…“

			„Tak ven s tím!“

			„No… povídala, že je alergická na kočky, a já řekl, že mám kočku.“

			„No vidíte, tak jste spolu mluvili! A co dál?“

			„Tím zdrojem můžete být klidně vy, Skarre,“ pronesl ze zadní části místnosti hluboký klidný hlas a všichni se otočili. Nikdo ho neslyšel vejít. Vysoký muž spíš ležel než seděl na židli těsně u zdi.

			„No vida, co všechno může způsobit jedna pitomá kočka,“ pokračoval Skarre. „Já jsem s VG nemluvil, Hole.“

			„Vy nebo kterýkoli váš kolega jste mohli nechtěně prozradit příliš nějakému svědkovi, s nímž jste hovořili. A dotyčný mohl zavolat do novin a sdělit jim, že to je informace přímo od policie. Proto ten policejní zdroj. To se děje běžně.“

			„Sorry, ale tohle vám nikdo nespolkne, Hole,“ odfrkl Skarre.

			„A to je právě chyba,“ namítl Harry. „Protože nikdo v místnosti beztak nepřizná, že s VG mluvil, a pokud budete pořád dumat o tom, kdo z vás je práskač, tak se celé vyšetřování zasekne.“

			„Co tady vlastně dělá?“ obrátil se Skarre ke Katrine.

			„Harry zřizuje alternativní skupinu, která bude pracovat souběžně s námi,“ vysvětlila mu.

			„Ta skupina čítá prozatím jednoho člena,“ doplnil ji Harry. „A jsem tady, protože potřebuju materiál. Co se týče těch devíti procent, tedy lidí, o nichž nevíme, kde se v době vraždy nacházeli – můžeme dostat jejich seznam seřazený podle délky posledního trestu?“

			„Zařídím!“ vyhrkl Tord, ale zarazil se a tázavě se podíval na Katrine.

			Souhlasně přikývla. „Co dál?“

			„Přehled sexuálních násilníků, které Elise Hermansenová dostala za mříže. To je všechno.“

			„Jako by se stalo,“ ujistila ho Katrine. „A když už tě tu máme, nějaký prvotní nápad?“

			„No…“ Harry se rozhlédl. „Vím, že soudní patoložka našla lubrikant, který tam s největší pravděpodobností zanechal vrah, nelze ale také vyloučit, že hlavním motivem byla pomsta a sexuální násilí byl jen bonus. Fakt, že se vrah při jejím příchodu už pravděpodobně nacházel v bytě, nedokládá zcela jednoznačně, že ho musela dovnitř pustit sama nebo že se osobně znali. Proto bych vyšetřování v tak rané fázi ještě nezužoval. Počítám ale, že tohle už vás dávno napadlo.“

			Katrine se ušklíbla. „Každopádně je fajn, že jsi zpátky, Harry.“

			Možná nejlepší, možná nejhorší, ale rozhodně mýty nejopředenější kriminalista osloské policie dokázal i téměř vleže vyseknout lehkou úklonu: „Díky, šéfko.“

			„Tys to myslel vážně,“ pronesla Katrine. Stála s Harrym ve výtahu.

			„Co jsem myslel vážně?“

			„Jak jsi mi řekl šéfko.“

			„Samozřejmě.“

			Vystoupili v garážích a Katrine stiskla na klíčcích od auta tlačítko. Kdesi ve tmě to zablikalo a píplo. Právě Harry ji přesvědčil, že by měla využívat služební vůz, který jí byl v průběhu vyšetřování takovéhoto typu automaticky k dispozici. A že by Harryho měla rovnou hodit na kafe do restaurace U Schrøderů.

			„Co ten tvůj taxikář?“ zeptala se ho Katrine.

			„Øystein? Dostal vyhazov.“

			„Od tebe?“

			„Vůbec ne. Majitel ho vyrazil. Kvůli jistému maléru.“

			Katrine přikývla. Vybavila si Øysteina Eikelanda, dlouhovlasého vyzáblíka se zuby feťáka a hlasem pijáka whisky, který vypadal tak na sedmdesát, ale přitom to byl Harryho kámoš z dětství. Podle Harryho vlastních slov jeden z pouhých dvou. Ten druhý se jmenoval Dřevák a byl možná ještě bizarnější figurkou – nepříjemná otylá kancelářská krysa, která za nocí odkrývala svou druhou tvář pokerového hráče. 

			„Co se stalo?“ zajímala se Katrine.

			„Hm… Vážně to chceš vědět?“

			„Kdepak, ale sem s tím.“

			„Øystein nesnáší Panovu flétnu.“

			„Chápu, kdo by ji taky miloval.“

			„No, a jednou takhle vezl až do Trondheimu jistého chlápka, co musel jezdit taxíkem, protože trpěl fobií z letadel i vlaků. Navíc měl ten chlápek nějaký další psychický problém, takže si s sebou vzal cédéčko s verzemi starých popových hitů hraných na Panovu flétnu, které musel celou dobu poslouchat a přitom provádět dechová cvičení, aby mu úplně nehráblo. A když pak takhle za hluboké noci nahoře na Dovreské náhorní planině začala hrát písnička Careless Whisper ve verzi na Panovu flétnu pošesté, vyrval Øystein cédéčko z přehrávače a vyhodil ho okénkem ven. Došlo k pěstnímu souboji.“

			„Pěstní souboj je pěkný výraz. A té písničky je až dost i v podání George Michaela.“

			„Øysteinovi se nakonec podařilo vykopat toho chlápka z auta.“

			„Za jízdy?“

			„Kdepak. Ale na nejopuštěnějším místě Dovreské planiny, uprostřed noci, dvacet kilometrů od nejbližšího domu. Øystein na svou obranu prohlásil, že byl červenec, předpověď hlásila slušné počasí a že chlápek rozhodně nemohl trpět i fobií z chůze.“

			Katrine se rozesmála. „A teď je bez práce? Měl bys ho zaměstnat jako svého osobního řidiče.“

			„Snažím se mu sehnat práci, jenže Øystein je – řečeno jeho vlastními slovy – jako stvořený pro nezaměstnanost.“

			Restaurace U Schrøderů byla navzdory svému pojmenování spíše nálevnou. Stálá odpolední klientela seděla na místech a vlídně Harrymu bez jakéhokoli slovního doprovodu pokývala. 

			Naproti tomu číšnice se rozzářila, jako by se domů vrátil ztracený syn. A naservírovala jim kávu, která rozhodně nepřispívala k tomu, že cizinci začali v poslední době řadit Oslo k městům s nejlepší kávou na světě.

			„Je škoda, že vám to s Bjørnem nevyšlo,“ prohodil Harry.

			„No jo.“ Katrine nevěděla, jestli Harry chce, aby to nějak víc rozebrala. Ani jestli by to chtěla víc rozebírat sama. Proto jen pokrčila rameny.

			„A jak jde život, když jsi teď zase single?“ zeptal se a zvedl k ústům hrnek.

			„Zajímá tě život nezadaných?“

			Zasmál se. A jí došlo, že tenhle smích jí chyběl. Chybělo jí, že ho dokáže rozesmát – pokaždé jí to připadalo jako odměna.

			„Být single je fajn,“ odvětila. „Scházím se s chlapy.“ Zadívala se na něj, jestli na její slova zareaguje. Doufala v nějakou reakci?

			„V tom případě se snad Bjørn taky schází s ženskými. Přál bych mu to.“

			Přikývla. Ta myšlenka ji ovšem vlastně nenapadla. Jako ironické à propos se ozvalo veselé cinknutí signalizující nové propojení na Tinderu a Katrine zahlédla ženu oblečenou ve vyzývavé červeni, jak pospíchá k východu.

			„Proč ses vrátil, Harry? Naposledy jsi mi řekl, že vraždy už nikdy vyšetřovat nebudeš.“

			Harry pootočil hrnečkem. „Bellman mi vyhrožuje, že nechá vyhodit Olega z akademie.“

			Katrine zavrtěla hlavou. „Bellman je vážně největší dvounohá svině od dob císaře Nerona. Po mně chtěl, abych lhala tisku a tvrdila, že tenhle případ se prakticky nedá vyřešit. Jen kvůli tomu, aby potom sám lépe vypadal, až ho vyřešíme.“

			Harry se podíval na hodinky. „No, možná má Bellman pravdu. V případu, kde pachatel vraždí za pomoci železných zubů a vypije půl litru krve oběti, jde patrně spíš o vraždu samotnou než o to, koho zabil. A celé je to pak hned složitější.“

			Katrine přikývla. Venku svítilo slunce, přesto jí připadalo, že zaslechla vzdálené zahřmění z bouřkového mraku.

			„Ten snímek Elise Hermansenové z místa činu,“ pokračoval Harry, „nepřipomněl ti něco?“

			„Ten s těmi otisky zubů na krku? Ne.“

			„Nemyslel jsem detaily, myslel jsem…,“ Harry otočil hlavu a zadíval se z okna, „… celek. Jako když třeba posloucháš písničku, kterou jsi nikdy předtím neslyšela, od kapely, kterou neznáš, a přesto poznáš, kdo tu píseň napsal. Protože v ní je něco povědomého. Něco, co nedokážeš úplně pojmenovat.“

			Katrine se zadívala na Harryho profil. Kartáč nakrátko sestřižených vlasů mu trčel vzhůru stejně vzdorně jako dřív, jen možná nebyl tak hustý. Ve tváři mu přibylo pár vrásek, záhyby a brázdy se prohloubily, a i když měl kolem očí vrásky smíchu, byly jeho drsné rysy patrnější než dřív. Katrine nechápala, proč jí připadá a vždycky připadal tak krásný.

			„Ne,“ zavrtěla hlavou.

			„O. K.“

			„Harry?“

			„Ano?“

			„Vrátil ses kvůli Olegovi?“

			Otočil se k ní a zadíval se na ni s povytaženým obočím. „Proč se ptáš?“

			Katrine si opět uvědomila, jak ji jeho pohled umí zasáhnout jako elektrický výboj, jak Harrymu, jinak tak nepřítomnému a odtažitému, stačí jediný vteřinu trvající pohled, aby u ní odsunul do pozadí všechno ostatní a vyžádal si – a také získal – její plnou a bezvýhradnou pozornost. Jak náhle na okamžik existoval jen jediný muž na světě.

			„Ale nic,“ zasmála se. „Vlastně ani nevím. Zapomeň na to.“

			„Ewa s dvojitým vé. Máma s tátou chtěli, abych byla jedinečná. Jenže pak se ukázalo, že v zemích železného bloku je to dost běžné jméno.“ Zasmála se a upila piva. Otevřela ústa a ukazováčkem a palcem si otřela z koutků úst rtěnku.

			„Železná opona a východní blok,“ opravil ji muž.

			„Cože?“ zadívala se na něj překvapeně. Asi bude dost chytrý. Chytřejší než ti, s nimiž ji Tinder většinou propojoval. Nejspíš bude mít ale nějakou jinou vadu, takovou, která se objeví po čase, vždycky to tak bývalo. „Piješ pomalu,“ prohlásila.

			„A ty máš ráda červenou.“ Muž pokývl ke kabátu, který měla přehozený přes opěradlo židle.

			„To ten vampýr taky,“ ukázala Ewa na zpravodajskou relaci běžící na jedné z obřích obrazovek v lokále. Fotbalové utkání skončilo a bar, který byl před pěti minutami ještě plný, se začínal vyprazdňovat. Uvědomovala si, že je lehce opilá, ne moc. „Četls VG? Vypil její krev, představ si to.“

			„Jo,“ přitakal muž. „Víš, kde si dala poslední skleničku? Jen sto metrů odsud, v baru Jealousy.“

			„Vážně?“ Ewa se rozhlédla. Zdálo se, že většina ostatních hostů má společnost. Předtím si sice všimla, že se na ni dívá jeden muž, který tu seděl sám, ale ten už byl teď pryč. A Vtěrka to nebyl.

			„No fakt. Dáš si ještě něco?“

			„Jo, musím to zapít,“ otřásla se. „Uf!“

			Mávla na barmana, jenže ten zavrtěl hlavou. Minutová ručička už překročila magickou hranici.

			„Zdá se, že si to budeš muset nechat na příště,“ podotkl muž.

			„Zrovna když jsi mě tak vyděsil,“ opáčila Ewa. „Budeš mě muset aspoň doprovodit domů.“

			„Samozřejmě. Bydlíš na Tøyenu, že?“

			„Pojď,“ vyzvala ho, oblékla si přes červenou halenku červený kabát a zapnula si ho.

			Venku na chodníku lehce vrávorala, ne moc, přesto ji její doprovod diskrétně podpíral.

			„Pronásledoval mě kdysi stalker,“ spustila. „Říkám mu Vtěrka. Jednou jsem se s ním sešla a… no, celkem jsme si to užili. Jenomže když jsem o víc nestála, začal žárlit. Objevoval se najednou na místech, kde jsem se scházela s jinými muži.“

			„To muselo být nepříjemné.“

			„To tedy bylo.“ Zasmála se. „Ale je to svým způsobem i psina, že dokážeš někoho pobláznit tak, že myslí jenom na tebe.“ Zakašlala.

			Muž jí dovolil, aby se do něj zavěsila, a zdvořile naslouchal jejímu vykládání o jiných mužích, které okouzlila.

			„Bývala jsem krásná, víš. Takže nejdřív mě nijak nepřekvapilo, když se začal objevovat, říkala jsem si, že mě možná sleduje. Jenomže pak mi došlo, že rozhodně nemohl vědět, kdy kam půjdu. A víš co?“ Zastavila a zapotácela se.

			„Ehm, ne.“

			„Občas jsem mívala pocit, že byl u mě v bytě. Víš, mozek registruje pachy různých lidí a rozpoznává je, i když si toho sami nejsme vědomi.“

			„Jistě.“

			„Co jestli je ten vampýr on!“

			„To by byla dost velká náhoda. Bydlíš tady, ne?“

			Užasle vzhlédla k fasádě před sebou. „Jasně. To to ale uběhlo.“

			„V dobré společnosti čas běží rychle, Ewo. Já se ovšem už musím rozloučit…“

			„Nechceš jít na chvilku nahoru? Možná tam mám lahvinku.“

			„Řekl bych, že jsme toho oba vypili dost…“

			„Jen než se přesvědčím, že tam není. Prosím.“

			„To je snad dost málo pravděpodobné.“

			„Koukej, v kuchyni se svítí,“ ukázala na byt ve zvýšeném přízemí. „Jsem si jistá, že jsem před odchodem zhasla!“

			„Opravdu?“ zapochyboval muž a potlačil zívnutí.

			„Ty mi nevěříš?“

			„Omlouvám se, ale vážně už musím jít.“

			Upřela na něj chladný pohled. „Kam se poděli skuteční gentlemani?“

			Opatrně se usmál. „Hm… možná si šli domů lehnout?“

			„Pch. Jsi ženatý, nechal ses zlákat a teď toho lituješ, je to tak?“

			Muž se na ni zkoumavě zadíval. Jako by mu jí bylo líto.

			„Ano. Je to tak. Dobrou noc.“

			Odemkla si vrata. Vystoupala po schodech ke svému bytu. Naslouchala. Neslyšela nic. Neměla tušení, jestli v kuchyni zhasla, řekla to jen proto, aby ho nalákala dál. Ale jakmile to vyslovila, jako by se ta slova stala skutečností. Možná je Vtěrka opravdu uvnitř.

			Zpoza dveří od sklepa se ozvaly šouravé kroky, zaslechla otočení klíče v zámku a ven vyšel muž ve správcovské uniformě. Zamkl za sebou bílým klíčem, otočil se, všiml si jí a zdálo se, že se lekl.

			„Neslyšel jsem vás,“ uchechtl se. „Pardon.“

			„Nějaký problém?“

			„Poslední dobou došlo ve sklepě k vloupání do několika kójí, proto si družstvo objednalo menší dohled.“

			„Tak vy pro nás pracujete?“ Ewa naklonila hlavu ke straně. Muž nevypadal vůbec špatně. Nebyl ani tak mladý jako většina správců.

			„V tom případě bych vás možná mohla poprosit, abyste mi zkontroloval byt? I u mě totiž došlo k vloupání, víte. A teď se mi zdá, že se u mě svítí, ačkoli jsem při odchodu zhasla.“

			Správce pokrčil rameny. „Do bytů sice chodit nemáme, ale budiž.“

			„Konečně použitelný chlap,“ pronesla Ewa a znovu si ho změřila pohledem. Zralý správce. Jistě ne zrovna nejbystřejší, ale solidní jistota. A určitě by s ním dobře vycházela. Společným jmenovatelem mužů v jejím životě bylo to, že měli všechno: pocházeli z dobré rodiny, měli vyhlídky na slušné dědictví, vzdělání, světlou budoucnost. A zbožňovali ji. Jenže bohužel také pili tolik, že společná světlá budoucnost zmizela v propadlišti času. Možná nastala vhodná doba zkusit něco nového. Postavila se z profilu a prohnula se v bocích. Přitom se probírala svazkem klíčů. Proboha, má jich tolik. A možná je opilejší, než si myslela.

			Konečně našla ten správný, odemkla, ani se neobtěžovala se v předsíni vyzout a zamířila rovnou do kuchyně. Slyšela, že ji správce následuje.

			„Nikdo tu není,“ pronesl.

			„Kromě mě a vás,“ usmála se a opřela se o linku.

			„Pěkná kuchyně.“ Správce stojící ve dveřích si uhlazoval uniformu.

			„Děkuju. Kdybych věděla, že přijde návštěva, uklidila bych tu.“

			„A možná i vytřela,“ usmál se.

			„No jo no, den má jenom čtyřiadvacet hodin.“ Odhrnula si z tváře pramen vlasů a o krůček popošla, aby na vysokých podpatcích neztratila rovnováhu. „Kdybyste byl tak laskavý a prohlédl zbytek bytu, mohla bych nám zatím namixovat koktejl. Co vy na to?“ Položila ruku na nový mixér na smoothie.

			Správce se zadíval na hodinky. „Za pětadvacet minut musím být na další adrese, ale jestli se u vás někdo neschovává, to prověřit stihneme.“

			„Za takovou dobu se dá stihnout spousta věcí,“ opáčila.

			Správce se setkal s jejím pohledem, tiše se zasmál, přejel si rukou po bradě a vyšel z kuchyně.

			Došel ke dveřím, o nichž předpokládal, že vedou do ložnice, a napadlo ho, jak je tady všechno slyšet. Protože dokázal pochytit slova muže hovořícího v sousedním bytě. Otevřel. Tma. Našel uvnitř vypínač. Rozsvítilo se sporé stropní světlo.

			Prázdno. Neustlaná postel. Na nočním stolku prázdná lahev.

			Šel dál, otevřel dveře do koupelny. Špinavé dlaždičky. Poloshnilý sprchový závěs byl zatažený. „Zdá se, že jste v bezpečí!“ zavolal směrem do kuchyně.

			„Posaďte se v obýváku,“ ozvala se odpověď.

			„Dobře, ale za dvacet minut musím běžet.“ Došel do obývacího pokoje a usadil se na prosezenou pohovku. Z kuchyně slyšel cinkání sklenic a její řezavý hlas:

			„Dáte si něco k pití?“

			„Ano.“ Pomyslel si, že hlas má opravdu nepříjemný, toho typu, k němuž by si chlap přál dálkové ovládání. Byla ale kyprá, tak nějak mateřsky. Začal si v kapse uniformy pohrávat s čímsi, co se mu však zaseklo v podšívce.

			„Mám gin, bílé víno,“ hlásil ječák z kuchyně. Jako vrtačka. „Trochu whisky. Co byste rád?“

			„Něco jiného,“ odpověděl si tiše pro sebe.

			„Co jste povídal? Donesu všechno!“

			„Jo jo, mami,“ zašeptal a vymotal předmět z podšívky. Položil ho před sebe na konferenční stolek, aby si byl jistý, že ho žena uvidí. Už cítil nastupující erekci. Pak se zhluboka nadechl. Jako by tím z místnosti vysál všechen kyslík. Pohodlně se opřel a hodil si nohy v kovbojských holínkách na stolek vedle železného chrupu.

			Katrine Brattová si ve světle kancelářské lampičky unavenýma očima prohlížela jednotlivé snímky. Nedalo se na nich poznat, že se jedná o násilníky. O muže, kteří znásilnili ženy, muže, děti, starce, v některých případech je mučili a v několika výjimečných i zavraždili. Ano, kdyby vám někdo vyložil do nejmenšího děsivého detailu, co spáchali, jistě byste na jejich schlíplé, často ustrašené výrazy, které na snímcích pořízených při zatčení měli, hleděli jinak. Ovšem kdybyste je potkali na ulici, jen byste kolem nich prošli a ani v nejmenším netušili, že si vás prohlédli, vyhodnotili a jako oběť snad zavrhli.

			Některá jména Katrine znala z dob, kdy pracovala na mravnostním, jiná ne. Bylo tu mnoho nových tváří. Denně se rodí další násilník. Nevinné lidské klubíčko, dítě připoutané k životu pupeční šňůrou, v jehož křiku zanikne křik rodící matky, dárek, nad nímž se rodiče rozbrečí štěstím, dítě, které později rozřízne pochvu připoutané ženy a bude u toho onanovat a přehluší svým chraplavým sténáním její křik.

			Polovina vyšetřovacího týmu už začala jednotlivé známé násilníky kontaktovat, vzali to od těch, kteří měli na kontě nejhorší zločiny. Vyžadovali od nich alibi a prověřovali je. Prozatím se jim však ani jednoho nepodařilo lokalizovat do blízkosti místa činu. Druhá část týmu postupně vyslýchala bývalé milence, kamarády, kolegy a příbuzné. Statistika vražd v Norsku hovořila jasně: v osmdesáti procentech případů vrah oběť zná, a je-li žena zavražděna ve vlastním bytě, činí toto číslo dokonce více než devadesát procent. Přesto Katrine neočekávala, že se tahle statistika potvrdí i tentokrát. Protože Harry měl pravdu. Tohle nebyl ten typ vraždy. Identita oběti byla podřízena samotnému činu. Prověřili také seznamy sexuálních násilníků, proti nimž svědčila Elisina klientela, avšak Katrine příliš nevěřila tomu, že by násilník – jak naznačoval Harry – zabil dvě mouchy jednou ranou: totiž že by jeho motivem byla sladká pomsta i sexuální uspokojení. Ačkoli – uspokojení? Katrine se pokusila si představit, jak násilník objímá po činu oběť a jak jí s cigaretou v ústech šeptá „to bylo krásné“. Harry jí naopak vylíčil, že sérioví vrazi jsou sexuálně frustrovaní tím, že nikdy zcela nedosáhnou toho, po čem touží, a právě proto je to nutí hnát se dál v naději, že s příští obětí to dokážou, že pak to bude dokonalé, že za ženina křiku dosáhnou vykoupení a znovuzrození a potom přetnou pupeční šňůru lidskosti. 

			Znovu se zadívala na fotografii Elise Hermansenové ležící na posteli. Pátrala na ní po tom, co tam asi mohl vidět Harry. Nebo slyšet. Písnička, nemluvil o písničce? Vzdala to a složila obličej do dlaní. Co ji přimělo uvěřit, že její psýcha je vhodná k takové práci? „Bipolární porucha je vhodným odrazovým můstkem jedině pro umělce,“ sdělil jí psychiatr při její poslední návštěvě a vzápětí jí napsal další recept na růžové tabletky, které ji udržovaly v chodu.

			Je předvečer víkendu, obyčejní lidé dělají obyčejné věci, nevysedávají v kanceláři a neprohlížejí si děsivé snímky z místa činu a děsivé lidi, jejichž tváře by jim snad mohly něco prozradit, a nenarazí si pak přes Tinder někoho na jednu noc, aby zapomněli. Právě nyní Katrine zoufale toužila po pupeční šňůře, která by ji spojila s všednodenností. Nedělní oběd. Když ještě chodila s Bjørnem, zval ji několikrát na nedělní oběd k rodičům do rodné vsi Skreia, bylo to tam jen půldruhé hodiny autem, ale Katrine si vždycky našla nějakou záminku k odmítnutí. Jenže právě teď si nic nepřála víc než sedět u stolu s tchánem a tchyní, podávat si s nimi vzájemně mísy s jídlem, stěžovat si na počasí, chválit novou pohovku, žvýkat tuhý losí steak při poněkud váznoucí, ale spolehlivé konverzaci – vřelé pohledy a pokyvování, staré vtipy, chvíle podráždění, které by se snesly, ano, víc než to, bez nichž by se právě teď neobešla.

			„Zdravím.“

			Katrine sebou trhla. Ve dveřích se zjevil muž.

			„Prověřil jsem poslední jméno, které jsem měl na seznamu, a vyloučil ho,“ sdělil jí Anders Wyller. „Tak jestli není potřeba ještě něco, skočím se domů trochu vyspat.“

			„Samozřejmě. Jste tu poslední?“

			„Zdá se, že ano.“

			„A co Berntsen?“

			„Byl rychle hotový a už dávno šel. Nejspíš pracuje efektivněji.“

			„Jistě,“ odvětila Katrine a dostala chuť se rozesmát, neměla na to však sílu. „Nezlobte se, že vás o to žádám, Wyllere, ale nemohl byste po něm překontrolovat jeho seznam, myslím, že…“

			„To jsem právě udělal. Zdá se, že je to O. K.“

			„Všechno je O. K.?“ Katrine dala Wyllerovi a Berntsenovi za úkol kontaktovat telefonní operátory a získat od nich jména a čísla lidí, s nimiž si oběť telefonovala během posledního půl roku. Pak si měli seznam rozdělit napůl a prověřit alibi jednotlivých osob.

			„Jo jo. Byl tam jenom jeden chlápek z Åneby někde v Nittedalu, měl křestní jméno, co končilo na ypsilon. Začátkem léta oběti dost často volal, tak jsem jeho alibi znovu překontroloval.“

			„Končilo na ypsilon?“

			„Lenny Hell. Nezní to podezřele?“

			„Dejme tomu. Vy podezíráte lidi jen na základě písmen v jejich jménech?“

			„Mimo jiné. Je faktem, že jména končící na ypsilon jsou v kriminalistických statistikách zastoupena ve značné míře.“

			„Což znamená?“

			„Což znamená, že jsem si všiml Berntsenovy poznámky, že tenhleten Lenny Hell uvedl jako alibi, že byl v okamžiku, kdy došlo k vraždě Elise Hermansenové, v Åneby v podniku Pizza & Grill společně s nějakým chlápkem, což potvrdil pouze majitel té pizzerie, proto jsem zavolal tamnímu policejnímu náčelníkovi a ověřil jsem to i u něj.“

			„Jenom proto, že se ten chlápek jmenuje Lenny?“

			„Proto, že majitel té pizzerie se jmenuje Tommy.“

			„A co vám tamní náčelník řekl?“

			„Že Lenny i Tommy jsou nadmíru počestní občané, kterým se dá věřit.“

			„Takže jste se zmýlil.“

			„To se ještě uvidí. Náčelník se totiž jmenuje Jimmy.“

			Katrine se nahlas rozesmála. Měla pocit, že to potřebuje. Anders Wyller se na ni usmál. Možná potřebovala i ten jeho úsměv. Každý se snaží udělat dobrý první dojem, Katrine však tušila, že kdyby se nezeptala, Wyller by jí nepřiznal, že odvedl práci i za Berntsena. A to jí dokázalo, že Wyller – stejně jako ona sama – Trulsi Berntsenovi nevěří. Původně tuhle myšlenku zaplašila, ovšem teď se k ní zase vrátila.

			„Pojďte dál a zavřete za sebou.“

			Wyller uposlechl.

			„Omlouvám se, ale musím vás požádat ještě o něco, Wyllere. Ten únik do VG. Vy přicházíte s Berntsenem do styku nejvíc. Nemohl byste…?“

			„Mít oči a uši otevřené?“

			Katrine vzdychla. „Tak nějak. Zůstane to mezi námi, a kdybyste něco zjistil, přijdete s tím pouze za mnou. Jasné?“

			„Jasné.“

			Wyller odešel a Katrine několik vteřin počkala, než zvedla ze stolu telefon. Vyhledala v něm Bjørnovo číslo. Měla u něj uloženou jeho fotografii. Usmíval se na ní. Rozhodně by o něm nikdo neřekl, že má tvářičky jako jablíčka. Bledý, lehce opuchlý obličej, zrzavé vlasy se zářivě bílým nádechem. Ale byl to Bjørn. Protijed proti všem těm ostatním snímkům. Čeho se vlastně tak bojí? Když dokáže s jiným člověkem žít i Harry Hole, proč by to nedokázala ona sama? Už už přibližovala ukazováček k zelenému telefonku, když vtom jí v hlavě znovu zaznělo varování. Varování Harryho Holea a Hallsteina Smithe. Budou další.

			Telefon odložila a znovu se zaměřila na snímky.

			Budou další.

			Co jestli už má vrah příští oběť vyhlédnutou?

			„S vervou, Ewo,“ zašeptal.

			Nesnášel, kdy do toho nešly s vervou.

			Když neměly v bytech uklizeno. Když nedbaly o svůj zevnějšek. Když si nedokázaly udržet muže, který jim udělal dítě. Když nevařily dětem večeře, nýbrž je zamykaly v komoře s příkazem, že mají být úplně potichu, a slibovaly jim následně čokoládu, zatímco se věnovaly mužům, kteří dostávali večeři, čokoládu, všechno, se kterými si hrály a radostně přitom kvičely, ačkoli s dětmi si takhle nehrály nikdy.

			No, nehrály…

			Tak si teď dítě pohraje s matkou. A jí podobnými.

			A on si hrál. Hrál si s vervou. Dokud ho jednoho dne nechytili a nezavřeli do komory v Jøssingské ulici 33. Věznice Ila a rozsudek doživotního odnětí svobody. Ve vnitřním řádu věznice stálo, že se jedná o celostátní zařízení pro odsouzené muže vyžadující při výkonu trestu „zvláštní nápravná opatření“.

			Jeden ten homoušskej psycholog mu vysvětlil, že jak touha znásilňovat, tak koktání u něj mají původ v psychických traumatech z dětství. Blbec. Koktání zdědil po otci, kterého nikdy nepoznal. Koktání a špinavý oblek. A o znásilňování žen snil odjakživa, co si jen pamatoval. A také se pokoušel o to, co tyhle ženy nezvládaly. Jít do toho s vervou. Skoro koktat přestal. Znásilnil vězeňskou zubařku. A z věznice Ila uprchl. A pořád si chtěl hrát. S větší vervou než kdy předtím. To, že ho honí policie, hru jen připepřilo. Dokud se jednoho dne tváří v tvář nesetkal s tím policistou a nespatřil v jeho pohledu rozhodnost a nenávist a nedošlo mu, že tenhle chlap by ho dokázal dostat. Dokázal by ho poslat zpátky do temnoty dětství, zamknout do komory, kde se vždycky snažil zadržovat dech, aby nemusel vdechovat zápach potu a tabáku z otcova tlustého umaštěného vlněného obleku, který visel přímo před ním a který matka schovávala pro případ, že by se otec jednoho dne vynořil. Věděl, že další věznění by nevydržel. Proto se ukryl. Ukryl se před tím policistou s vražedným pohledem. Na tři roky jako by se do země propadl. Tři roky si nehrál. Až se mu celá existence začínala už také měnit v komoru. Pak dostal tuhle možnost. Možnost hrát si bezpečně. Samozřejmě se to s tím bezpečím nesmí zase přehánět. Musí cítit pach strachu, aby ho to pořádně rajcovalo. Strachu svého i jejího. Bylo mu jedno, kolik je jim let, jak vypadají, jestli jsou velké nebo malé. Jen když to byly ženy. Neboli potenciální matky, jak prohlásil jeden z těch debilních psychiatrů. Naklonil hlavu ke straně a zadíval se na ni. Stěny tu měly uši, ale jemu už to starosti nedělalo. Až teď, tak blízko a v tomhle světle si všiml, že Ewa s dvojitým vé má kolem otevřených úst drobné pihy. Nepochybně se pokouší křičet, ale to se jí nepodaří, i kdyby se snažila sebevíc. Protože pod otevřenými ústy má teď ústa nová. Rudá zející ústa na krku v místech, kde mívala ohryzek. Přimáčkl ji ke zdi a ve chvíli, kdy jí prokousl dýchací trubici, se objevily krvavé růžové bublinky. Svaly na krku se jí napínaly a povolovaly jako u člověka s CHOPN, jak se zoufale snažila nasát vzduch. A protože jí plíce dál pracovaly, měla žít ještě několik vteřin. Jenže tohle ho nyní nefascinovalo. Fascinovalo ho, že železnými zuby definitivně utnul její nesnesitelné žvanění, neboť jí překousl hlasivky.

			A zatímco jí světlo v očích pohasínalo, snažil se v jejím pohledu najít něco, co by mu sdělilo, že se bojí smrti, že si přeje žít o vteřinu déle. Nic v nich však nenalezl. Měla by do toho jít s větší vervou. Možná jí chybí fantazie. Nebo radost ze života. Nesnášel, když se života vzdávaly tak snadno.

		


		
			Kapitola 10 
Sobota ráno

			Harry běžel. Běhání nesnášel. Někteří lidé běhají, protože se jim to líbí. Haruki Murakami běhá rád. Harrymu se líbily knihy Harukiho Murakamiho, s výjimkou té o běhání, tu odložil. Harry běžel, protože nerad zastavoval. Měl rád stav po běhu. Líbilo by se mu posilování. Konkrétnější bolest omezená svalovou výkonností, nikoli ochotou trpět. Pravděpodobně to trochu vypovídalo o jeho slabém charakteru, o jeho sklonech k útěkům, o uchylování se k analgetikům ještě předtím, než ho vůbec něco bolet začne.

			Z cestičky vyděšeně uskočil vyzáblý lovecký pes, ten typ, který holmenkollenští zazobanci chovají i přesto, že nevyrážejí na lov častěji než jeden víkend každý druhý rok. Majitel klusal pár set metrů za ním. Na sobě letošní kolekci značky Under Armour. Ve chvíli, kdy se míjeli jako dva protijedoucí vlaky, stihl Harry okouknout jeho běžeckou techniku. Škoda že neběží stejnou cestou. Harry by se za něj zavěsil, dýchal by mu na krk, tvářil by se, že za ním zaostává, a pak by ho vzal v trháku na Tryvann. Předvedl by mu ošoupané podrážky svých dvacetiletých adidasek. Oleg tvrdil, že se Harry chová při běhání neuvěřitelně dětinsky, že i když se na začátku dohodnou jenom na poklidném klusu, navrhne Harry nakonec závod o to, kdo první vyběhne závěrečný kopec. Na Harryho obranu však bylo nutné říct, že si tím vždy koledoval o porážku, protože Oleg zdědil matčinu nespravedlivě vysokou hodnotu VO2 max.

			Harry se nyní dotáhl na dvě obézní ženy, které spíš šly, než běžely, a ještě u toho mluvily a funěly tak hlasitě, že ho neslyšely přibíhat. Proto odbočil na užší cestičku. A najednou se ocitl v neznámém terénu. Stromy tu rostly hustěji, nepropouštěly ranní světlo, a tak stihl – než se dostal zpátky do otevřenější krajiny – nakrátko okusit pocit z dětství. Strach z toho, že zabloudí, že nikdy nenajde cestu domů. Nyní však přesně věděl, kam se má vydat, kde je domov.

			Někteří měli rádi zdejší čerstvý vzduch, měkké vlnící se lesní stezky, ticho a vůni jehličí. Harry měl rád výhled na město. Měl rád jeho zvuky a pachy. Pocit, že si na něj může sáhnout. Vědomí, že by se v něm mohl utopit, zajít v něm. Oleg se ho nedávno zeptal, jak by si přál umřít. Harry odpověděl, že by chtěl poklidně usnout. Oleg by zvolil náhlou a relativně bezbolestnou smrt. Harry však lhal. Chtěl by se upít v některém z barů ve městě pod nimi. A věděl, že Oleg lhal také, že také on by zvolil svoje dávné peklo i ráj a šlehl by si zlatou ránu. Alkohol a heroin. Lásky, které oba dokázali opustit, ale nikdy na ně nezapomenou, ani po sebedelší době.

			Harry to vzal závěrečným spurtem po příjezdové cestičce, slyšel, jak mu od tenisek odletuje štěrk, a zahlédl za záclonou sousedního domu paní Syvertsenovou.

			Šel se vysprchovat. Sprchování se mu líbilo. Někdo by měl o sprchování napsat knihu.

			Když vešel do ložnice, stála Ráchel u okna v zahradnickém: holínky, pracovní rukavice, obnošené džíny a vybledlý slamák. Zpola se otočila a odhrnula si pár tmavých pramenů, které jí zpod klobouku vyčuhovaly. Harry přemýšlel, jestli si je vědomá toho, jak roztomile v tom oblečení působí. Patrně ano.

			„Jejda, naháč,“ pronesla tiše a usmála se.

			Harry si stoupl za ni, položil jí ruce na ramena a začal ji lehce masírovat. „Co děláš?“

			„Obhlížím okna. Nemyslíš, že bychom měli něco podniknout, než dorazí Emilia?“

			„Jaká Emilia?“

			Ráchel se zasmála.

			„Co je?“

			„Přestal jsi mě najednou masírovat, miláčku. Uklidni se, nečekáme návštěvu. Mluvím o té bouři.“

			„Ach tak, o téhle Emilii. Víš co? Tahle pevnost ještě nějakou tu přírodní katastrofu nebo dvě vydrží.“

			„Přesně to si my tady nahoře na kopci myslíme, viď?“

			„Co si myslíme?“

			„Že naše životy jsou jako pevnost. Nedobytné.“ Vzdychla. „Budu pak ještě muset zajet na nákup.“

			„Budeme dnes jíst doma? Zatím jsme nevyzkoušeli tu peruánskou restauraci v Saunové ulici. Není moc drahá.“

			Tenhle svůj staromládenecký zvyk, totiž nevařit, se ji Harry pokoušel naučit. Celkem mu spolkla jeho argumenty, že restaurace patří k těm lepším výdobytkům civilizace. Že už v době kamenné lidé pochopili, že velká kuchyně a společné vaření představují chytřejší model, než aby veškeré obyvatelstvo promrhalo tři hodiny denně plánováním, nakupováním, vařením a mytím nádobí. A na její námitku, že jí to připadá lehce dekadentní, odpověděl, že dekadentní jsou rodiny se dvěma dětmi, které mají v domech kuchyně za miliony. Že ke zdravému a nedekadentnímu využívání zdrojů vede právě to, když platí kuchařům za to, aby vařili jídla ve velkých kuchyních, a oni zase recipročně hradí její případnou právní pomoc nebo financují Harryho podíl na vzdělávání policistů.

			„Dneska jsem na řadě já, takže platím,“ prohlásil a objal ji pravicí. „Nechoď.“

			„Musím jet nakoupit,“ nechtěla se vzdát a zašklebila se, když si ji přivinul k tělu, z něhož se stále kouřilo. „Přijde Oleg s Helgou.“

			Přitiskl ji k sobě ještě pevněji. „Vážně? Neříkalas náhodou, že žádnou návštěvu nečekáme?“

			„Snad přežiješ pár hodin s Olegem a…“

			„Dělal jsem si legraci. Bude to fajn. Ale neměli bychom je raději…“

			„Ne, nevezmeme je do restaurace. Helga u nás ještě nebyla a já si ji chci pořádně prohlédnout.“

			„Chudák Helga,“ šeptl Harry a chystal se kousnout Ráchel laškovně do lalůčku, když vtom si u ní těsně nad klíční kostí čehosi všiml.

			„Co to tady máš?“ Opatrně se špičkou prstu dotkl zarudlého místa.

			„Kde?“ zeptala se a na místo si také sáhla. „Jo, aha. Doktor mi bral krev.“

			„Z krku?“

			„Neptej se mě proč.“ Zasmála se. „Jsi tak rozkošný, když se tváříš ustaraně.“

			„Já nejsem ustaraný,“ namítl. „Žárlím. Tohle je můj krk a oba dobře víme, že máš pro doktory slabost.“

			Zasmála se a Harry ji k sobě znovu pevně přivinul.

			„Nemám.“

			„Že ne?“ zapochyboval a zaznamenal, jak jí okamžitě ztěžkl dech. Cítil, jak se mu její tělo poddalo.

			„Do prčic s tebou,“ zasténala. Trpěla tím, co sama označovala za „rychlé nažhavení“, a klení bylo jeho nejjistější známkou.

			„Možná bychom toho měli nechat,“ zašeptal a pustil ji. „Zahrada nevypadá vůbec dobře.“

			„Pozdě,“ sykla.

			Rozepnul jí džíny a stáhl jí je i s kalhotkami pod kolena, k okrajům holin. Trochu se předklonila, jednou rukou se chytila za parapet a druhou se chystala sundat si slamák.

			„Ne,“ šeptl a naklonil se k ní tak, aby měli hlavy vedle sebe. „Nech si ho.“

			Do ucha ho zašimral její tichý klokotavý smích. Proboha, jak ten smích miluje. Vtom se však do něj vmísil jiný zvuk. Vrčení vibrujícího telefonu, který jí ležel u ruky na parapetu.

			„Zahoď ho na postel,“ zašeptal a záměrně se vyhnul pohledu na displej.

			„Volá Katrine Brattová,“ odpověděla mu.

			Ráchel si oblékala kalhoty a přitom Harryho sledovala.

			Tvářil se hluboce soustředěně.

			„Před jak dlouhou dobou?“ ptal se. „Chápu.“

			Viděla, jak jí ho hlas jiné ženy v telefonu bere. Chtěla k němu natáhnout ruku, jenže už bylo pozdě, už byl pryč. Nahé hubené tělo se svaly, které se mu pod bledou kůží vinuly jako kořeny, dál stálo před ní. Oči, z nichž dlouholetá konzumace alkoholu téměř vymyla modrou barvu, se na ni nadále upíraly. Už ji však neviděly, pohled měl obrácený do sebe. Předchozího večera jí vysvětlil, proč ten případ musel vzít. Neprotestovala. Protože kdyby Olega vyhodili z policejní akademie, mohl by do toho zase spadnout. A je-li na výběr mezi ztrátou Harryho a ztrátou Olega, zvolí raději ztrátu Harryho. V jeho ztrácení totiž měla několikaletý trénink, věděla, že bez něj žít dokáže. Jestli by dokázala žít bez syna, to netušila. Zatímco jí ale vysvětloval, že to dělá kvůli Olegovi, bleskla jí hlavou ozvěna čehosi, co jí nedávno řekl: Může totiž nastat den, kdy budu do- opravdy potřebovat zalhat, a pak bude fajn, pokud si budeš myslet, že mluvím upřímně.

			„Hned jsem tam,“ říkal nyní. „Adresa je?“

			Ukončil spojení a začal se oblékat. Rychle, efektivně, každý pohyb měl dobře promyšlený. Jako stroj, který konečně dělá to, k čemu byl navržen. Zkoumavě si ho prohlížela, chtěla si ho vtisknout do paměti, tak jako si člověk chce vtisknout do paměti milence, jehož chvíli neuvidí.

			Proběhl kolem ní, aniž jí věnoval pohled, aniž se s ní slovem rozloučil. Byla odsunuta do pozadí, její místo nyní zabrala jedna z jeho dvou skutečných lásek. Alkohol a vraždy. A téhle lásky se obávala nejvíc.

			Harry stál u oranžovobílých policejních pásek. Ve zvýšeném přízemí bytového domu před ním se rozlétlo okno a ven vykoukla Katrine Brattová.

			„Pusťte ho dovnitř,“ zakřičela na mladého uniformovaného policistu, který Harrymu blokoval cestu.

			„Nemá služební průkaz,“ namítl policista.

			„To je Harry Hole,“ zavolala Katrine.

			„Vážně?“ Policista si Harryho přeměřil od hlavy až k patě a pak pásku nadzdvihl. „Myslel jsem si, že Hole je jenom chiméra.“

			Harry vyšel tři schody vedoucí k otevřeným dveřím bytu. Uvnitř se držel cestičky vymezené bílými vlaječkami kriminalistických techniků, které označovaly místo nálezu. Dva technici klečeli na kolenou a lovili cosi z praskliny v podlaze.

			„Kde…?“

			„Tamhle,“ odpověděl jeden z nich.

			Harry se zastavil přede dveřmi, na něž technik ukázal. Nadechl se a vyhnal z hlavy veškeré myšlenky. Potom vstoupil.

			Snažil se absorbovat toho co nejvíc: světlo, pachy, zařízení, vše, co tu bylo. Vše, co tu nebylo.

			„Dobré ráno, Harry,“ pozdravil ho Bjørn Holm.

			„Mohl bys uhnout?“ požádal ho Harry tiše.

			Bjørn poodstoupil od pohovky, nad níž se skláněl. Objevila se mrtvola. Harry o krok ucouvl, místo aby přistoupil blíž. Výjev. Kompozice. Celek. Teprve potom začal zblízka zkoumat detaily. Žena seděla na pohovce, nohy měla roztažené natolik, až jí sukně povylezla vzhůru a odhalila černé kalhotky. Hlavu měla zakloněnou přes opěradlo tak, aby jí přes něj spadaly dlouhé, na blond odbarvené vlasy. Chyběla jí část krku.

			„Byla zavražděna tamhle,“ ukázal Bjørn ke stěně vedle okna. Harry přelétl pohledem po tapetě a po ne- ošetřených podlahových prknech.

			„Méně krve,“ konstatoval. „Tentokrát jí neproťal krční tepnu.“

			„Možná se netrefil,“ navrhla Katrine, která sem přišla z kuchyně.

			„Pokud je tohle výsledek kousnutí, pak musí mít silné čelisti,“ odvětil Bjørn. „Průměrný stisk čelistí u člověka činí sedmdesát kilogramů, ale tady to vypadá, že jí odkousl najednou ohryzek i část dýchací trubice. Dokonce i se špičatými železnými zuby by na něco takového byla potřeba hodně velká síla.“

			„Nebo hodně velký vztek,“ dodal Harry. „Nevšiml sis v ráně rzi nebo laku?“

			„Ne, ale všechny uvolněné částečky už možná odpadly, když zuby použil u Elise Hermansenové.“

			„Hm. Buď tak, anebo tady nepoužil železné zuby, nýbrž něco jiného. Tělo ani nepřestěhoval na postel.“

			„Chápu, kam tím míříš, Harry, ale byl to stejný pachatel,“ vložila se do hovoru Katrine. „Pojď se podívat.“

			Harry ji následoval do kuchyně. Jeden z kriminalistických techniků odebíral vzorky ze skleněné nádoby mixéru stojícího ve dřezu.

			„Namixoval si smoothie,“ sdělila mu Katrine.

			Harry polkl a zadíval se na nádobu. Byla uvnitř celá špinavá.

			„Z krve. S přídavkem toho, co se jeví jako citron z ledničky.“ Ukázala na proužky žluté kůry ležící na lince.

			Harry cítil, jak se mu zvedá žaludek. A pomyslel si, že je to jako s prvním panákem, který člověka přiměje se pozvracet. Ale stačí další dva a už se to nedá zarazit. Přikývl a vyšel ven. Nahlédl do koupelny a ložnice a potom se vrátil do obývacího pokoje. Zavřel oči a naslouchal. Žena, poloha těla, způsob, jakým byla naaranžovaná. Způsob, jakým byla naaranžovaná Elise Hermansenová. A vtom se vynořila – ozvěna. To je on. To musí být on.

			Když oči otevřel, hleděl přímo do tváře světlovlasého mladíka, který mu připadal povědomý.

			„Anders Wyller,“ představil se dotyčný. „Vyšetřovatel.“

			„Jistěže,“ přikývl Harry. „Studoval jste na akademii. Absolvoval jste před rokem? Nebo dvěma?“

			„Před dvěma.“

			„Gratuluju ke skvělým výsledkům.“

			„Děkuju. Úžasné, že si pamatujete výsledky.“

			„Nepamatuju si nic, to je čirá dedukce. Po pouhých dvou letech ve službě už pracujete na oddělení vražd jako vyšetřovatel.“

			Wyller se usmál. „Kdybych vás rušil, řekněte a půjdu. Věc se má totiž tak, že jsem tady teprve dva a půl dne, a jestli je tohle dvojnásobná vražda, těžko tu někdo bude mít v nejbližší době čas mě zaškolovat. Proto jsem vás chtěl požádat, jestli bych vás nemohl chvíli sledovat při práci, abych se něco přiučil. Ale jenom pokud by vám to nevadilo.“

			Harry se na mladíka zadíval. Vybavil si, že za ním chodil do pracovny a měl mnoho dotazů. Bylo jich tolik, a občas i irelevantních, až by ho člověk skoro podezíral, že patří k holeovcům. Jako holeovce označovali na akademii studenty žijící mýtem o Harrym Holeovi, přičemž v několika extrémních případech byl Harry dokonce hlavním důvodem, proč se na školu přihlásili. Vyhýbal se jim jako morové ráně. Nicméně holeovec sem, holeovec tam, nyní si říkal, že by to Anders Wyller se svými známkami, ambicemi, úsměvem a nenucenou sociální manévrovací dovedností mohl dotáhnout daleko. A než to případně daleko dotáhne, mohl by být při své bystrosti možná k užitku, například by mohl objasnit pár vražd.

			„Nevadilo,“ odpověděl proto. „První lekce zní, že budete zklamán svými novými kolegy.“

			„Zklamán?“

			„Stojíte tu hrdě, jako byste spolkl pravítko, protože si myslíte, že jste v policejním potravním řetězci vystoupal na vrchol. Proto první lekce zní, že vyšetřovatelé vražd jsou stejní jako většina lidí. Nejsme nijak mimořádně inteligentní, někteří z nás jsou přímo hloupí. Děláme chyby, spoustu chyb, a moc se z nich většinou nepoučíme. Když na nás padne únava, jdeme se někdy raději vyspat, místo abychom se dál štvali, ačkoli víme, že řešení může být za rohem. Tudíž jestli si myslíte, že vám otevřeme oči, inspirujeme vás a ukážeme vám úplně nový svět plný vyšetřovatelsko-technických fines, budete zklamán.“

			„Tohle všechno já už vím, pane Hole.“

			„Vážně?“

			„Pracoval jsem teď dva dny společně s Trulsem Berntsenem. Chtěl bych jenom vidět, jak pracujete vy.“

			„Chodil jste na mé kurzy o vyšetřování vražd.“

			„A vím, že sám takhle nepracujete. O čem jste přemýšlel?“

			„Přemýšlel?“

			„Jak jste tu stál se zavřenýma očima. Pochybuju, že tohle bylo v osnovách.“

			Harry si všiml, že se Bjørn napřímil. A že si Katrine stoupla do dveří, založila si ruce na hrudi a povzbudivě mu pokývla.

			„Tak dobrá,“ spustil. „Každý má jinou metodu. Moje spočívá v tom, že se snažím zachytit myšlenky, které mi prolétnou hlavou ve chvíli, kdy poprvé vstoupím na místo činu. Registruju všechny ty zdánlivě nevýznamné závěry, k nimž můj mozek automaticky dochází, jakmile poprvé na nějakém místě zaznamenává dojmy. Myšlenky, které hrozně rychle zapomeneme, protože je nestihneme zformulovat, než se naše pozornost obrátí k něčemu jinému, a které jsou jako sny, protože se vytratí ve chvíli, kdy se probudíte a začnete vnímat okolí. Devět z deseti takových myšlenek je bezcenných a vy jenom doufáte, že ta desátá bude něco znamenat.“

			„A co teď?“ chtěl vědět Wyller. „Znamenala některá z vašich myšlenek něco?“

			Harry zaváhal. Postřehl Katrinin zkoumavý pohled. „To nevím. Ale říkám si, že vrah je asi úchylně čistotný.“

			„Čistotný?“

			„Svou předchozí oběť přenesl z místa, kde ji zabil, na postel. Sérioví vrazi zpravidla dělají všechno stejně, tak proč tuhle ženu zanechal v obývacím pokoji? Jediný rozdíl mezi její ložnicí a ložnicí Elise Hermansenové spočívá v tom, že tady je povlečení špinavé. Prohlédl jsem si včera byt Elise Hermansenové, když si tam byli technici pro povlečení. Vonělo levandulí.“

			„Takže v případě téhleté ženy praktikoval nekrofilii v obývacím pokoji, protože nemá rád špinavé povlečení?“

			„K tomu se dostaneme. Viděl jste ten mixér v kuchyni? A všiml jste si, že nádobku po použití postavil do dřezu?“

			„Proč to udělal?“

			„Tam se myje nádobí,“ vysvětlila mu Katrine. „Mládež už dneska neví, co je ruční mytí nádobí, Harry.“

			„Takže do dřezu,“ zopakoval Harry. „Nebylo třeba ho tam dávat, nechtěl přece nic umývat. Možná to tedy bylo nutkavé chování, možná je posedlý úklidem? Trpí fobií z bakterií? Sérioví vrazi často trpí různými fobie- mi, které bývají vzájemně provázané. Nádobu ale nakonec neumyl, ani neotočil kohoutkem a nenapustil do ní vodu, aby v ní zbytky smoothie z krve a citronu nezaschly. Proč?“

			Anders Wyller zavrtěl hlavou.

			„Dobře, tak k tomu se taky vrátíme později,“ řekl Harry a pokývl směrem k tělu. „Jak vidíte, má tahle žena…“

			„Soused ji identifikoval jako Ewu Dolmenovou,“ sdělila mu Katrine. „Ewa s dvojitým vé.“

			„Děkuju. Jak vidíte, má Ewa Dolmenová na sobě stále kalhotky, na rozdíl od Elise Hermansenové, kterou svlékl. V odpadkovém koši v koupelně ležela navrchu prázdná krabička od tamponů, proto hádám, že oběť právě menstruovala. Katrine, nemohla by ses podívat?“

			„Soudní patoložka už je na cestě.“

			„Jen se mrkni, jestli je to tak, jak si myslím, totiž že má pořád zavedený tampon.“

			Katrine svraštila čelo. A udělala, oč ji Harry požádal. Všichni tři muži se přitom odvrátili.

			„Ano, visí tu šňůrka od tamponu.“

			Harry vytáhl z náprsní kapsy krabičku camelek. „To znamená, že ji vrah – pokud tedy po aktu nevrátil tampon zase na místo – neznásilnil vaginálně. Protože je…,“ Harry ukázal na Wyllera cigaretou.

			„Čistotný,“ doplnil Wyller.

			„To je rozhodně jedna možnost,“ pokračoval Harry. „A druhá zní, že nemá rád krev.“

			„Nemá rád krev?“ podivila se Katrine. „Sakra, vždyť ji pije.“

			„S citronem,“ opáčil Harry a vsunul si nezapálenou cigaretu mezi rty.

			„Cože?“

			„Tuhle otázku si kladu i já sám. Cože? Co to znamená? Byla ta krev moc sladká?“

			„Snažíš se o vtip?“ nechápala Katrine.

			„Ne, jenom mi připadá zvláštní, že člověk, o kterém si myslíme, že hledá sexuální uspokojení v konzumaci krve, nepije svůj oblíbený nápoj bez přísad. Lidi si dávají citron do ginu a k rybě, tvrdí o něm, že zdůrazňuje chuť. Jenže to je omyl, citron otupuje chuťové buňky a přehlušuje všechno ostatní. Přidáváme si ho do jídla a pití proto, abychom potlačili chuť něčeho, co vlastně nemáme rádi. Když začal výrobce přidávat do rybího tuku citron, začal se rybí tuk hned lépe prodávat. Takže náš vampyrista možná nemá chuť krve rád, možná je i její konzumace nutkavým chováním.“

			„Třeba je pověrčivý a pije ji proto, aby na něj přešly síly oběti,“ navrhl Wyller.

			„Rozhodně je to násilník hnaný sexuálním šílenstvím, který se v tomhle případě rozhodl nedotknout se ženina podbřišku. Důvodem může být to, že krvácela.“

			„Vampyrista, který nesnese menstruační krev,“ potřásla hlavou Katrine. „Zákruty lidské duše…“

			„Což nás přivádí zpátky k nádobě ve dřezu,“ prohlásil Harry. „Máme jiné fyzické stopy po pachateli než ten mixér?“

			„Vstupní dveře,“ odpověděl Bjørn.

			„Dveře?“ nechápal Harry. „Při příchodu jsem se mrkl na zámek a ten vypadal neporušeně.“

			„K vloupání tu nedošlo. Ale neviděl jsi dveře z vnější strany.“

			Ostatní tři stáli na podestě schodiště a sledovali Bjørna, jak uvolňuje provaz, který držel dveře v otevřené poloze u stěny. Začaly se pomalu zavírat a objevila se jejich vnější strana.

			Harry na ni zíral. Uvědomil si, že mu srdce bije v hrudi ztěžka a že v ústech má sucho.

			„Schválně jsem ty dveře přivázal, aby to nikdo z vás při příchodu neviděl,“ informoval je Bjørn.

			Přes celé křídlo bylo krví nakreslené více než metr vysoké písmeno V. Na spodní straně z něj krev v čůrcích stekla.

			„Kvůli tomu nás zavolali,“ pochopila Katrine. „Sousedé slyšeli Ewinu kočku mňoukat na chodbě. Občas se stávalo, že kočka zůstala venku, a pokud jí Ewa delší dobu neotvírala, brávali si ji k sobě. Podle jejich slov přestalo být brzy jasné, kde má kočka vlastně domov. No to je jedno, ale když chtěli vzít kočku dovnitř tentokrát, všimli si, že olizuje dveře. A protože kočky zpravidla nemají rády nátěrovou barvu, došlo jim, že to véčko musí být namalované krví.“

			Všichni čtyři si dveře mlčky prohlíželi.

			Bjørn porušil ticho jako první. „V jako vítězství?“

			„V jako vampyrista,“ prohlásila Katrine.

			„Nebo to je možná jenom fajfka, kterou si odškrtl další oběť,“ navrhl Wyller.

			Všichni tři se zahleděli na Harryho.

			„Tak co?“ zeptala se Katrine netrpělivě.

			„Nevím,“ odvětil Harry.

			Opět ten její ostrý pohled. „No tak, poznám na tobě, že o něčem uvažuješ.“

			„Hm. V jako vampyrista možná není úplně špatný nápad. Odpovídalo by to tomu, jak usilovně se nám právě tuhle informaci pokouší sdělit.“

			„Právě tuhle informaci?“

			„Informaci, že je naprosto výjimečný. Železné zuby, mixér, tohleto písmeno. Považuje se za jedinečného a dávkuje nám jednotlivé dílky skládačky tak, aby nám to taky došlo. Chce, abychom se mu přiblížili.“

			Katrine přikývla.

			Wyller zaváhal, jako by pochopil, že čas na svůj příspěvek už vyčerpal, ale přesto to riskl: „Chcete tím říct, že vrah si v hloubi duše přeje sdělit, kdo je?“

			Harry neodpověděl.

			„Ne kdo je, ale jaký je,“ opravila Wyllera Katrine. „Hází nám rukavici.“

			„Můžu vědět, co to znamená?“ nechápal Wyller.

			„Beze všeho,“ odpověděla Katrine. „Zeptejte se našeho odborníka na sériové vraždy.“

			Harry dál hleděl na písmeno. Už to nebyla ozvěna výkřiku, byl to sám výkřik. Výkřik démona.

			„To znamená…,“ začal, cvakl zapalovačem, přiložil plamen k cigaretě a zhluboka potáhl. Po chvíli kouř vydechl. „Že si chce hrát.“

			„Tebe napadlo, že to V signalizuje něco jiného,“ řekla Harrymu Katrine, když spolu o hodinu později jen sami dva opouštěli byt oběti.

			„Vážně?“ opáčil a rozhlédl se ulicí. Tøyen. Přistěhovalecká čtvrť. Úzké uličky, pákistánské obchody s potravinami, dláždění, učitelé norštiny na kolech, turecké kavárny, kolébající se matky v hidžábech, mládež se studijními půjčkami, vzduch a láska, mrňavý obchůdek s deskami, kde prodávají vinyly a hardrock. Měl Tøyen rád. Natolik, až ho občas napadalo, co vlastně pohledává nahoře na kopci v luxusní čtvrti. 

			„Jenom jsi to nechtěl pronést nahlas,“ dodala.

			„Víš, co říkával můj děda, když mě přistihl při klení? ‚Voláš-li ďábla, přijde.‘ Takže…“

			„Takže co?“

			„Ty chceš, aby ďábel přišel?“

			„Máme tu dvojnásobnou vraždu, Harry, možná sériového vraha. Může to být ještě vůbec horší?“

			„Jo,“ přikývl Harry. „Může.“

		


		
			Kapitola 11 
Sobota odpoledne

			„Předpokládáme, že máme co do činění se sériovým vrahem,“ pronesla vrchní komisařka Katrine Brattová a rozhlédla se po zasedací místnosti, v níž byl v plném počtu shromážděný celý vyšetřovací tým. Plus Harry. Dohodli se, že se bude účastnit porad, dokud nesestaví vlastní skupinku.

			Vládla tu jiná, akčnější atmosféra než na předchozích poradách. To samozřejmě souviselo s vývojem případu, avšak Katrine si byla dost jistá, že k tomu přispívá i Harryho přítomnost. Harry sice býval na oddělení vražd považován za opilecké a arogantní enfant terrible, za člověka, který přímo i nepřímo zavinil smrt několika kolegů a jehož pracovní metody byly nanejvýš pochybné. Přesto díky němu členové týmu seděli na židlích vzpřímeněji. Protože z něj nadále vyzařovalo cosi pochmurného, téměř děsivého, a jeho výsledky by- ly neoddiskutovatelné. Katrine si v rychlosti vybavila jenom jednoho člověka, kterého nedokázal chytit. Možná bylo něco pravdy na jeho tvrzení, že i bordelmamá si získá respekt, provozuje-li svou činnost dostatečně dlouho.

			„Odhalit takového pachatele je velmi obtížné hned z několika důvodů, především však proto, že jako v tomto případě plánuje své činy důkladně, vybírá si náhodné oběti a nezanechává na místě činu jiné stopy než takové, které máme najít. Proto jsou složky před vámi, ve kterých máte hlášení z kriminalisticko-technického, ze soudní patologie a od taktických vyšetřovatelů, tak hubené. S Elise Hermansenovou, Ewou Dolmenovou ani s místem jednoho nebo druhého činu jsme prozatím stále nedokázali spojit žádného známého sexuálního násilníka. Ovšem dokázali jsme u obou vražd vysledovat určitý modus operandi. Torde?“

			Odborník na IT se poněkud nevhodně zasmál, jako by v Katrininých slovech spatřoval cosi vtipného, a pak spustil:

			„Ewa Dolmenová poslala ze svého mobilu zprávu, která nám prozradila, že měla přes Tinder domluvené rande ve sportbaru Dicky.“

			„V Dicky?“ vyhrkl Magnus Skarre. „Ten je přece skoro naproti baru Jealousy.“

			Místností se rozlehlo jednohlasné zasténání.

			„Takže pokud je to tak, že vrah vždy využívá Tinder a ke schůzkám místa na Grünerløkka, pak se máme každopádně aspoň čeho chytit.“

			„Co tím myslíte?“ zeptal se jeden z vyšetřovatelů.

			„Máme představu, jak se to odehraje příště.“

			„A co jestli žádné příště nebude?“

			Katrine se nadechla. „Harry?“

			Harry se zhoupl na židli. „No… Obvykle potřebuje sériový vrah, který se svému řemeslu teprve učí, mezi prvními vraždami delší pauzu. Můžou mezi nimi uplynout měsíce, dokonce i roky. Klasicky to probíhá tak, že po vraždě následuje období zklidnění, během něhož se v pachateli postupně znovu hromadí sexuální frustrace. Tyto cykly mezi jednotlivými činy se typicky neustále zkracují. Jestliže mezi oběma vraždami uplynuly pouhé dva dny, nabízí se proto předpoklad, že dotyčný nespáchal tento typ zločinu poprvé.“

			Rozhostilo se ticho, v němž všichni čekali na pokračování, žádné se však nekonalo.

			Katrine si odkašlala. „Problém je, že za posledních pět let jsme v Norsku nenašli žádné závažné násilné trestné činy, které by vykazovaly jakoukoli podobnost s těmito dvěma vraždami. Požádali jsme Interpol, aby se u nich podívali, jestli nějaký vrah nemohl změnit působiště a dostat se k nám. Nabízí se tucet kandidátů, ale jak se zdá, žádný se poslední dobou nikam nepřesunul. Proto nevíme, o koho se jedná. Víme pouze to, že veškeré zkušenosti naznačují, že se činy budou opakovat. A v tomto případě velmi brzy.“

			„Jak brzy?“ ozval se čísi hlas.

			„To těžko říct,“ odpověděla Katrine a podívala se na Harryho, který jí diskrétně ukázal jeden prst. „Může k tomu ale dojít do čtyřiadvaceti hodin.“

			„A to ho nemůžeme nijak zastavit?“

			Katrine přešlápla. „Kontaktovali jsme vrchního policejního náčelníka a požádali ho, aby na tiskové konferenci v osmnáct hodin uveřejnil oficiální varování obyvatelům města. Doufejme, že vrah své plány na novou vraždu zruší nebo alespoň odloží, pokud mu dojde, že lidé budou ostražitější.“

			„Vážně v to doufáte?“ zapochyboval Wolff.

			„Myslím, že…,“ spustila Katrine, avšak Wolff ji přerušil.

			„Nezlobte se, kolegyně Brattová, ta otázka byla určená Harrymu.“

			Katrine polkla a rozhodla se nenechat se tím vytočit. „Co ty na to, Harry? Zastaví ho veřejné varování?“

			„Nemám tušení,“ odvětil Harry. „Zapomeňte na to, co jste kdy viděli v televizi, sérioví vrazi nejsou roboti s jednotným programem, kteří by se drželi jednoho konkrétního modu operandi, jsou stejně rozdílní a nevypočitatelní jako všichni ostatní.“

			„Rozumná odpověď, Hole.“ Shromáždění se otočili ke vstupním dveřím, kde se se založenými pažemi opíral o zárubeň vrchní policejní náčelník Bellman. „Nikdo neví, jaký efekt by takové veřejné varování mělo. Možná by toho úchylného vraha jenom ponouklo, dodalo by mu pocit, že je pánem situace, že je nezranitelný a může klidně pokračovat dál. Naproti tomu s jistotou víme, že by vyvolalo dojem, že my na policejním ředitelství pány situace nejsme. A to by vyděsilo leda tak obyvatele města. A spíš bychom měli říct, že by je to vyděsilo ještě víc, protože ti z vás, kteří v posledních hodinách četli, co píšou internetové deníky, vědí, že se už spekuluje o tom, že spolu obě vraždy souvisejí. Proto mám lepší návrh.“ Mikael Bellman si povytáhl rukávy bílé košile vykukující mu zpod saka. „A ten zní, že toho chlápka prostě dopadneme, než stihne napáchat ještě víc škody.“ Věnoval přítomným úsměv. „Nebo co vy na to, lidi?“

			Katrine zaznamenala, že několik hlav pokývlo.

			„Fajn,“ prohodil Bellman a podíval se na hodinky. „Tak pokračujte, vrchní komisařko Brattová.“

			Zvonkohra na věži osloské radnice právě oznamovala, že je osm hodin večer, když okolo pomalu projel bílý, neoznačený policejní passat.

			„Tohle byla nejšílenější tisková konference, jaké jsem se kdy zúčastnila,“ prohlásila Katrine sedící za volantem. Mířili k ulici Královny Maud.

			„Devětadvacetkrát,“ řekl Harry.

			„Cože?“

			„Řeklas devětadvacetkrát ‚To nemůžeme komentovat‘, počítal jsem to.“

			„Měla jsem sto chutí říct popravdě ‚Je mi líto, ale vrchní policejní náčelník nám nasadil náhubek‘. Co tím Bellman sleduje? Nikoho nevarujte, nikomu přímo nesdělujte, že tu řádí sériový vrah a že si mají lidi dávat pozor?“

			„Má pravdu v tom, že by to vyvolalo vlnu iracionálního strachu.“

			„Iracionálního?“ zasyčela Katrine. „Koukni se! Je sobota večer a polovina žen, které tu vidíš pospíchat, míří na rande s mužem, kterého nezná, s princem, a všechny přitom doufají, že jim dotyčný změní život. A jestli je pravdivý ten tvůj odhad, že vrah udeří do čtyřiadvaceti hodin znovu, jedné z nich ten život vážně zatraceně změní.“

			„Vědělas, že v centru Londýna došlo ten samý den, kdy se odehrála ta teroristická akce v Paříži, k nehodě autobusu? Zemřelo při ní skoro stejně lidí jako v Paříži. Norové, kteří měli v Paříži známé, jim volali, protože se strachovali, že by mohli být mezi zabitými. Ale o přátele a známé v Londýně si nikdo žádné zvláštní starosti nedělal. Po teroristické akci se lidé báli jezdit do Paříže, přestože policie tam byla v pohotovosti. Nikdo neměl strach jezdit autobusem po Londýně, ačkoli bezpečnost dopravy se tam nijak nezlepšila.“

			„Co tím chceš říct?“

			„Že se lidi bojí víc, než by z hlediska pravděpodobnosti, že potkají vampyristu, vůbec museli. Protože se o tom píše na titulních stranách novin a protože se tam dočetli, že pije krev obětí. A přitom si beze strachu zapalují cigarety, které je zabíjejí naprosto jistě.“

			„Pověz mi, Harry, ty držíš s Bellmanem basu?“

			„Nedržím,“ odvětil Harry a zadíval se před sebe na ulici. „Jsem jenom kverulant. A snažím se vcítit do Bellmanovy pozice, abych rozklíčoval, kam tím míří. Bellman měl vždycky nějaký cíl.“

			„A jaký má teď?“

			„To nevím. Ale rozhodně chce, aby se tenhle případ moc nenafukoval a co nejrychleji se vyřešil. Je jako boxer, který v zápase obhajuje titul.“

			„O čem to mluvíš, Harry?“

			„Jakmile získáš titul mistra, raději se zápasům vyhýbáš. Protože přinejlepším si jenom udržíš to, co už máš.“

			„Zajímavá teorie. Ale určitě máš i další.“

			„Povídal jsem, že si nejsem jistý.“

			„Namaloval na dveře Ewy Dolmenové písmeno V. To je jeho iniciála, Harry. A tys říkal, že to připomínalo místa činu v dobách, kdy byl aktivní.“

			„Ano, ale čím přesně, to nedokážu úplně konkretizovat.“

			Harry zaváhal, protože se mu hlavou mihl neutrální záběr na ulici.

			„Heleď, Katrine, kousanec do krku, železné zuby, pití krve, to není jeho modus operandi. Sérioví násilníci a vrazi jsou možná nevypočitatelní, co se detailů týče, ale modus operandi nemění.“

			„Má jich víc, Harry.“

			„Těší ho bolest a strach obětí. Ne krev.“

			„Tvrdil jsi, že si vrah namixoval do krve citron, protože krev nemá rád.“

			„Katrine, ani tohle nám nepomůže určit, že to skutečně byl on. Jak dlouho ho za pomoci Interpolu hledáte?“

			„Už to budou skoro čtyři roky.“

			„A právě proto si myslím, že by bylo kontraproduktivní, abych ostatní informoval o svém podezření a riskoval, že se vyšetřování omezí na tohohle jediného člověka.“

			„Nebo proto, že ho chceš sám pro sebe.“

			„Cože?“

			„Kvůli němu ses vrátil, Harry, je to tak? Od začátku jsi větřil, že by to mohl být on. Oleg byl jenom záminka.“

			„Nechme té diskuse, Katrine.“

			„Protože Bellman by informaci o Olegově minulosti nikdy nezveřejnil, samotnému by se mu vrátilo jako bumerang, že s tím nevyrukoval dřív.“

			Harry zesílil rádio. „Znáš tohle? Aurora Aksnesová, dost…“

			„Elektronická hudba je ti proti srsti, Harry.“

			„Ne víc než tahle debata.“

			Katrine vzdychla. Zastavili na červenou. Naklonila se k čelnímu sklu. „Koukej, je úplněk.“

			„Je úplněk,“ pronesla Mona Daaová a zadívala se kuchyňským oknem na vlnící se pole, jejichž povrch se v měsíčním světle třpytil, jako by na něj právě napadl sníh. „Nemyslíte, že to zvyšuje pravděpodobnost, že vrah udeří potřetí už dneska večer?“

			Hallstein Smith se usmál. „To sotva. Podle toho, co jste mi o těch dvou zločinech řekla, jsou parafiliemi toho vampyristy spíš nekrofilie a sadismus než mytomanie nebo utkvělá představa, že je nadpřirozenou bytostí. Ovšem to, že udeří znovu, jisté je.“

			„Zajímavé.“ Mona Daaová si zapisovala do notesu, který měla položený na kuchyňském stole vedle šálku čerstvě vyluhovaného zeleného čaje s chilli. „A kdy a kde k tomu podle vás dojde?“

			„Neříkala jste, že i ta druhá žena šla na rande domluvené přes Tinder?“

			Mona Daaová přikývla, přitom dál zapisovala. Většina jejích kolegů používala diktafony, avšak ona sama, přestože patřila mezi kriminalistickými novináři k nejmladším, pracovala postaru. Oficiálně to vysvětlovala tím, že v závodě o to, kdo vyrukuje s článkem první, šetří oproti ostatním čas, protože při zapisování rovnou všechno rediguje. To bylo velmi výhodné zvláště v případech, kdy měla zpracovávat informace z tiskových konferencí. Ačkoli dnes odpoledne by si člověk na tiskové konferenci na policejním ředitelství vystačil bez diktafonů i bez poznámkových bloků. Refrén Katrine Brattové „To nemůžeme komentovat“ nakonec dohnal k zuřivosti i ostřílené kriminalistické reportéry. „Informaci o tom, že i ta druhá žena měla rande přes Tinder, jsme zatím v novinách neuveřejnili, ale od policejního zdroje jsme dostali tip, podle něhož poslala Ewa Dolmenová kamarádce esemesku, že má rande přes Tinder v baru Dicky ve čtvrti Grünerløkka.“

			„Aha.“ Smith si posunul brýle. „Jsem si dost jistý, že se pachatel bude držet modu operandi, s nímž byl doposud úspěšný.“

			„Co byste tedy poradil ženám, které uvažují o tom, že by si v následujících dnech daly přes Tinder rande s nějakým mužem?“

			„Aby s tím počkaly, dokud nebude vampyrista dopaden.“

			„Myslíte si ale, že Tinder využije i poté, co si tohle přečte a pochopí, že jeho modus operandi už všichni znají?“

			„Tady jde o projev psychózy, jeho nezastaví racionální zvážení rizika. Tenhle člověk není typický sério- vý vrah, který v klidu plánuje, není to chladnokrevný psychopat, který nezanechává stopy, který se umí skrýt v lecjakém koutě, který spřádá síť a mezi jednotlivými vraždami si dopřává oddych.“

			„Náš zdroj tvrdí, že vedoucí vyšetřování se domnívá, že jde o typického sériového vraha.“

			„Tohle je jiná podoba šílenství. Vražda je podřízena kousnutí, krvi, to ho žene. A chce v tom dál pokračovat, nachází se nyní na bodu varu, jeho psychóza je v plném proudu. Máme naději, že – na rozdíl od typického sériového vraha – bude identifikován a rychle dopaden právě díky tomu, že se vůbec neovládá, je mu totiž jedno, jestli bude odhalen. Jak typický sériový vrah, tak vampyrista představují přírodní katastrofy v tom smyslu, že jde o naprosto běžné lidi, kteří mají nemocnou mysl. Avšak zatímco sériový vrah je bouře, která zběsile zuří a vy nevíte, kdy skončí, je vampyrista jako kamenný zával. Během krátké doby je po všem. Ale za tu chvilku může takový zával smést z povrchu zemského celou vesnici, chápete?“

			„Chápu,“ přikývla Mona a zapsala si to. Smést z povrchu zemského celou vesnici. „V tom případě vám děkuju, pane Smithi, tohle mi stačí.“

			Smith rozhodil pažemi. „Moc jsem vám toho neřekl. Vlastně se divím, že jste sem kvůli tomu vůbec vážila cestu.“

			Mona Daaová vytáhla iPad. „Beztak jsme potřebovali pořídit snímky, tak jsem rovnou jela taky. Willy?“

			„Hodila by se mi fotka venku na poli,“ odvětil fotograf, který rozhovoru doposud mlčky naslouchal. „Víš, otevřená krajina a to pěkné světlo měsíce v úplňku.“

			Mona samozřejmě dobře věděla, co se fotografovi honí hlavou. Osamělý muž na temném nočním poli, měsíc v úplňku, vampýr. Neznatelně přikývla. Občas bývalo lepší nevykládat fotografovaným objektům, jaké s nimi mají záměry, tím si jen koledovali o námitky.

			„Nemohla by na té fotce být se mnou moje žena?“ zeptal se Smith se zřetelně ustaraným výrazem. „VG… Celé je to pro nás dost významné.“

			Mona Daaová se musela usmát. Je tak roztomilý. Na okamžik jí hlavou prolétl nápad, že by mohli psychologa vyfotografovat, jak kouše svou ženu do krku, a tím případ ilustrovat, ale to by samozřejmě bylo přes čáru, v tak závažné kauze by to byla neotesanost.

			„Vedení redakce by vás tam určitě chtělo mít samotného,“ odpověděla.

			„Chápu, jen jsem se zeptal,“ usmál se Smith omluvně.

			„Já tu zůstanu a sepíšu článek, třeba se nám podaří vyvěsit ho na web ještě před naším odjezdem. Máte v domě wi-fi?“

			Dostala heslo, které znělo ForeverJung, a ve chvíli, kdy zahlédla venku světlo blesku, už měla článek zpola hotový.

			Neoficiální vysvětlení faktu, proč nepoužívá diktafony, znělo, že ty nezpochybnitelně dokumentují, co bylo skutečně řečeno. Ne že by Mona Daaová někdy vědomě napsala něco, co by protiřečilo zamýšleným vyjádřením dotazovaného. Dávalo jí to však možnost jeho formulace poněkud opepřit, jak se říkalo. Přeložit jeho slova do podoby bulvárního titulku, kterému by čtenáři rozuměli. A na který by klikli.

			Psycholog: Vampyrista může smést z povrchu zemského celou vesnici!

			Podívala se na hodinky. Truls Berntsen jí slíbil, že jí v deset zavolá, pokud se objeví něco nového.

			„Nemám rád sci-fi filmy,“ pronesl muž sedící před Penelope Raschovou. „Nejprotivnější mi na nich připadá ten zvuk, s nímž vesmírná raketa prolétne kolem kamery.“ Našpulil rty a vyloudil z nich rychlé zasvištění. „Ve vesmíru není vzduch, proto tam nejsou zvuky, jen naprosté ticho. Obelhávají nás.“

			„Amen,“ zasmála se Penelope a zvedla sklenku vody.

			„Můj oblíbenec je Alejandro González Iñárritu,“ pokračoval muž a zvedl svou sklenku, ve které byla také minerálka. „A mám radši filmy Biutiful a Babel než Birdman a Revenant. Obávám se, že začíná vplouvat do mainstreamu.“

			Penelope se radostí zatetelila. Ani ne tak proto, že právě zmínil oba její nejoblíbenější filmy, nýbrž proto, že si dal tu práci a vyslovil i prostřední Iñárrituovo jméno. A chvíli předtím zmínil také jejího oblíbeného spisovatele (Cormaca McCarthyho) a oblíbenou dovolenkovou destinaci (Florencii).

			Vrzly dveře. V malé zastrčené restauraci, kterou navrhl, byli jedinými hosty, nyní však vešla dovnitř ještě jedna dvojice. Penelopin partner se otočil. Nikoli ke dveřím, aby se podíval, kdo přichází, nýbrž ode dveří, a Penelope si ho několik vteřin mohla nerušeně prohlížet. Už předtím shledala, že je štíhlý, přibližně stejně vysoký jako ona, že má dobré vystupování a slušné oblečení. Je ale hezký? To těžko říct. Rozhodně není žádný krasavec, ovšem vypadá tak nějak uhlazeně. A cosi v ní vzbudilo pochyby, zda mu může být pouhých čtyřicet, jak tvrdil. Pleť kolem očí a na krku působila napnutě, jako by prodělal lifting obličeje.

			„Tuhle restauraci jsem neznala,“ prohlásila. „Je hodně poklidná.“

			„Až moc p-poklidná?“ usmál se.

			„Mám klid ráda.“

			„Příště můžeme zajít někam, kde podávají pivo Kirin a černou rýži,“ navrhl. „Tedy pokud máš obojí ráda.“

			Málem radostí vykvikla. Bylo to k neuvěření. Jak může vědět, že miluje černou rýži? Zase… Většina jejích přátel netušila, že něco takového vůbec existuje. Roar černou rýži nenáviděl, tvrdil, že zavání zdravou výživou a snobstvím. Což bylo obojí v podstatě pravda, protože černá rýže obsahuje víc antioxidantů než borůvky a používá se pro přípravu zakázaného suši vyhrazeného císaři a jeho rodině.

			„Oboje miluju,“ odpověděla. „Co máš ještě rád?“

			„Svoji práci.“

			„A co děláš?“

			„Jsem sochař.“

			„Ty bláho! Co…“

			„Instalace.“

			„Roar… jako můj bejvalej… je taky sochař, možná ho znáš?“

			„To sotva, operuju mimo etablované umělecké kruhy. A jsem samouk, dalo by se říct.“

			„Jestli tě umění živí, je zvláštní, že jsem o tobě neslyšela. Oslo je malé.“

			„Vydělávám si na živobytí i jinak.“

			„Jak třeba?“

			„Jako správce.“

			„Ale vystavuješ?“

			„Většinou dělám uzavřené výstavy pro omezené profesionální publikum, kam nemají přístup novináři.“

			„Ty jo, to zní zajímavě, že se děláš takhle vzácným, říkala jsem Roarovi, že by měl zkusit totéž. Co ve svých instalacích využíváš?“

			Otřel si ubrouskem sklenici. „Modely.“

			„Modely… jako živé lidi?“

			Usmál se. „Tak i tak. Ale pověz mi něco o sobě, Penelope. Co máš ráda ty?“

			Podepřela si prstem bradu. No, co má vlastně ráda? Právě teď měla pocit, že její protějšek už všechno vyjmenoval. Jako by si o ní přečetl knihu.

			„Mám ráda lidi,“ řekla. „A upřímnost. Taky svoji rodinu. A děti.“

			„A ještě pouta,“ dodal a vrhl pohled na dvojici sedící dva stoly od nich.

			„Pardon?“

			„Máš ráda pouta a ráda si s vervou hraješ.“ Naklonil se k ní přes stůl. „Vidím to na tobě, Penelope. A to je fajn, protože já si taky hraju rád. Začíná tu být přelidněno, nepůjdeme k tobě?“

			Penelope vteřinu trvalo, než jí došlo, že to není vtip. Sklopila zrak a zjistila, že posunul svou ruku k její tak, až se špičky jejich prstů téměř dotýkaly. Polkla. Co to s ní jen je, že vždycky skončí někde s nějakými magory? Kamarádky jí radily, že nejlíp rozchod s Roarem překoná tím, že se bude scházet s jinými muži. Zkoušela to, ale buď to byli neohrabaní, sociálně neschopní ajťáci a na schůzkách s nimi musela obstarávat veškerý hovor sama, anebo takoví jako tenhle, tedy chlapi, kterým šlo jen o rychlé číslo.

			„Myslím, že půjdu raději sama,“ odpověděla a rozhlédla se, jestli neuvidí číšníka. „A klidně to zaplatím.“ Seděli tu sotva dvacet minut, ale podle jejích kamarádek znělo třetí a nejdůležitější přikázání Tinderu: Don’t play games, leave if you don’t click.

			„Ty dvě minerálky zaplatím já,“ usmál se muž a zatahal se za světle modrý límec košile. „Jen utíkej, Popelko.“

			„V tom případě děkuju.“

			Penelope popadla kabelku a vyběhla ven. Ostrý podzimní vzduch jí příjemně chladil rozpálené tváře. Kráčela Bogstadskou ulicí. Protože byla sobota večer, bylo město plné rozjařených lidí a na stanovišti taxíků stála fronta. Nevadí, stejně mají taxikáři v Oslu takové ceny, že taxíkem raději nejezdí, pokud tedy nelije jako z konve. Minula ulici Sanssouci – kdysi snila o tom, že tu bude s Roarem jednoho dne bydlet v některém ze zdejších pěkných bytových domů. Shodli se na tom, že byt by nemusel mít víc než sedmdesát osmdesát metrů čtverečních, pokud by byl rekonstruovaný, přinejmenším tedy koupelna. Bylo jim jasné, že takový byt by byl drahý jako prase, ale jak její, tak Roarovi rodiče jim slíbili, že by jim finančně vypomohli. Onou výpomocí samozřejmě mysleli, že by byt zaplatili celý. Penelope byla přece jen novopečená absolventka designu hledající si práci a umělecký trh ještě nestihl objevit Roarův obrovský talent. Kromě té zatracené galeristky, která si na něj počíhala. Když se odstěhoval, byla si Penelope zpočátku jistá, že Roar tu ženskou prohlédne, že mu dojde, že je vypelichaná tygřice, která chtěla jen ulovit mladého zajíčka, aby si s ním mohla chvíli pohrát. Jenže to se nestalo, naopak – formou debilní instalace z cukrové vaty oznámili svoje takzvané zasnoubení.

			Na stanici metra Majorstua naskočila Penelope do prvního vlaku jedoucího na západ. Vystoupila na Hovseteru, místě známém jako východ západu. Shluk věžáků s relativně levnými byty, kde si s Roarem pronajali ten nejlevnější. Koupelna v něm byla příšerná.

			Roar ji utěšoval a daroval jí Jsou to jen děti od Patti Smith, autobiografické vyprávění o dvou ambiciózních umělcích, kteří žijí v New Yorku sedmdesátých let z naděje, ze vzduchu a z lásky a kteří samozřejmě nakonec úspěšně prorazí. Ale taky se pak rozejdou.

			Vykročila od stanice k domu tyčícímu se před ní. Vypadal, jako by měl svatozář. Penelope došlo, že je dneska úplněk a že se měsíc musí nacházet přímo za domem. Čtyři. Po Roarově odchodu před jedenácti měsíci a třinácti dny spala se čtyřmi muži. Dva z nich byli lepší než Roar, dva horší. Roara však nemilovala kvůli sexu. Milovala ho, protože… no, prostě protože to byl Roar, do hajzlu s ním.

			Uvědomila si, že ve chvíli, kdy došla k cípu lesa na levé straně ulice, přidala do kroku. Na Hovseteru bývaly ulice liduprázdné vždycky už zkraje večera, ale Penelope byla vysoká, měla dobrou kondici a nikdy dřív ji nenapadlo, že by to tu mohlo být po setmění nebezpečné. To jen možná kvůli tomu vrahovi, o kterém psali v novinách. Nebo ne, vlastně ne, to kvůli tomu, že někdo byl u ní v bytě. Už před třemi měsíci, ale teprve teď se v ní rozsvítila jiskřička naděje, že to mohl být Roar, kterému se po ní stýská. To, že v bytě někdo byl, poznala podle hrudek hlíny na podlaze v předsíni, které tam rozhodně neopadaly z jejích bot. A když našla jednu hrudku i v ložnici před komodou, přepočítala si kalhotky v bláhové naději, že jí Roar jedny sebral. Ale ne, zřejmě ne. Pak zjistila, co zmizelo. Krabička se zásnubním prstenem, který jí Roar koupil v Londýně. Že by to byl přece jenom zloděj? Ne, byl to Roar. Vplížil se jí do bytu, sebral ten prsten a dal ho té debilní galeristce! Penelope se samozřejmě naštvala, Roarovi zavolala a s tímto faktem ho konfrontovala. Roar však popřel, že by se u ní zastavil, a tvrdil, že během stěhování někam zašantročil klíče, jinak že by jí je samozřejmě poslal. Lži, samé lži, to byl celý on, ale přesto zajistila, aby byl vyměněn zámek jak ve vchodových dveřích dole, tak ve dveřích jejího bytu ve třetím patře.

			Vytáhla z kabelky klíče – ležely vedle pepřového spreje, který si sehnala –, odemkla vstupní dveře, uslyšela tiché zasyčení hydraulického zavírače, který za ní začal dveře dovírat, všimla si, že výtah je v pětce, a vydala se do třetího patra po schodech. Minula dveře Amundsenových. Zastavila se. Cítila se zadýchaná. Zvláštní, má přece dobrou fyzičku, chůze po schodech ji nikdy předtím neunavovala. Něco není v pořádku. Ale co?

			Upřela pohled na dveře svého bytu.

			Dům byl starý věžák postavený pro někdejší dělnické obyvatele v západní části Osla a na osvětlení se tehdy šetřilo. V každém poschodí byla vysoko na stěně nad schodištěm upevněna jenom jediná ocelová lampička. Zadržela dech a naslouchala. Od chvíle, kdy vstoupila na schodiště, nezaslechla jediný zvuk.

			Od chvíle, kdy zasyčel zavírač dveří.

			Ani jediný zvuk.

			A to bylo právě ono.

			Neslyšela, že by se dveře zabouchly.

			Nestihla se otočit, nestihla sáhnout do kabelky, nestihla nic, protože zezadu se vynořila paže, sevřela jí ruce a přitiskla jí je na hrudník tak tvrdě, až jí vyrazila dech. Kabelka spadla na schody, a když Penelope začala kolem sebe zuřivě kopat, trefila se jen do ní. Pokoušela se křičet, ale na ústa se jí tiskla ruka. Byla cítit mýdlem.

			„No tak, Penelope,“ zašeptal jí do ucha hlas. „Ve vesmíru tě nikdo n-neuslyší, víš.“ Vyloudil ze rtů zasvištění.

			Dole od vstupních dveří se ozvalo bouchnutí a Penelope na okamžik zadoufala, že někdo přišel, než jí došlo, že to byla její kabelka, která i s pepřovým sprejem uvnitř proplachtila zábradlím a přistála na podlaze v přízemí.

			„Co je?“ zeptala se Ráchel. Neotočila se ani nepřestala krájet cibuli do salátu. V odrazu v okně nad kuchyňskou deskou uviděla, že Harry přestal v obývacím pokoji prostírat jídelní stůl a vydal se k oknu.

			„Přišlo mi, že jsem něco zaslechl.“

			„To jistě jdou Helga s Olegem.“

			„Ne, to bylo něco jiného. To bylo… něco jiného.“

			Ráchel vzdychla. „Harry, teď jsi dorazil domů a už tady lezeš po zdi. Vidíš, co to s tebou dělá.“

			„Jenom tenhle jediný případ a pak bude konec.“ Došel k lince a políbil ji na zátylek. „Jak se cítíš?“

			„Dobře,“ zalhala. Tělo ji bolelo, hlava ji bolela. Srdce ji bolelo.

			„Lžeš.“

			„Lžu dobře?“

			Usmál se a začal jí zátylek masírovat.

			„Kdybych umřela, našel by sis jinou?“

			„Jestli bych si našel jinou? To zní jako dost vyčerpávající úkol. Mně stačilo, jak dlouho jsem musel uhánět tebe.“

			„Nějakou mladší. Nějakou, se kterou bys mohl mít děti. Nežárlila bych, víš.“

			„Zas tak dobře nelžeš, miláčku.“

			Zasmála se, odložila nůž, sklonila hlavu, cítila, že pod jeho teplými suchými prsty bolest mizí, že jí masáž dopřává chvilkovou úlevu.

			„Miluju tě,“ prohlásila.

			„Hm?“

			„Miluju tě. Zvlášť jestli mi uvaříš čaj.“

			„Rozkaz, šéfe.“

			Harry přestal a Ráchel čekala. Doufala. Ale ne, bolest se vrátila, jako rána pěstí.

			Harry se oběma rukama opíral o kuchyňskou desku a hypnotizoval rychlovarnou konvici. Čekal, až to v ní začne tiše bublat. Až bublání postupně zesílí natolik, že se celá konvice roztřese. Jako výkřik. Zaslechl výkřiky. Němé výkřiky, které mu naplnily hlavu, které naplnily místnost, jeho tělo. Přešlápl. Výkřiky, které chtěly ven, které musely ven. Začíná snad magořit? Pozvedl pohled k oknu. Ve tmě viděl jen vlastní odraz. Ale byl to on. Byl tam venku. Čekal na ně. Zpěvavě je vábil. Pojďte si hrát!

			Zavřel oči.

			Ne, nečeká na ně. Čeká na něj. Na Harryho. Pojď si hrát!

			Poznal, že je jiná než ty dvě předtím. Penelope Raschová chtěla žít. Byla velká a silná. A kabelka s klíči od bytu ležela o tři patra níž. Ucítil, že vydechla, a zmáčkl jí hrudník ještě víc. Jako had škrtič. Jako svěrák. Sval, který se s každým výdechem kořisti zatne o trochu silněji. Chtěl ji živou. Živou a teplou. S touhle báječnou touhou přežít. Kterou by v ní postupně, po kousíčcích zlomil. Jenomže jak? I kdyby ji dokázal dotáhnout až do přízemí, aby se dostal ke klíčům od bytu, riskoval by tím, že je někdo ze sousedů uslyší a zavolá policii. Uvědomil si, že se v něm dme vztek. Penelope Raschovou měl přeskočit. K tomuhle rozhodnutí měl dospět už před třemi dny, jakmile zjistil, že vyměnila zámky. Jenomže pak se na něj usmálo štěstí, navázal s ní kontakt přes Tinder, ona souhlasila se schůzkou na diskrétním místě, a tak si pomyslel, že to přece jenom půjde. Ale malý tichý lokál znamená také to, že si tam člověka mnohem lépe všimnou. Jeden host na nich jenom o chviličku déle spočinul pohledem a jeho to hned vystresovalo, rozrušilo ho to natolik, že odtamtud chtěl vypadnout, a vzal to moc hopem. Penelope se postavila na zadní, odmítla ho a odešla.

			Tuhle eventualitu při plánování zohlednil a měl poblíž auto. Jel rychle. Ne příliš rychle, aby ho snad nezastavila policie, ale dost rychle na to, aby stihl zaujmout pozici v cípu lesa, než vystoupila z metra. Neotočila se, když se za ni pak zavěsil, neotočila se, ani když vytahovala klíče z kabelky a vcházela do domu. Než se dveře přibouchly, stihl do nich strčit nohu.

			Ucítil, že jí tělem proběhl záchvěv, a došlo mu, že brzy ztratí vědomí. Ztopořeným penisem se třel o její zadek. O masitý, široký ženský zadek. Matka měla taky takový.

			Uvědomoval si, že chlapec přichází, že chce převzít vládu, že uvnitř křičí, že touží po potravě. Tady. A teď.

			„Miluju tě,“ zašeptal jí do ucha. „Vážně, Penelope, a právě proto z tebe chci udělat řádnou ženu, než pokročíme dál.“

			Ochabovala mu v náručí, přidržel ji proto jen jednou rukou a druhou rychle sáhl do kapsy.

			Penelope se probrala a uvědomila si, že byla na chvíli mimo. Obklopovala ji teď větší tma. Vznášela se a cosi ji tahalo za paže, cosi, co se jí zařezávalo do zápěstí. Vzhlédla. Pouta. A něco na jednom prsteníčku, něco, co se matně třpytilo.

			Pak ucítila bolest mezi nohama. Sklopila pohled ve chvíli, kdy z ní vytahoval ruku.

			Obličej měl částečně ve stínu, zahlédla však, jak si přikládá prsty k nosu a čichá. Pokusila se vykřiknout, ale nedokázala to.

			„Fajn, drahoušku,“ pronesl. „Jsi čistá, tak můžeme začít.“

			Rozepnul si sako a košili pod ním rozhalil, odkryl hrudník. Objevilo se tetování, obličej křičící stejně němě jako ona sama. Předváděl jí hruď, jako by tohle tetování bylo něco, co jí chtěl ukázat. Nebo to možná bylo obráceně. Možná ukazoval ji. Ukazoval ji tomu vyceněnému ďábelskému obrázku.

			Sáhl do kapsy saka, cosi vyndal a předvedl jí to. Čerň. Železo. Zuby.

			Penelope se podařilo se maličko nadechnout. A zaječela.

			„Tak, ano, drahoušku,“ zasmál se. „Přesně tak. Hudba k práci.“

			Nato otevřel ústa a zuby si do nich vložil.

			Mezi zdmi se rozlehla ozvěna a zpěv. Jeho smích a její křik.

			V redakci VG, kde šéf zpravodajství a editor průběžně redigovali internetové vydání, hučely hlasy a šumělo mezinárodní zpravodajství běžící na velkoplošných obrazovkách.

			Mona Daaová a fotograf se skláněli nad židlí šéfa zpravodajství a zkoumavě hleděli na fotografii na jeho monitoru.

			„Zkoušel jsem všechno možné, ale nedokázal jsem to prostě zařídit tak, aby vypadal děsivě,“ vzdychl fotograf.

			Mona mu musela dát za pravdu, Hallstein Smith vypadal s úplňkem nad sebou opravdu příliš žoviálně.

			„Stejně to ale funguje,“ odmávl to šéf zpravodajství. „Koukněte se na počet kliknutí. Momentálně devět set za minutu.“ 

			Mona se zadívala na počítadlo v pravém rohu monitoru.

			„Tohle je bomba,“ pronesl šéf zpravodajství. „Dám to na první místo. Možná bychom se měli zeptat vedoucí vydání, jestli by nechtěla vyměnit i titulku.“

			Fotograf zvedl k Moně zaťatou pěst a ona se jí z povinnosti dotkla klouby prstů. Její otec tvrdil, že tohle gesto proslavil Tiger Woods se svým caddym poté, co upustili od tehdy obligátního plácání dlaní o dlaň – Woods totiž jednou v posledním kole turnaje Masters dohrál pitchem šestnáctou jamku a caddy si s ním plácl tak silně, až mu ruku poranil. Otec velice litoval toho, že Monina vrozená vada kyčlí způsobila, že se dcera nemohla stát úspěšnou golfistkou, jak odjakživa doufal. Mona golf nenáviděla od první chvíle, kdy ji otec vzal na driving range, ale protože úroveň byla až komicky nízká, vyhrála, co se vyhrát dalo, ovšem odpalem tak krátkým a ošklivým, že ji trenér národního juniorského týmu odmítl přijmout s odůvodněním, že porážka se lépe snese s týmem, který se přinejmenším tváří, že hraje golf. Proto odložila golfové hole u táty do sklepa a začala chodit do posilovny, kde proti způsobu, jakým zvedala činky v mrtvém tahu, nikdo nic nenamítal. Počet kilogramů, počet úderů, počet kliknutí. Úspěch se dá měřit čísly, každý, kdo tvrdí něco jiného, se jenom bojí pravdy a zcela vážně si myslí, že životní lež je pro průměrného člověka nutností. Ovšem právě teď ji víc zajímaly komentáře pod článkem. Protože když Smith prohlásil, že vampyrista nehledí na riziko, něco ji napadlo. Napadlo ji, že třeba čte VG. Že by mohl napsat na web komentář.

			Pohledem klouzala po jednotlivých naskakujících příspěvcích.

			Byly tu ale jen úplně běžné komentáře.

			Účastné, vyjadřující soucit s oběťmi.

			Pak samozvaní sociologové, kteří vysvětlovali, jak ta či ona politická strana může za to, že společnost produkuje ten či onen typ nežádoucích individuí, v tomto případě vampyristu.

			Byli tady kati volající po trestu smrti a kastraci, jakmile se naskytne možnost.

			A pak tu byli samozřejmě rádoby stand-up komici, takoví, jejichž vzory hájily názor, že žertovat lze o čemkoli. „Wampire, super kapela“ nebo „Prodejte akcie Tinderu!“

			A i kdyby uviděla nějaký podezřele vypadající komentář, co by udělala? Ohlásila to Katrine Brattové a spol.? Možná. Trulsi Berntsenovi to dluží. Nebo by mohla zavolat tomu blonďákovi, Wyllerovi. Mohla by si ho zavázat. I když člověk nepoužívá Tinder, stejně přetahuje nabídky doleva a doprava.

			Zívla. Došla ke svému psacímu stolu, zvedla batoh.

			„Jdu do posilovny,“ zavolala na vedoucí vydání.

			„Teď? Vždyť je skoro noc!“

			„Zavolej mi, kdyby něco.“

			„Před hodinou ti skončila služba, Mono, jsou tu jiní, kteří…“

			„Je to můj případ a ty mi zavoláš, jasné?“

			Ve chvíli, kdy se za ní zavíraly dveře, zaslechla čísi smích. Možná patřil její chůzi, možná jejímu protivnému „Jsem velká holka, zvládnu všechno sama“. Bylo jí to fuk. Chodí divně. A zvládne všechno sama.

			Výtah, vrátnice, létací dveře a už byla ze skleněné budovy venku, kde svítil měsíc v úplňku. Nadechla se. Ve vzduchu viselo cosi velkého, věděla to. Také věděla, že toho bude součástí.

			Truls Berntsen parkoval vedle příkré klikaté silnice. Ve tmě pod ním se nacházely oněmělé zděné budovy, zrušený osloský průmyslový areál, koleje s pražci prorostlými trávou. A za tím vším se tyčil architektonický soubor Barcode, symbolizující hravost nové ekonomiky a kontrastující s někdejší pochmurnou vážností dělnického života, pro nějž byl minimalismus úspornou nutností, nikoli estetickým ideálem. 

			Truls vzhlédl k domu na hřebeni kopce koupajícímu se v měsíčním světle.

			V oknech se svítilo. Věděl, že Ulla je doma. Možná sedí na svém oblíbeném místě na pohovce s nohama přitaženýma k tělu a čte si. Kdyby došel s dalekohledem na vyvýšeninu v lese, mohl by se o tom přesvědčit. A pokud si opravdu na pohovce čte, uviděl by, jak si občas shrne světlé vlasy na jedné straně za ucho, snad aby případně dobře slyšela. Kdyby se děti probudily. Kdyby Mikael něco potřeboval. Nebo – jako gazela u napajedla – kdyby se objevila nějaká šelma. 

			Ozývalo se šumění a praskání a střídavě se vynořovaly a mizely hlasy pronášející krátká sdělení. Zvuky města zprostředkovávané policejní vysílačkou Trulse uklidňovaly víc než hudba.

			Fixoval pohledem přihrádku u spolujezdce, kterou před chvilkou otevřel. Dalekohled ležel za služební pistolí. Slíbil si, že s tím skoncuje. Že už je načase, že tohle nepotřebuje, zjistil přece, že když nahodí udičku jinde, nějaké ryby se na ni chytnou. No jo. Ďas, vranka a ostnatec. Truls si uvědomil, že chrochtl smíchy. Právě tenhle smích mu vynesl přezdívku Beavis. Chrochtavý smích a mohutný předkus. A tam nahoře sedí ona, zavřená v tom příliš velkém a drahém domě s terasou, do níž on sám při betonování pohřbil mrtvolu drogového dealera, o které kromě něj nikdo nevěděl a která mu nikdy nepřivodila jedinou bezesnou noc.

			Zachrastění ve vysílačce. Hlas z operačního střediska.

			„Máme nějaké auto poblíž Hovseteru?“

			„Jednatřicítka je na Skøyenu.“

			„Hovseterská ulice 44, vchod B. Volají nějací dost hysteričtí obyvatelé, kteří tvrdí, že jakýsi šílenec na schodišti přepadl jednu sousedku, ale že se neodvažují zasáhnout, protože rozbil nástěnnou lampičku na patře a je tam úplná tma.“

			„Má zbraň?“

			„To nevědí. Tvrdí, že než se rozhostila tma, viděli, jak ji kousl. Jmenují se Amundsenovi.“

			Truls okamžitě zareagoval a stiskl na vysílačce tlačítko pro volání. „Tady strážmistr Truls Berntsen, jsem nejblíž, vyřídím to.“

			Hned nastartoval, přidal plyn, vyjel na silnici a zaslechl za sebou zběsilé troubení auta, které se vynořilo ze zatáčky.

			„Dobře,“ přitakal hlas z operačního střediska. „A kde jste, Berntsene?“

			„Jak jsem říkal, nejblíž. Jednatřicítko, ocenil bych vás jako zálohu, tak na mě počkejte, kdybyste tam přece jenom byli první. Je možné, že je pachatel ozbrojený. Opakuji: ozbrojený.“

			Sobotní večer, prakticky žádný provoz. Vezme-li to na plný plyn tunelem u Opery, který protíná pod fjordem jako přímá čára zátoky Bispevika a Bjørvika, dojede na místo nějakých sedm osm minut po jednatřicítce. Tyhle minuty můžou být samozřejmě kritické, nejen pro oběť, i pachatel může uniknout, ovšem Truls Berntsen by se také mohl stát policistou, který zatkne vampyristu. Nemluvě o tom, co by ve VG zaplatili za svědectví člověka, který byl na místě činu první. Zmáčkl klakson a volvo před ním uhnulo. Teď má před sebou dvouproudovku. Tříproudovku. Plný plyn. Srdce mu tlouklo do žeber. Oslnil ho blesk radaru měřícího v tunelu rychlost. Je policista ve službě, a tak má právo poslat všechny v tomhle zasraným městě do hajzlu. Ve službě. Krev mu bušila v žilách tak báječně, jako kdyby se mu chtěl právě postavit.

			„Ace of space!“ zařval. „Ace of space!“

			„Ano, jsme jednatřicítka a čekáme tu už několik minut.“ Muž a žena stáli za hlídkovým vozem parkujícím přímo před vchodem B.

			„Jeden pomalý náklaďák mě nechtěl nechat projet,“ vymluvil se Truls a zkontroloval, zda má nabitou pistoli a plný zásobník. „Zaslechli jste něco?“

			„Uvnitř panuje ticho. Nikdo nevyšel ani nevešel.“

			„Tak půjdeme dovnitř.“ Truls ukázal na policistu. „Vy pojďte se mnou a vezměte kapesní svítilnu.“ Ženě pokývl: „A vy budete hlídat tady.“

			Vydal se s kolegou ke vstupním dveřím. Nahlédl oknem do chodby tonoucí ve tmě. Stiskl tlačítko zvonku, na němž stálo „Amundsenovi“.

			„Ano?“ ozval se šepot.

			„Policie. Slyšeli jste něco ještě poté, co jste incident nahlásili?“

			„Ne, ale je možné, že tady ten chlap pořád je.“

			„Dobře. Otevřete mi.“

			Zámek zabzučel a Truls otevřel dveře. „Jděte první a sviťte mi.“

			Zaslechl, jak policista polkl. „Měl jsem pocit, že jste říkal záloha, ne předvoj.“

			„Buďte rád, že tam nemusíte jít sám,“ zašeptal v odpověď Truls. „No tak.“

			Ráchel hleděla na Harryho.

			Dvě vraždy. Nový sériový vrah. Kořist přesně pro něj.

			Seděl s nimi u stolu a jedl, tvářil se, že sleduje konverzaci, choval se zdvořile k Helze, s předstíraným zájmem naslouchal Olegovi. Možná se Ráchel mýlí, možná ho to zajímá. Možná ho ten případ přece jenom úplně nepohltil, možná se Harry změnil.

			„Registrace zbraní ztratí smysl, jestliže si časem lidi budou moct koupit 3D tiskárny a vyrobit si vlastní pistole,“ vykládal právě Oleg.

			„Pochopil jsem to tak, že 3D tiskárny můžou vyrábět věci jenom z plastu,“ opáčil Harry.

			„Domácí tiskárny ano. Ale pokud potřebuješ jednoduchou střelnou zbraň k jednorázovému použití, abys mohl spáchat vraždu, plast bohatě stačí.“ Oleg se horlivě naklonil přes stůl. „Pro vyrobení kopie ani nepotřebuješ originální pistoli, můžeš si ji půjčit na pět minut, rozmontovat ji, udělat voskové otisky jednotlivých dílů, které použiješ k vytvoření trojrozměrného počítačového obrázku, a ten zkopíruješ do počítače ovládajícího tiskárnu. Jakmile bude po vraždě, celou pistoli prostě roztavíš. A kdyby někdo přece jenom zjistil, že to byla vražedná zbraň, nebyla by beztak na nikoho registrovaná.“

			„Hm. Ale třeba se dá dohledat, na jaké tiskárně byla vyrobená. Kriminalističtí technici tohle dokážou i u jednoduchých inkoustových tiskáren.“

			Ráchel vrhla pohled na Helgu, která se tvářila poněkud ztraceně.

			„No tak kluci…,“ pronesla proto káravě.

			„Stejně je to úplně šílené, dá se tak vyrobit cokoli,“ pokračoval Oleg. „Prozatím se v Norsku prodalo jenom něco málo přes dva tisíce tiskáren, ale představ si, až ji jednou budou mít všichni, až si na ní teroristi budou moct vyrobit vodíkovou bombu.“

			„Kluci, nemohli bychom mluvit o něčem veselejším?“ Ráchel se cítila podivně zadýchaná. „Pro jednou něco trochu kultivovanějšího, když máme návštěvu.“

			Spolu s Olegem se otočila k Helze, která se usmála a pokrčila rameny, jako by tím chtěla naznačit, že jí to nijak nevadí.

			„Dobře,“ přikývl Oleg. „Co takhle Shakespeare?“

			„To zní líp,“ odpověděla Ráchel, a než podala Helze brambory, šlehla po synovi podezíravým pohledem.

			„Fajn, tak ke Stålemu Aunemu a Othellovu syndromu,“ pokračoval Oleg. „Neřekl jsem ti, že jsme si s Ježíšem celou přednášku nahráli. Měl jsem pod košilí ukrytý mikrofon a vysílač a Ježíš seděl v seminární místnosti a všechno nahrával. Myslíš, že Stålemu nebude vadit, když to vyvěsíme na net? Nebo co bys řekl, Harry?“

			Harry neodpověděl. Ráchel se na něj zkoumavě zadívala. Je už snad zase duchem nepřítomný?

			„Harry?“ oslovila ho.

			„Na to vám samozřejmě nemůžu odpovědět,“ pronesl s pohledem upřeným do talíře. „Proč jste si to nenahráli prostě do telefonu? Pořizovat záznamy přednášek k soukromým účelům přece není zakázané.“

			„Bylo to takové cvičení,“ vložila se do hovoru Helga.

			Ostatní se k ní obrátili.

			„Ježíš a Oleg sní o kariéře tajných agentů,“ vysvětlila.

			„Víno, Helgo?“ Ráchel pozvedla lahev.

			„Děkuju. Vy si nedáte?“

			„Já jsem měla tabletu proti bolesti hlavy,“ odmítla Ráchel. „A Harry nepije.“

			„Jsem takzvaný alkoholik,“ objasnil jí Harry. „Což je škoda, protože to víno bude určitě dobré.“

			Ráchel spatřila, jak se Helze rozlila po tvářích červeň, a rychle se proto zeptala: „Takže Ståle vám přednáší o Shakespearovi?“

			„Jak se to vezme,“ odpověděl Oleg. „Slovní spojení Othellův syndrom naznačuje, že příčinou vraždy v té hře je žárlivost, jenomže to není pravda. S Helgou jsme si včera Othella přečetli…“

			„Vy jste ho četli společně?“ Ráchel položila Harrymu ruku na paži. „Nejsou roztomilí?“

			Oleg obrátil oči v sloup. „Na tom nesejde, ale moje interpretace zní, že skutečnou, mnohem hlubší příčinou všech těch vražd není žárlivost, nýbrž závist a ambice uraženého muže, totiž Jaga. Othello je jenom loutka. Ta hra by se měla jmenovat Jago, ne Othello.“

			„Helgo, ty s tím souhlasíš?“ Ráchel se ta hezká, poněkud anemická, dobře vychovaná dívka líbila, navíc se zdálo, že se rychle adaptovala.

			„Othello jako název se mi líbí. A možná tam žádná hlubší příčina není. Možná je pravda to, co říká Othello sám. Že za to může úplněk, že ten dohání muže k šílenství.“

			„No reason. I just like doing things like that,“ zadeklamoval Harry slavnostně a s precizní anglickou výslovností.

			„Já zírám, Harry,“ pochválila ho Ráchel. „Ty cituješ Shakespeara.“

			„To je Walter Hill,“ opáčil Harry. „Válečníci, 1979.“

			„Jooo,“ zasmál se Oleg. „Absolutně nejlepší film o ganzích.“

			Ráchel a Helga se také zasmály. Harry zvedl sklenici vody a na svou ženu se přes stůl zadíval. Usmíval se. Smích u rodinného stolu. A Ráchel si pomyslela, že zrovna v tuhle chvíli tu Harry je, je tu s nimi. Pokusila se zachytit jeho pohled, upoutat ho, avšak neznatelně, jako když moře změní barvu ze zelené na modrou, se to stalo. Pohled se mu obrátil opět dovnitř. A Ráchel věděla, že ještě než smích dozní, zase jim odpluje, do tmy, pryč.

			Truls kráčel ve tmě po schodech, choulil se s pistolí za velkým policistou v uniformě, který držel v ruce svítilnu. Ticho přerušovalo jen jakési tikání, snad hodin kdesi ve vyšším patře. Kužel světla tmu před nimi zdánlivě stlačoval, takže houstla a těžkla jako sníh, který Truls s Mikaelem coby puberťáci odhrnovali důchodcům na Manglerudu. Pak jim z třesoucích se kostnatých rukou vytrhli stokoruny a prohlásili, že jim přinesou nazpět. Jestli důchodci na drobné čekali, čekají tam dodnes.

			Pod botami jim zakřupalo. 

			Truls chytil policistu za záda bundy a ten se zastavil a sklopil svítilnu. Zableskly se střepy a mezi nimi Truls uviděl nezřetelné otisky holínek v něčem, o čem si byl dost jistý, že to je krev. Podpatek a přední část podrážky byly zřetelně oddělené, ovšem podle velikosti se dalo soudit, že boty sotva patřily ženě. Otisky mířily po schodech dolů a Truls si pomyslel, že kdyby byly už níž, viděli by je tam. Tikání zesílilo.

			Truls policistovi gestem naznačil, aby pokračoval dál. Sledoval pohledem schody, viděl, že krvavé otisky jsou nyní zřetelnější. Podíval se po schodišti vzhůru. Zastavil se a zvedl pistoli. Nechal policistu jít. Cosi zahlédl. Cosi, co se mihlo světlem a letmo se zatřpytilo. Cosi červeného. To, co slyšeli, nebylo tikání, nýbrž mlaskavý zvuk kapek krve dopadajících na schody. 

			„Posviťte mi,“ nařídil.

			Policista se zastavil, otočil a na okamžik se zatvářil popleteně, že kolega, o němž si myslel, že jde hned za ním, stojí na schodišti o kus níž a hledí ke stropu. Udělal však, co mu Truls nařídil.

			„Panebože,“ šeptl.

			„Amen,“ dodal Truls.

			Na stěně nad nimi visela žena.

			Károvanou sukni měla vytaženou tak, že jí byl vidět spodní okraj kalhotek. Na jednom stehně, ve výšce policistovy hlavy, jí z velké rány kapala krev. Stékala po lýtku do boty. Bota už byla očividně plná, protože krev z ní přetékala, tekla po vnější straně a sbírala se do kapek na špičce, odkud padala do červené kaluže na schodu. Paže měla žena natažené a hlavu skloněnou na prsa. Na zápěstích zvláštní pouta, jejichž spojovací řetěz byl přehozený přes ocelové rameno nástěnné lampičky. Ten, kdo ji do takové výšky vyzvedl, musel být silný. Vlasy jí zakrývaly obličej a krk, proto Truls neviděl žádné otisky zubů, avšak velikost kaluže a sporé odkapávání mu napovídaly, že už z ní všechna krev beztak vytekla.

			Důkladně si ji prohlížel. Snažil se vtisknout si do paměti každičký detail. Vypadala jako obraz. Použije ten výraz, až bude mluvit s Monou Daaovou. Jako obraz visící na stěně.

			Na podestě schodiště nad nimi se otevřely dveře. Vyhlédl bledý obličej. „Už je pryč?“

			„Zdá se, že ano. Vy jste pan Amundsen?“

			„Ano.“

			Zaplavilo je světlo ze dveří, které se otevřely na druhé straně chodby. Zaslechli vyděšené zalapání po dechu.

			Ven vyvrávoral starý muž, ze dveří přitom ustrašeně vykukovala žena, patrně jeho manželka. „Musel to být sám ďábel,“ pronesl muž. „Koukni, co udělal.“

			„Nepřibližujte se, prosím,“ varoval ho Truls. „Tohle je místo činu. Nevíte, kam se pachatel poděl?“

			„Kdybychom věděli, že už je pryč, šli bychom se podívat, jestli nemůžeme nějak pomoct,“ odpověděl muž. „Ale viděli jsme z okna obýváku nějakého chlápka. Vyšel z domu a vydal se směrem ke stanici metra. Netušíme, jestli to byl on. Šel totiž dost klidně.“

			„Jak dlouho to je?“

			„Maximálně čtvrt hodiny.“

			„Jak vypadal?“

			„No, to těžko říct.“ Muž se otočil k manželce, aby mu pomohla.

			„Obyčejně,“ řekla.

			„Ano,“ přitakal muž. „Nebyl ani vysoký, ani malý. Ani světlé, ani tmavé vlasy. Měl oblek.“

			„Šedivý,“ upřesnila manželka.

			Truls pokývl policistovi, ten narážku pochopil a začal hovořit do vysílačky, kterou měl připevněnou na náprsní kapse. „Žádám posily do Hovseterské ulice 44. Podezřelý byl před patnácti minutami viděn, jak pěšky odchází směrem ke stanici metra. Přibližně 175 centimetrů vysoký, patrně etnický Nor, šedivý oblek.“

			Paní Amundsenová vyšla zpoza dveří. Zdálo se, že chodí ještě hůře než její muž, protože šoupala pantoflemi. Přitom namířila třesoucí se ukazovák na ženu na zdi. Připomněla Trulsovi jednoho z těch penzistů, kterým chodil odklízet sníh. Zvýšil hlas: „Povídal jsem, abyste se nepřibližovali.“

			„Jenže…,“ namítla žena.

			„Běžte dovnitř! Místo činu se nesmí znečistit, dokud ho neprohlédnou kriminalističtí technici, zavoláme vám, pokud budeme mít nějaké otázky.“

			„Jenže… jenže ona není mrtvá.“

			Truls se otočil. Ve světle otevřených dveří spatřil, že visící ženě se lehce chvěje noha, jako v křeči. A zcela mimoděk ho napadlo, že se nakazila. Že se proměnila ve vampýra. A nyní se probouzí.

		


		
			Kapitola 12 
Sobota večer

			Bouchl kov o kov, jak činka dopadla na stojan nad úzkou lavicí. Někdo to považoval za randál, ovšem Moně Daaové to znělo jako krásná zvonkohra. A nikoho tím ani nerušila, protože byla ve fitness centru Gain sama. Centrum přistoupilo k nonstop provozu před půl rokem, pravděpodobně se nechalo inspirovat fitness centry v New Yorku a Los Angeles, ale Mona tu naštěstí po půlnoci nikoho nevídala. Norové prostě nemají tak dlouhou pracovní dobu, aby nemohli cvičit přes den. Ona sama představovala výjimku. Chtěla být výjimkou. Mutantem. Protože je to jako s evolucí – výjimky posouvají svět vpřed. Zdokonalují ho.

			Zazvonil jí telefon. Zvedla se z lavice.

			Volala Nora. Mona si zastrčila do uší sluchátka a hovor přijala.

			„Ty seš nemožná, ty cvičíš,“ zasténala přítelkyně.

			„Jen trochu.“

			„Kecáš, vidím, že tam jsi už dvě hodiny.“

			Mona, Nora a pár dalších kamarádek ze studií měly možnost vzájemně kontrolovat, kde se která z nich nachází. Aktivovaly si službu pro dobrovolné sledování telefonů ostatních. Bylo to společenské i uklidňující. Moně však připadalo, že to je občas také na obtíž. Profesionální sesterství bylo fajn, jenže se snad nepotřebují mít vzájemně v patách jako čtrnáctiletá děvčata, která spolu chodí i na záchod. Je načase, aby si přiznaly, že dveře ke kariéře mají jako mladé zdatné ženy dokořán, ale že v tom, aby dovnitř napochodovaly pyšně, jim brání vlastní odvaha a nepokryté ambice, ambice být jiné a nespokojit se jen s tím, že ostatní ocení jejich píli.

			„Lezeš mi trochu na nervy, když jenom pomyslím, kolik kalorií z tebe právě teď vyprchalo,“ prohlásila Nora. „Zatímco já tu dřepím na svojí tlustý prdeli a utěšuju se další piñacoladou. Hele…“

			Mona si už chtěla vytáhnout sluchátka z uší, když se jí do bubínku zařízlo táhlé srknutí brčkem. Nora tvrdila, že piñacolada je jediný protijed proti brzké podzimní depresi.

			„Potřebuješ něco probrat, Noro? Já zrovna…“

			„Přesně tak,“ odpověděla Nora. „Práci.“

			Nora a Mona chodily společně na Vysokou školu mediálních studií. Ta měla před pár lety přísnější přijímací kritéria než jakákoli jiná škola v zemi a zdálo se, že snem snad každé druhé pilné dívky a kluka je získat vlastní sloupek v novinách nebo se předvádět v televizi. Rozhodně to byl Monin a Nořin cíl. Reportáže o výzkumech rakoviny a řízení země ať si vezmou na starosti jiní, ne tak pilní. Mona však postřehla, že se na Vysokou školu mediálních studií co do popularity začaly dotahovat všechny regionální vysoké školy, které s podporou státních peněz nabízely norské mládeži oblíbená studia žurnalistiky, filmové a hudební vědy a péče o krásu bez ohledu na to, jaké obory ve společnosti chybějí a jsou v ní potřebné. Absolventy takových oborů ať nejbohatší stát na světě raději importuje ze zemí, jejichž obyvatelé jsou zvyklí pracovat tvrději, zatímco norští nezaměstnaní a bezstarostní filmoví vědci a vědkyně budou sedět doma s brčkem hluboko ponořeným do státního koktejlu a sledovat – plus pokud na to budou mít sílu, pak i recenzovat – zahraniční filmy. Ke zmírnění přijímacích kritérií dopomohlo samozřejmě také to, že dívky i kluci objevili bloggerský trh a zjistili, že nemusejí zas tak moc usilovat o dobré známky, a přitom můžou získat stejnou pozornost, jakou nabízejí televize a noviny. Mona o tom napsala článek, o tom, že média už nevyžadují od novinářů znalost profese a že už ji novináři doopravdy ani nepotřebují. Protože nové mediální společnosti začíná čím dál tím víc dominovat banální soustředění se na celebrity, čímž se role novinářů snižuje na úroveň vesnických drben. Mona použila jako příklad své vlastní noviny, v Norsku největší. Její článek nikdy nebyl otištěn. „Protože je moc dlouhý,“ odpověděl jí vedoucí redaktor reportážní rubriky a odkázal ji na vedoucí redaktorku přílohy. „Protože jestli něco takzvaně kritický tisk nesnáší, tak kritiku,“ vysvětlil jí jistý pozitivně naladěný kolega. Mona však podezírala vedoucí redaktorku přílohy, že trefila hřebík na hlavičku, když jí řekla: „Mono, vždyť tady necituješ žádné celebrity.“

			Mona si stoupla k oknům, odkud měla výhled na Frognerský park. Obloha se během večera zatáhla a kromě osvětlených cestiček halila park těžká, téměř hmatatelná tma. Na podzim to takhle bývalo vždycky, než opadalo listí a všechno začalo být průhlednější a město zamrzlo a ztvrdlo. Ale od konce srpna do konce září bývalo Oslo měkkým teplým medvídkem, kterého by dokázala věčně chovat v náručí.

			„Jsem jedno ucho, Noro.“

			„Jde o toho vampyristu.“

			„Dali ti v práci za úkol, abys ho pozvala do svého pořadu. Myslíš, že chodí do talkshow?“

			„Naposledy, Mono: Magazín na neděli je debatní program. Volala jsem Harrymu Holeovi, ale odmítl a řekl mi, že vyšetřování vede ta Brattová.“

			„Vždyť ta je dobrá, ne? Pořád si stěžuješ, jak je těžké sehnat kvalitní debatérky.“

			„To jo, jenže Hole je prostě nejznámější kriminalista, jakého v Norsku máme. Vzpomínáš si, jak byl tenkrát ve vysílání opilý? Jasně, byl to skandál, nicméně lidem se to líbilo!“

			„Řekla jsi mu to?“

			„Ne, řekla jsem, že televize potřebuje celebrity a že známá tvář by přitáhla víc pozornosti k tomu, co policie v tomhle městě dělá.“

			„Mazané. Jenomže on ti na tenhleten fígl neskočil, viď?“

			„Povídal, že kdybych ho chtěla do StarDance, pak by jménem policejního sboru začal hned na druhý den trénovat slowfox. Ale že zrovna teď jde o závažný násilný trestný čin. A že Katrine Brattová má, co se vyjadřování do médií týče, lepší přehled a více pravomocí.“

			Mona se zasmála.

			„Co je?“

			„Ale, jen jsem si představila Harryho Holea ve StarDance.“

			„Cože? Podle tebe to myslel vážně?“

			Mona se zasmála ještě hlasitěji.

			„A protože se v těch kruzích pohybuješ, tak ti volám, abych se tě zeptala, jaký máš na tu Brattovou názor.“

			Mona si vybrala ve stojanu, který měla před sebou, dvě lehké ruční činky a začala rychle dělat bicepsové zdvihy, aby si udržela tepovku a vytlačila ze svalů odpadní látky. „Brattová je chytrá. Umí se dobře vyjadřovat. Možná je jen trochu přísnější.“

			„Ale myslíš, že na obrazovce zapůsobí? Na záznamech z tiskovky vypadala trochu jako…“

			„Jako šedá myš? To jo, jenže když chce, umí být pořádně sexy. Pár kluků z kriminalistické redakce o ní říká, že je to největší šťabajzna na policejním ředitelství. Akorát že ona patří k těm, které tohle spíš potlačují a snaží se raději působit profesionálně.“

			„Mám pocit, že ji už teď nesnáším. Co Hallstein Smith?“

			„To je rozhodně potenciální stálý host. Přiměřeně excentrický, přiměřeně výřečný, ale odborník na úrovni. Toho ber.“

			„Fajn, díky. Sisters are doing it for themselves, O. K.?“

			„Nedomluvily jsme se, že to přestaneme říkat?“

			„Jo, jenomže tohle byla ironie.“

			„Ach tak, cha cha.“

			„Cha cha. A co ty?“

			„Co já?“

			„Ten vrah se pořád potuluje po okolí.“

			„To přece vím.“

			„Myslím úplně doslova. Z Hovseteru to není do Frognerského parku daleko.“

			„O čem to mluvíš?“

			„Copak jsi to neslyšela? Zase udeřil.“

			„Do prdele!“ vykřikla Mona a koutkem oka zaznamenala, že mladík v recepci vzhlédl. „Ta kráva vedoucí slíbila, že mi zavolá. Dala to někomu jinému. Měj se, Noro.“

			Mona došla do šatny, svršky jen nacpala do batohu, seběhla po schodech a vyřítila se na ulici. Pokračovala směrem k budově VG a přitom pátrala v provozu po volném taxíku. Měla štěstí a mávla si na jeden, který stál na křižovatce na červenou. Dopadla na zadní sedadlo a vytáhla telefon. Zvolila číslo Trulse Berntsena. Po pouhých dvou zazvoněních zaslechla zvláštní chrochtavý smích.

			„Co je?“ zeptala se.

			„Říkal jsem si jenom, jak dlouho vám to bude trvat,“ odpověděl jí.

		


		
			Kapitola 13 
Sobota pozdě večer

			„Než ji sem přivezli, ztratila víc než půldruhého litru krve,“ vykládal lékař doprovázející Harryho a Katrine chodbou Ullevålské nemocnice. „Kdyby jí překousl stehenní tepnu výš, v místech, kde je silnější, zachránit bychom ji nedokázali. Obvykle nepovolujeme policii výslech pacienta v takovém stavu, ale když jsou teď v sázce životy dalších lidí…“

			„Děkujeme,“ pronesla Katrine. „Zeptáme se jí jen na to nejnutnější.“

			Lékař otevřel dveře a spolu s Harrym v nich zůstal stát. Katrine došla k posteli a k sestře, která u ní seděla.

			„Je to dost obdivuhodné,“ spustil lékař. „Nemyslíte, Harry?“

			Harry se k němu otočil s povytaženým obočím.

			„Doufám, že nemáte nic proti tomu, že jsem vás oslovil křestním jménem. Oslo je malé město a já ošetřuju vaši ženu, víte.“

			„Opravdu? Nevěděl jsem, že chodí k lékaři přímo do Ullevålské nemocnice.“

			„Došlo mi to, když vyplňovala jeden z našich formulářů a uvedla vás tam jako nejbližšího příbuzného. Pamatuju si vaše jméno z novin.“

			„To máte tedy dobrou paměť…,“ Harry se zadíval na jmenovku na lékařově bílém plášti, „pane primáři Johne D. Steffensi. Protože moje jméno v nich teď dlouho nefigurovalo. Co je podle vás obdivuhodné?“

			„To, že je možné takovým způsobem prokousnout člověku stehno. Mnozí se domnívají, že moderní lidé mají slabý stisk čelistí, ale ve srovnání s většinou savců ho máme dost silný. Věděl jste to?“

			„Ne.“

			„Jak silný máme stisk, co myslíte?“

			Harrymu až po několika vteřinách došlo, že doktor Steffens skutečně čeká na odpověď. „No… Podle našeho kriminalistického technika sedmdesát kilo.“

			„Tak v tom případě víte, že máme stisk opravdu silný.“

			Harry pokrčil rameny. „Mně to číslo nic neříká. Kdyby mi někdo tvrdil, že to je sto padesát kilo, neohromilo by mě to míň ani víc. A když už jsme u těch čísel, jak můžete vědět, že Penelope Raschová ztratila přesně půldruhého litru krve? Nevěděl jsem, že pulz a krevní tlak jsou tak přesné indikátory.“

			„Dostal jsem mailem snímky z místa činu,“ začal vysvětlovat Steffens. „Kupuju a prodávám krev, mám výjimečně dobrý odhad.“

			Harry se ho chystal zeptat, co tím myslel, ale v tu chvíli na něj Katrine mávla.

			Vešel proto do pokoje a postavil se vedle ní. Obličej Penelope Raschové byl stejně bílý jako polštář, který ho rámoval. Oči měla otevřené, avšak pohled zastřený.

			„Nebudeme vás trápit dlouho, Penelope,“ spustila Katrine. „Mluvili jsme s policistou, který s vámi hovořil na místě činu, proto víme, že jste měla těsně předtím s pachatelem schůzku ve městě, že vás napadl na schodišti a že vás kousl železnými zuby. Nemohla byste nám ale o něm prozradit něco víc? Udal vám ještě jiné jméno než Vidar? Nesdělil vám, kde bydlí, kde pracuje?“

			„Vidar Hansen. Neptala jsem se, kde bydlí.“

			Penelopin hlas připomněl Harrymu křehký porcelán. „Zato povídal, že je umělec, ale že pracuje jako správce.“

			„Věřila jste mu to?“

			„Nevím. Klidně správce být mohl. Rozhodně je to člověk, který má přístup ke klíčům, protože byl už předtím u mě v bytě.“

			„Cože?“

			Penelope s maximálním vzepětím sil vytáhla zpod přikrývky levou ruku a zvedla ji. „Snubní prsten, dostala jsem ho od Roara. Sebral mi ho z komody.“

			Katrine se na matný zlatý kroužek nedůvěřivě zahleděla. „Chcete tím říct, že… že vám ho tam na schodišti nasadil?“

			Penelope přikývla a semkla víčka. „A jeho poslední slova zněla…“

			„Ano?“

			„Zněla, že není jako ostatní muži, že se vrátí a ožení se se mnou.“ Dořekla to se vzlyknutím.

			Harry na Katrine poznal, že jí to otřáslo, přesto se dál tvářila soustředěně.

			„Jak vypadal, Penelope?“

			Žena otevřela ústa a opět je zavřela. Upřela na Harryho a Katrine zoufalý pohled. „Nevzpomínám si. Musela… musela jsem to zapomenout. Jak…“ Kousla se do spodního rtu a do očí jí vstoupily slzy.

			„To je v pořádku,“ pokusila se ji uklidnit Katrine. „Ve vaší situaci je tohle běžné, podrobnosti se vám vybaví později. Vzpomenete si, co měl na sobě?“

			„Oblek. A košili. Rozepnul si ji. Měl…“ Zarazila se.

			„Ano?“

			„Měl na hrudi tetování.“

			Harry postřehl, že Katrine zalapala po dechu. „Jaké tetování, Penelope?“

			„Obličej.“

			„Takového jako démona, který se snaží prodrat ven?“

			Penelope přikývla. Po tváři jí stékala jediná slza. Jako by už na další neměla v těle dost tekutiny, pomyslel si Harry.

			„Připadalo mi…,“ vzlykla opět Penelope, „jako by mi ho chtěl ukázat.“

			Harry zavřel oči.

			„Už ji prosím nechte,“ požádala je sestra.

			Katrine přikývla a položila ruku na Penelopinu mléčně bílou paži. „Děkujeme vám, moc jste nám pomohla.“

			Už byli na odchodu, když na ně sestra zavolala. Vrátili se k posteli.

			„Vzpomněla jsem si ještě na něco,“ šeptla Penelope. „Vypadal, jako by měl operovanou tvář, měl na ní jizvy po stezích. A taky bych chtěla vědět…,“ pronesla téměř neslyšně.

			„Ano?“ Katrine se k ní naklonila.

			„Proč mě nezabil?“

			Katrine hledala pohledem pomoc u Harryho. Ten se nadechl, pokývl jí a rovněž se k Penelope sklonil.

			„Protože to nedokázal,“ odpověděl jí. „Protože jste mu to nedovolila.“

			„Tak aspoň s jistotou víme, že to byl on,“ prohlásila Kat- rine, když společně pospíchali chodbou k východu.

			„Hm. V tom případě změnil modus operandi. A také preference.“

			„A má to nějaký vliv?“

			„Co jako? Ne, nemá.“ Harry pokrčil rameny. „Je to prostě vrah, kterého je potřeba chytit, tečka.“

			„Nelži, Harry, aspoň mně ne. Kvůli němu jsi tady.“

			„Protože zabije další lidi. Dostat ho je důležité, ale není v tom nic osobního. Jasné?“

			„Nad slunce jasnější.“

			„Fajn.“

			„Když jí řekl, že se vrátí a ožení se s ní, myslíš, že to…“

			„… byla metafora? Ano. Bude ji navštěvovat ve snech.“

			„To ovšem znamená, že…“

			„Že ji nechal naživu zcela záměrně.“

			„Tys jí lhal.“

			„Lhal.“ Harry otevřel dveře auta, které na ně čekalo hned před budovou, a oba nasedli. Katrine dopředu, on sám dozadu.

			„Na ředitelství?“ zeptal se Anders Wyller ze sedadla řidiče.

			„Ano,“ odpověděla mu Katrine a zvedla mobilní telefon, který nechala v autě nabíjet. „Bjørn píše, že ty krvavé stopy na schodech jsou pravděpodobně otisky kovbojských holínek.“

			„Kovbojských holínek,“ zopakoval Harry ze zadního sedadla.

			„Takových těch úzkých, s vysokým podpatkem a…“

			„Já vím, jak vypadají kovbojské holínky. Byla o nich zmínka v jedné svědecké výpovědi.“

			„Ve které?“ chtěla vědět Katrine. Přelétala přitom pohledem ostatní esemesky, které jí mezitím přišly.

			„Mluvil o nich barman z Jealousy. Mehmet nevímjak.“

			„Máš fakt dobrou paměť, to se musí nechat. Tady mi píšou, že by mě rádi pozvali jako hosta do Magazínu na neděli, abych tam promluvila o vampyristovi.“ Začala odepisovat.

			„Co jim píšeš?“

			„Že ne, samozřejmě. Bellman jasně řekl, že si u tohohle případu přeje co nejméně publicity.“

			„I pokud už by byl vyřešený?“

			Katrine se k němu otočila. „Co tím myslíš?“

			Harry pokrčil rameny. „Za prvé by se vrchní policejní náčelník mohl v celostátní televizi pochlubit tím, že případ rozlouskl. Za druhé by se nám možná publicita hodila, abychom pachatele dopadli.“

			„My jsme ten případ vyřešili?“ Wyller se přes zpětné zrcátko zadíval Harrymu do očí.

			„Vyřešili, ale neuzavřeli,“ odpověděl mu Harry.

			„Víme, kdo je pachatel,“ upřesnila Katrine. „Ale vyšetřování neskončí do chvíle, než dlouhá ruka zákona dotyčného dopadne. A v tomhle případě se ukázalo, že není dostatečně dlouhá. Tenhleten člověk je už tři roky celosvětově hledanou osobou.“

			„O koho jde?“

			Katrine ztěžka vzdychla. „Já ani nedokážu vyslovit jeho jméno. Pověz mu to ty, Harry.“

			Harry se zadíval z okna. Katrine má samozřejmě pravdu. Přestože to popírá, je tady z jediného, sobeckého důvodu. Ne kvůli obětem, ne kvůli blahu města, ne kvůli pověsti policejního sboru. Ani kvůli své vlastní pověsti. Je tu jen a jen z toho důvodu, že mu dotyčný tehdy unikl. Ano, cítí vinu za to, že ho nezastavil dřív, cítí vinu za všechny oběti, za každý den, který ten člověk směl strávit na svobodě. A přesto dokáže myslet jen na jediné: že ho musí dostat. Že ho musí dostat on sám, Harry. Neví proč. Vážně je to tak, že potřebuje nejhoršího sériového vraha a násilníka k tomu, aby jeho vlastní život získal smysl a směr? Čert ví. A jen čert taky ví, jestli to není obráceně. Jestli tenhleten člověk nevylezl ze svého úkrytu kvůli němu, Harrymu. Namaloval na dveře Ewy Dolmenové písmeno V a Penelope Raschové ukázal vytetovaného démona. Pelenope chtěla vědět, proč ji nechal naživu. A Harry jí zalhal. Ten chlap to udělal kvůli tomu, že chtěl, aby předala zprávu. Aby jim vylíčila, co viděla. Zprostředkovala Harrymu to, co už věděl. Že si má jít ven hrát.

			„No…,“ pronesl ke svým kolegům. „Chcete slyšet delší, nebo kratší verzi?“

		


		
			Kapitola 14 
Neděle ráno

			„Valentin Gjertsen,“ spustil Harry a ukázal na tvář shlížející na vyšetřovací tým z plátna o velikosti tří metrů čtverečních.

			Katrine si ten úzký obličej zkoumavě prohlížela. Hnědé vlasy, zapadlé oči. Nebo to možná jen takhle působilo, protože hlavu mírně skláněl tak, aby na něj světlo dopadalo jinak. Katrine si říkala, že je zvláštní, že mu to u policejního fotografa prošlo. A potom ten výraz. Na snímcích pořízených při zatčení býval na fotografovaných zpravidla patrný strach, zmatek nebo rezignace. Jenže tahle tvář zářila veselím. Jako by Valentin Gjertsen věděl něco, co oni nevědí. Co prozatím nevědí.

			Harry ještě několik vteřin počkal, než si všichni obličej dobře prohlédnou, a potom pokračoval: „V šestnácti byl obžalován, že osahával devítiletou dívku, kterou vylákal do veslice. V sedmnácti ho sousedka udala, že se ji pokusil znásilnit v prádelně. Když mu bylo šestadvacet a právě si odpykával ve věznici Ila trest za sexuální násilí na nezletilých, měl jít na prohlídku k zubařce. Za pomoci její vlastní vrtačky ji donutil, aby si svlékla nylonové punčocháče a natáhla si je na hlavu. Nejdřív ji znásilnil na zubařském křesle a potom punčocháče zapálil.“

			Harry stiskl tlačítko na klávesnici a na plátně se objevil jiný snímek. Shromáždění tlumeně zasténali a Katrine si všimla, že i nejzkušenější vyšetřovatelé sklopili pohledy do klína.

			„Neukazuju vám to jen tak pro legraci, nýbrž proto, abyste pochopili, s jakým individuem máme co do činění. Mimochodem, tu zubařku nechal naživu. Stejně jako Penelope Raschovou. A nemyslím si, že ji zabít chtěl a nepovedlo se mu to. Myslím si, že si s námi záměrně pohrává.“

			Harry opět něco naťukal a naskočil tentýž snímek Valentina Gjertsena, teď však na webových stránkách Interpolu.

			„Před téměř čtyřmi lety z věznice Ila poměrně pozoruhodným způsobem uprchl. Zabil jistého spoluvězně, Jidáše Johansena, rozmašíroval mu obličej k nepoznání, nechal mu po smrti vytetovat na hruď stejný obličej démona, jaký měl sám, a tělo ukryl v knihovně, kde pracoval, aby byl Jidáš nahlášen jako uprchlý, až se večer nedostaví ke sčítání. Té noci sám utekl poté, co tělo oblékl do svých šatů a položil ho na podlahu vlastní cely. Vězeňští dozorci, kteří našli neidentifikovatelnou mrtvolu, samozřejmě považovali za naprosto jasné, že to je Gjertsen, a nijak zvlášť je to nepřekvapilo. Stejně jako ostatní pedofily i Valentina Gjertsena spoluvězni nenáviděli. Nikoho proto ani nenapadlo ověřit u mrtvého otisky prstů nebo mu odebrat vzorky DNA. A právě z tohoto důvodu jsme si dlouho mysleli, že Gjertsen už je minulostí. Dokud se neobjevil v souvislosti s jinou vraždou. Samozřejmě nevíme přesně, kolik lidí zavraždil nebo kolik žen znásilnil, ale rozhodně těch případů bylo víc, než u kolika byl podezříván nebo odsouzen. Víme, že jednou z jeho posledních obětí, než zmizel nadobro, byla jeho bývalá bytná Irja Jacobsenová.“ Harry opět cosi vyťukal. „Ta fotka je z bytu, který sdílela s několika spolubydlícími a kde se před ním ukrývala. Pokud si dobře vzpomínám, byl jste, Berntsene, na místě činu první vy. Byla nalezena uškrcená pod hromadou dětských surfařských prken, na nichž, jak vidíte, byl vyvedený obrázek žraloka.“

			Z nejzazší části zasedací místnosti se ozval chrochtavý smích. „Přesně tak. Ta prkna, to bylo kradené zboží, které chudáci feťáci nedokázali prodat.“

			„Irju Jacobsenovou zabil pravděpodobně proto, že nám o něm poskytla informace. To by vysvětlovalo, proč bylo tak těžké kohokoli přimět, aby nám řekl cokoli o tom, kde by se mohl vyskytovat. Ti, kdo ho znají, prostě nesebrali odvahu.“ Harry si odkašlal. „Gjertsen nebyl k nalezení ještě z jiného důvodu. Nechal si totiž po útěku v několika etapách provést rozsáhlé plastické operace. Osoba na tomhle snímku se vůbec nepodobá člověku, který byl později zachycen na zrnitém záznamu bezpečnostní kamery při fotbalovém zápase na Ullevålském stadionu. A na záznam z bezpečnostní kamery nás přivedl sám a záměrně, a protože jsme ho nenašli ani pak, máme podezření, že později prodělal ještě další operace obličeje, pravděpodobně někde v cizině, veškeré plastické chirurgy ve Skandinávii jsme totiž pečlivě prověřili. Naše podezření potvrdil fakt, že Penelope Raschová Gjertsena na fotografiích, které jsme jí ukázali, nepoznala. Bohužel nám ani nedokázala poskytnout jeho bližší aktuální popis a profilová fotografie Vidara Hansena, kterou jsme viděli na Tinderu v jejím telefonu, těžko bude jeho vlastní.“

			„Mimochodem, Tord prověřil facebookový účet toho Vidara,“ přerušila ho Katrine. „Zcela nepřekvapivě je falešný, byl zřízen teprve nedávno a na počítači, který nedokážeme vystopovat. Podle toho posledního Tord usuzuje, že majitel účtu musel mít o počítačích trochu ponětí.“

			„Nebo mu s tím musel někdo pomoct,“ dodal Harry. „Každopádně ale máme osobu, která Gjertsena viděla a mluvila s ním těsně předtím, než nám před třemi roky zmizel z radarů. Jako poradce oddělení vražd už sice Ståle Aune bohužel nepůsobí, nicméně byl ochotný za námi dnes přijít.“

			Psycholog vstal a zapnul si knoflíček tvídového saka.

			„Bylo mi po krátkou dobu pochybnou ctí léčit pa- cienta, který si říkal Paul Stavnes. Jako schizofrenní psychopat se vyznačoval tím, že si byl své choroby vědom, přinejmenším do určité míry. Dokázal mnou také manipulovat tak, že mi vůbec nedošlo, kdo je nebo co dělá. Až do chvíle, kdy mi nechtěně prozradil svoji totožnost a pokusil se mě zabít, načež zmizel nadobro.“

			„Ze Ståleho popisu vychází tenhle identikit.“ Harry stiskl na klávesnici tlačítko. „Je sice už zastaralý, ale rozhodně lepší než záběr bezpečnostní kamery z onoho fotbalového zápasu.“

			Katrine naklonila hlavu ke straně. Kresba dokazovala, že vlasy, nos a tvar očí jsou jiné a obličej špičatější než na fotografii. Avšak veselost v něm byla patrná stále. Domnělá veselost. Taková, jako když se zubí krokodýl.

			„A jak se z něj stal vampyrista?“ zazněla otázka od okna.

			„Za prvé ještě nejsem přesvědčený o tom, že vampyristé existují. Skutečnost, že Valentin Gjertsen pije krev, může mít řadu příčin, tady a teď k tomu ovšem nemůžu poskytnout konkrétní odpověď.“

			Následovalo dlouhé ticho.

			Harry si odkašlal. „V dřívějších případech, které lze Valentinu Gjertsenovi připisovat, se neobjevily žádné náznaky, že by se oběti pokusil kousnout a pít jejich krev. A ano, věc se má tak, že se násilníci zpravidla drží jistého modu operandi, stále dokola vyhledávají tytéž fantazie.“

			„Jak jistí si jsme, že v tomhle případě jde skutečně o Valentina Gjertsena?“ zeptal se Skarre. „A ne jen o někoho, kdo se za něj vydává?“

			„Na devadesát procent,“ ozval se Bjørn Holm.

			Skarre se zasmál. „Přesně devadesát?“

			„Ano. Na poutech, za která pověsil Penelope Raschovou, jsme našli chloupky, patrně ze hřbetu ruky. Probíhající analýza DNA prozatím shodu prokázala s devadesátiprocentní pravděpodobností, určit posledních deset procent trvá. Konečný výsledek budeme znát za dva dny. Mimochodem, pouta, která použil, se prodávají na internetu, je to replika středověkých okovů. Proto jsou ze železa, ne z oceli. Nejspíš se těší mimořádné oblibě mezi lidmi, kteří si hnízdečka lásky zařizují jako středověké žaláře.“

			Osamělý chrochtavý smích.

			„A co ty železné zuby?“ zajímala se jedna z vyšetřovatelek. „Kde je vzal?“

			„Tam je to složitější,“ odpověděl Bjørn. „Prozatím jsme nenašli žádného výrobce tohoto typu zubů, alespoň tedy ne železných. Možná si je objednal na zakázku u nějakého kováře. Nebo si je vyrobil sám. Rozhodně je to novinka, nevíme o nikom, kdo by takové zuby někdy použil.“

			„Změna v chování,“ pronesl Aune a rozepnul si knoflíček u saka, aby dopřál svému pupku volnost. „Zásadní změny v chování se prakticky nevyskytují. Lidé jsou otroky zvyku, neustále opakují tytéž chyby, i když třeba získají nové informace. Tak zní moje tvrzení, o němž se v psychologických kruzích diskutuje natolik hojně, že bylo poctěno označením Auneho postulát. Jestliže tu nyní přesto máme případ, kdy člověk chování změnil, je na vině změna okolností, jíž se dotyčný přizpůsobuje. Ovšem základní motivace chování zůstává nadále stejná. Není nijak zvláštní, že sexuální násilník objeví nové fantazie a choutky, důvodem je však to, že se vkus člověka postupně vyvíjí, nikoli to, že dotyčný prodělá zásadní změnu. Když jsem byl v pubertě, tvrdil mi můj otec, že Beethovena ocením, až budu starší. V té době jsem Beethovena nesnášel a byl jsem přesvědčený, že se otec mýlí. Valentin Gjertsen měl už v mládí širokou škálu sexuálních choutek. Znásilňoval jak mladé, tak staré ženy, možná i chlapce, dospělé muže tedy – pokud víme – nikoli, ale to možná z praktických důvodů, protože ti se dokážou lépe bránit. Pedofilie, nekrofilie, sadismus, tohle všechno měl na repertoáru. S výjimkou Sveina ‚Snoubence‘ Finneho je Valentin Gjertsen osobou, s níž dokázala osloská policie spojit největší počet sexuálně motivovaných vražd. To, že Gjertsen teď dostal chuť na krev, jenom znamená, že silně boduje v tom, co nazýváme openness, tedy otevřenost vůči novým zkušenostem. Říkám, že ‚dostal chuť‘, protože některá fakta, například to, že si do krve přimíchal citron, naznačují, že s krví spíš experimentuje, než že by jí byl posedlý.“

			„Že jí není posedlý?“ vykřikl Skarre. „Vybírá si jednu oběť denně! A zatímco my tu sedíme, loví nejspíš někde další. Nebo ne, profesore?“ Skarre se ani nesnažil zastřít, že tak Auneho otituloval ironicky.

			Psycholog rozhodil krátkými pažemi. „Znovu říkám, že nevím. Nevíme. Nikdo neví.“

			„Valentin Gjertsen,“ zopakoval Mikael Bellman. „A jsme si tím naprosto jistí, kolegyně Brattová? V tom případě mi dejte dvě minuty na rozmyšlenou. Ano, chápu, že to spěchá.“

			Bellman ukončil spojení a odložil telefon na skleněný stolek. Isabelle mu právě svěřila, že to je ClassiCon z ručně foukaného skla za víc než padesát tisíc. A dodala, že si radši koupí několik málo kusů kvalitního nábytku, než aby si byt zaneřádila hromadou krámů. Z místa, kde seděl, viděl umělou pláž a Osloský fjord, kde se pod ostrými závany větru téměř fialové moře zvedalo do výše a pěnilo a kde se pravidelné lodní linky probíjely vlnami tam a zpátky.

			„Co je?“ zeptala se ho Isabelle z postele za ním.

			„Vedoucí vyšetřování zvažuje, jestli má souhlasit s účastí v dnešním Magazínu na neděli. Tématem je samozřejmě ten vampyrista. Víme, kdo je pachatel, nevíme ovšem, kam se poděl.“

			„Jak prosté,“ prohlásila Isabelle Skøyenová. „Kdyby byl ten chlápek dopaden, měl bys tam jít sám, ale je-li úspěch jen částečný, je vhodné vyslat za sebe zástupce. Připomeň jí, že má říkat ‚my‘ a ne ‚já‘. A že vůbec nebude vadit, když naznačí, že už je možná pachatel za hranicemi.“

			„Za hranicemi? Proč?“

			Isabelle Skøyenová vzdychla. „Nedělej ze sebe většího hlupáka, než jsi, lásko, rozčiluje mě to.“

			Bellman vstal a došel ke dveřím na verandu. Shlížel odtamtud na turisty proudící na Tjuvholmen, Zlodějský ostrov. Někteří mířili na návštěvu do Muzea současného umění Astrupa Fearnleyho, jiní si přicházeli prohlédnout hypermoderní architekturu a dát si předražené cappuccino. A někteří sem chodili snít o jednom ze směšně drahých bytů, které ještě nebyly prodány. Mikaelovi se ostatně doneslo, že muzeum vystavilo mercedes, který měl na kapotě namísto typické hvězdy pořádný hnědý lidský výkal. No což, pro někoho je tuhá stolice symbolem statusu. Jiní potřebují pro dobrý pocit nejdražší byt, nejnovější auto nebo největší jachtu. A pak tu jsou tací – jako Isabelle a on sám –, kteří chtějí absolutně všechno: moc, ale bez svěrací kazajky povinností. Uznání a respekt, avšak dostatek anonymity, aby se mohli svobodně pohybovat. Rodinu, která by jim poskytovala pevné zázemí a nesla jejich geny dál, ale též volný přístup k sexu mimo čtyři stěny domova. Byt a auto. A také tuhou stolici.

			„Takže ty si myslíš, že kdyby teď Valentin Gjertsen na chvíli zmizel, veřejnost by si automaticky myslela, že utekl do ciziny, a ne že osloský policejní sbor není schopný ho chytit. Zato kdybychom ho dopadli, budeme považováni za pohotové. A kdyby spáchal další vraždu, bylo by všechno, co jsme řekli, beztak zapomenuto.“ Obrátil se k ní. Nechápal, proč se rozhodla postavit si velkou manželskou postel do obývacího pokoje, když má odpovídající ložnici. Navíc sem vidí sousedi. Ačkoli samozřejmě tušil, že to je právě ten důvod. Isabelle Skøyenová byla velká žena, dlouhé silné údy měla rozložené po hedvábné přikrývce zlaté barvy, která jí splývala přes kypré tvary. Jen ten pohled ho znovu vzrušil.

			„Úvahu o cizině zaseješ jedním slovem,“ odpověděla. „V psychologii se tomu říká kotvení. Je to jednoduché a funguje to vždycky. Protože lidé jsou jednoduší.“ Přelétla mu pohledem po těle a zeširoka se usmála. „Zvláště muži.“

			Jediným trhnutím odhodila hedvábnou přikrývku na parkety.

			Zadíval se na ni. Občas si říkal, že se na její tělo raději dívá, než se ho dotýká, zatímco s vlastní ženou to cítí obráceně. Což bylo zvláštní, protože Ullino tělo bylo objektivně hezčí než Isabellino. Avšak Isabellina mohutná vzteklá vášeň ho rozpalovala víc než Ullina něžnost a tiché plačtivé orgasmy.

			„Hoň si ho,“ přikázala mu, roztáhla nohy, až se podobaly zpola rozevřeným křídlům dravce, a položila si na pohlaví dva prsty.

			Udělal, co mu nakázala. Zavřel oči. A uslyšel vrnění na skleněném stolku. Krucinál, zapomněl na Katrine Brattovou. Popadl vibrující mobil a hovor přijal.

			„Ano?“

			Ženský hlas na druhém konci cosi pronesl, Mikael však neslyšel co, protože se v téže chvíli ozvalo pronikavé zahoukání jedné lodní linky.

			„Odpověď zní ano,“ vykřikl netrpělivě. „Vystupte v Magazínu na neděli. Mám teď práci, ale později vám zavolám nějaké pokyny, ano?“

			„To jsem já.“

			Mikael ztuhl. „Miláčku, cože? Myslel jsem, že volá Katrine Brattová.“

			„Kde jsi?“

			„Kde bych byl? Samozřejmě že v kanceláři.“

			V příliš dlouhé odmlce, která následovala, mu došlo, že i manželka samozřejmě slyšela zahoukání lodi, a právě proto se zeptala. Ztěžka vydechl ústy a přitom se zadíval na svou opadající erekci.

			„Večeře nebude dřív než v půl sedmé,“ oznámila mu.

			„Dobře. Co…“

			„Biftek,“ odpověděla a zavěsila.

			Harry a Anders Wyller vystoupili z vozu v Jøssingské ulici před budovou číslo 33. Harry si zapálil cigaretu a zadíval se na červený zděný objekt obehnaný vysokým plotem. Od policejního ředitelství odjížděli za slunce a jiskřivých podzimních barev, avšak cestou sem se přihnaly mraky, které se nyní táhly přes vršky kopců jako betonová střecha a veškerou barvu z krajiny vysávaly.

			„Tak tohle je věznice Ila,“ prohodil Wyller.

			Harry přikývl a intenzivně potáhl z cigarety.

			„Proč se mu říká Snoubenec?“

			„Protože ženy, které znásilňoval, oplodňoval a nutil je, aby mu slíbily, že jeho dítě donosí.“

			„A kdyby ne?“

			„Vrátil by se a osobně by provedl císařský řez.“ Harry si dal posledního šluka, típl cigaretu o krabičku a strčil nedopalek dovnitř. „Tak pojďte, ať to máme za sebou.“

			„Předpisy nám brání ho spoutat, ale budeme vás sledovat prostřednictvím bezpečnostní kamery,“ informoval je vězeňský dozorce, který je vpustil dovnitř a zavedl je na konec dlouhé chodby lemované z obou stran řadou šedivých ocelových dveří. „Naším pravidlem je, že se k němu nepřibližujeme víc než na metr.“

			„No ne,“ podivil se Wyller. „Útočí snad na vás?“

			„Neútočí,“ odpověděl dozorce a vsunul do zámku v posledních dveřích klíč. „Svein Finne nemá za těch dvacet let, co tu sedí, jediný škraloup.“

			„Tak proč?“

			Dozorce pokrčil rameny a otočil klíčem. „Myslím, že pochopíte, co jsem měl na mysli.“

			Otevřel, ustoupil a Wyller s Harrym vešli do cely.

			Muž sedící na posteli byl skrytý ve stínu.

			„Finne,“ oslovil ho Harry.

			„Hole.“ Hlas ze stínu zněl, jako by drtil kamení.

			Harry mávl rukou k jediné židli v místnosti. „Můžu se posadit?“

			„Jestli na to máte čas… Doneslo se mi, že jste momentálně dost vytížený.“

			Harry si sedl. Wyller si stoupl za něj, před dveře.

			„Hm. Je to on?“

			„Kdo jako?“

			„Dobře víte, koho myslím.“

			„Odpovím vám, když mi vy popravdě odpovíte na tohle: Chybělo vám to?“

			„Co jestli mi chybělo, Finne?“

			„Kamarád na hraní na vaší úrovni. Takový, jakého jste měl ve mně.“

			Muž ve stínu se předklonil do světla dopadajícího sem okénkem vysoko ve zdi a Harry zaslechl, že se Wyllerovi za ním zrychlil dech. Mříže vytvářely na mužově tváři zbrázděné jizvami od neštovic a potažené kožovitou červenohnědou pletí tmavší proužky. Jizvy měl Finne jednu vedle druhé a byly tak ostré a hluboké, že to vypadalo, jako by mu je někdo vyřezal nožem až na kost. Kolem čela měl uvázaný červený šátek, jako indián, a masité vlhké rty mu rámoval knírek. Zornice v hnědých duhovkách měl malé a bělmo nažloutlé, avšak udržel si štíhlé svalnaté tělo dvacetiletého mladíka. Harry v duchu rychle počítal. Sveinu „Snoubenci“ Finnemu už dneska musí být pětasedmdesát.

			„Na jedničku v pořadí člověk nikdy nezapomene, co, Hole? Mým jménem se navždycky budete chlubit nejvíc. Připravil jsem vás o panenství, nebo snad ne?“ Zasmál se a jeho smích zněl, jako by kloktal štěrk.

			„No…,“ zaváhal Harry a sepjal ruce. „Mám-li vám oplatit stejnou upřímností, pak odpověď zní, že mi to nechybí. A že na vás, Sveine Finne, nikdy nezapomenu. Ani na žádnou z obětí, které jste zmrzačil a zavraždil. Za nocí mě všichni pravidelně navštěvujete.“

			„Mě moje snoubenky taky navštěvují. Jsou mi věrné.“ Finne pootevřel masité rty a zazubil se. Současně si pravou rukou zakryl pravé oko. Harry uslyšel, jak Wyller o krok ucouvl a narazil do dveří. Finneho oko na Wyllera zíralo dírou v dlani, která byla natolik velká, že by se jí dal protlačit golfový míček. „Nebojte se, chlapče,“ oslovil ho Finne. „Bát byste se měl tady svého šéfa. Byl tehdy stejně mladý jako vy teď a já už jsem ležel na zemi a nemohl se bránit. Přesto mi přiložil pistoli k ruce a vypálil. Váš šéf má temné srdce, chlapče, pamatujte si to. A momentálně dostal zase žízeň. Stejně jako ten tam venku. A tahle jejich žízeň je jako požár, právě proto se říká hasit žízeň. Dokud ji oba neuhasí, bude dál stravovat všechno, s čím přijde do styku. Je to tak, Hole?“

			Harry si odkašlal. „Teď jste na řadě vy, Finne. Kde se ukrývá Valentin Gjertsen?“

			„Už jste se mě na to ptali dřív a já můžu jen zopakovat, co jsem vám řekl tehdy. Když tu Valentin seděl, skoro vůbec jsem se s ním nebavil. Navíc je to skoro čtyři roky, co uprchl.“

			„Jeho modus operandi se podobá vašemu. Někteří lidé tvrdí, že jste ho zaškoloval.“

			„Blbost. Valentin všechno uměl od narození. To mi věřte.“

			„Kde byste se ukryl, kdybyste byl na jeho místě?“

			„Tak blízko, abyste mě měl na dohled svých bystrých očí, Hole. Byl bych tentokrát připravený.“

			„Bydlí ve městě? Pohybuje se tam? Má novou identitu? Operuje sám, nebo s někým spolupracuje?“

			„Dělá to teďka jinak, že jo? Ty zuby a pití krve… Možná to není Valentin?“

			„Je to Valentin. Tak jak ho dostanu?“

			„Nedostanete ho.“

			„Že ne?“

			„Radši by chcípnul, než aby zase skončil tady. Jemu fantazie nikdy nestačily, potřeboval je uskutečňovat.“

			„To zní, jako byste ho přece jenom dost znal.“

			„Vím, z čeho je stvořený.“

			„Z toho samého co vy? Z pekelných hormonů?“

			Stařec pokrčil širokými rameny. „Všichni vědí, že svobodná morální volba je iluze, že vaše i moje chování řídí jen chemie v mozku, Hole. Chování některých lidí je ohodnoceno diagnózou typu ADHD nebo úzkost a léčí se léky a útěchou. Jiní jsou ocejchováni jako kriminálníci a zloduchové a zavřou je do vězení. Jenže jde o totéž: o nešťastné uspořádání látek v mozku. Souhlasím s tím, abyste nás zavírali za mříže. Znásilňujeme vaše dcery, sakra.“ Finne se chraplavě zasmál. „Jen nás odkliďte z ulic, vyhrožujte nám trestem, abychom se nechovali tak, jak nám jinak velí chemie v mozku. Trapné je na tom akorát to, že jste tak zbabělí, že k tomu, abyste nás drželi v base, potřebujete morální záminku. Spřádáte lživé historky o svobodné volbě a o tom, že svatý trest by měl mít své místo v jakési nebeské spravedlnosti založené na univerzální a věčné morálce. Jenomže morálka není univerzální ani věčná, je silně závislá na duchu doby, Hole. Před pár tisíci lety mohli klidně šukat chlapi s chlapama, později je zavírali do žalářů a dneska s nimi chodí politici v průvodech. Všechno závisí na tom, co v dané době společnost potřebuje nebo nepotřebuje, morálka je pružná a vychází z toho, co se zrovna hodí. Můj problém je, že jsem se narodil v době a v zemi, kde nejsou žádaní muži, kteří šíří své semeno natolik bez zábran a nežádoucím způsobem. Ale po pandemii, kdy bude potřeba náš druh zase postavit na nohy, bude Svein ‚Snoubenec‘ Finne oporou společnosti a záchranou lidstva. Nebo ne, Hole?“

			„Nutil jste ty ženy, aby donosily vaše děti,“ opáčil Harry. „Gjertsen je zabíjí. Tak proč mi nechcete pomoct ho dostat?“

			„Že vám nechci pomoct?“

			„Dáváte mi všeobecné odpovědi a kážete mi polopravdy o teorii morálky. Pokud nám pomůžete, přimluvím se za snížení vašeho trestu.“

			Harry zaslechl, jak Wyller zašoupal nohama.

			„Vážně?“ Finne si uhladil knírek. „I když víte, že bych na svobodě zase okamžitě začal znásilňovat? Z toho je mi jasné, že je pro vás hrozně důležité Valentina dostat, když jste ochotný obětovat čest tolika nevinných žen. Ale asi si nemůžete pomoct.“ Poklepal si prstem na spánek. „Chemie…“

			Harry neodpověděl.

			„To je fuk,“ pokračoval Finne. „Protože za prvé mi trest vyprší první sobotu v březnu příštího roku, takže na nějaké výraznější snížení je pozdě. Za druhé jsem byl před pár týdny venku na propustce – a víte co? Těšil jsem se zpátky. Takže ne, díky. Radši mi povězte, jak se vám vede, Hole. Doneslo se mi, že prý jste ženatý. A máte doma kukaččí mládě. Je to tak? Bydlíte na bezpečném místě?“

			„Hm. Je to všechno, co jste mi chtěl říct, Finne?“

			„Jo. Ale budu vás dál se zájmem sledovat.“

			„Mě a Valentina?“

			„Vás a vaši rodinu. Doufám, že vás uvidím v uvítacím výboru, až mě propustí.“ Finneho smích přešel ve vlhký kašel.

			Harry vstal a naznačil Wyllerovi, aby zabušil na dveře. „Díky za váš drahocenný čas, Finne.“

			Finne zvedl před obličej pravici a zamával. „Na viděnou, Hole. Jsem rád, že jsme si vzájemně sdělili svoje p-plány do budoucna.“

			Harry uviděl, jak se mu za dírou v ruce zatřpytil úsměv.

		


		
			Kapitola 15 
Neděle večer

			Ráchel seděla u kuchyňského stolu. Dokud se věnovala neodkladné práci, činorodost a lomoz bolesti přehlušovaly, ale jakmile se zastavila, ignorovat se už nedaly. Podrbala se na paži. Vyrážka byla včera večer sotva vidět. Když se jí lékař zeptal, jestli pravidelně močí, automaticky přitakala, ale od té doby se na to soustředila a došlo jí, že za poslední dva dny prakticky nečurala. A pak to dýchání. Jako by neměla fyzičku, což nebyla pravda.

			U vchodových dveří zachrastily klíče. Vstala.

			Dveře se otevřely, vešel Harry. Vypadal bledě a unaveně.

			„Jdu se jenom převléknout,“ oznámil jí, pohladil ji po tváři a pokračoval ke schodům.

			„Jak to jde?“ zeptala se ho, zůstala stát na místě a sledovala, jak jeho záda mizí v ložnici.

			„Dobře!“ zavolal. „Víme už, kdo to je.“

			„Tak to možná zase začneš chodit domů?“ pronesla vlažně polohlasem. 

			„Cože?“ Zaslechla zadupání a poznala, že si Harry svléká kalhoty – jako malý kluk nebo opilý člověk. 

			„Jestliže jste ty a tvůj velký nabitý mozek ten případ vyřešili…“

			„To je právě to.“ Harry se zjevil nahoře ve dveřích. Měl na sobě tenké vlněné prádlo a opíral se o zárubeň, přitom si navlékal slabé vlněné ponožky. Škádlívala ho tím, že jenom staří chlapi přísahají na vlnu v zimě v létě. Odpověděl jí, že nejlepší strategií pro přežití vždycky bylo napodobovat starce, protože ti jsou přece jenom vítězové, právě proto, že přežili. „Nevyřešil jsem nic. Pachatel se sám rozhodl, že se nám dá poznat.“ Harry se ve dveřích narovnal. Poplácal se po kapsách. „Klíče,“ pronesl a zmizel zpátky v ložnici.

			„Potkal jsem v Ullevålské nemocnici doktora Steffense,“ zavolal. „Povídal, že prý tě léčí.“

			„Vážně? Miláčku, myslím, že by ses měl pár hodin prospat, tvoje klíče jsou ve dveřích dole.“

			„Netvrdila jsi, že jsi byla jenom na vyšetření?“

			„A jaký je v tom rozdíl?“

			Harry vyšel z ložnice a seběhl po schodech. Objal ji.

			„Byla na vyšetření je minulý čas,“ pošeptal jí do ucha. „Léčí je čas přítomný. A léčba podle mého názoru následuje poté, co vyšetření něco odhalilo.“

			Ráchel se zasmála a přivinula se k němu. „Bolest hlavy jsem odhalila sama, to je to, co vyžaduje léčbu, Harry. A té léčbě se říká prášky na bolest hlavy.“

			Lehce se odtáhl a zkoumavě se na ni zadíval.

			„Nezatajuješ mi nic, viď že ne?“

			„Tak na takovéhle blbosti čas máš?“ Ráchel se natáhla, donutila se na bolest nemyslet, kousla ho do ucha a postrčila ho ke vchodovým dveřím. „Dodělej tu práci a pak se vrať pěkně k mamince. A jestli se nevrátíš, vytisknu si na 3D tiskárně z bílého plastu chlapa, co se bude držet doma.“

			Harry se usmál a došel ke dveřím. Vytáhl ze zámku svazek klíčů. Zarazil se a zadíval se na něj.

			„Co je?“ zeptala se Ráchel.

			„Měl klíče od bytu Elise Hermansenové,“ spustil Har- ry a přibouchl za sebou dveře na straně spolujezdce. „A nejspíš i od bytu Ewy Dolmenové.“

			„No a?“ odvětil Wyller, uvolnil ruční brzdu a začal sjíždět po příjezdové cestě. „Prověřili jsme úplně všechny registrované výrobce klíčů ve městě a nikdo z nich nevyrobil nový systémový klíč ani k jednomu z těch dvou bytů.“

			„Protože si ho vrah vyrobil sám. Z bílého plastu.“

			„Z bílého plastu?“

			„Za pomoci obyčejné 3D tiskárny za patnáct tisíc, která se vám vejde na psací stůl. Potřeboval k tomu jenom na několik vteřin přístup k originálnímu klíči. Mohl si ho vyfotit nebo si udělat voskový otisk a pak z něj vytvořit trojrozměrný počítačový obrázek. Takže když Elise Hermansenová přišla domů, už tam na ni čekal. Právě proto zajistila dveře bezpečnostním řetízkem, myslela si totiž, že je v bytě sama.“

			„A jak by se podle vás k těm klíčům dostal? Ani v jednom domě, kde oběti bydlely, si nenajímají správce, mají vlastního. Oba měli alibi a oba popírají, že by někomu klíče půjčili.“

			„To je mi známo. A přestože nevím, jak se to stalo, vím, že k tomu došlo.“

			Harry se ani nemusel na mladého kolegu dívat, dobře vytušil jeho skepsi. Existovaly stovky možných vysvětlení faktu, proč měla Elise Hermansenová dveře zajištěné řetízkem. Harryho dedukce nevylučovala ani jedinou. Dřevák, Harryho kamarád a hráč pokeru, tvrdil, že umět si spočítat pravděpodobnost a naučit se hrát karty podle návodu je to nejjednodušší. A že dobré hráče od průměrných odlišuje schopnost odhalit, jak soupeř přemýšlí, což vyžaduje nutnost zaujmout postoj k tolika informacím, že to je, jako by člověk naslouchal šepotu v burácející bouři. Možná měl pravdu. Protože v bouři všech informací, které Harry měl o Valentinu Gjertsenovi, v bouři všech hlášení, všech zkušeností s jinými sériovými vraždami, v bouři duchů všech obětí, které nedokázal v průběhu let zachránit, šeptal jeden hlas. Hlas Valentina Gjertsena. A ten říkal, že jim vpadl do zad. Že se nachází na dohled jejich ostrých pohledů.

			Harry vytáhl telefon. Katrine se ozvala po druhém zazvonění.

			„Sedím v maskérně,“ oznámila mu.

			„Myslím si, že Valentin Gjertsen vlastní 3D tiskárnu. A ta by nás k němu mohla dovést.“

			„Jak?“

			„Obchody s elektronikou registrují jména a adresy zákazníků, jestliže cena nákupu přesáhne určitou hodnotu. V Norsku se doteď prodalo jen něco málo přes dva tisíce 3D tiskáren. Kdyby všichni z týmu okamžitě všeho nechali, možná bychom mohli mít do čtyřiadvaceti hodin přehled o všech kupcích a do osmačtyřiceti hodin bychom mohli pětadevadesát procent z nich z případu vyloučit. Pak by nám zbyla asi stovka lidí. Falešná nebo vypůjčená jména bychom odhalili, pokud bychom dotyčné nenašli v rejstříku obyvatel pod uvedenými adresami nebo kdybychom jednotlivé kupce obvolali a oni popřeli, že si 3D tiskárnu koupili. Většina obchodů s elektronikou má bezpečnostní kamery, tak by se případní podezřelí dali najít na záznamu z doby koupě. Není důvod se domnívat, že by Gjertsen nezašel do prodejny, kterou má nejblíž, proto bychom pak věděli, kde máme hledat. A kdybychom záběry z bezpečnostních kamer zveřejnili, mohla by nás veřejnost nasměrovat.“

			„Jak jsi přišel na to s tou 3D tiskárnou, Harry?“

			„Povídal jsem si drobet s Olegem o tiskárnách a zbraních a…“

			„Všeho nechali, Harry? A vsadili plně na něco, co tě napadlo během hovoru s Olegem?“

			„Přesně tak.“

			„Právě tohle je taková alternativní stopa, kterou bys měl sledovat se svojí gerilovou skupinkou, Harry.“

			„Jenže ta čítá pořád jenom jednoho člena, mě, a já potřebuju tvoje lidské zdroje.“

			Katrine se rozchechtala. „Kdyby ses nejmenoval Har- ry Hole, dávno bych zavěsila.“

			„No ještě že se tak jmenuju. Poslyš, hledali jsme Valentina Gjertsena tři roky – a bez úspěchu. Tohle je jediná stopa, co máme.“

			„Promyslím si to a dám ti vědět po vysílání, brzy budeme začínat a já mám hlavu plnou toho, co musím a nesmím říkat. A žaludek jako na vodě, abych byla upřímná.“

			„Hm.“

			„Nemáš nějaké tipy pro televizní debutantku?“

			„Pohodlně se opři a buď uvolněná, duchaplná a vtipná.“

			Živě viděl, jak se usmála. „Tak jako jsi byl v televizi ty?“

			„Já jsem nebyl ani jedno. Jo, a buď střízlivá.“

			Harry zasunul telefon do kapsy u bundy. Blížili se k onomu místu. Křižovatka Slemdalské ulice a ulice Rasmuse Winderena ve čtvrti Vinderen. Naskočila červená. Zastavili. Harry nedokázal odolat. Nikdy nedokázal odolat. Vrhl pohled na peron na druhé straně kolejí. Na místo, kde před celou věčností ztratil během honičky vládu nad policejním autem, přeplachtil koleje napříč a narazil do betonového sloupku. Kolega na sedadle spolujezdce přitom zahynul. Jak moc opilý tehdy byl? Vůbec mu neudělali test na alkohol a v hlášení stálo, že seděl na sedadle spolujezdce, nikoli řidiče. Vše pro blaho sboru.

			„Dělal jste to proto, že jste chtěl zachraňovat životy?“

			„Co jako?“ zeptal se Harry.

			„Kvůli tomu jste pracoval na vraždách?“ vysvětlil Wyl- ler. „Nebo jste chtěl chytat vrahy?“

			„Hm. Vrtá vám hlavou to, co povídal Finne?“

			„Pamatuju si vaše přednášky. Podle mého názoru jste se stal vyšetřovatelem vražd prostě proto, že se vám ta práce líbila.“

			Harry zavrtěl hlavou. „Stal jsem se jím proto, že to bylo to jediné, k čemu jsem se hodil. Nesnášel jsem to.“

			„Vážně?“

			Harry pokrčil rameny a vzápětí naskočila zelená. Pokračovali dál k Majorstua a vstříc večerní tmě, která jako by se k nim plížila z kotliny, v níž se město rozkládalo.

			„Vyhoďte mě u toho baru,“ vyzval Harry Wyllera. „U toho, kde měla rande první oběť.“

			Katrine stála za kulisami a sledovala opuštěný ostrůvek uprostřed světelného kruhu. Tvořil ho černý praktikábl se třemi židlemi a stolkem. Na jedné židli seděl moderátor Magazínu na neděli, který ji měl zakrátko představit jako prvního hosta. Katrine se snažila nemyslet na moře očí. Nemyslet na to, jak moc jí buší srdce. Nemyslet na to, že Valentin Gjertsen se právě potuluje městem a že i kdyby tisíckrát věděli, že to byl on, nedokážou ničemu zabránit. Místo toho si opakovala Bellmanovy instrukce: musí působit přesvědčivě a jistě, až bude sdělovat, že případ je vyřešen, ale že pachatel se nadále zdržuje na svobodě a mohl uprchnout do ciziny.

			Produkční se sluchátky, stojící mezi kamerami a ostrůvkem a držící v rukou podložku s klipem, zavolala, že do zahájení vysílání zbývá deset vteřin, a začala odpočítávat. A Katrine se zcela neohlášeně vynořila v hlavě myšlenka na pitomou banální příhodu z dnešního dne. Možná proto, že byla unavená a nervózní, možná jen mozek uniká k takovým nepodstatnostem, když se má soustředit na něco příliš velkého a děsivého? Ta banální příhoda se odehrála, když zaběhla za Bjørnem na kriminalisticko-technické, aby ho požádala, jestli by nemohl uspíšit analýzu stop nalezených na schodišti, protože by ji pak mohla použít v televizi a působit díky ní přesvědčivěji. Byla neděle, proto bylo na kriminalisticko-technickém málo jiných lidí – jen ti, co pracovali na vyšetřování případu Vampyrista. Možná právě tahle prázdnota vyvedla Katrine z míry. Když jako obvykle napochodovala přímo do Bjørnovy malé kanceláře, zjistila, že u jeho židle stojí nějaká žena a nad Bjørnem se téměř sklání. Patrně těsně předtím zaznělo nebo se odehrálo něco vtipného, protože žena i Bjørn se smáli. Když se ke Katrine otočili, zjistila, že dotyčná je nová šéfka kriminalisticko-technického oddělení, nějaká Lienová. Katrine si vzpomínala, jaký názor měl Bjørn na její přijetí, tvrdil, že je to mladá a nezkušená holka, že tu funkci měl dostat on sám. Nebo přesněji řečeno – že ji měl přijmout, protože mu ji samozřejmě nabídli. Jenže on jim odpověděl typicky po svém: Proč byste se zbavovali dost dobrého kriminalistického technika, abyste místo něj získali dost špatného vedoucího? Z tohoto pohledu snad byla paní nebo slečna Lienová dobrou volbou, Katrine aspoň rozhodně nikdy neslyšela o žádné Lienové, která by se v oboru nějak vyznamenala. Když přednesla svou žádost o uspíšení analýzy, odpověděl jí Bjørn klidně, že to musí rozhodnout jeho šéfka, protože prioritu uděluje jednotlivým úkolům právě ona. A tahleta Lienová se rádoby blahosklonně usmála a prohlásila, že se zeptá ostatních techniků, kdy by s tím mohli být hotoví. V té chvíli Katrine maličko zvýšila hlas a vysvětlila jí, že „zeptat se“ nestačí, že případ Vampyrista je maximálně důležitý a že to chápe každý, kdo má v oboru aspoň nějaké zkušenosti. A že by v televizi špatně vypadalo, kdyby musela říct, že k tomu nemůže nic sdělit, protože nová šéfka kriminalisticko-technického oddělení se domnívá, že tenhle případ není dost důležitý.

			A Berna Lienová – ano, Katrine si nyní vybavila její plné jméno, protože se podobala Bernadettě ze seriálu Teorie velkého třesku, té malé s brýlemi a až moc velkými prsy – odpověděla: „A když tomuhle udělím absolutní prioritu, slíbíte mi, že nikomu nepovíte, že mi vraždy ze cti ve Stovneru nebo případ zneužívání dětí v Akeru nepřipadají dost důležité?“ Že byl prosebný hlas jen hraný, Katrine došlo, až když Lienová přešla do normálního, vážného tónu: „Samozřejmě s vámi souhlasím, že tohle výjimečně spěchá, chceme-li zabránit dalším vraždám, slečno Brattová. A právě to – a nikoli vaše televizní vystoupení – zohledním ve své úvaze. Dám vám vědět do dvaceti minut, stačí?“

			Katrine jen pokývla a odešla. Odjela rovnou na policejní ředitelství, došla na dámské záchody a setřela si líčidla, jimiž se namalovala, než se na kriminalisticko- -technické vypravila.

			Rozběhla se znělka pořadu a moderátor – už tak sedící vzpřímeně – se napřímil ještě víc a současně si zahřál obličejové svalstvo několika přehnaně širokými úsměvy, které vzhledem k tématu dnešního večera beztak nebude potřebovat.

			Katrine ucítila, jak se jí v kapse rozvibroval telefon. Jako vedoucí vyšetřování musela být neustále na příjmu, proto ignorovala příkaz, že během vysílání mají být mobily zcela vypnuté. Přišla jí esemeska od Bjørna.

			Nasel jsem shodu u otisku prstu na vstupnich dverich Penelopina domu. Valentin Gjertsen. Divam se na tv. Zlom vaz.

			Dívka stojící po jejím boku ji v tu chvíli znovu upozornila, že jakmile uslyší své jméno, má se vydat směrem k moderátorovi, a připomněla jí, na jakou židli se má posadit. Katrine přikývla.

			Zlom vaz. Jako by se chystala k zásadnímu hereckému výkonu. Přesto se v duchu usmála.

			Harry se zastavil ve dveřích baru Jealousy. A konstatoval, že tu není žádný hlučící dav, že ho sluch klamal. Protože pokud se nějací hosté neskrývají v boxech lemujících jednu stěnu, je tu jediným návštěvníkem. Zjistil, že hluk vydává televize za barovým pultem, v níž běží fotbalový zápas. Posadil se na barovou stoličku a chvíli se díval.

			„Beşiktaş versus Galatasaray,“ usmál se barman.

			„Turci,“ odpověděl Harry.

			„Ano,“ přitakal barman pochmurně. „Zajímá vás to?“

			„Ani moc ne.“

			„Nevadí. Stejně je to magořina. Pokud fandíte hostujícímu týmu a ten vyhraje, musíte pak utíkat rovnou domů, jestliže nechcete riskovat, že vás někdo zastřelí.“

			„Hm. Jde tu o náboženské nebo třídní rozdíly?“

			Barman přestal leštit půllitr a na Harryho se zadíval. „Jde o výhru.“

			Harry pokrčil rameny. „Samozřejmě. Mé jméno je Harry Hole, jsem… tedy byl jsem vrchní komisař oddělení vražd. Najali si mě v souvislosti s…“

			„Elise Hermansenovou.“

			„Přesně tak. Dočetl jsem se v záznamu vaší svědecké výpovědi, že jste tu měl současně s Elise Hermansenovou a jejím protějškem hosta v kovbojských holínkách.“

			„Souhlasí.“

			„Nemohl byste mi o něm povědět víc?“

			„Vlastně ani ne. Protože pokud si vzpomínám, přišel vzápětí po ní a posadil se tamhle do toho boxu.“

			„Viděl jste ho?“

			„Ano, ale neprohlížel jsem si ho nijak dlouho ani důkladně, abych vám ho mohl popsat. Jak vidíte, do boxů odsud nedohlédnu a on si nic neobjednal a najednou byl zase pryč. Občas to lidé tak dělávají, nejspíš jim připadá, že je tu až moc velký klid. To je právě u baru problém, potřebujete v něm mít lidi, aby přitahovali lidi. Vypařil se ještě před jejím odchodem, proto jsem o tom dál moc nepřemýšlel. Navíc ji přece zavraždili v jejím bytě, ne?“

			„To ano.“

			„Myslíte si, že na ni mohl čekat venku a sledovat ji domů?“

			„Rozhodně je to možnost.“ Harry vrhl na barmana pohled. „Jmenujete se Mehmet, že?“

			„Souhlasí.“

			Harrymu bylo na barmanovi cosi sympatického a právě díky onomu čemusi se rozhodl ventilovat své úvahy nahlas. „Když se mi nějaký bar na první pohled nelíbí, otočím se ve dveřích, ale když už vejdu dovnitř, tak si něco dám, nesedím jen tak nasucho v boxu. Mohl ji sledovat sem, a jakmile vyhodnotil situaci a došlo mu, že se brzy zvedne a svůj protějšek si domů nepozve, mohl dojet do jejího bytu a počkat si tam na ni.“

			„Vážně? Magor. A chudák ženská. A když už říkám chudák, tamhle máte chlápka, se kterým se toho večera sešla.“ Mehmet pokývl ke dveřím a Harry se otočil. Entrée holohlavého obtloustlého muže v péřové vestě a černé košili přehlušili fanoušci klubu Galatasaray. Usadil se k baru a se strnulým výrazem pokývl barmanovi. „Pivo.“

			„Vy jste Geir Sølle?“ oslovil ho Harry.

			„Radši bych nebyl,“ odtušil muž a dutě se zasmál, aniž změnil výraz. „Novinář?“

			„Policista. Rád bych věděl, jestli vy nebo barman nepoznáváte tohohle člověka.“ Harry položil na barový pult identikit Valentina Gjertsena. „Od té doby pravděpodobně prodělal rozsáhlé plastické operace obličeje, tak zapojte fantazii.“

			Mehmet i Sølle si snímek pečlivě prohlédli. Oba zavrtěli hlavami.

			„Vlastně – na to pivo se vykašlete,“ řekl pak Sølle. „Vzpomněl jsem si, že musím domů.“

			„Jak vidíte, už jsem ho natočil,“ odpověděl Mehmet.

			„Musím vyvenčit čokla, dejte to pivo tady tomu policistovi, vypadá žíznivě.“

			„Hm. Mohl byste mi odpovědět ještě na poslední otázku, pane Sølle? Ve svědecké výpovědi stálo, že vám Elise vyprávěla o stalkerovi, který ji sledoval a vyhrožoval mužům, s nimiž se scházela. Připadalo vám, že mluví pravdu?“

			„Pravdu?“

			„Jestli si to nevymyslela jen proto, aby se vás zbavila.“

			„Ha ha, ach tak. To těžko říct. Nejspíš měla své způsoby, jak se zbavovat nechtěných nápadníků.“ Ze Sølleho pokusu o úsměv vyšla grimasa. „Takových jako já.“

			„Hm. Myslíte si, že se musela nechtěných nápadníků zbavovat často?“

			„Tinder vás mnohdy zklame, ale člověk stejně pořád doufá.“

			„Tenhle stalker, nedokážete odhadnout, jestli to byl blázen, na kterého náhodou narazila, nebo muž, se kterým měla nějaký vztah?“

			„Ne.“ Geir Sølle si zapnul zip vesty až ke krku, ačkoli venku nebyla zima. „Už musím.“

			Jakmile se za ním zabouchly dveře, položil Harry na pult stovku.

			„Muž, se kterým měla vztah?“ zopakoval po něm barman a vrátil mu drobné. „Myslel jsem, že u těch vražd šlo jenom o pití krve. A o sex.“

			„Možná,“ odpověděl Harry. „Jenomže zpravidla bývá motivem žárlivost.“

			„A když není?“

			„Pak jde možná o to, co jste zmínil vy.“

			„O krev a sex?“

			„O výhru.“ Harry sklopil pohled do sklenice. Po pivu byl vždycky sytý a unavený. Měl rád první doušky, ale pak už mu moc nejelo. „Ostatně když už jsme u té výhry: zdá se, že Galatasaray prohrává, neměl byste tudíž nic proti, kdybych přepnul na NRK1 na Magazín na neděli?“

			„Co když jsem fanoušek Beşiktaşe?“

			Harry pokývl k rohu nejvyšší zrcadlové police.

			„V tom případě byste neměl tamhle nahoře za lahví Jima Beama klubovou vlaječku Galatasaraye, Mehmete.“

			Barman šlehl po Harrym pohledem. Vzápětí se zazubil, zavrtěl hlavou a stiskl tlačítko dálkového ovládání.

			„Nemůžeme se stoprocentní jistotou potvrdit, že člověk, který napadl ženu ve čtvrti Hovseter, je tentýž, který zavraždil Elise Hermansenovou a Ewu Dolmenovou,“ pronesla Katrine a došlo jí, jaké ticho panuje ve studiu – jako by všechno kolem nich naslouchalo. „Můžeme však říct, že máme určité stopy a svědecké výpovědi, jež včerejší útok spojují s jistou konkrétní osobou. A protože se jedná o již hledaného člověka na útěku, který byl v minulosti odsouzen za násilné trestné činy sexuálního charakteru, rozhodli jsme se zveřejnit jeho jméno.“

			„A to poprvé tady u nás, v Magazínu na neděli?“

			„Přesně tak. Skutečné jméno dotyčného zní Valentin Gjertsen, pravděpodobně však používá jméno jiné.“

			Katrine na moderátorovi poznala, že ho trochu zklamalo, že tuto informaci prozradila jen tak beze všeho, evidentně si přál předem víc verbálního virblu.

			„A tohle je takzvaný identikit, který ukazuje, jak hledaný vypadal před třemi lety,“ pokračovala. „Poté pravděpodobně prodělal řadu plastických operací, ale určitou představu nám ta kresba poskytuje.“ Katrine ji zvedla k malé tribuně, na níž seděla asi padesátka diváků, kteří podle producenta dodávali pořadu šťávu. Katrine vyčkala, uviděla, jak se nad kamerou přímo před ní rozsvítilo červené světýlko, a pak umožnila divákům doma v obývacích pokojích, aby si snímek prohlédli. Moderátor jí věnoval blažený pohled.

			„Žádáme všechny, kdo by mohli k případu poskytnout jakékoli informace, aby zavolali na naši mimořádnou linku. Tuto kresbu, jméno hledaného i jeho známé přezdívky a rovněž číslo mimořádné linky najdete na webových stránkách osloského policejního ředitelství.“

			„A samozřejmě to spěchá,“ převzal slovo moderátor a obrátil se do kamery. „Protože hrozí, že pachatel udeří znovu ještě dnes večer.“ Otočil se zpátky ke Katrine. „Ano, možná právě v tuto chvíli, viďte?“

			Katrine poznala, že od ní chce, aby mu pomohla rozšířit mezi diváky obrázek vampyristy pijícího čerstvou krev o tělesné teplotě.

			„Nemůžeme vyloučit nic,“ odpověděla. Právě tuhle formulaci jí Bellman slovo od slova natloukl do hlavy. A vysvětlil jí, že na rozdíl od „nemůžeme vyloučit nic“ by „nechceme vyloučit nic“ vyvolalo dojem, že má osloská policie dostatečný přehled na to, aby mohla vyloučit leccos, přesto se to však rozhodla neudělat. „Mám ovšem informace, které naznačují, že Valentin Gjertsen mohl v době mezi posledním přepadením a výsledky analýz, podle nichž jsme ho nyní identifikovali, stihnout opustit zemi. Je pravděpodobné, že má nějaké útočiště mimo Norsko, totéž, které využíval i v době, kdy jsme po něm pátrali.“

			Dál už ji Bellman školit nemusel, jaká slova má zvolit, učila se rychle. Věta „Mám informace“ implikovala sledování, tajné informátory a důkladnou policejní práci, a i když mluvila o snadno dostupných pravidelných leteckých, vlakových a lodních linkách, neznamenalo to, že by lhala. Za tvrzení, že se Gjertsen v minulosti pravděpodobně nacházel někde v cizině, je nikdo popotahovat nebude, protože to nebylo nepravděpodobné, a navíc se tak diskrétně zbavovali odpovědnosti za to, že nebyl za celé roky dopaden.

			„A jak se hledá takový vampyrista?“ položil moderátor otázku a otočil se k druhé židli. „Vítám ve studiu Hallsteina Smithe, profesora psychologie a autora řady článků o vampyrismu. Mohl byste nám tuto otázku zodpovědět, pane Smithi?“

			Psycholog mezitím mimo záběr došel k židli a usadil se na ni. Katrine se na něj také zadívala: měl na nose velké brýle a na sobě slavnostní vícebarevné sako, které vypadalo jako ušité podomácku. Psychologův vzhled ostře kontrastoval s jejím upjatým outfitem: přiléhavými koženými kalhotami černé barvy, obtaženou černou latexovou bundou a dozadu uhlazenými lesknoucími se vlasy. Katrine věděla, že vypadá velice dobře a že na webové stránce pořadu najde dnes večer komentáře a pozvánky na rande. Ale bylo jí to fuk, o oblečení Bellman nic neříkal. Doufala jenom, že se dívá i ta čúza Lienová.

			„Ehm,“ usmál se Smith rozpačitě.

			Katrine na moderátorovi poznala, že má strach, jestli psycholog nezamrzl, a že se chystá zasáhnout.

			„Za prvé nejsem profesor, zatím stále pracuju na disertaci. Ale pokud ji obhájím, dám vám vědět.“

			Publikum se zasmálo.

			„Za druhé nebyly články, které jsem napsal, uveřejněny v odborných časopisech, jen ve spíše pochybných magazínech, které se zaobírají obskurnějšími okrajovými oblastmi psychologie. Jeden z nich se jmenuje Psycho, jako ten film. Mimochodem, dočasné dno a zároveň odrazový bod mé akademické kariéry.“

			Opět smích.

			„Ale psycholog jsem,“ dodal s pohledem obráceným do publika. „Absolvoval jsem Univerzitu Mykolase Romerise ve Vilniusu, u zkoušek jsem dosáhl spíše nadprůměrných výsledků. A mám takovou tu pohovku, na které můžete za patnáct set na hodinu polehávat a hledět do stropu, zatímco já předstírám, že si dělám poznámky.“

			Na okamžik se zazdálo, že jak rozesmáté publikum, tak moderátor zapomněli na závažnost dnešního tématu. Dokud je k němu Smith nepřivedl zpátky:

			„Ovšem jak se hledá vampyrista, to nevím.“

			Ticho.

			„Přinejmenším to nelze říct takhle všeobecně. Vampyristé jsou vzácní a na povrch vyplouvají ještě vzácněji. Nejprve bych rád podotkl, že bychom měli rozlišovat dva druhy vampyristů. Jeden je relativně neškodný, je to osoba, kterou přitahuje mýtus o nesmrtelném polobohovi sajícím krev, základ moderních příběhů o vampýrech, jako je například ten o Draculovi. Tato podoba vampyrismu má jasné erotické podtóny a okomentoval ji dokonce i náš drahý Sigmund Freud. Takový vampyrista zabíjí zřídka. Pak tu máme osoby, které trpí tím, čemu říkáme klinický vampyrismus nebo Renfieldův syndrom, což znamená, že jde o osoby posedlé pitím krve. Většina článků o nich byla uveřejněna v publikacích zabývajících se soudní psychiatrií, protože se zpravidla dopouštějí mimořádně závažných násilných trestných činů. Vampyrismus jako fenomén však doposud nebyl zavedenou psychiatrickou obcí uznán, byl odmítnut jako senzacionalismus a pole pro šarlatány, ano, není dokonce zmíněn ani v základních psychiatrických příručkách. Nás, kteří se výzkumu vampyrismu věnujeme, obviňují, že jsme si vymysleli neexistující typ člověka. A v posledních třech dnech si přeju, aby měli pravdu. Bohužel se však mýlí. Vampýři neexistují, zato vampyristé ano.“

			„Jak se člověk stane vampyristou, pane Smithi?“

			„Na to samozřejmě neexistuje žádná univerzální odpověď, ale klasicky to začíná nějakou klíčovou událostí v dětství, dotyčný například zažil situaci, kdy on sám nebo někdo v jeho okolí silně krvácel. Nebo pil krev. A jemu to připadalo zajímavé. Známého vampyristu a sériového vraha Johna George Haigha například trestala jeho přísně nábožensky založená matka tak, že ho tloukla kartáčem na vlasy, a on si pak krev olizoval. Později, v pubertě, se krev typicky stává zdrojem sexuálního vzrušení. V té chvíli s ní rodící se vampyrista začíná experimentovat, nejprve často při takzvaném autovampyrismu, kdy se řeže a pije vlastní krev. Pak zabije třeba myš, potkana nebo kočku a pije jejich krev. A v určitém ještě pozdějším okamžiku udělá poslední krok a okusí krev jiného člověka. Běžně pak dochází k tomu, že po konzumaci krve dotyčného zavraždí. Tak se stává plnokrevným vampyristou. Ehm… ta slovní hříčka nebyla záměrná.“

			„A jak do toho zapadá znásilnění? Víme přece, že Elise Hermansenová byla sexuálně zneužita.“

			„To ano, ale i když sexuální stránka věci nikdy nezmizí, může být pro dospělého vampyristu velmi důležitý také pocit moci a ovládání. Například John George Haigh se o sex nijak zvlášť nezajímal, tvrdil, že prostě jen musel pít krev svých obětí. Mimochodem ji konzumoval ze sklenice. A já jsem si dost jistý, že pro osloského vampyristu je krev také důležitější než sexuální násilí.“

			„Co vy na to, vrchní komisařko Brattová?“

			„Co prosím?“

			„Souhlasíte s tím? Zdá se opravdu, že krev je pro tohoto vampyristu důležitější než sex?“

			„To nemůžu ani nechci komentovat.“

			Katrine poznala, že se moderátor musel rychle rozhodnout – obrátil se pak zpět k Hallsteinu Smithovi, nejspíš mu došlo, že od něj se toho dozví víc.

			„Pane Smithi, myslí si vampyristé, že jsou vampýři? Jinými slovy, že jsou nesmrtelní, dokud se vyhýbají slunečnímu světlu, že kousnutím nakazí ostatní a tak dále?“

			„Kliničtí vampyristé s Renfieldovým syndromem nikoli. Z tohoto pohledu jde o nechtěný vtip, že byl tento syndrom pojmenován po Renfieldovi, který byl ve Stokerově příběhu služebníkem hraběte Draculy. Měl by se nazývat Nollův syndrom podle psychiatra, který ho poprvé popsal. Na druhou stranu ani Noll nebral vampyrismus vážně, jeho článek byl zamýšlen jako parodie.“

			„Je možné, že by dotyčný nebyl nemocný, nýbrž bral nějaké drogy, které by v něm vyvolávaly žízeň po lidské krvi? Něco jako když MDPV, droga jinak zvaná také koupelová sůl, v roce 2012 přiměla uživatele, aby napadli a pokusili se sníst lidi v Miami a New Yorku.“

			„Ne. Ve chvíli, kdy se uživatelé MDPV stávají kanibaly, trpí silnou psychózou, nejsou schopní racionálně uvažovat ani plánovat, policie je chytí klidně při činu a oni se vůbec nesnaží se před ní ukrýt. Typického vampyristu také žízeň po krvi pohání natolik, že nemyslí na to, jak se posléze vypaří, ovšem u právě vyšetřovaného případu bylo vše naplánováno tak dobře, že – máme-li tedy věřit VG – po sobě dotyčný nebo dotyčná nezanechal nebo nezanechala jedinou stopu.“

			„Dotyčná?“

			„Ehm, jen jsem chtěl být politicky korektní. Vampyristé bývají zpravidla muži a ve všech případech, kdy jde současně o násilné útoky, to také muži jsou. Vampyristky se povětšinou spokojují s autovampyrismem, vyhledávají spřízněné duše, s nimiž si mohou vyměňovat krev, opatřují si krev z jatek nebo se pohybují v blízkosti krevních bank. Mimochodem, měl jsem v Litvě pacientku, která zaživa snědla kanárky své matky…“

			Katrine zaznamenala z publika první zalapání po dechu a osamělý smích, jenž náhle utichl. 

			„Já a moji kolegové jsme se nejprve domnívali, že se jedná o to, čemu se odborně říká species dysphoria, tedy chorobu, kdy se pacientka domnívá, že se narodila jako nesprávný druh a je v tomto konkrétním případě kočkou. Dokud nám nedošlo, že máme co do činění s projevem vampyrismu. Bohužel s námi v Psychology Today nesouhlasili, takže jestli si chcete přečíst o této případové studii článek, musíte na stránky hallstein.psychologist.com.“

			„Vrchní komisařko Brattová, můžeme s jistotou konstatovat, že jde o sériového vraha?“

			Katrine se na dvě vteřiny zamyslela, než odpověděla: „Ne.“

			„VG ale píše, že do případu byl zapojen proslulý specialista na sériové vraždy Harry Hole. Neznamená to tedy…“

			„Občas se radíme s hasiči, ačkoli nikde nehoří.“

			Zasmál se pouze Smith. „Dobrá odpověď! Kdybychom my psychiatři a psychologové měli jenom pacienty, s nimiž by bylo něco v nepořádku, zemřeli bychom hlady.“

			Jeho odpověď sklidila všeobecný smích a moderátor mu věnoval vděčný úsměv. Katrine tušila, že jestli někoho z nich dvou do televize ještě někdy pozvou, bude to spíš Smith.

			„Ať už tedy jde o sériového vraha, nebo nikoli, myslíte si oba, že vampyrista znovu udeří? Nebo počká do dalšího úplňku?“

			„O tom bych nerada spekulovala,“ odpověděla Kat- rine a zahlédla v moderátorových očích náznak podráždění. Co krucinál očekává? Že mu bude přizvukovat na tu jeho bulvární notu?

			„Já bych také nerad spekuloval,“ pronesl Hallstein Smith. „Nemusím totiž, protože odpověď znám. Parafilikové – tedy nepřesně řečeno osoby se sexuální perverzí – velmi zřídka přestanou sami od sebe, pokud se ovšem neléčí. A vampyrista nepřestane nikdy. Navíc si myslím, že souhra měsíce v úplňku a poslední vraždy potěšila víc vás v médiích než vampyristu, byla to čirá náhoda.“

			Nezdálo se, že by se moderátor cítil Smithovou uštěpačností dotčen. S vážnou vráskou na čele mu položil další otázku: „Pane Smithi, myslíte si, že by měla policie sklidit kritiku za to, že nevarovala veřejnost před řáděním vampyristy už dříve, jako jste to udělal vy ve VG?“

			„Hm.“ Smith se zašklebil, zvedl hlavu a zadíval se do jednoho světlometu. „Teď se bude spekulovat o tom, co měl kdo vědět, že? Jak jsem říkal, vampyrismus patří zatím do temných koutů psychologie, kam ještě nedosáhlo světlo, a přece jenom nemůžeme žádat, aby byli policisté experty na kdeco. Takže moje odpověď zní ne. Je to politováníhodné, nicméně kritiku si za to policie nezaslouží.“

			„Nyní ale policie pachatele zná. Co by tedy měla udělat?“

			„Opatřit si znalosti o dané problematice.“

			„Poslední otázka. S kolika vampyristy jste se setkal?“

			Smith nafoukl tváře a vydechl. „Myslíte skutečné vampyristy?“

			„Ano.“

			„Se dvěma.“

			„Jak sám reagujete na krev?“

			„Dělá se mi při pohledu na ni špatně.“

			„Přesto o ní píšete a bádáte?“

			Smith se ušklíbl. „Možná právě proto. Všichni jsme tak trochu blázni.“

			„I vy, vrchní komisařko Brattová?“

			Katrine sebou trhla, na okamžik totiž zapomněla, že se na televizi nedívá, nýbrž v ní sama vystupuje. „Co já?“

			„Jste také tak trochu blázen?“

			Hledala vhodnou odpověď. Něco vtipného a duchaplného, jak jí radil Harry. Věděla, že ji něco napadne, až si večer lehne do postele. Což snad nebude za dlouho – teď, když už z ní vyprchal adrenalin, který jí zvýšilo vysílání, na sobě cítila, že se potřebuje vyspat. „Já…,“ začala, ale vzdala to a skončila u obyčejného: „No, kdoví.“

			„Jste dost blázen na to, abyste si dokázala představit, že se setkáte s vampyristou? Ne s vrahem jako v tomto tragickém případě, nýbrž s člověkem, který by do vás chtěl maličko zabořit zuby?“

			Katrine tušila, že to je žert, možná nějaká narážka na její kožený oděv připomínající oblečení na sadomaso.

			„Maličko?“ zopakovala a povytáhla úzké načerněné obočí. „No, proč ne?“

			A aniž se o to snažila, sklidila nyní i ona za svou odpověď smích.

			„Hodně štěstí při lovu, vrchní komisařko. A vám přenechám poslední slovo, pane Smithi. Sám jste se zatím sice nedobral odpovědi na otázku, jak se hledá vampyrista, přesto: nemohl byste v tomto ohledu paní Brattové něco poradit?“

			„Vampyrismus je natolik extrémní parafilie, že se často vyskytuje v kombinaci s jinými psychiatrickými diagnózami. Proto bych chtěl vyzvat všechny psychology a psychiatry, aby pomohli policii tím, že projdou veškeré své záznamy a podívají se, jestli nemají pacienty, jejichž chování by odpovídalo symptomům klinického vampyrismu. Myslím, že se shodneme na tom, že v daném případě musí jít zachování lékařského tajemství stranou.“

			„A těmito slovy se s vámi Magazín na neděli loučí…“

			Obrazovka za barovým pultem pohasla.

			„Hrůza,“ pronesl Mehmet. „Ovšem vaše kolegyně vypadala dost dobře.“

			„Hm. Bývá tu vždycky takhle prázdno?“

			„Kdepak.“ Mehmet se rozhlédl po lokálu. Odkašlal si. „Nebo vlastně ano.“

			„Líbí se mi to.“

			„Vážně? Piva jste se ani nedotkl. Koukněte, už vám úplně zvětralo.“

			„To je dobře,“ opáčil policista.

			„Mohl bych vám nalít nějaký výraznější životabudič.“ Mehmet pokývl směrem ke klubové vlaječce Galatasaraye.

			Katrine spěchala labyrintem liduprázdných chodeb te- levizní budovy, když vtom za sebou zaslechla dusot a funění. Nezastavila, jen se ohlédla přes rameno. Běžel za ní Hallstein Smith. Katrine usoudila, že si buď vědomě vypěstoval běžeckou techniku, která je stejně neortodoxní jako jeho výzkum, nebo že má prostě jen nohy pořádně do X.

			„Paní Brattová,“ volal na ni.

			Katrine se zastavila a počkala na něj.

			„Za prvé bych vás rád požádal o prominutí,“ spustil, jakmile se před ní zastavil lapaje po dechu.

			„Proč?“

			„Protože jsem moc mluvil. Pozornost mě takhle rozpumpuje vždycky, moje žena mi to pořád vyčítá. Ovšem důležitější je, že ten identikit…“

			„Ano?“

			„Nemohl jsem vám to říct tam, v živém vysílání, ale možná byl ten člověk můj pacient.“

			„Valentin Gjertsen?“

			Smith zavrtěl hlavou. „Jak jsem povídal, jistý si ne- jsem, musí to být určitě aspoň dva roky a v tom případě u mě absolvoval jen pár sezení v ordinaci, kterou jsem si tehdy pronajímal ve městě. Ani podoba není nijak jednoznačná, uvážil jsem ovšem to, co jste říkala o těch plastických operacích. Protože si vybavuju, že tenhleten pacient měl pod bradou jizvy po stezích.“

			„Byl vampyrista?“

			„Co já vím? O tom se nezmiňoval, jinak bych ho samozřejmě zařadil do svého výzkumu.“

			„Možná za vámi přišel ze zvědavosti, protože věděl, že se zabýváte výzkumem vampyrismu, tedy té jeho… Jakže znělo to slovo?“

			„Parafilie. Nemožné to není. Jak jsem povídal, jsem si dost jistý, že máme co do činění s inteligentním člověkem, který si je své choroby vědom. Nicméně je mi kvůli tomu ještě víc líto, že mi ukradli záznamy o pacientech.“

			„Nevzpomínáte si, jak si ten pacient říkal, kde pracoval nebo kde bydlel?“

			Smith ztěžka vzdychl. „Obávám se, že moje paměť už není, co bývala.“

			Katrine přikývla. „Doufejme tedy, že chodil i k jiným psychologům, kteří si ho třeba budou pamatovat. A že nebudou příliš ortodoxně lpět na zachovávání lékařského tajemství.“

			„Trocha ortodoxie snad neškodí.“

			Katrine povytáhla obočí. „Co tím myslíte?“

			Smith odevzdaně zavřel oči a přitom se tvářil, jako by polykal nadávku. „Nic.“

			„No tak, pane Smithi.“

			Psycholog rozhodil rukama. „Jen jsem si dal dvě a dvě dohromady. Vaši reakci, když se vás moderátor zeptal, jestli jste blázen, s tím, co jste mi povídala o tom, že v Sandviken to znáte. Člověk na sebe často prozradí něco bezděčně a vy jste mi prozradila, že jste byla hospitalizovaná na psychiatrickém oddělení v Sandviken. A ve vašem případě, když jste teď vedoucí vyšetřování na oddělení vražd, je nejspíš dobře, že se u lidí, kteří vyhledali odbornou pomoc, zachovává lékařské tajemství, aby se nestalo, že by je později v kariéře jejich problémy dostihly.“

			Katrine si uvědomila, že jí spadla brada. Marně se snažila vydolovat ze sebe nějakou reakci.

			„Mimochodem, moje hloupé dohady nemusíte komentovat,“ dodal Smith. „I ve vašem případě jsem vázán mlčenlivostí, abyste věděla. Pěkný večer.“

			Katrine zůstala stát na místě a jen za psychologem hleděla, sledovala, jak na svých nohou do X, připomínajících Eiffelovu věž, dupe chodbou. Vtom jí zazvonil telefon.

			Volal Bellman.

			Byl nahý a zavřený v neproniknutelné žhavé mlze – pálila ho v místech, která si drhl tak, až si je rozdrbal do krve, jež nyní skapávala na dřevěnou lavici pod ním. Zavřel oči, cítil, že se mu do nich derou slzy, a představoval si, jak se to stane. Ta zatracená pravidla. Omezovala jeho požitek, omezovala bolest, způsobovala, že se nemohl vyjádřit tak, jak by ideálně chtěl. Nastanou však nové časy. Policista pochopil, co mu svými vzkazy sděloval, a nyní po něm pase. Právě teď. Snaží se ho vyčmuchat, jenže se mu to nedaří. Nedaří, protože je tak čistý.

			Trhl sebou, neboť v mlze zaslechl zakašlání a došlo mu, že už tu není sám.

			„[image: ].“

			„Ano,“ odpověděl Valentin Gjertsen zastřeným hlasem a dál seděl a polykal slzy. Zavírají.

			Opatrně se dotkl svého pohlavního údu. Věděl přesně, kde ta žena je. I jak by si s ní pohrál. Byl na to připravený. Nasál do plic vlhký vzduch. A Harry Hole si o sobě myslí, že lovcem je tady on.

			S trhnutím se zvedl a vykročil ke dveřím.

		


		
			Kapitola 16 
Neděle v noci

			Aurora vstala z postele a potichu vyšla na chodbu. Minula dveře máminy a tátovy ložnice a schody vedoucí dolů do obývacího pokoje. Nedokázala nenaslouchat hrozivě tiché tmě zezdola. Vklouzla do koupelny a rozsvítila. Zamkla dveře, stáhla si kalhotky a posadila se na záchod. Čekala, nic se však nedělo. Potřebovala tak strašně čurat, že kvůli tomu nemohla usnout, tak proč to teď najednou nejde? Protože se jí vlastně nechtělo, ale namluvila si to, když se jí nedařilo zabrat? A protože tady se svítí a je tu v bezpečí? Když vešla, dveře za sebou zamkla. Jako malou ji rodiče nabádali, aby se nezamykala, s výjimkou případů, kdy mají hosty. Protože kdyby se jí něco stalo, nedostali by se k ní.

			Aurora zavřela oči. Naslouchala. Co jestli mají hosty? Probudil ji totiž nějaký hluk, teď si to vybavovala. Vrzání bot. Ne, holínek. Dlouhých špičatých holínek, které se s vrzáním ohýbaly, jak se v nich dotyčný plížil domem. Zastavily a čekaly za dveřmi koupelny. Čekaly na ni. Aurora měla náhle pocit, že nemůže dýchat, a automaticky zalétla pohledem ke spodní straně dveří. Tu však kryl práh, proto nebylo poznat, jestli sem zvenčí nedopadá nějaký stín. A stejně je vlastně za dveřmi naprostá tma. Poprvé ho spatřila, když seděla na houpačce v zahradě. Poprosil ji o vodu a málem s ní šel až do domu, vytratil se však, jakmile uslyšel přijíždět mámino auto. Podruhé se objevil na dívčích záchodech během házenkářského turnaje.

			Aurora naslouchala. Věděla, že tam ten člověk je. Ve tmě za dveřmi. Řekl jí, že se vrátí. Pokud někomu něco řekne. Proto přestala mluvit. To bylo nejjistější. Také věděla, proč se teď nedokáže vyčurat. Protože by pak poznal, že tu sedí.

			Zavřela oči a ze všech sil napínala uši, jestli něco nezaslechne. Ne. Nic. Najednou mohla zase dýchat. Odešel.

			Natáhla si kalhotky, odemkla a vyřítila se ven. Proběhla chodbou ke dveřím rodičovské ložnice. Opatrně je otevřela a nahlédla dovnitř. Škvírou v závěsech dopadal na tátovu tvář proužek měsíčního světla. Neviděla, jestli táta dýchá, ale tvář měl hrozně bílou, přesně jako babička tehdy v rakvi. Připlížila se k posteli. Mámin dech zněl tak, jako když na chatě modrou šlapací pumpičkou nafukovala matrace. Došla až k tátovi a přiložila ucho co nejblíž k jeho ústům. A srdce jí radostí poskočilo, protože na kůži ucítila teplý dech.

			Když pak zase ležela ve své posteli, jako by se to celé nikdy nestalo. Jako by to byla jen noční můra, před níž může zavřít oči a utéct do snů.

			Ráchel otevřela oči.

			Zdál se jí hrozný sen. Ten ji však neprobudil. Někdo odemkl dveře v přízemí. Pohlédla na postel vedle sebe. Harry v ní neležel. Tak to bude nejspíš on. Slyšela teď na schodech kroky a automaticky naslouchala, zda patří jemu. Ne, tyhle znějí jinak. A ani ne jako Olegovy, kdyby ho snad napadlo zaběhnout domů.

			Upírala pohled na zavřené dveře ložnice.

			Kroky se blížily.

			Dveře se otevřely.

			Otvor vyplnila velká tmavá silueta.

			Ráchel si najednou vybavila, co se jí zdálo. Byl úplněk a on se sám připoutal k posteli, na níž bylo prostěradlo roztrhané na cáry. Zmítal se tam v bolestech, trhal pouty, řval jako raněné zvíře k nočnímu nebi a nakonec si strhl kůži. Pod ní se objevilo jeho druhé já. Vlkodlak s drápy a zuby, v ledově modrém šíleném pohledu se mu zračil hon a vražda.

			„Harry?“ zašeptala.

			„Probudil jsem tě?“ Jeho hluboký klidný hlas zněl jako obvykle.

			„Zdálo se mi o tobě.“

			Vklouzl dovnitř, aniž rozsvítil, rozepnul si opasek a přetáhl přes hlavu tričko. „O mně? Tak to bylo zbytečné snění, jsem dávno tvůj.“

			„Kdes byl?“

			„V baru.“

			Ten nezvyklý rytmus kroků. „Tys pil?“

			Vlezl si k ní do postele. „Ano, pil jsem. A ty sis šla lehnout brzy.“

			Zadržela dech. „Cos pil, Harry? A kolik?“

			„Dva hrnky. Turecké kávy.“

			„Harry!“ plácla ho polštářem.

			„Omlouvám se,“ zasmál se. „Vědělas, že turecká káva nesmí přejít varem? A že v Istanbulu mají tři velké fotbalové kluby, které se už sto let vzájemně nenávidí až za hrob, ale zapomněly proč? Krom toho, že je patrně lidské nenávidět někoho, kdo nenávidí tebe.“

			Přivinula se k němu, položila mu paži přes hruď. „Tohle všechno je pro mě novinka, Harry.“

			„Vím, že se s oblibou pravidelně necháváš zasvěcovat do fungování světa.“

			„Nevím, jak bych bez toho přežila.“

			„Neodpověděla jsi mi na to, proč sis šla lehnout tak brzo.“

			„Neptal ses, jen jsi to konstatoval.“

			„Tak se ptám teď.“

			„Byla jsem hrozně unavená. A taky jdu zítra brzy ráno na vyšetření do Ullevålské nemocnice.“

			„O tom ses mi nezmínila.“

			„Ne, pozvali si mě tam až dneska. Volal mi doktor Steffens osobně.“

			„Jsi si jistá, že tě pozval opravdu na vyšetření? Nebyla to jenom záminka?“

			Ráchel se tiše zasmála, obrátila se k němu zády a stulila se mu do náruče. „Jsi si jistý, že nepředstíráš žárlivost jen kvůli tomu, abys mi udělal radost?“

			Opatrně ji kousl do zátylku. Ráchel zavřela oči a doufala, že touha, ten sladký, tišící chtíč, bolest hlavy brzy přemůže. Jenže touha se nedostavovala. A Harry to možná poznal, přinejmenším ležel naprosto tiše a jenom ji objímal. Dýchal pravidelně a zhluboka, Ráchel však věděla, že nespí. Že je někde jinde. U své lásky.

			Mona Daaová trénovala na běžeckém pásu. Kvůli vrozené vadě kyčlí běhala jako krab, a proto pás využívala, jen když si byla absolutně jistá, že je ve fitku sama. Po tvrdém posilování si však ráda dávala pár kilometrů, ráda si uvědomovala, jak jí kyselina mléčná odtéká ze svalů, a přitom hleděla na potemnělý Frognerský park. Ve sluchátkách připojených k telefonu jí vyhrávaly popové cajdáky The Rubinoos, power-popové kapely ze sedmdesátých let, která složila písničku k oblíbenému filmu jejích dětských let, Pomsta šprtů. Náhle však hudbu přerušilo vyzvánění.

			Mona si uvědomila, že ho podvědomě očekávala.

			Ne že by si snad přála, aby pachatel znovu udeřil. Nepřeje si nic. Jen zprostředkovává události. To si přinejmenším sama namlouvala.

			Na displeji svítilo „neznámé číslo“. Rozhodně to nebyl nikdo z redakce. Zaváhala, během podobných velkých případů se vždycky objevovala řada podivínů, avšak nakonec zvědavost zvítězila a Mona hovor přijala.

			„Dobrý večer, Mono,“ ozval se mužský hlas. „Myslím, že jsme sami.“

			Mona se automaticky rozhlédla. Dívka v recepci soustředěně zírala na displej svého mobilu. „Co tím myslíte?“

			„Máte pro sebe celé fitko a já celý Frognerský park. Vlastně to je, jako bychom pro sebe měli celé Oslo, Mono. Vy se svými nadmíru informovanými články, já jako jejich hlavní aktér.“

			Mona vrhla pohled na měřič tepové frekvence, který měla na zápěstí. Pulz se jí zvýšil, ale jen trochu. Všichni její přátelé vědí, že sem po večerech chodí cvičit a že má výhled do parku. Není to poprvé, co se někdo pokouší si z ní vystřelit, a jistě ani naposledy.

			„Nevím, kdo jste ani co chcete. Máte deset vteřin na to, abyste mě přesvědčil, že nemám zavěsit.“

			„Nejsem zcela spokojený s tím, jak o případu informujete, řadu detailů mých děl jste podle mého názoru zcela pominula. Nabízím vám schůzku, na které vám vylíčím, co se světu snažím ukázat. A co se stane v nejbližší budoucnosti.“

			Teď se Moně tep zrychlil výrazněji.

			„Musím říct, že to zní lákavě. Až na to, že vy jistě nemáte chuť se nechat zatknout a já nemám chuť se nechat kousnout.“

			„V kontejnerovém přístavu u ostrova Ormøya stojí stará opuštěná klec ze zoologické zahrady v Kristiansandu. Není zamčená, tak si s sebou vezměte visací zámek, zamkněte se do ní a já pak přijdu a promluvím si s vámi zvenčí. Což bude znamenat, že vás budu mít pod dohledem a vy budete současně v bezpečí. Můžete si s sebou na obranu vzít zbraň, pokud chcete.“

			„Myslíte třeba harpunu?“

			„Harpunu?“

			„Ano, když si máme hrát na žraloka a potápěče v kleci.“

			„Vy mě neberete vážně.“

			„A vy byste mě vážně bral, kdybyste byl na mém místě?“

			„Kdybych byl na vašem místě, tak bych – než bych se rozhodl – chtěl slyšet nějaké podrobnosti těch vražd, které může znát jenom ten, kdo je spáchal.“

			„Sem s nimi.“

			„V mixéru na smoothie, který měla v kuchyni Ewa Dolmenová, jsem si namíchal koktejl, říkejme mu třeba Bloody Ewa. Můžete si to ověřit u toho svého policejního zdroje, protože nádobku jsem po sobě neumyl.“

			Mona se zamyslela. Tohle je šílené. A mohla by to být bomba století, která by do budoucna navždy definovala její novinářskou práci.

			„Dobrá, zavolám svému zdroji a vám se ozvu za pět minut.“

			Tichý smích. „Důvěru si člověk nevybuduje zkoušením laciných triků, Mono. Za pět minut zavolám já vám.“

			„Fajn.“

			Trvalo to, než Truls Berntsen telefon zvedl. Jeho hlas zněl ospale.

			„Myslela jsem, že jste všichni v práci,“ podivila se Mona.

			„Někdo taky musí mít volno.“

			„Mám jediný dotaz.“

			„Za víc otázek je množstevní sleva.“

			Když Mona zavěsila, věděla, že našla zlatý poklad. Nebo lépe řečeno, že si zlatý poklad našel ji.

			Ve chvíli, kdy jí znovu zavolalo neznámé číslo, měla dvě otázky: Kdy? a Kde?

			„Přístavní ulice 3. Zítra v osm večer. A víte co?“

			„Ano?“

			„Neříkejte o tom živé duši, dokud nebude po všem. Nezapomeňte, že vás pořád vidím.“

			„Z jakého důvodu to nemůžeme probrat rovnou po telefonu?“

			„Protože vás chci vidět. A vy chcete vidět mě. Hezky se vyspěte. Pokud jste už tedy doběhala na tom pásu.“

			Harry ležel na zádech a upíral pohled do stropu. Samozřejmě by mohl vinu házet na ty dva hrnky Mehmetovy kávy hutné jako asfalt, věděl však, že tím to není. Věděl, že v tom zase lítá, že nedokáže vypnout, dokud to neskončí, že si bude v hlavě všechno přemílat, dokud pachatele nedopadne – někdy si takhle leccos přemílal ještě dlouho poté. Tři roky. Tři roky bez jediné známky života. Nebo smrti. Nyní se mu však Valentin Gjertsen ukázal. A nevystrčil jen kousíček svých ďábelských růžků, nýbrž se dobrovolně postavil do kužele světla jako hrdý herec, scénárista a režisér v jedné osobě. Protože tohle všechno bylo zrežírované, tohle nebylo dílo totálního psychotika. Tohle nebyl člověk, který by se dal chytit na vějičku, takový, u něhož by stačilo počkat na jeho další tah a mezitím se modlit, aby udělal chybu, a s nadějí hledat drobný přešlap, kterého se dopustil. Protože všichni dělají chyby. Skoro všichni.

			Harry naslouchal Ráchelinu pravidelnému oddechování, pak vyklouzl zpod přikrývky, došoural se ke dveřím a sešel do obývacího pokoje.

			Volaný zvedl telefon hned po druhém zazvonění.

			„Myslel jsem, že budeš spát,“ spustil Harry.

			„A přesto mi voláš?“ zamumlal Ståle Aune ospalým hlasem.

			„Pomoz mi najít Gjertsena.“

			„Pomoz mi? Nebo pomoz nám?“

			„Mně. Nám. Městu. Lidstvu, krucinál. Je třeba ho zastavit.“

			„Už jsem povídal, Harry, že s prací pro policii jsem skončil.“

			„Je vzhůru, a zatímco my spíme, někde se potuluje, Ståle.“

			„Máme špatné svědomí. Ale spíme. Protože jsme unavení. Já jsem unavený, Harry. Až moc.“

			„Potřebuju někoho, kdo mu rozumí, kdo dokáže předvídat jeho další tah, Ståle. Kdo by dokázal odhadnout, kde udělá chybu. Kdo by našel jeho slabinu.“

			„Nemůžu…“

			„Co Hallstein Smith?“ zeptal se Harry. „Co si o něm myslíš?“

			Rozhostilo se ticho.

			„Ty mi nevoláš kvůli tomu, abys mě přemlouval,“ pochopil Ståle a Harry zaznamenal, že to znělo maličko dotčeně.

			„Tohle je plán B,“ odvětil. „Hallstein Smith jako první prohlásil, že jde o vampyristu a že znovu udeří. Měl pravdu v tom, že se pachatel bude držet modu operandi, který se mu osvědčil, totiž domlouvání schůzek přes Tinder. Měl pravdu i v tom, že bude riskovat a zanechávat stopy. A v tom, že je mu jedno, jestli bude odhalen. Navíc hned ze začátku tvrdil, že by policie měla hledat sexuálního násilníka. Doposud se tedy vždycky trefil. A že jde proti proudu, je fajn, protože mám v úmyslu využít ho ve svém týmu, který taky půjde proti proudu. Ale především je dobrý psycholog, jak jsi říkal.“

			„To vážně je. Jo, Hallstein Smith může být dobrá volba.“

			„Zajímá mě jenom jedna věc. Ta přezdívka, kterou dostal…“

			„Opičák?“

			„Povídal jsi, že ho dodnes pronásleduje, že ho kvůli ní jeho kolegové pořád nepovažují za úplně důvěryhodného.“

			„Proboha, Harry, to už je hrozně dávno.“

			„Pověz mi o tom.“

			Zdálo se, že se Ståle zamyslel. Pak si tiše odkašlal. „Obávám se, že tu přezdívku dostal kvůli mně. Ale vlastně i kvůli sobě. Za studií tady v Oslu se zjistilo, že v malém sejfu v bufetu na katedře psychologie chybí peníze. Naším hlavním podezřelým byl Hallstein, protože si najednou mohl dovolit jet s námi na studijní cestu do Vídně, kam předtím z finančních důvodů jet odmítl. Problém byl v tom, že se nedalo nijak dokázat, že by si někde sehnal kód k tomu sejfu, což byl jediný způsob, jak se k penězům dostat. Tak jsem nastražil opičí past.“

			„Cože jsi nastražil?“

			„Tati!“ Harry zaslechl na druhém konci lehce řezavý dívčí hlas. „Všechno v pořádku?“

			Ve sluchátku zachrastilo, protože Ståle zakryl mikrofon rukou. „Nechtěl jsem tě vzbudit, Auroro. Mluvím s Harrym.“

			Do toho se vložil Ingridin hlas: „Holčičko moje, ty ale vypadáš úplně vyděšeně. Zdálo se ti něco ošklivého? Pojď, půjdu s tebou a přikryju tě. Nebo si můžeme uvařit čaj.“ Šoupání nohou po podlaze.

			„Kde jsme to byli?“ ozval se znovu Ståle.

			„U opičí pasti,“ odpověděl Harry.

			„Přesně tak. Četl jsi od Roberta Pirsiga Zen a umění údržby motocyklu?“

			„Vím akorát, že o údržbě motocyklu moc nepojednává.“

			„Přesně tak, je to především kniha o filozofii, ovšem také trochu o psychologii a boji mezi intelektem a pocity. Jako opičí past. To uděláš do kokosového ořechu otvor dost velký na to, aby jím opice dokázala dovnitř procpat ruku. Ořech naplníš jídlem a uvážeš ho na kůl. Potom se schováš a čekáš. Opice ucítí jídlo, přijde, strčí do otvoru ruku, popadne jídlo a v tu chvíli se tam přiřítíš. Opice bude chtít rychle utéct, ale zjistí, že nedokáže ruku vytáhnout, aniž by jídlo pustila. Zajímavé na tom je, že ačkoli je dost inteligentní na to, aby jí došlo, že bude-li chycena, jídlo si beztak nevychutná, odmítá ho pustit. Instinkt, hlad, touha jsou silnější než rozum. A tak se stávají její zkázou. Pokaždé. Proto jsem s vedoucím toho bufetu uspořádal velký psychologický kvíz a pozval na něj všechny studenty. Byla to rozsáhlá akce, velké nasazení, velké napětí. Poté, co jsem s vedoucím bufetu prošel odpovědi, vyhlásil jsem, že dva nejbystřejší mozky, Smith a Olavsen, jsou na tom úplně stejně a že je potřeba provést rozstřel tím, že otestujeme, jak dokážou oba budoucí psychologové odhalit lež. Představil jsem jim jistou mladou dívku, řekl jsem, že jde o jednu ze zaměstnankyň bufetu, usadil ji na židli a kandidátům dal za úkol, aby se jejím prostřednictvím snažili zjistit kód k sejfu. Smith a Olavsen se posadili přímo naproti ní a já jsem se jí nejdřív ptal na první číslici čtyřciferného kódu: v náhodném pořadí jsem nadhazoval čísla od nuly do devítky. Pak na druhou číslici a tak dále. Dívka měla za úkol odpovídat pokaždé ‚Ne, tohle není správné číslo‘ a Smith s Olavsenem u ní měli pozorně sledovat řeč těla, velikost zornic, známky zrychleného tepu, změny ve výšce hlasu, v dýchání, mimovolné pohyby očí, no prostě všechno, co se každý ambiciózní psycholog snaží interpretovat správně. Vítězem měl být ten, který správně uhádne větší počet číslic. Oba si v hlubokém soustředění psali poznámky a já jsem kladl oněch čtyřicet dotazů. Protože představ si, co bylo ve hře – titul nejbystřejšího psychologa na univerzitě.“

			„No dobře, ale všichni byli přece srozuměni s tím, že ten nejbystřejší…“

			„… se nemohl zúčastnit, protože kvíz pořádal, ano. Jakmile jsme skončili, podali mi každý svůj lísteček s návrhem. A jak se ukázalo, Smith měl všechny čtyři číslice správně. Velký jásot v sále! Tohle bylo vážně ohromující. Až podezřele ohromující, dalo by se říct. Hallstein Smith je nepopiratelně inteligentnější než průměrná opice, ano, přihlížím dokonce k tomu, že možná pochopil, o co šlo. Přesto si nedokázal nechat vítězství uniknout. Prostě to nedokázal! Možná proto, že v té době byl přehlíženým uhrovitým mladíkem bez prostředků, který neměl holku a možná ani kamarády, zkrátka člověkem, který toužil po takovém vítězství zoufaleji než většina ostatních. Nebo možná proto, že sice chápal, že tím na něj padne ještě větší podezření, ale zároveň věděl, že ho test z krádeže peněz neusvědčí, protože klidně může být fenomenálním znalcem lidí i vykladačem tělesných signálů. Jenomže…“

			„Hm.“

			„Co?“

			„Nic.“

			„Ale no tak.“

			„Ta dívka ten kód neznala.“

			Ståle se uchechtl. „Nebyla v tom bufetu ani zaměstnaná.“

			„Jak jsi věděl, že ti na to Smith skočí?“

			„Protože jsem fenomenální znalec lidí a tak dále. Otázka je, co si myslíš ty teď, když víš, že tvůj kandidát má za sebou minulost zloděje.“

			„O jakou částku šlo?“

			„Pokud si dobře vzpomínám, byly to dva tisíce.“

			„To není zas tak moc. A tys povídal, že v sejfu chyběly peníze, což indikuje, že ho nevybral úplně, nemám pravdu?“

			„Tehdy jsme si mysleli, že to tak udělal proto, aby se na to nepřišlo.“

			„Jenže později tě napadlo, že si vzal jenom tolik, kolik potřeboval, aby s vámi mohl jet na tu studijní cestu.“

			„Byl slušně vyzván, aby opustil školu výměnou za to, že věc nebude předána policii. Dostal se na psychologii do Litvy.“

			„Po tvém senzačním kousku odjel do exilu – s přezdívkou Opičák.“

			„Vrátil se a dodělal si nějaké kurzy v Norsku. Získal titul. Prosadil se.“

			„Víš, že to zní, jako bys měl špatné svědomí?“

			„A víš, že to zní, jako bys uvažoval o tom, že zaměstnáš zloděje?“

			„Nikdy jsem neměl zásadní námitky proti zlodějům s přijatelnými motivy.“

			„Pch!“ vykřikl Ståle. „Líbí se ti teď ještě víc. Protože ty tomu s tou opičí pastí rozumíš, sám nejsi schopný se vzdát, Harry. Prohráváš velké věci, protože nedokážeš vzdát ty malé. Prostě potřebuješ dostat Valentina Gjertsena, ačkoli je ti vlastně jasné, že tě to bude stát všechno, co je ti drahé, ačkoli budeš muset obětovat sebe samého i lidi okolo – přesto se nevzdáš.“

			„Zajímavá paralela, ale pleteš se.“

			„Vážně?“

			„Jo.“

			„V tom případě mě to těší. Musím se jít podívat, co ty moje holky.“

			„Samozřejmě. A pokud se Smith stane členem mého týmu, mohl bys ho stručně seznámit s tím, co se od něj coby psychologa očekává?“

			„Jistě, to je to nejmenší, co můžu udělat.“

			„Pro oddělení vražd? Nebo pro toho, koho jsi překřtil na Opičáka?“

			„Dobrou, Harry.“

			Harry došel nahoru a lehl si do postele. Aniž se Ráchel dotkl, přisunul se k ní co nejblíž, aby cítil teplo sálající z jejího spícího těla. Zavřel oči.

			Zen a umění údržby motocyklu.

			Po chvíli odplul. Odplul z postele oknem ven, plul nocí k třpytícímu se městu, kde světla nikdy nepohasínala, plul ulicemi, průchody, nad popelnicemi, až tam, kam světlo města nikdy nedosahovalo. A tam, tam stál. Měl rozhalenou košili a z holé hrudi mu křičela tvář, přitom se snažila kůži rozervat a prodrat se ven.

			Poznal ji.

			Štvaná a štvoucí, ustrašená a hladová, nenáviděná a nenávistná.

			Harry náhle zprudka otevřel oči.

			Ta tvář byla jeho vlastní.

		


		
			Kapitola 17 
Pondělí ráno

			Katrine se rozhlížela po bledých tvářích shromážděných členů vyšetřovacího týmu. Někteří pracovali celou noc a ani ti, kteří šli domů, toho očividně mnoho nenaspali. Nejprve probrali seznam známých kontaktů Valentina Gjertsena – většinu tvořili kriminálníci, někteří ve výkonu trestu, někteří již mrtví, jak se ukázalo. Poté je Tord Gren krátce informoval o seznamech hovorů získaných z provozní centrály Telenoru, které obsahovaly jména těch, s nimiž byly všechny tři oběti v telefonickém kontaktu v době před přepadením. Prozatím se nevynořila žádná shoda mezi telefonními čísly ani žádné podezřelé hovory či esemesky. Podezřelý byl jedině nepřijatý hovor z neznámého čísla zaznamenaný na mobilu Ewy Dolmenové dva dny před vraždou. Uskutečnil se z telefonu s předplacenou kartou, který se nedal lokalizovat, což znamenalo, že je vypnutý, byl zničen nebo z něj byla vyjmuta SIM karta.

			Anders Wyller předložil prozatímní výsledky pátrání po prodaných 3D tiskárnách a konstatoval, že je jich zkrátka příliš mnoho a že procento těch, které nebyly při prodeji v obchodech registrovány na jméno a adresu, je příliš velké na to, aby mělo smysl tuto stopu dále sledovat.

			Katrine zalétla pohledem k Harrymu, který nad výsledkem zakroutil hlavou, ale potom jí dal kývnutím najevo, že s Wyllerovým závěrem souhlasí.

			Bjørn Holm jim vysvětlil, že nyní, když stopy nalezené na místě činu poukázaly na konkrétního podezřelého, se kriminalisticko-technické oddělení zaměří na zajišťování důkazů, které by mohly Valentina Gjertsena konkrétněji spojit se všemi třemi místy činu a všemi třemi oběťmi.

			Katrine se už už chystala rozdělit dnešní pracovní úkoly, když vtom se přihlásil Magnus Skarre a vzal si slovo, než mu ho sama stihla udělit.

			„Proč jste se rozhodli zveřejnit, že Valentin Gjertsen je podezřelý?“

			„Proč?“ zopakovala Katrine. „Přirozeně proto, abychom získali tipy, kde by se mohl nacházet.“

			„A teď jich dostaneme stovky až tisíce, přitom budou vycházet z identikitu, na němž je obličej, který by klidně mohl patřit třeba mému strýčkovi. A my budeme muset každý jednotlivý tip prověřit, protože si představte, co by se stalo, kdyby později, až by vysál život z oběti číslo čtyři a pět, vyplulo na povrch, že policie dostala echo, pod jakou identitou se aktuálně skrývá a kde bydlí. To by tady padaly hlavy.“ Skarre se rozhlédl, jako by u ostatních hledal podporu. Nebo – došlo Katrine – už ji má a nemluví jenom za sebe.

			„To je vždycky dilema, Skarre, ale my jsme to vyhodnotili takto.“

			Skarre pokývl jedné analytičce, která převzala štafetový kolík. „Katrine, Skarre má pravdu, upřímně řečeno bychom potřebovali klid na práci. Veřejnost jsme o pomoc při pátrání po Valentinu Gjertsenovi požádali už předtím a nikam nás to neposunulo, jen to odvedlo naši pozornost od toho, co by nás možná někam posunout mohlo.“

			„A ještě jedna věc,“ vložil se do hovoru opět Skarre. „Gjertsen teď ví, že víme, což ho mohlo zastrašit. Má nějakou skrýš, ve které se dokázal ukrývat tři roky, a teď riskujeme, že se do té skrýše zase rychle vrátí. To jen taková poznámka na okraj.“ Katrine sledovala, jak si kolega s triumfálním výrazem založil paže na prsou.

			„Riskujeme?“ chrochtl s úsměškem hlas ze zadní části místnosti. „Jediný, kdo tu něco riskuje, jsou akorát všechny ty ženy, které by podle vás měly fungovat jako volavky, zatímco my budeme držet v tajnosti pachatelovu identitu, Skarre. A jestli toho hajzla nedostaneme, tak je dobře, že ho aspoň zaženeme zpátky do skrýše. To je teda můj názor.“

			Skarre s úsměvem zavrtěl hlavou. „Až budete, Berntsene, na oddělení trochu déle, naučíte se, že takoví, jako je Valentin Gjertsen, se zastavit nedají. Bude svoje zločiny jenom páchat jinde. Slyšel jste včera v televizi naši šéfku…,“ výraz naši šéfku přehnaně protáhl, „že je možná už za hranicemi. Ale pokud si myslíte, že doma u popcornu štrikuje, postupně nasbírané zkušenosti vás snad přimějí, abyste pochopil, že se pletete.“

			Truls Berntsen upřel pohled do dlaní a zamumlal cosi, co Katrine nepochytila.

			„Neslyšíme vás, Berntsene!“ zakřičel Skarre, aniž se k němu otočil.

			„Povídám, že fotky té Jacobsenové pod surfovacími prkny, které jste tu včera ráno ukazovali, nezachycovaly všechno,“ pronesl Truls Berntsen nahlas a zřetelně. „Když jsem dorazil na místo, ještě žila. Nemohla ale mluvit, protože jí pachatel kleštěmi vyrval z pusy jazyk a kamsi jí ho nacpal. Víte, jak to vypadá, když někomu jazyk vytrhnete, místo abyste mu ho vyřízl, Skarre? To je jedno, nicméně to znělo, jako by mě prosila, abych ji zastřelil. A kdybych u sebe měl pistoli, dost možná bych o tom uvažoval. Naštěstí vzápětí umřela, takže to bylo vyřešené. To jen tak k těm vašim zkušenostem.“

			V tichu, které následovalo, než se Truls nadechl, si Katrine pomyslela, že možná nadejde den, kdy bude mít strážmistra Berntsena i ráda. Tohle pomyšlení však rázem odvál Trulsův závěrečný dodatek:

			„A my, pokud vím, neseme odpovědnost jenom za naši zemi, Skarre. Jestli bude Gjertsen někde jinde přepadat cigoše nebo černý huby, tak to ať si vyřeší tamní úřady. Každopádně by to bylo lepší, než kdyby si dál vybíral naše ženy.“

			„Dost té debaty,“ zarazila je Katrine rázně. Užaslé výrazy přítomných jí sdělovaly, že všichni přinejmenším dávají pozor. „Sejdeme se v šestnáct hodin na odpoled- ní poradě, v osmnáct hodin bude tisková konference. Budu se snažit, abych byla neustále k zastižení na telefonu pro všechny, tak prosím, buďte při podávání hlášení struční a věcní. A jen aby bylo jasno – všechno spěchá. To, že Gjertsen včera neudeřil, neznamená, že neudeří dneska. Bůh v neděli taky odpočíval.“

			Zasedací místnost se rychle vyprazdňovala. Katrine si posbírala papíry, vypnula počítač a též se chystala k odchodu.

			„Chci Wyllera a Bjørna,“ pronesl Harry. Dál tu seděl, ruce složené za hlavou a nohy natažené před sebe.

			„Wyllera klidně, ale co se Bjørna týče, musíš se zeptat té nové na kriminalisticko-technickém, nějaké Lienové.“

			„Už jsem se ptal Bjørna a ten s ní o tom prý mluvil.“

			„Jo, to si dovedu představit,“ ulétlo Katrine. „A s Wyl- lerem jsi to probral?“

			„Ano. Úplně se zatetelil.“

			„A co třetí do party?“

			„Hallstein Smith.“

			„Vážně?“

			„Proč ne?“

			Katrine pokrčila rameny. „Excentrik s alergií na ořechy bez zkušeností s policejní prací?“

			Harry se na židli zaklonil, sáhl do kapsy kalhot a vylovil pomačkanou krabičku camelek. „Pokud se v džungli vyskytlo nové zvíře jménem vampyrista, rád bych měl celou dobu po ruce toho, kdo o něm ví nejvíc. Podle tebe proti Smithovi ale mluví to, že má alergii na ořechy?“

			Katrine vzdychla. „Chtěla jsem tím jenom říct, že už začínám mít všech těch alergiků po krk. Anders Wyller je alergický na latex, nemůže nosit latexové rukavice. A nejspíš ani používat kondomy, no představ si to.“

			„Radši ne,“ opáčil Harry, zadíval se do krabičky, vytáhl z ní cigaretu a vsunul si ji mezi rty. Zlomená část z ní smutně visela.

			„Proč si nedáváš cigarety do kapsy bundy jako ostatní?“

			Harry pokrčil rameny. „Zlomené chutnají líp. Ostatně předpokládám, že pro Kotelnu neplatí zákaz kouření, když není kolaudovaná jako kancelářská místnost?“

			„Nezlobte se,“ pronesl Hallstein Smith do telefonu. „Ale děkuju za důvěru.“

			Ukončil spojení, zasunul telefon do kapsy a zadíval se na svou ženu May, sedící proti němu u kuchyňského stolu.

			„Stalo se něco?“ zeptala se ustaraně.

			„Volala policie. Ptali se mě, jestli bych nechtěl být součástí malého týmu, který má za úkol dostat toho vampyristu.“

			„No a?“

			„Blíží se mi termín odevzdání disertace. Nemám na to čas. A tenhle typ honu na lidi mě nezajímá. Stačí mi hrát si občas doma na jestřába a slepice.“

			„A tos jim řekl?“

			„No… kromě toho s tím jestřábem a slepicemi.“

			„A co ti odpověděli?“

			„Odpověděl. Volal mi Harry Hole.“ Hallstein Smith se zasmál. „Odpověděl, že mě chápe a že policejní vyšetřování je beztak nudná a zdlouhavá mravenčí práce, vůbec ne tak dobrodružná, jak se prezentuje v televizi.“

			„Tak je to vyřešené,“ uzavřela věc May a zdvihla hrnek s čajem k ústům.

			„Tak je to vyřešené,“ přitakal Hallstein a udělal totéž.

			Harryho a Wyllerovy kroky se rozléhaly tunelem a přehlušovaly měkké mlaskání vody skapávající ze stropu na podlahu.

			„Kde to jsme?“ zeptal se Wyller nesoucí monitor a klávesnici od postaršího stolního počítače.

			„Pod parkem kdesi mezi policejním ředitelstvím a věznicí Botsen,“ odpověděl mu Harry. „Říkáme tomu Podchod.“

			„A tady je ta tajná kancelář?“

			„Ne tajná. Jenom volná.“

			„Kdo by chtěl mít kancelář v podzemí?“

			„Nikdo. Právě proto je taky volná.“ Harry se zastavil před železnými dveřmi. Vsunul do zámku klíč a otočil jím. Stiskl kliku.

			„Zamčeno na víc západů?“ zeptal se Wyller.

			„Dveře jsou zkřížené.“ Harry se jednou nohou opřel o zeď vedle dveří a trhl.

			Do obličejů je udeřila teplá vlhkost a závan sklepní zatuchliny.

			Harry ji lačně nasál. Je zpátky v Kotelně.

			Zmáčkl vypínač na vnitřní stěně. Po několika vteřinách rozmýšlení se modře rozblikala zářivka na stropě. Jakmile se ustálila, rozhlédli se oba muži po obdélníkové místnosti s šedomodrým linoleem, která neměla okna, jen holé šedivé betonové stěny. Harry šlehl očima po Wyllerovi. Napadlo ho, jestli pohled na pracoviště neutlumí spontánní radost, kterou mladý policista projevil, když ho Harry přizval do své gerilové skupinky. Ale nevypadalo to tak.

			„Rock’n’roll,“ prohlásil Wyller a zazubil se.

			„Jsme tu první, takže si můžete vybrat,“ pokývl Har- ry ke třem stolům. Na jednom stál zahnědlý překapávač, kanystr na vodu a čtyři bílé hrnky s ručně napsanými jmény.

			Wyller právě dokončil zapojování počítače a Harry zapnul kávovar, když se dveře opět s trhnutím otevřely.

			„Jejda, je to tu příjemnější, než jsem si pamatoval,“ zasmál se Bjørn Holm. „Tohleto je Hallstein Smith.“

			Za Bjørnem se vynořil muž s velkými brýlemi, rozcuchanými vlasy a károvaným sakem.

			„Pane Smithi,“ podal mu Harry ruku. „Jsem rád, že jste si to rozmyslel.“

			Hallstein Smith ruku přijal. „Snadno podléhám obrácené psychologii,“ vysvětlil. „Pokud to tedy byla obrácená psychologie. Pokud ne, pak jste ten nejhorší prodejce po telefonu, s jakým jsem kdy měl tu čest. Nicméně vůbec poprvé jsem někomu takovému zavolal zpátky, abych jeho nabídku přijal.“

			„Nemá smysl kohokoli přemlouvat, potřebujeme k téhle práci jen motivované lidi,“ odpověděl Harry. „Máte kafe radši silnější?“

			„Ne, spíš trochu… chtěl jsem vlastně říct, že vezmu zavděk tím, co je.“

			„Fajn. Tenhle bude nejspíš váš,“ podal Harry Smithovi jeden z bílých hrnečků.

			Smith si na nose posunul brýle a přečetl, co na něm bylo fixem napsáno: „Lev Vygockij?“

			„A tenhle patří našemu kriminalistickému technikovi,“ podal Harry další hrnek Bjørnovi.

			„Pořád na něm stojí Hank Williams,“ přečetl si Bjørn spokojeně. „Znamená to, že ty hrnky celé tři roky nikdo nemyl?“

			„Permanentní fix,“ opáčil Harry. „A tenhle bude váš, Wyllere.“

			„Pepek Doyle? Kdo je to?“

			„Jeden takový detektiv. Vygooglujte si to.“

			Bjørn otáčel čtvrtým hrnkem. „A proč na tvém nestojí Valentin Gjertsen, Harry?“

			„Asi opomenutí.“ Harry vyndal z kávovaru konvici a nalil do všech čtyř hrnků kávu.

			Bjørn se otočil ke zbylým dvěma členům týmu, kteří měli ve tváři vepsanou otázku. „Podle tradice máme my ostatní mít na hrncích svoje oblíbené hrdiny a Harry jméno hlavního podezřelého. Jin a jang.“

			„Ach tak, proč ne,“ okomentoval to Smith. „Ale aby bylo jasno, Lev Vygockij není můj oblíbený psycholog. Sice to byl průkopník, jenže…“

			„Dostal jste hrnek Ståleho Auneho,“ vysvětlil mu Har- ry a přesunul poslední židli tak, aby všechny čtyři židle uprostřed místnosti stály do kruhu. „Takže jsme nezávislí, jsme svými vlastními pány a nikomu nepodáváme hlášení. Nicméně Katrine Brattovou budeme informovat a ona zase nás. Posaďte se. Začneme tím, že každý z nás upřímně řekne, co si o tomhle případu myslí. Vycházejte z faktů a ze zkušeností nebo z pocitů, z jediného pitomého detailu nebo absolutně z ničeho. Nic, co řeknete, proti vám nebude později použito a smí se klidně střílet úplně mimo. Kdo začne?“

			Všichni čtyři se posadili.

			„Já tady samozřejmě nerozhoduju,“ spustil Smith, „ale myslím, že… byste měl začít vy, Harry.“ Smith sevřel rukama hrneček, jako by mu byla zima, přestože seděl v místnosti sousedící s kotli vytápějícími celou věznici. „Možná byste nám mohl vyložit, proč by podle vašeho názoru nemusel být pachatelem Valentin Gjertsen.“

			Harry věnoval Smithovi pohled. Usrkl kávy. Polkl. „Dobrá, tak začnu já. Nemyslím si, že by pachatelem nebyl Valentin Gjertsen. Ačkoli mě ta myšlenka napadla. Vrah, který spáchá dvě vraždy a nezanechá přitom jedinou stopu. To si žádá plánování a chladnou hlavu. Ale pak najednou při přepadení třetí oběti rozsévá stopy i důkazy, které do jednoho poukazují na Valentina Gjertsena. V tom je patrná jakási naléhavost – jako by dotyčný chtěl záměrně inzerovat, kdo je. Což samozřejmě vzbuzuje podezření. Snaží se nás někdo zmanipulovat tím, že vinu svaluje na jiného? V takovém případě by byl Valentin Gjertsen dokonalý obětní beránek.“ Harry se zadíval na ostatní, zaznamenal Wyllerův soustředěný vyvalený pohled, Bjørnův téměř ospalý, Smithův přátelský, vstřícný, jako by Smith za daných okolností automaticky zaujal roli psychologa. „Valentin Gjertsen je se svým trestním rejstříkem pravděpodobným pachatelem,“ pokračoval, „navíc je to člověk, o kterém vrah ví, že ho sotva najdeme, jestliže ho bezvýsledně hledáme už takovou dobu. Případně je vrahovi známo, že dávno leží pod drnem. Protože ho sám zabil a pohřbil. Protože potajmu pohřbený Gjertsen by nemohl vyvrátit podezření nějakým alibi nebo něčím podobným, nýbrž by z hrobu dál odváděl pozornost od možného pachatele.“

			„Otisky prstů,“ namítl Bjørn. „Tetování na prsou. DNA na poutech.“

			„Dobrá.“ Harry znovu usrkl. „Otisky prstů tam vrah mohl nastrčit tak, že uřízl Gjertsenovi prst a donesl si ho na Hovseter. Tetování může být jen nakreslenou kopií, která se dá smýt. Chlupy na poutech můžou pocházet z Gjertsenova mrtvého těla a pouta tam mohla být zanechána zcela záměrně.“

			Ticho v místnosti přerušilo jen poslední zachrchlání kávovaru.

			„A do hajzlu,“ zasmál se Wyller.

			„Tahle teorie právě zaujala první místo na seznamu paranoidních konspiračních smyšlenek mých pacientů,“ prohlásil Smith. „Ehm… a myslel jsem to jako kompliment.“

			„Právě proto jsme tady,“ předklonil se Harry na židli. „Máme přemýšlet alternativně, zabývat se možnostmi, které Katrinin vyšetřovací tým absolutně pomíjí. Protože si už vytvořil scénář, co se asi tak mohlo stát, a čím větší tým je, tím složitější je odtrhnout se od převládajících nápadů a závěrů. Tým svým způsobem funguje jako náboženská sekta, člověk si automaticky říká, že tolik lidí kolem něj se prostě nemůže mýlit. Jenomže může.“ Harry pozvedl bezejmenný hrnek. „A taky se mýlí. Pořád.“

			„Amen,“ dodal k tomu Smith. „Ehm, ten dvojsmysl nebyl záměrný.“

			„Tak přejděme k další chybné teorii,“ vyzval je Harry. „Wyllere?“

			Anders Wyller se s pohledem upřeným do hrnku nadechl a spustil: „Pane Smithi, vy jste v televizi popsal, jak se vampyrista vyvíjí v jednotlivých fázích. Tady ve Skandinávii jsou ale mladí lidé pod takovým dohledem, že kdyby někdo vykazoval takto extrémní tendence, zdravotnictví by ho podchytilo, takže poslední fáze by ani nedosáhl. Vampyrista není Nor, pochází z jiné země. Tak zní moje teorie.“ Vzhlédl.

			„Děkuju,“ řekl Harry. „Můžu k tomu doplnit, že v zaznamenaných dějinách kriminalistiky nenajdete mezi sériovými vrahy jediného Skandinávce, který by kdy pil krev.“

			„Co vražda ve stockholmském Atlasu v roce 1932?“ otázal se Smith.

			„Hm. Tu neznám.“

			„To možná proto, že vampyrista nebyl nikdy nalezen a policie nedošla k závěru, že se jednalo o sériového vraha.“

			„Zajímavé. A obětí byla stejně jako tady žena?“

			„Lilly Lindeströmová, třicet dva let, prostitutka. A sním svůj slamák, jestli byla jediná. Později ta vražda dostala název případ Vampýr.“

			„Podrobnosti?“

			Smith dvakrát mrkl, pak oči přimhouřil a spustil, jako by měl text naučený slovo od slova: „Čtvrtého května, Valpuržina noc, náměstí Sankt Eriksplan 11, jednopokojový byt. Lilly si do něj pozvala muže. Předtím zaběhla do přízemí ke kamarádce, od které si chtěla půjčit kondom. Když policie vyrazila dveře jejího bytu, našla ji mrtvou na otomanu. Nikde žádné otisky prstů ani jiné stopy. Bylo zřejmé, že vrah po sobě uklidil, dokonce i Lillyiny šaty pěkně složil. V kuchyni ve dřezu byla nalezena naběračka od krve.“

			Než se Smith nadechl k pokračování, Bjørn si s Harrym vyměnil pohled. „Žádné jméno v jejím diáři, ostatně tam byla jen samá křestní, nedovedlo policii k podezřelému. Musel tam řádit vampyrista, jenomže policie ho nikdy nenašla.“

			„Kdyby to byl vampyrista, tak by přece udeřil znovu, ne?“ namítl Wyller.

			„Ano,“ přitakal Smith. „A kdo tvrdí, že neudeřil? A nezametl po sobě stopy ještě důkladněji?“

			„To je pravda,“ souhlasil s ním Harry. „Počet zmizelých osob každoročně převyšuje počet registrovaných vražd. Wyller měl možná ale na mysli, že v dnešní Skandinávii by byl člověk, který se mění ve vampyristu, odhalen celkem brzy?“

			„V televizi jsem popisoval klasický vývoj,“ vysvětlil mu Smith. „Existují lidé, kteří v sobě vampyristu objeví v pozdějších fázích života, stejně jako některým déle trvá, než si uvědomí svou skutečnou sexuální orientaci. Jeden z nejznámějších vampyristů v dějinách, Peter Kürten, takzvaný ‚düsseldorfský netvor‘, se poprvé napil zvířecí krve v pětačtyřiceti letech. Šlo o labuť, kterou zabil na předměstí v prosinci 1929. Necelé dva roky nato měl na kontě devět mrtvých lidí a pokus o vraždu dalších sedmi.“

			„Hm. Takže vám nepřipadá zvláštní, že už tak dost děsivý trestní rejstřík Valentina Gjertsena neobsahuje pití krve ani kanibalismus?“

			„Ne.“

			„Fajn. Co si myslíš ty, Bjørne?“

			Bjørn se na židli napřímil a zamnul si oči.

			„Totéž co ty, Harry.“

			„Což znamená?“

			„Že vražda Ewy Dolmenové je kopií té vraždy ve Stockholmu. Pohovka, pečlivý úklid, ve dřezu na nádobí nádobka od mixéru, z níž pachatel pil krev.“

			„Zní to věrohodně, pane Smithi?“ zeptal se Harry psychologa.

			„Kopie? V tom případě by to byla novinka. Ehm, ten paradox nebyl záměrný. Existují sice vampyristé, kteří se považují za reinkarnaci hraběte Draculy, ale že by se vampyrista považoval za znovuzrozeného vraha z Atlasu, to se mi zdá málo pravděpodobné. Navíc se spíš jedná o určité osobnostní rysy, které jsou pro vampyristy typické.“

			„Harry se domnívá, že náš vampyrista je extrémně posedlý čistotou,“ vložil se do hovoru Wyller.

			„Vidíte,“ opáčil psycholog. „Vampyrista John George Haigh byl posedlý mytím rukou a nosil rukavice v zimě v létě. Nesnášel špínu a krev obětí pil výhradně z čerstvě umytých sklenic.“

			„A co vy, pane Smithi,“ obrátil se k němu Harry. „Kdo je ten vampyrista podle vás?“

			Smith si ukazovákem a prostředníkem zabrnkal na spodní ret a pak se zhluboka nadechl a vydechl.

			„Myslím si, že podobně jako mnozí další vampyristé to je inteligentní muž, který už v mládí mučil zvířata a možná i lidi, že pochází z dobré rodiny, kde se jako jediný vymykal. Brzy po krvi opět zatouží a já si myslím, že ho sexuálně uspokojuje nejen její pití, ale i pohled na ni. Že hledá dokonalý orgasmus, o němž si myslí, že mu ho může poskytnout kombinace znásilnění a krve. Peter Kürten… tedy ten, co zabil nejdřív tu labuť v Düsseldorfu, prohlásil, že to, kolikrát bodnul své oběti, záviselo na tom, kolik krve z nich začalo téct, a to zase rozhodovalo o tom, jak rychle se u něj dostavil orgasmus.“

			V místnosti se rozhostilo pochmurné mlčení.

			„A jak a kde najdeme takového člověka?“ chtěl vědět Harry.

			„Možná měla Katrine včera v televizi pravdu,“ pronesl Bjørn. „Možná Gjertsen uprchl do ciziny. Třeba se vypravil na Rudé náměstí.“

			„Do Moskvy?“ užasl Smith.

			„Do Kodaně,“ vysvětlil mu Harry. „Multikulturní čtvrť Nørrebro. Rozkládá se tam park, který mají pod palcem skupiny zabývající se pašováním lidí. Většinou dovoz, vývoz málo. Posadíte se na lavičku nebo houpačku a zvednete do výšky jízdenku – na autobus, na vlak, to je jedno. Přistoupí k vám chlápek a zeptá se vás, kam jedete. Pak vám začne klást další dotazy, ale neprozradí vám přitom nic o sobě samotném. Jeho kolega, který se schovává někde jinde v parku, vás mezitím potají vyfotí a na webu si ověří, že jste člověk, za kterého se vydáváte, a ne tajný agent. Tahle cestovní kancelář je diskrétní a drahá, a přesto tu nikdo necestuje business třídou. Nejlevnější místa jsou v přepravním kontejneru.“

			Smith zavrtěl hlavou. „Jenomže vampyrista nezvažuje možné riziko tak racionálně jako my, proto se mi nezdá, že by uprchl.“

			„Mně taky ne,“ přitakal Harry. „Takže kde je? Bydlí sám? Stýká se s jinými lidmi? Ukrývá se v davu, nebo bydlí na nějakém odlehlém místě? Má přátele? Lze si představit, že by mohl mít přítelkyni?“

			„Nevím.“

			„Všichni tady chápou, že vědět to nemůže nikdo, pane Smithi, ať už je psycholog, anebo ne. Já vás prosím jen o to, abyste nám sdělil své momentální nápady.“

			„Momentální nápady nejsou zrovna parketou nás vědců. Nicméně je osamělý. Tím jsem si dost jistý. Dokonce hodně osamělý. Poustevník.“

			Ozvalo se zaklepání.

			„Trhněte a vejděte!“ zvolal Harry.

			Dveře se otevřely.

			„Dobrý den vespolek, chrabří lovci vampýrů,“ pozdravil Ståle Aune. Nejdřív vstoupilo jeho břicho a po něm následoval sám psycholog ruku v ruce s choulící se dívkou, které viselo do obličeje takové množství tmavých vlasů, až jí do něj Harry vůbec neviděl. „Souhlasil jsem s tím, že vám dám rychlokurz o roli psychologa v policejní práci, pane Smithi.“

			Smith se rozzářil. „Toho si vážně cením, milý kolego.“

			Ståle Aune se zhoupl na podpatcích. „To bys taky měl. Ale v těchhle katakombách se už do práce znovu pouštět nehodlám, proto nám Katrine půjčila svou kancelář.“ Položil ruku na dívčino rameno. „Přišla se mnou Aurora, potřebuje totiž nový pas. Nemohl bys to s ní, Harry, vyřídit, aby nemusela stát frontu? Já bych si zatím popovídal tady s Hallsteinem.“

			Dívka si odhrnula vlasy z obličeje. Harrymu se nejdřív nechtělo vůbec věřit, že bledá tvář s mastnou pletí a červenými uhry patří té roztomilé dívence, kterou si pamatoval z doby před pouhými pár lety. Kdyby měl hádat podle tmavého oblečení a silného nalíčení, tipoval by, že je z ní momentálně gotička nebo jede v tom, čemu Oleg říká emo. V očích však neměla vzdor ani protest. Ani mladické znudění nebo známku toho, že Harryho, svého oblíbeného „strejdu“, jak mu říkávala, zase ráda vidí. Ačkoli něco v nich přece jen měla. Něco, co Harry nedokázal identifikovat.

			„Frontu předběhneme, natolik zkorumpovaní tady jsme,“ přitakal Harry a dostalo se mu od Aurory pousmání. „Tak pojď, jdeme na pasové.“

			Všichni čtyři Kotelnu opustili. Harry s Aurorou kráčeli Podchodem mlčky, dva kroky za nimi se drželi hlasitě se bavící Ståle Aune a Hallstein Smith.

			„Jak už jsem se zmínil, měl jsem pacienta, říkal si Paul Stavnes, který mluvil o svých potížích natolik nepřímo, že mi to nedošlo,“ vykládal Aune. „Když jsem náhodou odhalil, že jde o hledaného Valentina Gjertsena, fyzicky mě napadl. Kdyby nebylo Harryho, který mi přispěchal na pomoc, zabil by mě.“

			Harry si všiml, že sebou Aurora trhla.

			„Nakonec utekl, ale ve chvíli, kdy mě ohrožoval, jsem si o něm utvořil ještě jasnější obrázek. Držel mi na krku nůž a přitom se ze mě snažil vymámit diagnózu. Sám se nazval ‚kazovým výrobkem‘. A kdybych mu prý neodpověděl, podřízl by mě a sledoval, jak ze mě teče krev ven, zatímco jemu teče krev do pinďoura.“

			„Zajímavé. Neviděl jsi, jestli měl doopravdy erekci?“

			„Ne, ale cítil jsem ji. A taky jsem cítil zubaté ostří jeho loveckého nože. Vybavuju si, že jsem doufal, že mě zachrání moje dvojitá brada.“ Aune se uchechtl.

			Harry zaslechl Aurořin potlačený vzlyk, ohlédl se přes rameno a věnoval Stålemu významný pohled.

			„Á, promiň, holčičko moje!“ vykřikl otec.

			„O čem jste spolu mluvili?“ zeptal se Smith.

			„O spoustě věcí,“ odpověděl Aune tišeji. „Zajímal se o hlasy v pozadí písně Dark Side of the Moon od Pink Floyd.“

			„Už si vzpomínám! Jen si tedy neříkal Paul, aspoň myslím. A jméno nezjistím, když mi ukradli záznamy o pacientech.“

			„Harry, Hallstein povídal…“

			„Slyšel jsem ho.“

			Vystoupali po schodech do přízemí, kde se Aune se Smithem zastavili u výtahu a Harry s Aurorou pokračovali dál do atria. Papír přilepený na skleněné přepážce jim sdělil, že fotoaparát je mimo provoz a že se žadatelé o pas musejí nechat vyfotografovat v automatu v atriu.

			Harry dovedl dívku k budce podobající se záchodové kabince, odhrnul závěs a dal jí několik mincí. Dívka se posadila dovnitř.

			„Jo, a neukazuj zuby.“ Pak závěs zatáhl.

			Aurora zírala na svůj odraz v černém skle kryjícím fotoaparát.

			Cítila, jak ji zachvacuje pláč.

			Ráno jí připadalo jako dobrý nápad říct tátovi, že ho doprovodí na policejní ředitelství na schůzku s Harrym. Vymyslela si, že na školní výlet do Londýna potřebuje nový pas. Táta o takových věcech vůbec nemá přehled, tohle zařizuje máma. Aurora měla v plánu najít si záminku, aby si mohla s Harrym na pár minut promluvit mezi čtyřma očima a se vším se mu svěřit. Jenže teď, když byli sami, to stejně nedokázala. Kvůli tomu, co táta řekl v té podzemní chodbě, o tom noži. Nahnalo jí to takový strach, až se zase roztřásla a málem pod ní podklesla kolena. Stejný nůž se zubatým ostřím držel na krku tehdy i jí. A teď se vrátil. Aurora zavřela oči, aby se nemusela dívat na svůj vyděšený výraz. Vrátil se a všechny je zabije, pokud by promluvila. A k čemu by bylo, kdyby to vážně udělala? Neví přece nic, co by jim mohlo pomoct ho najít. Tátu ani nikoho jiného by tím nezachránila. Otevřela oči. Rozhlédla se po stísněném prostoru, který vypadal podobně jako záchodová kabinka tehdy ve sportovní hale. Automaticky sklopila pohled a v místech, kde končil závěs, našla to, co hledala. Špičky holínek. Čekají tam na ni, chtějí dovnitř, chtějí…

			S trhnutím závěs roztáhla, proběhla kolem Harryho a řítila se k východu. Slyšela, jak za ní Harry volá. Vzápětí už byla venku na denním světle a otevřeném prostranství. Vběhla na trávník, utíkala přes park, směrem k ulici Grønlandsleiret. Uvědomovala si, jak se její škytavý pláč mísí s chrčivým dechem, jako by ani tady venku nebylo dost vzduchu. Přesto se nezastavila. Utíkala. Věděla, že poběží až do úpadu.

			„Paul, nebo tedy Valentin, mi nevyprávěl, že by ho nějak zvlášť přitahovala krev jako taková,“ pokračoval Aune, který mezitím zaujal místo za Katrininým psacím stolem. „Při pomyšlení na jeho trestní rejstřík můžeme nejspíš konstatovat, že jde o osobu, která nemá v projevování sexuálních preferencí žádné zábrany. A taková osoba u sebe v dospělém věku objeví nové stránky sexuality jen zřídka.“

			„Možná u něj byla tahle preference přítomná vždycky,“ namítl Smith. „Jen nenašel způsob, jak by mohl své fantazie zhmotnit. Pokud doopravdy toužil po tom, aby mohl zanořit zuby do člověka a napít se přímo ze zdroje, abych tak řekl, možná bylo k realizaci jeho touhy zapotřebí, aby se dostal k těm železným zubům.“

			„Pití krve jiného člověka je prastarý rituál, který se klade do souvislosti s tím, že tak na člověka přejdou síly a schopnosti toho druhého, často nepřítele, nemám pravdu?“

			„Máš.“

			„Pokud bys měl sestavit profil tohohle sériového vraha, Hallsteine, doporučoval bych ti, abys vyšel z toho, že jde o člověka hnaného potřebou ovládat jiné, jak tomu bývá u běžnějších násilníků a vrahů, kteří zabíjejí pro potěšení. Nebo že se lépe řečeno snaží znovu nabýt kontrolu nad jinými, o kterou ho kdysi někdo připravil. Obnova.“

			„Děkuju,“ pronesl Smith. „Obnova. S tím souhlasím a rozhodně tenhle aspekt zohledním.“

			„Co znamená ‚obnova‘?“ zeptala se Katrine. Seděla na okenním parapetu, neboť oba psychologové jí dovolili v místnosti zůstat.

			„Všichni si přejeme zhojit rány, které jsme utrpěli,“ začal jí vysvětlovat Aune. „Jinak se tomu také říká pomsta, což je totéž. Například já jsem se rozhodl stát se geniálním psychologem, protože jsem byl tak mizerný fotbalista, že mě nikdo nechtěl do týmu. Harry byl malý kluk, když mu umřela máma, proto se rozhodl stát se vyšetřovatelem vražd, aby potrestal lidi, kteří připravují o život jiné lidi.“

			Zapraskala zárubeň.

			„My o vlku…,“ okomentoval to Aune.

			„Omlouvám se, že vás ruším. Aurora mi utekla. Nevím, co se stalo, ale něco se stát muselo.“

			Aune se zachmuřil a se zasténáním se zvedl ze židle. „V těch teenagerech aby se čert vyznal. Půjdu ji najít. Moc jsme si nepopovídali, Hallsteine, zavolej mi později a probereme zbytek.“

			„Něco nového?“ zeptal se Harry po Auneho odchodu.

			„Jak se to vezme,“ odpověděla Katrine. „Soudní patologie potvrdila se stoprocentní jistotou, že DNA na poutech patří Gjertsenovi. Po Smithově výzvě kolegům, aby prošli záznamy o svých pacientech, nás kontaktovali jen dva sexuologové a jeden psycholog, ovšem jména, která nám poskytli, už byla z případu vyloučena. A po- dle očekávání dostáváme stovky tipů od lidí, kteří nám hlásí kdeco – od protivných sousedů přes pokousané psy až po vampýry, vlkodlaky, huldry a trolly. Ovšem máme i tipy, které stojí za prověření. A mimochodem, sháněla tě Ráchel.“

			„Jo, viděl jsem, že mi zkoušela volat, jenže v tom našem bunkru není pořádné pokrytí. Nedalo by se s tím něco provést?“

			„Zeptám se Torda, jestli by tam nešla udělat nějaká odbočka nebo tak něco. Je už moje kancelář zase jen a jen moje?“

			Harry se Smithem stáli sami ve výtahu.

			„Vyhýbáte se očnímu kontaktu,“ pronesl Smith.

			„To bývá ve výtazích obvyklé, ne?“ opáčil Harry.

			„Myslím všeobecně.“

			„Pokud to, že nevyhledávám oční kontakt, znamená, že se mu vyhýbám, pak máte jistě pravdu.“

			„A taky nerad jezdíte výtahem.“

			„Hm… Je to na mně tak poznat?“

			„Řeč těla nelže. A taky si myslíte, že moc melu.“

			„Jste tu první den, proto jste možná trochu nervózní.“

			„Ne, já takhle melu pořád.“

			„O. K. Mimochodem, ještě jsem vám nepoděkoval za to, že jste si to rozmyslel.“

			„Není zač. Já bych se měl omluvit, že moje první reakce byla tak egoistická, ačkoli jsou ve hře lidské životy.“

			„Moc dobře chápu, že je pro vás ten doktorský titul důležitý.“

			Smith se usmál. „Ano, chápete to, protože jste jeden z nás.“

			„Jeden z vás?“

			„Člen pochybné elity. Možná znáte Goldmanovo dilema z osmdesátých let, při němž byli vrcholoví sportovci dotazováni, zda by byli ochotní dopovat, pokud by jim to zaručilo zlatou medaili, ale po pěti letech by zemřeli. Víc než polovina z nich odpověděla kladně. Když dostali stejnou otázku běžní lidé, odpověděli kladně jen dva z dvou set padesáti. Vím, že většině lidí to připadá šílené, ale takovým jako vám a mně ne, Harry. Protože vy byste za dopadení toho vraha klidně obětoval život, že?“

			Harry se na psychologa dlouze zadíval. Slyšel v duchu ozvěnu Ståleho slov. Protože ty tomu s tou opičí pastí rozumíš, sám nejsi schopný se pustit, Harry.

			„Máte ještě nějaké otázky, pane Smithi?“

			„Ano. Přibrala?“

			„Kdo?“

			„Ståleho dcera.“

			„Aurora?“ Harry povytáhl obočí. „No… Dřív bývala hubenější.“

			Smith přikývl. „Tuším, že moji další otázku si nejspíš vyložíte špatně, Harry.“

			„Uvidíme.“

			„Myslíte si, že by Ståle mohl mít se svou dcerou incestní vztah?“

			Harry na Smithe vytřeštil oči. Vybral si ho proto, že chtěl mít v týmu lidi schopné originálních úvah, a pokud by psycholog jeho očekávání splňoval, byl od něj ochoten snést téměř cokoli. Ale jen téměř.

			Smith před sebe zvedl ruce v obranném gestu. „Je mi jasné, že se na mě naštvete, Harry, ale ptám se jenom proto, že Aurora vykazuje všechny typické znaky.“

			„O. K.,“ opáčil Harry tiše. „Máte dvacet vteřin na to, abyste svůj názor obhájil. Do toho.“

			„Říkám jenom, že…“

			„Osmnáct.“

			„Dobrá, dobrá. Sebepoškozování. Měla tričko s dlouhým rukávem. Zakrývalo jí rány na předloktí, které si neustále škrabala. Hygiena. Když si k ní člověk stoupl blíž, bylo cítit, že o osobní hygienu až tak moc nedbá. Jídlo. Přejídání nebo hubnutí je pro oběti sexuálního násilí také typické. Psychický stav. Celkově působila deprimovaně, možná měla strach. Je mi jasné, že oblečení a líčení mohou být v tomto ohledu zavádějící, ovšem řeč těla a výraz tváře nelžou. Intimita. Z vaší řeči těla jsem vyrozuměl, že jste ji chtěl v Kotelně obejmout. Aurora se ale tvářila, že to nevidí, právě proto si před vstupem nahrnula do obličeje vlasy – znáte se dobře, dřív jste se na uvítanou objímali, tak tu situaci předpokládala. Oběti sexuálního násilí se vyhýbají intimitě a tělesnému kontaktu. Už mi lhůta vypršela?“

			Výtah s trhnutím zastavil.

			Harry postoupil o krok tak, aby se nad Smithem tyčil, a než se dveře stihly otevřít, přidržel tlačítko pro jejich zavírání. „Předpokládejme na moment, že s těmi znaky máte pravdu, pane Smithi.“ Klesl hlasem natolik, až šeptal. „Co s tím má ale ksakru společného Ståle? Kromě toho, že ve své době napomohl tomu, aby vás vykopli ze studií psychologie v Oslu, a zajistil vám přezdívku Opičák?“

			Harry zahlédl ve Smithových očích slzy bolesti, jako by ho někdo udeřil. Psycholog zamrkal a polkl. „Krucinál, máte jistě pravdu, Harry. Asi jen vidím něco, co bych vidět chtěl, protože jsem na něj v hloubi duše pořád naštvaný. Byl to jenom momentální nápad, a jak jsem říkal, momentální nápady nejsou zrovna moje parketa.“

			Harry pomalu přikývl. „Jenomže tohohle faktu jste si vědomý, takže o žádný momentální nápad nešlo. Čeho jste si všiml ještě?“

			Smith se napřímil. „Viděl jsem otce, jak se vede za ruku se svou dcerou, které je…? No kolik, šestnáct sedmnáct? Nejdřív mě napadlo, jak je roztomilé, že se ještě vodí za ruku, a že doufám, že moje dcery to budou v pubertě mít taky tak.“

			„Jenže?“

			„Jenže se na to dá nahlížet i z druhé strany, totiž že jí otec dává najevo svou moc a nadřazenost tím, že si ji drží, drží ji na uzdě.“

			„A co vás k téhle úvaze přimělo?“

			„Že mu uteče, jakmile se jí naskytne příležitost. Pracoval jsem na případech, kdy existovalo podezření na incest, Harry, a útěk z domova je právě jednou z věcí, kterou sledujeme. Symptomy, které jsem zmínil, mohou mít tisíc jiných příčin, ale jestliže existuje i jen jedno promile rizika, že je Aurora doma vystavena zneužívání, považovalo by se za profesní opomenutí, kdybych tu myšlenku neventiloval nahlas, souhlasíte? Chápu, že se s Auneovými přátelíte, ale možná právě proto to říkám zrovna vám. Vy jste člověk, který si s ní může promluvit.“

			Harry pustil tlačítko, dveře se otevřely a Smith vystoupil.

			Harry zůstal ve výtahu, dokud se dveře nezačaly zavírat, pak mezi ně strčil nohu a následoval Smithe po schodech vedoucích do Podchodu. V té chvíli se mu v kapse rozvibroval telefon.

			Zvedl ho.

			„Zdravím vás, Harry.“ Podle maskulinního, ale vrkajícího a laškovného hlasu nebylo pochyb o tom, že volá Isabelle Skøyenová. „Doneslo se mi, že jste zpátky v sedle.“

			„To bych asi úplně neřekl.“

			„Chvíli jsme přece rajtovali spolu, Harry. A užili jsme si to. Ačkoli jsme si to mohli užít ještě víc.“

			„Myslím, že lepší už to být nemohlo.“

			„No, ale kdeže loňské sněhy jsou, Harry. Volám vám, protože bych potřebovala službičku. Naše PR agentura pracuje pro Mikaela a možná jste už zaznamenal, že Dagbladet právě uveřejnil ve svém internetovém vydání článek, který se do Mikaela dost tvrdě obouvá.“

			„Ne.“

			„Píšou tam, citát: ‚Město nyní platí za to, že osloská policie pod vedením Mikaela Bellmana nedokázala udělat to, na co ji máme, totiž dopadnout člověka, jako je Valentin Gjertsen. To, že si Gjertsen hrál s policií tři roky na kočku a myš, je skandální a nehorázné. A protože být myší se mu už omrzelo, pokračuje teď v roli kočky.‘ Co si o tom myslíte?“

			„Mohli to napsat líp.“

			„Potřebovali bychom, aby někdo veřejně vystoupil a vysvětlil, že tahle kritika na Mikaelovu adresu je neoprávněná. A musí to být někdo, kdo by připomněl, jak vysokého procenta objasněnosti velkých kriminálních případů se za Mikaelovy éry podařilo dosáhnout, někdo, kdo sám řadu těch případů vyšetřoval a kdo je vnímán jako bezúhonný. A protože nyní přednášíte na policejní akademii, nemohli by vás obviňovat z toho, že si přihříváte vlastní polívčičku. Hodíte se pro tu roli dokonale, Harry. Co vy na to?“

			„Samozřejmě vám a Bellmanovi pomůžu.“

			„Opravdu? Skvělé!“

			„Jak nejlíp budu umět. Třeba tak, že Valentina Gjertsena najdu. A mám s tím momentálně dost práce, tak mě prosím omluvte, paní Skøyenová.“

			„Víme, že tvrdě makáte, Harry, ale to může trvat.“

			„A proč je potřeba Bellmanovi vylepšit pověst tak rychle? Dovolte mi, abych nám oběma ušetřil čas. Nikdy si nestoupnu před mikrofon, abych tam odříkal něco, co mi nadiktoval kdosi z PR agentury. Pokud zavěsíme teď hned, můžeme se tvářit, že jsme spolu vedli civilizovaný hovor, který neskončil tím, že jsem vás poslal do prdele.“

			Isabelle Skøyenová se nahlas rozesmála. „Vedete si dobře, Harry. Ještě pořád jste zasnoubený s tou krásnou černovlasou právničkou?“

			„Ne.“

			„Ne? Možná bychom spolu mohli někdy večer zajít na drink?“

			„Nejsem s Ráchel zasnoubený, protože už jsme svoji.“

			„Aha. No to se podívejme. Je to ale překážka?“

			„Pro mě ano. Pro vás je to možná výzva?“

			„Ženatí muži jsou nejlepší, nikdy vám nedělají problémy.“

			„Jako třeba Bellman?“

			„Mikael je slaďoušek a líbá nejlíp ve městě. Ovšem ten náš hovor začíná být dost nudný, Harry, tak já už končím. Moje číslo máte.“

			„Ne, nemám. Nashle.“

			„Fajn, ale když už na Mikaela nechcete zapět tu ódu, můžu ho od vás alespoň pozdravovat a vyřídit mu, že už se těšíte, až tomu chudákovi úchylovi nasadíte želízka?“

			„Řekněte mu, co chcete. Krásný den.“

			Spojení se ukončilo. Ráchel. Harry úplně zapomněl, že mu volala. Našel si v telefonu její číslo a přitom se jen tak z legrace zamyslel. Zapůsobilo na něj pozvání Isabelle Skøyenové nějak, dokázalo ho maličko vzrušit? Ne. Ale ano. Trošku ano. Znamená to něco? Ne. Znamená to tak málo, že ani nehodlá přemýšlet o tom, jaké prase je. Ne že by svoje prasáctví popíral, ale tohle, to nepatrné zachvění, ten nedobrovolný a napůl snový střípek výjevu – její dlouhé nohy a široké boky –, který rázem odplul, na odsouzení nestačil. Ani náhodou. Odmítl ji. Ačkoli věděl, že právě proto mu zavolá znovu.

			„Telefon Ráchel Faukeové, mluvíte s doktorem Stef- fensem.“

			Harrymu se zježily chlupy na zátylku. „Tady je Harry Hole, je tam moje žena?“

			„Ne, Harry, není.“

			Harrymu se stáhlo hrdlo. Plíživě ho zachvátila panika. Led zapraskal. Soustředil se na dýchání. „A kde je?“

			V dlouhé odmlce, která následovala a během níž mu došlo, že Ráchel byla kvůli něčemu hospitalizovaná, mu toho stihlo prolétnout hlavou hodně. A ze všech závěrů, k nimž mozek automaticky došel, si bude pamatovat jeden, to věděl. Že tady to končí, že už nikdy nedostane to jediné, co si přeje. Že dnešek i zítřek budou jen kopií včerejška.

			„V umělém spánku.“

			Mozek popletený čirým křehkým zoufalstvím se mu snažil namluvit, že umělý spánek je název nějaké země nebo města.

			„Vždyť mi volala. Ani ne před hodinou.“

			„Ano,“ přitakal Steffens. „A vy jste to nevzal.“

		


		
			Kapitola 18 
Pondělí přes den

			Nesmyslná. Harry seděl na tvrdé židli a snažil se soustředit na slova, která pronášel obrýlený muž v bílém plášti sedící za psacím stolem. Dávala však smysl stejně málo jako ptačí zpěv za otevřeným oknem. Byla nesmyslná jako modré nebe a fakt, že se dnes slunce rozhodlo svítit intenzivněji než v předchozích týdnech. Nesmyslná jako plakáty na stěnách, které jasně červenou barvou zobrazovaly řez oběhovou soustavou a barvou šedivou jednotlivé orgány. Vedle plakátů visel kříž s krvácejícím Kristem.

			Ráchel.

			Tohle jediné mělo v jeho životě smysl.

			Ne věda, náboženství, spravedlnost, lepší svět, požitky, opilost, absence bolesti – dokonce ani štěstí ne. Jen těch pět hlásek. R-á-ch-e-l. Věc se neměla tak, že kdyby nebylo jí, byl by někým jiným. Kdyby nebylo jí, nebyl by ničím.

			A být ničím by bylo lepší než tohle.

			Nesmějí mu ji zase vzít.

			Nakonec proud slov přerušil.

			„Co to znamená?“

			„To znamená, že nevíme,“ odpověděl mu doktor John D. Steffens. „Víme, že jí ledviny nefungují správně. Na vině může být řada věcí, jak už jsem ovšem povídal, ty nejzřejmější příčiny jsme vyloučili.“

			„Ale co si o tom myslíte?“

			„Nějaký syndrom. Problém je v tom, že jich existují tisíce, jeden obskurnější a vzácnější než druhý.“

			„Což znamená?“

			„Že musíme hledat dál. Prozatím jsme ji tedy uvedli do umělého spánku, protože začala mít potíže s dýcháním.“

			„Jak dlouho…“

			„Do odvolání. Musíme nejen zjistit, co je s ní v nepořádku, ale také najít vhodnou léčbu. Teprve až si budeme jistí, že dokáže dýchat sama, ji zase probudíme.“

			„Mohla by… mohla by…“

			„Ano?“

			„Mohla by v tom spánku zemřít?“

			„To nevíme.“

			„Ale ano, víte.“

			Steffens spojil špičky prstů. Vyčkával, jako by chtěl hovoru vnutit nižší tempo.

			„Může zemřít,“ přiznal nakonec. „Všichni můžeme zemřít, srdce může v kterémkoli okamžiku přestat bít, ale samozřejmě je to otázka pravděpodobnosti.“

			Harry si uvědomoval, že za vztek, který v něm vře, vlastně nemůže ani lékař, ani samozřejmosti, které ze sebe chrlí. Mluvil při vyšetřování vražd s dostatečným počtem pozůstalých, aby věděl, že frustrace si hledá cíl – a fakt, že ho nyní nenacházela, ho ještě víc rozvztekloval. Zhluboka se nadechl. „A o jak vysoké pravděpodobnosti tady mluvíme?“

			Steffens rozhodil pažemi. „Jak jsem povídal, nevíme, proč jí ledviny selhávají.“

			„Nevíte to, právě proto se tomu říká pravděpodobnost,“ opáčil Harry. Zarazil se. Polkl. Ztišil hlas. „Tak mi prostě řekněte, jak to podle vás může nejspíš dopadnout, vyjdete-li z toho, co je vám známo.“

			„Selhání ledvin není choroba sama o sobě, nýbrž symptom. Vaše žena může trpět nějakým onemocněním krve nebo mohla být otrávena. Teď vrcholí sezona otrav houbami, nicméně tvrdila, že jste poslední dobou houby neměli. A že oba jíte totéž. Je vám špatně, Harry?“

			„Ano.“

			„Máte… ach tak, chápu. Zbývají nám tedy syndromy, což je povětšinou závažná věc.“

			„Víc nebo míň než padesát procent, doktore Stef- fensi?“

			„Nemůžu…“

			„Doktore,“ přerušil ho Harry. „Je mi jasné, že hádáte, ale prosím vás. Buďte té dobroty.“

			Lékař na něj dlouze a zkoumavě hleděl, než podle všeho konečně dospěl k nějakému rozhodnutí.

			„Při jejím momentálním stavu a na základě hodnot testů převyšuje podle mého názoru riziko, že ji můžeme ztratit, lehce padesát procent. Ne o moc, ale o trochu ano. Nerad sděluju blízkým osobám takováhle čísla, protože si je příliš berou. Jestliže pacient zemře při operaci, kde jsme riziko úmrtí stanovili na pětadvacet procent, často nás obviňují, že jsme je vodili za nos.“

			„Pětačtyřicet procent? Pětačtyřicet, že přežije?“

			„V tuto chvíli. Její stav se zhoršuje, takže trochu méně, pokud do čtyřiadvaceti až osmačtyřiceti hodin nenajdeme příčinu.“

			„Děkuju.“ Harry vstal. Zatmělo se mu před očima. A automaticky ho napadlo, že by byl rád, kdyby se mu zatmělo definitivně. Rychlý a bezbolestný odchod, pitomý a banální, a přesto ne nesmyslnější než všechno ostatní.

			„Mimochodem, bylo by fajn, kdybychom věděli, jak a kde vás zastihneme, kdyby…“

			„Budu dbát na to, abych byl dostupný dnem i nocí,“ odpověděl Harry. „Jestli mi nechcete říct ještě něco, jdu za ní.“

			„Doprovodím vás.“

			Kráčeli spolu k pokoji 301. Konec chodby se ztrácel v mihotavém světle. Některým oknem sem muselo přímo svítit nízké podzimní slunce. Míjeli zdravotní sestry připomínající bílé duchy a pacienty v županech šourající se pomalu krokem oživlých mrtvol ke světlu. Včera ještě Ráchel objímal v jejich velké posteli s poněkud měkkou matrací a najednou je Ráchel tady, v umělém spánku, mezi duchy a přízraky. Musí zavolat Olegovi. Musí vymyslet, jak mu to sdělí. Musí si dát panáka. Nevěděl, kde se ta myšlenka vzala, ale byla tu, jako by ji někdo zakřičel, nahlas mu ji odslabikoval do ucha. Bylo třeba ji rychle zaplašit.

			„Jak to, že jste ošetřoval Penelope Raschovou?“ zeptal se. „Neležela přece u vás.“

			„Potřebovala transfúzi,“ odpověděl Steffens. „A já jsem hematolog a vedoucí banky. Ale taky sloužím na akutním příjmu.“

			„Vedoucí banky?“

			Steffens se na Harryho zadíval. A možná mu došlo, že Harryho mozek potřebuje rozptýlení, kratičkou pauzu od toho, v čem se plácá.

			„Místní pobočky krevní banky. Asi by se mi vlastně mělo říkat lázeňský mistr. Převzali jsme bývalý bazén pro revmatiky, který se nacházel v suterénu téhle budovy, říkáme mu krvavá lázeň. A pak že hematologové nemají smysl pro humor.“

			„Hm. Tak tohle jste myslel, když jste povídal, že kupujete a prodáváte krev.“

			„Pardon?“

			„Říkal jste, že právě proto dokážete podle fotografie z místa činu odhadnout, kolik krve Penelope Raschová ztratila. Že v tom máte cvik.“

			„Co vy si všechno nepamatujete…“

			„Jak se jí daří?“

			„Fyzicky to zvládne. Ale bude potřebovat pomoc psychologa. Setkání s vampýrem…“

			„Vampyristou.“

			„… to je varování, víte.“

			„Varování?“

			„Ano. Jeho příchod byl předpovězen a popsán ve Starém zákoně.“

			„Příchod vampyristy?“

			Steffens se matně pousmál. „Přísloví 30,14: ‚Je pokolení, jehož zuby jsou meče a jehož špičáky jsou dýky, aby požíralo v zemi utištěné a ubožáky mezi lidmi.‘ Jsme tady.“

			Steffens Harrymu přidržel dveře a ten vstoupil. Do tmy. Za zataženými závěsy svítilo slunce, ale tady uvnitř představoval jediné světlo zelený mihotavý proužek poskakující po černém monitoru. Harry sklopil pohled k její tváři. Vypadala tak pokojně. A byla strašně vzdálená, plula kdesi v temném vesmíru, kde se k ní nemohl dostat. Posadil se na židli vedle postele a počkal, dokud za sebou neuslyšel zabouchnutí dveří. Pak ji vzal za ruku a přitiskl obličej k přikrývce.

			„Dál už nechoď, miláčku,“ zašeptal. „Dál už ne.“

			Truls Berntsen posunul mobilní dělicí příčku velké kancelářské místnosti tak, aby do koutku, který sdílel s Andersem Wyllerem, neviděli ostatní. Proto ho rozčilovalo, že jediný, kdo sem přesto vidí, totiž Wyller, je tak příšerně zvědavý a zvlášť se zajímá o to, s kým mluví po telefonu. Ale právě teď se ten čmuchal vydal prověřit tetovací a piercingový salon, na který dostali tip a který údajně dováží zboží pro vampýry, mimo jiné kovové šperky ve tvaru chrupu se špičatými zuby. Truls měl v úmyslu jeho nepřítomnost stoprocentně využít. Stáhl si poslední epizodu druhé série Policejního odznaku a nastavil hlasitost tak, aby dobře slyšel jen on sám. Z tohoto důvodu se mu vůbec nehodilo, že se na psacím stole právě rozzářil a jako vibrátor rozvrčel mobil a ozvaly se úvodní tóny písně Britney Spearsové I’m Not a Girl, která se Trulsovi z poněkud nejasných důvodů líbila. Druhý verš refrénu, totiž že zpěvačka ještě není ženou, v něm vyvolala mlhavou představu nezletilé dívky, doufal však, že kvůli tomu si tuhle písničku jako vyzváněcí tón nezvolil. Nebo snad ano? Britney Spearsová ve školní uniformě – je perverzní přitom onanovat? No, tak v tom případě je úchyl. Víc ho však zneklidňovalo, že číslo svítící na displeji mu bylo tak nějak povědomé. Daňový úřad? Generální inspekce policejních sborů? Nějaký bývalý pochybný kontakt, kterému donášel informace? Někdo, komu dluží peníze nebo službičku? Rozhodně to nebylo číslo Mony Daaové. Nejpravděpodobněji se samozřejmě jevila možnost, že půjde o nějakou pracovní záležitost, o něco, kvůli čemu bude muset jít něco dělat. Dospěl k závěru, že kdyby hovor přijal, beztak by tím nic nezískal. Zavřel proto přístroj do zásuvky a soustředil se na Vica Mackeye a jeho kolegy z týmu Strike. Vic se mu líbil, Policejní odznak je zkrátka a dobře jediný kriminální seriál, kde pochopili, jak přemýšlí skuteční policisté. Pak mu najednou došlo, proč mu volající číslo připadalo povědomé. Vyrval zásuvku ze stolu a přístroj popadl. „Vyšetřovatel Berntsen.“

			Trvalo dvě vteřiny, než se na druhém konci něco oz- valo, a Truls si už pomyslel, že zavěsila. Potom mu ale do ucha měkce a mazlivě promluvil její hlas.

			„Ahoj Trulsi, tady Ulla.“

			„Ulla…?“

			„Ulla Bellmanová.“

			„Aha, no ne, Ullo, ahoj.“ Truls doufal, že to znělo přesvědčivě. „Co potřebuješ?“

			Ulla se tiše zasmála. „Jak se to vezme, potřebuju. Zahlédla jsem tě tuhle na ředitelství v atriu a došlo mi, že už jsme si dlouho pořádně nepopovídali. Víš, tak jako dřív.“

			Nikdy jsme si spolu pořádně nepovídali, pomyslel si Truls. 

			„Co kdybychom se někdy sešli?“

			„Jo, klidně.“ Truls se pokusil nechrochtnout smíchy.

			„Fajn. Co takhle v úterý? To hlídá děti máma. Že bychom si zašli na skleničku nebo na něco k jídlu.“

			Truls málem nevěřil vlastním uším. Ulla se s ním chce sejít. Aby se ho zase vyptávala na Mikaela? Ne, musí přece vědět, že se momentálně moc nevídají. A navíc: na skleničku nebo na něco k jídlu? „To by bylo fajn. A potřebuješ něco konkrétního?“

			„Ne, jen jsem si říkala, že by bylo milé se setkat, moc lidí z té doby nevídám.“

			„Aha. A kde?“

			Ulla se zasmála. „Nebyla jsem nikde celou věčnost. Ani nevím, kam by se na Manglerudu dalo zajít. Bydlíš tam přece pořád, že?“

			„Jo. No… Třeba k Olsenovi na Brynu, ten tam furt je.“

			„Vážně? Tak tam. Domluveno. V osm?“

			Truls němě pokývl, než se vzchopil a vypravil ze sebe: „Jo“.

			„Ty, Trulsi?“

			„Ano?“

			„A neříkej o tom Mikaelovi, prosím.“

			Truls si odkašlal. „Nemám mu to říkat?“

			„Ne. Tak na viděnou v úterý v osm.“

			Když zavěsila, zůstal na telefon hledět. Vážně se to stalo, anebo to byla jen ozvěna snění za bílého dne, které si spřádal v šestnácti sedmnácti? Zaplavilo ho štěstí tak intenzivní, až mu připadalo, že se mu rozskočí hrudník. Vzápětí ho zachvátila panika. Dopadne to blbě. Jasně, samozřejmě že to tak či onak dopadne blbě.

			Dopadlo to blbě.

			Samozřejmě to nemohlo vydržet, bylo jen otázkou času, kdy ho z ráje vyženou.

			„Pivo,“ poručil si a pohlédl na mladou pihovatou dívku, která se zastavila u jeho stolu.

			Nebyla namalovaná, vlasy měla sepnuté do obyčejného culíku a rukávy bílé halenky ohrnuté, jako by byla připravená k souboji. Zapsala si požadavek do bločku, snad očekávala delší objednávku, podle čehož Harry usoudil, že tu bude nová – nacházeli se totiž v restauraci U Schrøderů, kde devět z deseti objednávek tímto končilo. První týdny bude svou práci nenávidět. Hrubé žerty z úst mužů, špatně skrývaná žárlivost ze strany povětšinou opilých žen. Mizerné spropitné, žádná hudba, na kterou by se dalo vlnit lokálem, žádní fešní hoši, kteří by po ní vrhali pohledy, jen vyhazování starých hádavých opilců po zavírací době. Začne uvažovat, jestli jí přivýdělek ke studijní půjčce, díky němuž si může dovolit sdílet s dalšími studenty byt relativně v centru města, vůbec za to stojí. Harry však věděl, že pokud dívka propluje prvním měsícem, aniž by kapitulovala a dala výpověď, postupně se to změní. Začne se smát suchým vtípkům hostů, naučí se jim oplácet stejnou mincí. Jakmile ženy pochopí, že neohrožuje jejich teritoria, začnou se jí svěřovat. Také začne dostávat spropitné. Nijak závratné, zato upřímné, v podobě jednoduchých povzbuzení a všednodenních vyznání lásky. A dají jí přezdívku. Možná nějakou nepříjemně trefnou, která však přesto bude láskyplná a bude ji v téhle neušlechtilé společnosti zušlechťovat. Zakrslá Kari, Lenin, Blatník, Pipi. V jejím případě to nejspíš bude něco s pihami nebo zrzavými vlasy. A zatímco v bytě se jí budou střídat spolubydlící a i případní milenci budou přicházet a odcházet, stane se zdejší klientela postupně její rodinou. Milou, velkorysou, rozčilující, beznadějnou rodinou.

			Dívka vzhlédla od bločku. „Nic víc?“

			„Nic víc,“ přitakal Harry.

			Pospíchala k pultu, jako by jí někdo stopoval čas. A kdo ví, třeba jí ho Nina za pultem stopuje.

			Od Anderse Wyllera dostal esemesku, že na něj čeká v ulici Storgata před salonem Tattoos & Piercing. Začal mu vyťukávat odpověď, že to bude muset zvládnout sám, když vtom zaznamenal, že si někdo sedl na židli šikmo naproti němu.

			„Nazdárek, Nino,“ pronesl, aniž vzhlédl.

			„Nazdárek, Harry. Těžký den?“

			„Jo.“ Harry za pomoci staré dobré dvojtečky a pravé závorky vyťukal smajlíka.

			„A teď jste si ho sem přišel ztížit ještě víc?“

			Neodpověděl.

			„Víte, co si myslím?“

			„Co si myslíte, Nino?“ Šmátral po tlačítku pro odeslání.

			„Nemyslím si, že by tohle byl relaps.“

			„Právě jsem si u té pihovaté slečny objednal pivo.“

			„Jmenuje se Marte. A já tu objednávku zrušila. Ďábel na vašem pravém rameni se vás možná snaží přimět, abyste se napil, Harry, jenže anděl na vašem levém vás vede na místo, kde se nepodává alkohol, zato tam pracuje Nina, která vám místo piva donese kafe, popovídá si s vámi a pak vás pošle domů za Ráchel.“

			„Není doma, Nino.“

			„Aha, tak v tom to vězí. Harry Hole to zas posral. Vy chlapi jste nepoučitelní.“

			„Ráchel je nemocná. A já potřebuju pivo, abych dokázal zavolat Olegovi.“ Harry se zadíval na telefon. Stále hledal tlačítko pro odeslání, když mu Nina položila na hřbet ruky svou teplou macatou dlaň.

			„Většinou to nakonec dopadne dobře, Harry.“

			Zadíval se na ni. „Ne, nedopadne. Nebo snad znáte někoho, kdo přežil?“

			Zasmála se. „Tohle nakonec se nachází kdesi mezi tím, co vás dneska tíží, a tím dnem, kdy už nás netíží vůbec nic, Harry.“

			Harry se znovu zadíval na telefon. Pak raději vyťukal Olegovo jméno a stiskl tlačítko pro volání.

			Nina se zvedla a odešla.

			Oleg telefon vzal po prvním zazvonění. „Fajn, že voláš! Zrovna tady diskutujeme o paragrafu dvacet zákona o policii. Viď že se ten paragraf musí vykládat tak, že v případě, kdy to situace vyžaduje, je každý policista povinen se podřídit policistovi s vyšší hodností a musí uposlechnout jeho pokynů, i když nepracují na stejném oddělení nebo dokonce ani na stejné stanici? Paragraf dvacet říká, že v prekérních situacích, které to vyžadují, platí vyšší hodnost. No tak, řekni, že mám pravdu! Vsadil jsem se totiž o pivo se dvěma pitomci…“ Harry zaslechl v pozadí řehot spolužáků.

			Zavřel oči. Jasně že se dá v něco doufat, dá se k něčemu upínat: k dobám, které přijdou po tom, co člověka dneska tíží. Ke dni, když už člověka nebude tížit nic.

			„Mám špatné zprávy, Olegu. Mámu hospitalizovali v Ullevålské nemocnici.“

			„Dám si tu rybu,“ sdělila Mona číšníkovi. „Jen tak, bez brambor, omáčky a zeleniny.“

			„To vám zbyde ale jenom ryba,“ namítl číšník švédsky.

			„Přesně tak,“ přitakala Mona a vrátila mu jídelní lístek. Přelétla pohledem po hostech obědvajících v nově otevřené, přesto již oblíbené restauraci, kde chytily poslední stůl pro dva.

			„Jenom rybu?“ podivila se Nora, která si objednala salát César bez dresinku. Mona však předem věděla, že přítelkyně neodolá a dá si ke kávě dezert.

			„Tělesný tuk,“ odpověděla Mona.

			„Tělesný tuk?“

			„Snažím se odbourávat tělesný tuk, aby se mi líp rýsovaly svaly. Za tři týdny je mistrovství Norska.“

			„V bodybuildingu? A ty se vážně chceš zúčastnit?“

			Mona se zasmála. „Ptáš se kvůli té mojí kyčli? Sázím na to, že nasbírám dost bodů díky nohám a trupu. A díky svému šarmu.“

			„Zdáš se mi nervózní.“

			„Samozřejmě.“

			„Mistrovství je až za tři týdny a ty nikdy nervózní nebýváš. Co se děje? Něco s tím vampyristou? Ostatně díky za tipy, Smith byl báječný. A Brattová taky svým způsobem splnila očekávání. Přinejmenším dobře vypadala. Nevidělas teď Isabelle Skøyenovou, tu bývalou radní? Volala nám a zajímala se, jestli by Magazín na neděli nemohl pozvat jako hosta Mikaela Bellmana.“

			„Aby mohl vyvrátit kritiku, která se na něj sesypala za to, že Valentin Gjertsen ještě nebyl dopaden? Jo, nám volala taky a chtěla totéž. Fakt neodbytná ženská!“

			„A vy do toho nepůjdete? Proboha, lidi teď hltají všechno, co se toho vampyristy nějak týká.“

			„Já osobně bych do toho nešla. Ale moji kolegové s tím nemají problém.“ Mona klikla na svém iPadu na webové stránky VG a podala ho Noře, která začala nahlas předčítat:

			„Někdejší radní Isabelle Skøyenová odmítá kritiku osloské policie a tvrdí, že vrchní policejní náčelník postupuje správně: ‚Mikael Bellman a jeho lidé už odhalili identitu vampyristy a nyní vynakládají veškeré síly na jeho nalezení. Vrchní policejní náčelník mimo jiné povolal nikoli neznámého Har- ryho Holea, který k pomoci svému bývalému nadřízenému více než ochotně svolil a nechal se slyšet, že se těší, až tomu chudákovi úchylovi nasadí želízka.‘“ Nora vrátila iPad přítelkyni. „Hustý. Mimochodem, co si myslíš o Holeovi? Vykopla bys ho z postele?“

			„Rozhodně. Ty snad ne?“

			„Nevím.“ Nora se zahleděla do prázdna. „Nevykopla. Asi jenom tak vyšťouchla. Tak trochu ve stylu ‚prosím tě, běž, a nesahej mi sem ani sem a už vůbec ne sem.‘“ Uchichtla se.

			„Proboha,“ zavrtěla Mona hlavou. „Právě takové jako ty zvyšují počty znásilnění z nedorozumění.“

			„Znásilnění z nedorozumění? Co je to za výraz? A dává to smysl?“

			„To si piš. Mě nikdy nikdo špatně nepochopil.“

			„Což mi připomíná, že jsem konečně zjistila, proč používáš Old Spice.“

			„Ne, to jsi teda nezjistila,“ opáčila Mona odevzdaně.

			„Ale ano! Chráníš se tak před znásilněním, že jo? Voda po holení, ze které je cítit testosteron. To násilníky odradí stejně efektivně jako pepřový sprej. Nenapadlo tě ale, Mono, že to odradí i všechny ostatní chlapy?“

			„Vzdávám se,“ zasténala Mona.

			„Jo, vzdej se! A vybal to!“

			„Kvůli tátovi.“

			„Cože?“

			„Používal Old Spice.“

			„No jasně! Byli jste si tak blízcí. Chybí ti, chudinko…“

			„Používám Old Spice jako trvalou připomínku toho, co mě naučil.“

			Nora zamrkala. „Že se máš holit?“

			Mona se zasmála a zvedla skleničku. „Že se nemám vzdávat. Nikdy.“

			Nora naklonila hlavu ke straně a na přítelkyni se vážně zahleděla. „Jsi nervózní, Mono. Co se děje? A proč nechceš psát o té Skøyenové? Máš přece na případ Vampyrista monopol.“

			„Protože mám větší rybu.“ Mona sundala ruce ze stolu, neboť se u něj právě zjevil číšník.

			„To teda doufám,“ zadívala se Nora na ubohoučký filet, který číšník před přítelkyni postavil.

			Mona do něj vidličkou rýpla. „A nervózní jsem proto, že mě pravděpodobně někdo sleduje.“

			„Co to povídáš?“

			„Ano, co to povídám? To ti právě nemůžu říct, Noro. Ani nikomu jinému. Protože tak zní dohoda a protože nás teď může někdo klidně odposlouchávat.“

			„Odposlouchávat? Děláš si srandu! A já jsem řekla, že Holea bych…“ Nora si zakryla ústa dlaní.

			Mona se usmála. „To proti tobě nejspíš nikdo nepoužije. Věc se má tak, že mám před sebou něco, co se může v kriminalistické žurnalistice stát největší bombou všech dob. A tím myslím absolutně všech dob.“

			„Tak to vyklop!“

			Mona rozhodně zavrtěla hlavou. „Říct ti můžu akorát to, že mám pistoli.“ Poplácala kabelku.

			„Ty mě děsíš, Mono! A co jestli se ti, co tě sledují, dozvědí, že ji máš?“

			„Právě že chci, aby to slyšeli. Pak pochopí, že nemá cenu si se mnou zahrávat.“

			Nora odevzdaně zasténala. „Ale proč se do toho musíš pouštět sama, když je to nebezpečné?“

			„Protože takhle se píšou dějiny novinařiny, milá No- ro.“ Mona roztáhla rty do širokého úsměvu a zvedla sklenku s vodou. „Jestli to dopadne tak, jak má, další oběd platím já. A bouchneme při něm šampaňské, mistrovství nemistrovství.“

			„Jo!“

			„Omlouvám se, že jdu pozdě,“ pronesl Harry a zavřel za sebou dveře salonu Tattoos & Piercing.

			„Procházíme nabídku zboží,“ usmál se Anders Wyl- ler stojící u stolku a listující katalogem za asistence vousáče s nohama do O, který měl na sobě černé tričko s nápisem Hüsker Dü a kšiltovku s logem fotbalového klubu Vålerenga. Harry si byl dost jistý, že si vous nechal narůst dávno předtím, než se hipsteři se svou tradičně dokonalou synchronizovaností přestali holit.

			„Nenechte se rušit,“ odpověděl Harry a zůstal stát u dveří.

			„Jak jsem říkal,“ pokračoval vousáč a ukázal do katalogu. „Tohle je jen na ozdobu a do pusy se to strčit nedá. Zuby ani nejsou ostré, teda kromě špičáků.“

			„A co tohle?“

			Harry se rozhlédl. V salonu nebyl nikdo jiný, ostatně by tu pro něj ani nebylo místo. Byl tu využitý každičký metr čtvereční, neřkuli metr krychlový. Tetovací lavice uprostřed, trička visící ze stropu, stojany s piercingovými šperky a vitríny s většími ozdobnými předměty, lebky a komiksové figurky z pochromovaného kovu. Veškeré volné místo na stěnách zakrývaly kresby a fotografie tetování. Na jednom snímku Harry poznal ruské vězeňské tetování v podobě pistole Makarov, které bylo zasvěceným známo jako symbol toho, že jeho nositel zabil policistu. Nejasné tahy naznačovaly, že tetování možná bylo vytvořeno postaru, za pomoci kytarové struny připevněné k holicímu strojku, roztavené podrážky bot a moči.

			„Všechna ta tetování jste dělal vy?“ zavolal Harry.

			„Ani jedno,“ odpověděl muž. „Jsou posbíraná odevšad. Dost jich je ale hustých, co?“

			„Za chvíli s tím budeme hotoví,“ ohlásil Anders.

			„Není třeba spě…“ Harry se zarazil.

			„Je mi líto, že jsem vám nepomohl,“ řekl vousáč Wyl- lerovi. „To, co popisujete, byste asi našel spíš v sex- shopu.“

			„Díky, ty už jsme prověřili.“

			„Aha. No, kdyby bylo ale potřeba ještě něco…“

			„To je.“

			Oba se otočili k Harrymu, který prstem ukazoval na kresbu visící vysoko na stěně. „Odkud máte tohle?“

			Oba k němu přistoupili.

			„Z věznice Ila,“ odpověděl vousáč. „Je to jedna z kreseb, které tam zůstaly po Ricovi Herremovi, byl tatér a seděl tam. Umřel před třemi roky v thajské Pattayi, krátce po propuštění. Na sněť slezinnou.“

			„Netetoval jste někomu takový motiv?“ chtěl vědět Harry a uvědomil si, jak křičící ústa démonického obličeje přitahují jeho pohled.

			„Ne. Nikdo se po tom taky neptal, není to zrovna věc, kterou by člověk chtěl nosit na těle.“

			„Vůbec nikdo?“

			„Já aspoň o nikom nevím. Ale když to zmiňujete, vlastně tu chvíli pracoval jeden týpek a ten povídal, že tohle tetování viděl. Říkal tomu cin. Vzpomínám si na to, protože tohle a şeytan jsou jediná turecká slova, která mi utkvěla. Cin znamená démon.“

			„Neříkal, kde ho viděl?“

			„Ne, a odstěhoval se zpátky do Turecka. Ale jestli je to důležité, možná na něj někde vyhrabu kontakt.“

			Harry s Wyllerem počkali, až se muž vrátí ze zadní místnosti s papírkem, na němž měl rukou napsané číslo.

			„Ale upozorňuju, že anglicky skoro neumí.“

			„Jak…“

			„Rukama nohama, mojí mizernou turečtinou a jeho lámanou norštinou. Kterou už nepochybně zapomněl. Doporučoval bych tlumočníka.“

			„Ještě jednou díky,“ řekl mu Harry. „A obávám se, že tu kresbu si budeme muset odnést.“ Otočil se, aby se poohlédl po židli, z níž by na obrázek dosáhl, a zjistil, že Wyller už mu ji přistavil.

			Věnoval mladému kolegovi úsměv a potom na židli vylezl.

			„Co provedeme teď?“ chtěl vědět Wyller, když poté stáli venku na ulici. Právě je s rachotem míjela tramvaj.

			Harry strčil kresbu do náprsní kapsy bundy a zadíval se na modrý kříž na jedné fasádě, emblém protialkoholní záchytné stanice a centra pro drogově závislé. 

			„Teď vyrazíme do baru.“

			Kráčel nemocniční chodbou. Kytici držel tak, aby mu zakrývala část obličeje. Míjel návštěvníky i personál v bílém, nikdo z nich mu však nevěnoval pozornost. Klidný tep. Měl klidný tep. Když mu bylo třináct, spadl ze štaflí – chtěl tehdy přes plot pozorovat sousedku –, praštil se hlavou o betonovou terasu a ztratil vědomí. Když se probral, tiskla mu matka ucho na hrudník a on cítil její vůni, cítil vůni jejího levandulového parfému. Řekla mu, že si myslela, že je mrtvý, protože neslyšela jeho srdce ani mu nenahmatala pulz. Nedalo se určit, jestli v jejím hlase znělo ulehčení nebo zklamání. Každopádně ho odvezla k mladému lékaři, který mu až po značném úsilí tep nahmatal a prohlásil, že ho má mimořádně nízký. A že při otřesu mozku mívá člověk zpravidla tep vysoký. Přesto ho na týden hospitalizovali. Ležel v bílé posteli a zdály se mu oslnivě bílé sny připomínající přeexponované snímky, takové, jako když se ve filmu prezentuje život po smrti. Andělská bělost. Nic v nemocnici člověka nepřipraví na všechnu tu černotu, která ho očekává.

			Na černotu, která nyní čeká na ženu ležící v pokoji označeném číslem, jež mu sdělili.

			Na černotu, která čeká na policistu s tím zvláštním pohledem, až se dozví, co se stalo.

			Na černotu, která čeká na nás na všechny.

			Harry hleděl na lahve na zrcadlové polici. Sledoval, jak se zlatistý obsah teple třpytí v odrážejícím se světle. Ráchel spala. Spí. Pětačtyřicet procent. Šance, že přežije, a obsah alkoholu jsou skoro stejné. Spánek. Mohl by tam být s ní. Přesunul pohled k Mehmetovým ústům, k jeho rtům formujícím nesrozumitelná slova. Kdesi jednou četl, že turecká gramatika je považovaná za třetí nejtěžší na světě. Mehmet držel v ruce jeho telefon.

			„Sağ olun,“ pronesl právě a vrátil přístroj Harrymu. „Povídal, že tu tvář démona viděl na hrudi jednoho muže v tureckých lázních ve čtvrti Sagene. Jmenují se Cağaloğlu Hamamı. Prý ho tam potkal několikrát, naposledy pravděpodobně před méně než rokem, těsně než odjel zpátky do Turecka. Dotyčný údajně nosil koupací plášť, dokonce i v sauně. Bez něj ho viděl jen jednou v hararetu.“

			„V hara-co?“

			„To je hlavní místnost v lázních. Dveře se otevřely, pára se na pár vteřin rozplynula a on ho zahlédl. Povídal, že na takovéhle tetování člověk nezapomene, že to vypadalo, jako by se z něj chtěl vydrat ven sám şeytan.“

			„Hm. Nezeptal jste se ho na nějaké zvláštní poznávací znamení?“

			„Zeptal. Nevšiml si, že by dotyčný měl pod bradou jizvičky, jak jste říkal, ani cokoli jiného.“

			Harry zamyšleně pokýval. Mehmet jim šel mezitím dolít kávu.

			„Necháme ty lázně sledovat?“ zeptal se Wyller sedící na barové židli vedle Harryho.

			Ten zavrtěl hlavou. „Nevíme, kdy a jestli vůbec se tam objeví, a i kdyby ano, beztak netušíme, jak momentálně vypadá. A tetování bude jistě skrývat, na to je chytrý dost.“

			Mehmet se vrátil a na barový pult před ně postavil hrnky.

			„Děkujeme vám za pomoc, Mehmete,“ řekl mu Har- ry. „Sehnat oficiálního tlumočníka z turečtiny by nám jistě zabralo nejméně den.“

			Mehmet pokrčil rameny. „Mám pocit, že bych vám měl pomáhat. Přece jenom byla Elise Hermansenová před smrtí tady.“

			„Hm.“ Harry upřel pohled do hrnku. „Andersi?“

			„Ano?“ Wyllerův hlas zněl vesele, možná proto, že Harry mladého kolegu poprvé oslovil křestním jménem.

			„Nedošel byste pro auto a nepředjel s ním ke vchodu?“

			„Vždyť stojí…“

			„Já si pak nastoupím.“

			Jakmile byl Wyller ze dveří, usrkl Harry kávy.

			„Nic mi do toho není, Mehmete, ale máte problémy?“

			„Problémy?“

			„Máte čistý trestní rejstřík, proklepl jsem si vás. Nicméně ten chlápek, co tu byl a co okamžitě vypadl, jen nás uviděl přicházet, ho čistý nemá. A přestože se nám nepředstavil, vím, že se jmenuje Danial Banks a je to náš starý známý. Dostal jste se mu do spárů?“

			„Co tím myslíte?“

			„Myslím tím, že jste nedávno začal provozovat bar a podle daňového výměru máte nulový majetek. Banky se nespecializují na půjčování peněz takovým jako vy.“

			„Takovým jako já?“

			„Takovým, o jaké nestojí. Víte, že to, co Banks provozuje, je nezákonné? Lichva, paragraf 295 trestního zákoníku. Můžete ho udat, pak se z toho sám vyvléknete. Pomůžu vám.“

			Mehmet se na modrookého policistu zadíval. Vzápětí přikývl.

			„Máte pravdu, Harry…“

			„Fajn.“

			„… nic vám do toho není. A jestli mě neklame sluch, tak váš kolega už na vás čeká.“

			Zavřel za sebou dveře nemocničního pokoje. Žaluzie byly stažené a propouštěly jen nepatrné množství světla. Odložil kytici na noční stolek u hlavy postele. Sklopil pohled ke spící ženě. Vypadala tak osaměle.

			Zatáhl ještě závěsy. Posadil se na židli vedle lůžka, vyndal z kapsy bundy injekční stříkačku a sundal z jehly klobouček. Vzal ženu za paži. Zadíval se na její kůži. Pravou kůži. Miluje pravou kůži. Dostal chuť ji políbit, věděl však, že se musí ovládnout. Plán. Musí se držet plánu. Pak vpíchl ženě jehlu do paže. Cítil, jak bez odporu zajela dovnitř.

			„Tak,“ zašeptal tiše. „Takhle mu tě vezmu. Teď jsi moje. Jenom moje.“

			Stlačil píst a sledoval, jak se tmavý obsah tlačí ven, do ženina těla. Naplňuje ji černotou. A spánkem.

			„Na policejní ředitelství?“ zeptal se Wyller.

			Harry se zadíval na hodinky. Čtrnáct nula nula. Domluvil se s Olegem, že se za hodinu sejdou v nemocnici.

			„Do Ullevålské nemocnice,“ odpověděl.

			„Je vám špatně?“

			„Ne.“

			Wyller čekal, ale když se víc nedozvěděl, zařadil rychlost a vyrazil.

			Harry hleděl z okénka a přitom uvažoval, proč nikomu nic neřekl. Měl se samozřejmě svěřit aspoň Katrine, z praktických důvodů. Neřekl ale nikomu nic. Proč?

			„Ten Father John Misty… včera jsem si ho stáhl,“ pronesl Wyller.

			„Proč?“

			„Protože jste mi to doporučil.“

			„Vážně? Tak to je dobře.“

			Víc slov už mezi nimi nepadlo, dokud se nezačali pomalu šinout Ullevålskou ulicí kolem katedrály svatého Olava a ulice Nordahla Bruna.

			„Zastavte mi u tamhleté autobusové zastávky,“ ukázal Harry. „Vidím tam známou tvář.“

			Wyller zabrzdil a zajel doprava na zastávku, kde čekali středoškoláci, kterým očividně právě skončilo vyučování. No jo, vždyť ona chodí na Katta, osloské elitní gymnázium. Dívka stála opodál tlachajícího hloučku, vlasy jí visely do tváře. Ačkoli si Harry předem nepřipravil, co řekne, stočil okénko a zavolal na ni.

			„Auroro!“

			Dlouhonohá dívka sebou trhla a jako vyplašená antilopa se rozběhla.

			Harry zůstal sedět v autě a v bočním zrcátku sledoval, jak mizí Ullevålskou ulicí ke katedrále.

			„Působíte na mladé dívky vždycky takhle?“ zajímalo Wyllera.

			Běží na opačnou stranu, než kam směřuje předek auta, uvažoval Harry. Nemusela se ani rozmýšlet. Protože to měla předem promyšlené. Věděla, že má-li člověk utéct někomu, kdo sedí v autě, musí utíkat na opačnou stranu, než na kterou vozidlo jede. Netušil ovšem, co za tím je. Možná nějaký pubertální strach. Nebo nějaká fáze, jak to nazýval Ståle.

			Zácpa se poněkud rozvolnila až o kus výš.

			„Počkám v autě,“ sdělil mu Wyller, jakmile zastavil v nemocničním areálu před vchodem do budovy 3.

			„Nejspíš se tam trochu zdržím. Nechcete jít radši do čekárny?“

			Wyller s úsměvem zavrtěl hlavou. „Mám na nemocnici špatné vzpomínky.“

			„Hm. Kvůli matce?“

			„Jak to můžete vědět?“

			Harry pokrčil rameny. „Muselo jít o někoho, kdo vám byl velice blízký. Moje máma taky umřela v nemocnici, byl jsem ještě kluk.“

			„A taky za to mohl doktor?“

			Harry zavrtěl hlavou. „Trpěla nevyléčitelnou chorobou. Tak jsem vinu svalil sám na sebe.“

			Wyller se ušklíbl. „U mojí mámy za to mohl samozvaný bůh v bílém plášti. Právě proto jsem se rozhodl tam už nevkročit.“

			Cestou dovnitř si Harry povšiml muže s kyticí zvednutou před obličej, protože v nemocnici člověk očekává, že lidé s kyticí budou mířit dovnitř, nikoli ven.

			Oleg čekal na pohovce. Objali se. Ostatní pacienti a návštěvníci zatím pokračovali v tichých hovorech nebo dál s nezájmem listovali starými časopisy. Olegovi chybělo do Harryho výšky jen pár centimetrů. Harry občas zapomínal, že kluk už neporoste a že by si vlastně mohl vybrat výhru z jejich sázky.

			„Dozvěděl ses ještě něco?“ spustil Oleg. „Co jí je nebo jestli to je vážné?“

			„Ne,“ odpověděl mu Harry. „Ale jak říkám, netrap se tím, tady vědí, co dělají. Do umělého spánku ji uvedli záměrně a kontrolovaně. Jasné?“

			Oleg otevřel ústa. Zavřel je a přikývl. A Harry to na něm poznal. Poznal, že mu došlo, že se ho snaží ušetřit pravdy. A že si to od něj nechá líbit.

			Přišla zdravotní sestra a oznámila jim, že můžou jít za Ráchel.

			Harry vstoupil první.

			Žaluzie byly stažené.

			Došel k posteli. Sklopil pohled k pobledlé tváři. Vypadala, jako by byla kdesi daleko.

			Až příliš daleko.

			„D-dýchá?“ ozval se Oleg. Stoupl si přímo za Harryho, tak jak to dělával, když byl malý a měli spolu projít kolem některého z mnoha velkých holmenkollenských psů.

			„Ano,“ pokývl Harry k blikajícím přístrojům.

			Posadili se každý z jedné strany postele a k zelené poskakující čáře na monitoru zalétávali pohledem jen tehdy, když si mysleli, že to ten druhý nevidí.

			Katrine se rozhlédla po lese rukou.

			Tisková konference trvala sotva patnáct minut, ale netrpělivost v zasedací místnosti už byla očividná. Kat- rine uvažovala, co je zneklidnilo nejvíc. Fakt, že policie Valentina Gjertsena stále nedohnala? Nebo to, že Valentin Gjertsen nedohnal žádnou novou oběť? Od posledního útoku uplynulo už šestačtyřicet hodin.

			„Obávám se, že na stejné otázky budu muset dávat stále stejné odpovědi,“ pronesla. „Pokud tedy nemáte nějaké nové…“

			„Co byste řekla k tomu, že nyní máte co do činění ne se dvěma, ale se třemi vraždami?“

			Otázku zavolal jeden z novinářů stojících v zadní části místnosti.

			Katrine zaznamenala, jak se mezi přítomnými jako kruhy po hladině rozšířil neklid. Obrátila se k Bjørnu Holmovi, sedícímu v první řadě, avšak odpovědí jí bylo jen pokrčení ramen. Naklonila se k mikrofonům.

			„Je možné, že tady má někdo víc informací než já, ke mně žádná taková zpráva zatím nedorazila, proto se k tomu vyjádřím později.“

			Jiný hlas pronesl: „Nemocnice vydala prohlášení. Penelope Raschová je mrtvá.“

			Katrine jen zadoufala, že se jí do obličeje nepromítl zmatek, který ji zaplavil. Penelope Raschová byla přece mimo ohrožení života.

			„Tiskovou konferenci nyní ukončuji, k tomuto se vyjádřím, až budeme vědět víc.“ Posbírala si papíry, spěšně opustila pódium a zamířila k postranním dveřím. „Až budeme vědět víc než vy,“ zamumlala si vztekle pro sebe.

			Dusala chodbou. Co se ksakru stalo? Došlo v průběhu léčby k nečekanému zvratu? Doufala, že tomu tak bylo. Doufala v lékařské vysvětlení, v nepředpokládané komplikace, v náhlou ataku, dokonce i v chybu lékařů. Hlavně ať vysvětlení nezní jinak. Tak, že se Gjertsen vrátil a splnil svůj slib. Ne, to není možné, Penelope Raschovou přece umístili do pokoje, jehož číslo sdělili pouze jejím nejbližším.

			Dohonil ji Bjørn a přidal se k ní. „Volal jsem do nemocnice. Tvrdí, že šlo o otravu, které si nevšimli, ale se kterou by beztak nejspíš nic nenadělali.“

			„O otravu? Z těch zubů, anebo se něco stalo tam u nich?“

			„To není jasné, víc prý budou vědět zítra.“

			Zatracený chaos. Katrine chaos nesnášela. A kde je Harry? Do prdele, do prdele.

			„Dávej pozor, ať neprodupneš dlažbu,“ upozornil ji Bjørn tiše.

			Harry Olegovi řekl, že doktoři nevědí. Sdělil mu, že není jisté, co bude, a také mu vysvětlil, co je třeba prakticky zařídit, ačkoli toho nebylo mnoho. Jinak se mezi nimi vznášelo hutné ticho.

			Harry se zadíval na hodinky. Sedm.

			„Měl bys jít domů,“ vyzval Olega. „Dát si něco k jídlu a trochu se prospat. Zítra máš školu.“

			„To bys mi musel slíbit, že tady zůstaneš,“ namítl Oleg. „Nemůžeme ji tu nechat samotnou.“

			„Zůstanu tu, dokud mě nevyhodí, což nebude zadlouho.“

			„Ale do té doby tady budeš? Nepojedeš do práce?“

			„Do práce?“

			„Ano. Budeš teď tady, nebudeš se věnovat tomu… tomu případu?“

			„Samozřejmě že nebudu.“

			„Vím, jak to s tebou je, když vyšetřuješ vraždu.“

			„Vážně?“

			„Trochu si to pamatuju. A máma mi to líčila.“

			Harry vzdychl. „Budu teď tady. Slibuju, na svoji čest. Země se beze mě bude točit dál, ale…“ Zarazil se, avšak pokračování jako by se vznášelo ve vzduchu mezi nimi. … bez ní ne.

			Nadechl se. „Jak ti je?“

			Oleg pokrčil rameny. „Mám strach. A bolí to.“

			„Já vím. Běž a přijď zase zítra po škole. Budu tu od rána.“

			„Harry?“

			„Ano?“

			„Bude jí zítra líp?“

			Harry se na něj zadíval. Ten hnědooký černovlasý kluk v sobě neměl ani kapku jeho krve, přesto jako by Harry hleděl do zrcadla. „Co bys řekl?“

			Oleg zavrtěl hlavou a Harry na něm poznal, že přemáhá pláč.

			„Víš… Když byla nemocná moje máma, sedával jsem u ní taky takhle. Hodinu za hodinou, den za dnem. Byl jsem tehdy malý kluk a vnitřně mě to užíralo.“

			Oleg si otřel hřbetem ruky slzy a popotáhl. „Přál sis, abys u ní seděl nemusel?“

			Harry zavrtěl hlavou. „To je na tom právě zvláštní. Moc jsme toho spolu nenamluvili, na to byla příliš zesláblá. Jen ležela na posteli, na tváři náznak úsměvu, a postupně mi mizela, jako barvy obrázku vystaveného slunci. To je moje nejhorší, ale taky nejlepší vzpomínka z dětství. Chápeš?“

			Oleg pomalu přikývl. „Snad jo.“

			Objali se na rozloučenou.

			„Tati…,“ pošeptal mu Oleg a Harry ucítil v krční jamce teplou slzu.

			Sám plakat nemohl. Nechtěl. Pětačtyřicet procent, pětačtyřicet nadějných procent.

			„Jsem tady, chlapče,“ pronesl. Hlas měl pevný. Srdce ochromené. Cítil se silný. Tohle zvládne.

		


		
			Kapitola 19 
Pondělí večer

			Mona Daaová měla na nohou tenisky, přesto se mezi kontejnery rozléhala ozvěna jejích kroků. Své elektrické autíčko zaparkovala u brány a pak vešla rovnou do potemnělého liduprázdného areálu, který byl nyní vlastně hřbitovem kdysi čilého přístavního ruchu. Řady kontejnerů představovaly náhrobky mrtvých a zapomenutých zásilek určených adresátům, kteří zbankrotovali nebo se nechtěli ke svým objednávkám hlásit, a podaných dnes už neexistujícími odesílateli, kteří je nemohli přijmout jako vratky. Proto teď zboží odpočívalo ve věčném tranzitu na Ormøya, ostrově v Osloském fjordu, a ostře kontrastovalo s renovacemi a zvelebováním probíhajícími v sousední zátoce Bjørvika. Tam rostla jedna nákladná a skvostná budova za druhou a jako korunní klenot se tyčila budova Opery, jež připomínala ledovec a o níž byla Mona přesvědčená, že tu bude trůnit jako památník ropné éry, jako sociálně-demokratický Tádž Mahal.

			Cestu si Mona hledala za pomoci vlastní kapesní svítilny. Písmena a číslice namalované na asfaltu ji vedly vpřed. Na sobě měla černé legíny a černou sportovní bundu. V jedné kapse pepřový sprej a visací zámek, v druhé pistoli, devítimilimetrového waltera, kterého si potají vypůjčila od otce, jenž po ukončení studií medicíny rok sloužil jako poručík vojenské zdravotnické služby a zbraň nikdy nevrátil.

			A pod oblečením, pod tenkým vlněným prádlem, pod hrudním pásem, jí srdce bilo čím dál tím rychleji.

			Místo H23 se nacházelo mezi dvěma řadami kontejnerů vyskládaných do výšky.

			Opravdu zde stála klec.

			Její velikost naznačovala, že se v ní muselo přepravovat něco velkého. Slon, možná žirafa nebo hroch. Celá kratší stěna klece se dala otevřít, avšak byla zamčená zcela zrezivělým visacím zámkem obřích rozměrů. Uprostřed delší stěny ovšem byla menší, nezamčená dvířka. Mona předpokládala, že ta byla určena pro ošetřovatele, který zvíře krmil a čistil.

			Chytila dvířka za jeden z prutů a přitáhla je k sobě. Panty zaskřípaly. Naposledy se rozhlédla. Dotyčný už tady patrně bude, skrývá se někde ve stínu nebo za některým kontejnerem a hlídá, jestli dorazila dle domluvy sama.

			Pro váhání a pochyby však už nebyl prostor. Mona udělala totéž, jako když měla během soutěže zdvihat těžkou činku: řekla si, že rozhodnutí už padlo, že to je jednoduché, že čas na úvahy vypršel a zbývá jen čas jednat. Vešla dovnitř, vytáhla z kapsy vlastní visací zámek a připevnila jím dveře k jednomu z prutů. Zámek zamkla a klíč vsunula do kapsy.

			V kleci to páchlo močí, avšak jestli byla zvířecí, nebo lidská, Mona nevěděla. Stoupla si doprostřed.

			Dotyčný může dorazit zprava nebo zleva, k jedné z kratších stěn. Pozvedla pohled. Nebo by mohl vylézt na vyskládané kontejnery a mluvit s ní shora. Spustila na telefonu záznam zvuku a přístroj položila na páchnoucí železnou podlahu. Potom si povytáhla rukáv bundy na levé ruce a podívala se na hodinky. 19:59. Vytáhla si rukáv na pravé ruce. Měřič tepové frekvence ukazoval 128.

			„Ahoj Katrine, to jsem já.“

			„Fajn, že voláš, Harry, snažila jsem se tě zastihnout. Nepřehrál sis moje vzkazy? Kde jsi?“

			„Doma.“

			„Penelope Raschová je mrtvá.“

			„Komplikace. Četl jsem to na webu VG.“

			„No a?“

			„Mám dost jiných starostí.“

			„Vážně? Jako třeba jakých?“

			„Ráchel hospitalizovali v Ullevålské nemocnici.“

			„Uf. Něco vážného?“

			„Ano.“

			„Proboha, Harry. Tak vážného, že…?“

			„To nevíme. Nemůžu se už ale dál podílet na vyšetřování. Odteď budu v nemocnici.“

			Odmlka.

			„Katrine?“

			„Ano? Jistě, samozřejmě. Omlouvám se, je toho na mě moc najednou. Rozhodně máš moje plné pochopení a veškeré sympatie. Harry, prosím tě, máš si s kým promluvit? Nechceš, abych za tebou…“

			„Děkuju, Katrine, ale ty chytáš zločince. Rozpustím svůj tým, abys měla veškeré prostředky k dispozici ty. Přiber Smithe. Po sociální stránce je ještě marnější než já, nicméně se aspoň nebojí a umí uvažovat alternativně. A Anders Wyller taky není k zahození. Svěř mu hned nějaký odpovědnější úkol a uvidíme, co se z toho vyvrbí.“

			„Taky mě to napadlo. Zavolej mi, kdybys něco potřeboval, cokoli.“

			„Jasně.“

			Ukončili spojení a Harry vstal. Došel ke kávovaru a uvědomil si přitom, že šourá nohama. Nikdy předtím nohama nešoural. Stál tam s konvicí v ruce a rozhlížel se po prázdné kuchyni, zapomněl, kam si postavil hrneček. Konvici proto odložil, posadil se ke stolu a vytočil číslo Mikaela Bellmana. Ozval se mu záznamník. Což nevadilo, zas tolik mu toho povědět nechtěl.

			„Tady Hole. Mám nemocnou ženu, jdu od toho. Definitivně.“

			Pak jen seděl a díval se z okna na svítící město.

			Vybavil si obrázek tunového vodního buvola, kterému na krku visí lev. Buvol krvácel, ale krve měl dost, a kdyby se mu podařilo lva setřást, dokázal by ho snadno rozdupat a roznést na rozích. Jenže neměl dost času, lev mu svíral dýchací trubici a buvol se potřeboval nadechnout. A na místo mířili další lvi, smečka už zavětřila krev.

			Harry pozoroval světla a napadlo ho, že mu nikdy nepřipadala vzdálenější.

			Snubní prsten. Valentin Gjertsen dal Penelope Ra- schové snubní prsten a slíbil jí, že se vrátí. Stejně jako Snoubenec. Krucifix. Harry tu myšlenku zaplašil. Je načase mozek vypnout. Zhasnout, zamknout a jít domů.

			Přesně tak.

			Ve 20:14 zaslechla Mona šramot. Ozýval se ze tmy, která během doby, kdy stála v kleci, postupně zhoustla. Zahlédla pohyb. Něco sem míří. V duchu si už prošla těch pár předem připravených otázek a uvažovala, čeho se bojí nejvíc: jestli toho, že dotyčný přijde, nebo toho, že nepřijde. Nyní však nebylo pochyb. Srdce jí tlouklo až v krku a v kapse bundy svírala pistoli. U rodičů ve sklepě si z ní zkusmo vystřelila pár ran a na vzdálenost šesti metrů zasáhla cíl: obnošený pršiplášť visící na háčku na zdi.

			Cosi se vyloudalo ze tmy do světla silné lampy nákladní lodi vyvázané u jednoho z betonových sil o několik set metrů dále.

			Byl to pes.

			Doploužil se ke kleci a zadíval se na Monu.

			Zdálo se, že je bez pána, rozhodně na krku neměl obojek a byl tak vyzáblý a pokrytý svrabem, že bylo těžké si představit, že by mohl pobývat jinde než tady. Byl to takový pes, o němž by Mona coby malá holčička alergická na kočky doufala, že za ní jednou půjde až domů a nikdy ji pak neopustí.

			Zadívala se psovi do krátkozrakých očí a náhle měla dojem, že v nich vidí, co si zvíře myslí. Člověk v kleci. A úplně slyšela, jak se čokl v duchu směje.

			Chvíli ji pozoroval, potom si stoupl souběžně s klecí, zvedl jednu zadní nohu a na pruty mříží a podlahu uvnitř dopadl proud moči.

			Vzápětí se odploužil a zmizel ve tmě.

			Aniž našpicoval uši nebo zavětřil.

			A Moně to došlo.

			Že nikdo nepřijde.

			Zadívala se na měřič tepové frekvence. 119. A pulz jí klesal dál.

			Dotyčný tady není. Kde tedy je?

			Harry ve tmě cosi zahlédl.

			Postavu. Stála uprostřed prostranství před domem, kam nedopadala záře svítilny na schodech ani z oken. Přesto rozpoznal obrysy. Stála tam s rukama nehybně svěšenýma podél těla a zírala na něj kuchyňským oknem.

			Sklonil hlavu a zadíval se do hrnku s kávou, jako by si ničeho nevšiml. Služební pistoli má nahoře v patře.

			Má si pro ni vyběhnout?

			Na druhou stranu: pokud se kořist skutečně blíží k lovci, nemá chuť ji vyplašit.

			Proto vstal a protáhl se, dobře si vědom toho, že v osvětlené kuchyni je na něj krásně vidět. Přešel do obývacího pokoje, jehož okna se také obracela k prostranství před domem, zdvihl knihu a pak dvěma rychlými kroky došel ke vchodovým dveřím, popadl nůžky na živý plot, které tam Ráchel odložila vedle svých holínek, rozrazil dveře a seběhl po schodech.

			Postava se nadále nehýbala.

			Harry se zastavil.

			Zamžoural.

			„Auroro?“

			Harry štrachal v kuchyňské skříňce. „Máta, meduňka, měsíček… Ráchel tu má spoustu bylinkových čajů, jenže já piju kafe, tak úplně nevím, co bych ti měl doporučit.“

			„Dám si meduňku,“ odpověděla Aurora.

			„Na,“ podal jí Harry krabičku.

			Aurora z ní vytáhla jeden sáček a Harry sledoval, jak ho noří do kouřícího hrnku.

			„Z policejního ředitelství jsi vystřelila jako raketa,“ pronesl. 

			„Jo,“ přitakala suše a míchala čaj lžičkou.

			„A z té autobusové zastávky taky.“

			Neodpověděla a do tváře jí spadly vlasy.

			Harry se posadil, zvedl svůj hrnek s kávou a usrkl. Dopřával jí čas, nevyplňoval ticho slovy, která by vyžadovala odpověď, reakci.

			„Nepoznala jsem tě,“ řekla nakonec. „Teda poznala, ale to už jsem mezitím dostala strach a člověku chvíli trvá, než mozek přesvědčí tělo, že je všechno v pořádku. A do té doby může to tělo uběhnout pěkný kus cesty.“

			„Hm. Ty se něčeho bojíš?“

			Přikývla. „To kvůli tátovi.“

			Harry se obrnil, nechtěl pokračovat, nechtěl směrovat hovor k tomuhle. Jenže musel.

			„Co táta provedl?“

			Auroře do očí vstoupily slzy. „Znásilnil mě a vyhrožoval mi, že to nesmím nikomu říct. Protože to by pak umřel…“

			Harryho přepadla nevolnost – tak náhle, až na okamžik ztratil dech. Když polkl, pálily ho v krku žaludeční šťávy. „Táta povídal, že by umřel?“

			„Ne!“ Její náhlý vzteklý výkřik se mezi kuchyňskými stěnami tvrdě rozlehl.

			„Ten chlap, co mě znásilnil, povídal, že tátu zabije, jestli o tom řeknu živé duši. Tvrdil, že už ho jednou málem zabil a že podruhé ho nikdo nezastaví.“

			Harry zamrkal. Snažil se strávit ponurou směs úlevy a šoku. „Tebe někdo znásilnil?“ zeptal se s předstíraným klidem.

			Aurora přikývla, popotáhla a otřela si slzy. „Na holčičích záchodech při turnaji v házené. Ten den, jak sis bral Ráchel. Znásilnil mě a odešel.“

			Harry měl pocit, jako by klesal volným pádem.

			„Kam můžu tohle vyhodit?“ zvedla nad hrnek houpající se čajový sáček, z něhož kapalo.

			Harry jí jen nastavil dlaň.

			Aurora se na něj nejistě zadívala a pak sáček pustila. Harry sevřel ruku v pěst, cítil, jak ho horká voda pálí na kůži a jak mu protéká mezi prsty. „Poranil tě nějak?“

			Dívka zavrtěla hlavou. „Udělal mi jenom pár modřin, jak mě držel. Mámě jsem namluvila, že to je ze zápasu.“

			„A ty sis to nechávala pro sebe až doteď?“

			Přikývla.

			Harry měl sto chutí vstát, obejít stůl a vzít ji kolem ramen, ale vtom si uvědomil, co mu Smith povídal o blízkosti a intimitě.

			„Tak proč to teď vykládáš mně?“

			„Protože ten chlap zabíjí jiné lidi. Viděla jsem v novinách tu kresbu. Je to on, ten chlap s divnýma očima. Musíš mi pomoct, strejdo Harry. Musíš mi pomoct ochránit tátu.“

			Harry přikývl, přitom dýchal otevřenými ústy.

			Aurora naklonila hlavu ke straně a zatvářila se ustaraně. „Strejdo Harry?“

			„Ano?“

			„Ty brečíš?“

			V koutku úst ucítil Harry slanou chuť první slzy. Kurva.

			„Omlouvám se,“ pronesl zastřeným hlasem. „Jaký je ten čaj?“

			Když vzhlédl, setkal se s jejím pohledem. Byl naprosto jiný. Jako by se v něm cosi otevřelo. Jako by Aurora poprvé po dlouhé době obrátila pohled svých krásných očí ven, nikoli dovnitř jako při jejich minulém setkání.

			Vstala, drcla do svého hrnku a obešla stůl. Sklonila se k Harrymu a objala ho.

			„To bude dobrý,“ řekla. „To bude dobrý.“

			Marte Ruudová došla k hostu, který právě vstoupil do dveří poloprázdné restaurace U Schrøderů.

			„Omlouvám se, ale pivo jsme přestali točit před půl hodinou a za deset minut zavíráme.“

			„Dejte mi kafe,“ usmál se na ni. „Vypiju ho rychle.“

			Vydala se do kuchyně. Kuchař odešel domů už před hodinou, stejně tak Nina. V pondělí večer zůstávala v práci takhle pozdě jenom jedna servírka, a přestože tu panoval klid, byla Marte trochu nervózní, protože to byl její první večer o samotě. Nina má dorazit po zavírací době, aby jí pomohla s pokladnou.

			Voda v konvici se uvařila během pár vteřin. Marte zalila granule kávy sušené mražením, vrátila se do lokálu a postavila hrnek před muže.

			„Můžu se vás na něco zeptat?“ oslovil ji a pozoroval kouřící hrnek. „Když jsme tu sami dva.“

			„Ano,“ odpověděla Marte, ačkoli vlastně chtěla říct ne. Těšila se, že až muž kávu dopije, odejde a ona za- mkne dveře, počká na Ninu a pak bude moct jít domů. Zítra ráno má první přednášku ve čtvrt na devět.

			„Nechodí sem ten známý kriminalista? Harry Hole?“

			Marte přikývla. Popravdě řečeno o něm nikdy neslyšela, dokud se tu neobjevil – ten vysoký muž s ošklivou jizvou ve tváři. Nina jí pak o něm všechno podrobně pověděla.

			„Kde obvykle sedává?“

			„Prý tamhle,“ ukázala Marte na rohový stůl u okna. „Ale zřejmě sem teď už nechodí tak často jako dřív.“

			„Jistě, jestli má totiž nasadit tomu chudákovi úchylovi pouta, jak tvrdí, tak asi moc času na vysedávání po hospodách nemá. Ale je to pořád jeho místo. Rozumíte mi?“

			Marte s úsměvem přikývla, ačkoli si tím vůbec nebyla jistá.

			„Jak se jmenujete?“

			Zaváhala, nevěděla, jestli se jí líbí, jaký obrat hovor nabral. „Zavíráme za šest minut, takže jestli chcete stihnout dopít tu kávu, měl byste…“

			„Víte, proč máte pihy, Marte?“

			Ztuhla. Odkud ten člověk zná její jméno?

			„No, to bylo tak… Když jste byla malá a ještě jste pihy neměla, tak jste se jednou v noci probudila. Měla jste kâbuslar, noční můry. Vyděsily vás, proto jste vběhla do matčiny ložnice, aby vás matka uklidnila, že přízraky ani duchové neexistují. Jenže v ložnici se vaší matce na hrudi choulil nahý modročerný muž. Měl dlouhé špičaté uši a z koutků úst mu odkapávala krev. A protože jste tam zůstala stát a zírala na něj, nafoukl tváře, a než jste stačila utéct, prskl vám všechnu krev, kterou měl v ústech, do obličeje a na hrudník a vás pokropily drobné kapky. A tahleta krev, Marte, ta se nikdy nesmyje, i kdybyste se drhla sebevíc.“ Muž foukl do kávy. „Takže tím jsme zodpověděli otázku, odkud máte ty pihy, ovšem ona zněla proč. A na tohle je odpověď stejně jednoduchá jako neuspokojivá, Marte. Protože jste byla v nesprávný čas na nesprávném místě. Svět zkrátka a dobře není zrovna spravedlivý.“ Zvedl hrnek ke rtům, otevřel ústa dokořán a stále ještě kouřící černou tekutinu si do nich nalil. Marte zalapala po dechu, děsem, nedostatkem kyslíku, strachem z toho, co se stane, ačkoli ještě nevěděla, co přesně to bude. A proud z mužových úst nestihla postřehnout, dokud ji nezasáhl do tváře.

			Káva ji oslepila, Marte se otočila, uklouzla, padla kolenem na podlahu, ale hned se zvedla a řítila se ke dveřím, převrhla za sebou židli, aby muže zdržela, a přitom se snažila mrkáním zbavit kávy v očích. Popadla kliku a zatáhla. Zamčeno. Zamkl zevnitř otočným kolečkem. Slyšela za sebou vrzání kroků, uchopila kolečko palcem a ukazovákem, ale otočit jím nestihla. Muž ji popadl za opasek a trhl jí vzad. Padla na všechny čtyři. Snažila se vykřiknout, ale vyšlo z ní jen zakňourání. Kroky. Muž si stoupl před ni. Marte zůstala na všech čtyřech, nechtěla zvednout hlavu, nechtěla se na něj dívat. Když byla malá, nikdy neměla noční můru, v níž by vystupoval modročerný muž, jenom muž se psí hlavou. A teď věděla, že kdyby vzhlédla, toho muže by uviděla. Proto držela pohled sklopený a dívala se na špičky kovbojských holínek.

		


		
			Kapitola 20 
Pondělí v noci

			„Haló?“

			„To je Harry?“

			„Ano.“

			„Nebyla jsem si jistá, jestli je to vaše číslo. Tady Nina. Od Schrøderů. Vím, že je půl druhé, a omlouvám se, že vás budím.“

			„Nespal jsem, Nino.“

			„Volala jsem na policii, ale tam… no, jo, byli tady a zase odešli.“

			„Uklidněte se, Nino. Co se stalo?“

			„Marte, víte, ta nová dívka, kterou jste tu posledně viděl…“

			Harry si vybavil ohrnuté rukávy košile a lehce nervózní horlivost nové číšnice.

			„Ano?“

			„Zmizela. Přišla jsem sem těsně před půlnocí, abych jí pomohla s pokladnou, ale nikdo tu nebyl. Dveře nebyly zamčené. Marte je pečlivá, máme spolu dohodu. Neodešla by odsud, aniž by zamkla. Nebere telefon a její přítel tvrdí, že nepřišla domů. Policie obvolala pohotovosti a nemocnice, ale nic. A ta policistka říkala, že to se stává často, že lidi zmizí za podivných okolností a potom se zase za pár hodin vynoří a mají pro své zmizení dobré odůvodnění. Povídala, že mám zavolat znovu, kdyby se Marte neobjevila ani za dvanáct hodin.“

			„Hm. To měla pravdu, Nino, a jen se držela předpisů.“

			„To jo, jenže… Haló?“

			„Slyším vás, Nino.“

			„Když jsem tu uklízela a chtěla zamknout, tak jsem si všimla, že tady někdo něco načmáral na ubrus. Vypadá to, že rtěnkou. A je to taková barva, jakou používá Marte.“

			„Aha. A co tam stojí?“

			„Nic konkrétního.“

			„Nic konkrétního?“

			„Přesně tak. Je to jenom taková jakoby fajfka. Připomíná písmeno V. A je na vašem místě.“

			Tři ráno.

			Harrymu se přes rty prodral řev a rozlehl se mezi holými sklepními zdmi. Hleděl na železnou tyč, která hrozila, že na něj spadne a zabije ho, zatímco chvějící se paže ho udržovaly jakžtakž při životě. Pak s posledním vypětím sil zvedl kila do výšky a závaží o sebe cinkla, jak tyč zprudka pustil do stojanu. Ležel na lavici a lapal po dechu.

			Zavřel oči. Slíbil Olegovi, že bude s Ráchel. Jenže musí ven. Musí ho dostat. Kvůli Marte. Kvůli Auroře.

			Ne.

			Je pozdě. Pro Auroru je pozdě. Pro Marte je pozdě. Tak to musí udělat pro ty, které se prozatím jeho oběťmi nestaly, které před ním ještě zachránit může.

			Protože to má na svědomí on, je to tak?

			Harry sevřel tyč činky, na mozolech cítil nerovnoměrný tlak.

			Abys byl užitečný.

			To mu povídal dědeček, že v životě je potřeba jediné: být k něčemu užitečný. Když babička rodila Harryho otce, ztratila tolik krve, že porodní bába zavolala doktora. Dědeček, kterému řekli, že jim nemůže být nijak nápomocný, nedokázal poslouchat babiččin křik a odešel, zapřáhl do pluhu koně a vydal se orat pole. Pobízel koně bičem a řevem, který přehlušoval křik ozývající se z domu, a sám pluh postrkoval, dokud věrný, ale starý plavák nezačal v postroji vrávorat. Jakmile křik utichl a doktor vyšel a řekl, že babička i dítě přežijí, klesl dědeček na kolena, políbil zemi a děkoval bohu, v něhož nevěřil.

			Téže noci padl plavák ve stání k zemi a pošel.

			V posteli teď leží Ráchel. Mlčky. A on se musí rozhodnout.

			Abys byl užitečný.

			Zvedl činku ze stojanu a položil si ji na prsa. Zhluboka se nadechl. Napjal svaly. A zařval.

		


		
			ČÁST II.

		


		
			Kapitola 21 
Úterý ráno

			Bylo 7:30 a ve vzduchu se vznášel lehký déšť. Mehmet se právě chystal přejít ulici, když vtom si všiml muže stojícího před barem. Muž tiskl ruce k výkladu a vytvářel si z nich před obličejem kukátko, aby lépe viděl dovnitř. Mehmet si nejdřív pomyslel, že to bude Danial Banks, který si v předstihu přišel pro další splátku, ale jakmile se dostal blíž, zjistil, že je dotyčný vyšší, a navíc světlovlasý. A napadlo ho, že to bude někdo z původní klientely, nějaký alkoholik, který se sem vrátil v naději, že mají pořád otevřeno i v sedm ráno.

			Když se však muž otočil do ulice a potáhl z cigarety, kterou svíral mezi rty, poznal Mehmet, že je to ten policista. Harry.

			„Dobré ráno,“ pozdravil ho a vytáhl klíče. „Máte žízeň?“

			„To taky. Ale přicházím s nabídkou.“

			„Jakou?“

			„Takovou, která se nedá odmítnout.“

			„To mě zajímá,“ odpověděl Mehmet, pustil policistu dovnitř, vešel za ním a zamkl. Rozsvítil světlo za barovým pultem.

			„V podstatě je to fajn bar,“ začal Harry, opřel se lokty o pult a nadechl se.

			„Chtěl byste ho snad koupit?“ opáčil Mehmet suše a nalil vodu do džezvy.

			„Ano,“ přitakal Harry.

			Mehmet se zasmál. „Tak navrhněte nějakou částku.“

			„Čtyři sta třicet pět tisíc.“

			Mehmet svraštil čelo. „Jak jste přišel zrovna na tohle číslo?“

			„Mám ho od Daniala Bankse. Dneska po ránu jsem s ním měl schůzku.“

			„Po ránu? Vždyť je teprve…“

			„Vstával jsem brzy. A on taky. I když… musel jsem ho vytáhnout z postele.“

			Mehmet se zadíval do policistových zarudlých očí.

			„Obrazně řečeno,“ dodal Harry. „Vím, kde bydlí. Zavolal jsem mu a předložil mu nabídku.“

			„Jakou?“

			„Takovou, která se nedá odmítnout.“

			„Což znamená?“

			„Koupil jsem dluh baru Jealousy výměnou za slib, že na něj nepoštvu hospodářskou kriminálku, která by mu napařila paragraf 295 o lichvě.“

			„Děláte si srandu!“

			Harry pokrčil rameny. „Možná trochu přeháním, možná tu nabídku odmítnout mohl. Informoval mě totiž, že paragraf 295 byl bohužel před pár lety zrušen. Kam ten svět spěje, když kriminálníci znají právo líp než policajti? No to je jedno, přesto se domníval, že smlouva o půjčce, kterou s vámi uzavřel, mu nestojí za všemožné další problémy, které jsem mu slíbil. Takže tenhle dokument…,“ policista položil na pult ručně popsaný papír, „… potvrzuje, že Danial Banks dostal své peníze zpátky a že já, Harry Hole, jsem teď hrdým majitelem dluhu ve výši 435 000 korun, za který Mehmet Kalak ručí movitým zařízením a nájemní smlouvou baru Jealousy.“

			Mehmet si oněch pár řádek přečetl a potřásl hlavou. „Teda já zírám. A to vy si jako můžete dovolit, vrazit Banksovi jen tak půl mega?“

			„Svého času jsem dělal v Hongkongu vymahače dluhů. Byla to… dobře placená práce. Něco jsem si naspořil. Banks dostal šek a výpis z účtu.“

			Mehmet se zasmál. „Takže teď na mně budete ty krvavé úroky vymáhat vy, Harry?“

			„Ne pokud přijmete moji nabídku.“

			„A ta zní?“

			„Že ten dluh proměníme ve vlastní kapitál.“

			„Vy chcete bar převzít?“

			„Koupím si v něm podíl. Budeme partneři a vy budete mít právo mě zase kdykoli vyplatit.“

			„A na revanš musím udělat co?“

			„Zajít do tureckých lázní. Bar vám zatím pohlídá můj kámoš.“

			„Cože?“

			„Půjdete se potit do Cağaloğlu hamamı a budete sledovat, jestli se tam neobjeví Valentin Gjertsen.“

			„Já? Proč zrovna já?“

			„Protože pokud je mi známo, po smrti Penelope Ra- schové jste vy a jistá patnáctiletá dívka jediní živí lidé, kteří vědí, jak Valentin Gjertsen momentálně vypadá.“

			„Jenže jak…“

			„Poznáte ho, nebojte.“

			„Proč myslíte?“

			„Protože jste mi posledně řekl, cituju: ‚Neprohlížel jsem si ho nijak dlouho ani důkladně, abych vám ho mohl popsat.‘“

			„Přesně tak.“

			„Měl jsem kolegyni, která dokázala poznat každý obličej, který kdy viděla. Vysvětlila mi, že schopnost rozlišovat a poznávat miliony obličejů sídlí v mozku v místě zvaném gyrus fusiformis a že bez této schopnosti bychom jako druh sotva přežili. Můžete mi popsat posledního hosta, kterého jste tu včera měl?“

			„Ehm… ne.“

			„Přesto byste dotyčného ve zlomku vteřiny poznal, kdyby sem teď nakráčel.“

			„Pravděpodobně ano.“

			„A na to právě sázím.“

			„Sázíte na to čtyři sta třicet pět tisíc korun ze svých úspor? Co když ho nepoznám?“

			Harry vystrčil spodní ret. „Tak budu aspoň majitelem baru.“

			V 7:45 rozrazila Mona Daaová dveře redakce VG a ve- vrávorala dovnitř. Měla za sebou špatnou noc. Ačkoli odjela z kontejnerového přístavu rovnou do fitness centra Gain a tam trénovala tak zběsile, až ji bolelo celé tělo, prakticky pak nezamhouřila oka. Nakonec se rozhodla, že tu záležitost probere s šéfredaktorem, aniž by však zacházela do podrobností. Zeptá se ho, jestli má zdroj právo na ochranu, pokud si z novináře totálně vystřelil. Jinak řečeno: Může s tím teď jít na policii? Nebo by bylo rozumnější vyčkat, jestli se dotyčný znovu neozve? Přece jen může mít pro to, že se nedostavil, dobré vysvětlení.

			„Vypadáš unaveně, Mono,“ zavolal na ni vedoucí dne. „Bylas včera pařit?“

			„Kéž by,“ opáčila Mona tiše a odložila tašku se sportovním oblečením vedle psacího stolu. Zapnula počítač.

			„Tak možná něco divočejšího?“

			„Kéž by,“ zopakovala Mona hlasitě, zvedla hlavu a uviděla, že zpoza monitorů v redakci vykukuje hlav víc. Vesele se zubící, zvědavé tváře.

			„Co je?“ zavolala.

			„Jenom striptýz, nebo zoofilie?“ ozval se tichý hlas, který nestihla identifikovat, protože několik děvčat propuklo v hurónský smích.

			„Koukni se do pošty,“ poradil jí vedoucí redakce. „Pár nás bylo v kopii.“

			Monu polil chlad. Zatímco spíš mlátila, než ťukala do klávesnice, hlodala v ní jistá předtucha.

			Jméno odesílatele znělo oddelenivrazd@oslopol.no.

			Mail neobsahoval žádný text, jen fotografii. Pořízenou patrně fotoaparátem s vysokou světelnou citlivostí, protože blesku si Mona nevšimla. A možná za pomoci teleobjektivu. V popředí čural pes na klec a v kleci stála ona sama, napjatá, v očích výraz divokého zvířete.

			Někdo si z ní opravdu vystřelil. Žádný vampyrista jí nevolal.

			V 8:15 se Smith, Wyller, Holm a Harry shromáždili v Kotelně.

			„Máme tu jedno zmizení, které může mít na svědomí také vampyrista,“ spustil Harry. „Marte Ruudová, čtyřiadvacet let. Zmizela včera před půlnocí z restaurace U Schrøderů. Katrine právě informuje vyšetřovací tým.“

			„Výjezdová skupina techniků je na místě,“ sdělil jim Bjørn Holm. „Prozatím žádné stopy. Kromě toho, o čem ses zmínil.“

			„Což je?“ zeptal se Wyller.

			„Véčko načmárané na ubruse rtěnkou. Úhel mezi jednotlivými tahy je stejný jako na dveřích Ewy Dolmenové.“ Jeho slova přerušila steel kytara, v níž Harry rozpoznal Dona Helmse a úvodní tóny písně Hanka Williamse Your Cheatin’ Heart.

			„No ne, máme pokrytí,“ zajásal Bjørn a vytáhl z kapsy telefon. „Holm. Cože? Neslyším. Moment.“

			Vytratil se do Podchodu.

			„Zdá se, že ten únos nějak souvisí se mnou,“ pokračoval zatím Harry. „Je to moje oblíbená restaurace, stůl, kde vždycky sedávám.“

			„To není dobré,“ zavrtěl hlavou Smith. „Přestává se ovládat.“

			„A neměli bychom za to být spíš rádi?“ zeptal se Wyl- ler. „Neznamená to, že začíná být neopatrný?“

			„Tahle stránka snad svým způsobem pozitivní je,“ odpověděl Smith. „Ale když si teď zvykl na to, že má moc a ovládá jiné, nesmí mu to nikdo vzít. Ovšem jinak odhadujete správně, Harry, že jde po vás. A víte z jakého důvodu?“

			„Kvůli tomu článku ve VG,“ odpověděl místo Harryho Wyller.

			„Nazval jste ho chudákem úchylem, kterému hodláte… jakže to tam stálo?“

			„… nasadit želízka,“ doplnil Wyller.

			„Protože jste ho nazval chudákem, má obavy, že byste ho mohl o moc a schopnost ovládat jiné zase připravit.“

			„Tak ho nazvala Isabelle Skøyenová, ne já, ale to teď vlastně nehraje roli,“ opáčil Harry a zamnul si zátylek. „Myslíte si, že tu dívku využívá jako prostředek, aby dostal mě, pane Smithi?“

			Smith zavrtěl hlavou. „Je mrtvá.“

			„Jak to můžete tvrdit tak jistě?“

			„Nestojí o konfrontaci, chce vám a všem ostatním jenom ukázat, kdo tady má moc. Že klidně může nakráčet na vaše oblíbené místo a připravit vás o někoho, kdo patří mezi vaše blízké či známé.“

			Harry si náhle přestal mnout krk. „O někoho, kdo patří mezi moje blízké či známé?“ 

			Smith neodpověděl.

			Dovnitř se vřítil Bjørn. „Volali z Ullevålu. Těsně předtím, než Penelope Raschová zemřela, přišel na recepci nějaký muž a legitimoval se sestře jménem, které měla uvedené na seznamu nejbližších osob. Jistý Roar Wiik, bývalý snoubenec.“

			„Ten, co jí koupil zásnubní prsten, který jí pak Gjertsen ukradl z bytu,“ přikývl Harry.

			„Volali mu, aby zjistili, jestli si u ní něčeho nevšiml,“ pokračoval Bjørn. „Jenže on tvrdí, že v nemocnici vůbec nebyl.“

			V Kotelně se rozhostilo ticho.

			„Takže snoubenec tam nebyl…,“ zopakoval Smith. „Pak to tedy…“

			Kolečka Harryho židle vyjekla. Židle, která byla najednou prázdná, se rozjela a narazila do zdi.

			Harry sám už byl ve dveřích. „Andersi, poběžte!“

			Harry běžel.

			Nemocniční chodba se táhla a jemu se zdálo, že se prodlužuje, prodlužuje se rychleji, než sám běží, jako rozpínající se vesmír, jehož rychlosti nemůže stačit ani světlo, ba dokonce ani myšlenka.

			Jen tak tak se stihl vyhnout muži, který právě vycházel z jedněch dveří a tlačil před sebou stojan s infúzí.

			O někoho, kdo patří mezi vaše blízké či známé.

			Valentin Gjertsen si vyhlédl Auroru, protože je dcerou Ståleho Auneho.

			Marte Ruudovou, protože pracuje v Harryho oblíbeném podniku.

			Penelope Raschovou, aby jim ukázal, co všechno může.

			O někoho, kdo patří mezi vaše blízké či známé.

			301.

			Harry sevřel v kapse bundy pistoli. Glock 17, který téměř půldruhého roku nerušeně odpočíval v zamčené zásuvce nahoře v patře. Dnes ráno si ho vzal s sebou. Ne protože by si myslel, že ho bude potřebovat, nýbrž proto, že poprvé za poslední tři roky nevěděl zcela jistě, že ho potřebovat nebude.

			Levou rukou otevřel dveře a současně před sebe namířil pistoli.

			Místnost byla prázdná. Úplně prázdná.

			Ráchel byla pryč. Postel byla pryč.

			Zalapal po dechu.

			Došel k místu, kde se předtím nacházelo lůžko.

			„Omlouvám se, jdete pozdě,“ ozval se za ním hlas.

			Harry se bleskurychle otočil. Ve dveřích stál primář Steffens, ruce zabořené v kapsách bílého pláště. Když spatřil pistoli, povytáhl obočí.

			„Kde je?“ sykl Harry.

			„Řeknu vám to, jen co na mě přestanete mířit.“

			Harry pistoli sklonil.

			„Na vyšetření,“ odpověděl mu Steffens.

			„Je… je v pořádku?“

			„Stav beze změny, stabilně nestabilní. Dnešek ale přežije, pokud vám dělá starosti právě tohle. Čemu vděčíme za tu dramatičnost?“

			„Musí být pod dohledem.“

			„Právě teď na ni dohlíží pět členů našeho zdravotnického personálu.“

			„Postavíme před dveře jejího pokoje ozbrojeného policistu. Nějaké námitky?“

			„Ne, nicméně o tomhle já nerozhoduju. Obáváte se, že by sem mohl přijít ten vrah?“

			„Ano.“

			„Protože je manželkou člověka, který po něm jde? Nesdělujeme čísla pokojů nikomu jinému než nejbližším příbuzným.“

			„To ho nezastaví. Aby si sehnal číslo pokoje Penelope Raschové, vydával se za jejího snoubence.“

			„Opravdu?“

			„Budu tu sedět, dokud nedorazí ten policista.“

			„V tom případě byste si možná dal kávu?“

			„Není nutné, abyste se…“

			„Není, ale zdá se, že ji potřebujete. Okamžik, máme úžasně hnusné kafe hned za rohem v denní místnosti.“

			Steffens vyšel z pokoje a Harry se rozhlédl. Židle, na nichž s Olegem seděli, stály tam, kde je včera zanechali, po stranách postele, která tu však už nebyla. Harry se na jednu posadil a zadíval se na šedé linoleum. Cítil, jak mu klesá tep. Přesto měl pocit, jako by tu nebylo dost vzduchu. Škvírou v závěsech dopadal na podlahu mezi židlemi proužek slunečního světla a Harry na linoleu zahlédl stočený světlý vlas. Zvedl ho. Mohl po ní Gjertsen přece jenom pást, ale přijít pozdě? Harry polkl. K takovým domněnkám teď není důvod, Ráchel je momentálně v bezpečí.

			Steffens se vrátil, podal Harrymu papírový kelímek, upil ze svého a posadil se na druhou židli, takže nyní seděli přímo naproti sobě a mezi nimi zel metr prázdného prostoru.

			„Byl tu váš kluk,“ zmínil se Steffens.

			„Oleg? Měl dorazit až po škole.“

			„Ptal se po vás. Tvářil se rozčileně, že jste tu nechal jeho matku samotnou.“

			Harry přikývl a upil kávy.

			„V tomhle věku je rozčilení a moralizování přepadá často,“ pokračoval lékař. „Ze všeho, co dopadne špatně, viní otce a člověk, kterému se předtím chtěli podobat, najednou ztělesňuje všechno, čím být nechtějí.“

			„Mluvíte z vlastní zkušenosti?“

			„Samozřejmě, tak to bývá.“ Úsměv zmizel Steffensovi z tváře stejně rychle, jako se mu na ní objevil.

			„Hm. Můžu vám položit osobní otázku, doktore Stef- fensi?“

			„Pro mě za mě.“

			„Převažuje?“

			„Co jestli převažuje?“

			„Vaše radost ze zachráněných životů, když odečtete zoufalství nad těmi, kteří zemřeli, ale které jste zachránit mohl.“

			Steffens se setkal s Harryho pohledem. Možná k té otázce přirozeně zavdala podnět situace – dva muži sedící naproti sobě v potemnělé místnosti. Lodě míjející se ve tmě. Steffens si sundal brýle a přejel si rukama po tvářích, jako by z nich chtěl setřít únavu. Zavrtěl hlavou. „Ne.“

			„A přesto lidi dál léčíte?“

			„Je to poslání.“

			„Ano, všiml jsem si krucifixu ve vaší ordinaci. Věříte v poslání.“

			„To vy také, Harry. Poznal jsem to na vás. Možná nevěříte v boží poslání, ale v poslání ano.“

			Harry sklopil pohled do kelímku. Steffens to s fascinující bolestností vystihl. „Znamená to, že nemáte svou práci rád?“

			„Nesnáším ji,“ usmál se primář. „Kdybych si býval mohl vybrat, byl bych koncertní pianista.“

			„Hm. Jste dobrý pianista?“

			„To je právě to prokletí, když člověk není dost dobrý v tom, co má rád, zato je dobrý v tom, co nesnáší, viďte?“

			Harry přikývl. „Je to prokletí. Děláme to, v čem jsme užiteční.“

			„A není pravda, že kdo dělá, k čemu je povolán, tomu se dostane odměny.“

			„Někdy bývá odměnou možná sama práce.“

			„Jen v případě koncertního pianisty, který miluje hudbu, nebo v případě kata, který miluje krev.“ Steffens ukázal na jmenovku na svém plášti. „Vyrostl jsem jako mormon v Salt Lake City a jméno jsem dostal po Johnu Doyleovi Leem, bohabojném a mírumilovném muži, který na podzim 1857 obdržel od starších členů náboženské obce rozkaz, aby zmasakroval skupinu bezbožných vystěhovalců, která vnikla na jejich území. Svůj boj se svědomím popsal v deníku, kam si zaznamenal, že tohle příšerné poslání mu připravil osud a jemu nezbylo než ho přijmout.“

			„Masakr v Mountain Meadows.“

			„No vida, Harry, máte přehled.“

			„Absolvoval jsem kurz FBI o sériových vrazích a tam jsme procházeli i nejznámější masové vraždy. Musím ale přiznat, že si nevzpomínám, jak to s vaším jmenovcem dopadlo.“

			Steffens pohlédl na hodinky. „Odměna na něj snad čekala v nebi, protože na zemi ho všichni zradili, včetně našeho duchovního vůdce Brighama Younga. John Doyle byl odsouzen k trestu smrti. Podle mého otce to však byl příklad hodný následování, protože odvrhl možnost nabýt snadno lásky svých bližních a rozhodl se splnit nenáviděné poslání.“

			„Možná jeho nenávist nebyla tak silná, jak tvrdil.“

			„Co tím míníte?“

			Harry pokrčil rameny. „Alkoholik nenávidí a proklíná chlast, protože mu ničí život. A současně je jeho životem.“

			„Zajímavá analogie.“ Steffens se zvedl, došel k oknu a roztáhl závěsy. „A jak to máte vy, Harry? Pořád tak, že poslání vám život ničí a současně pro vás životem také je?“

			Harry si zastínil oči, snažil se na Steffense pohlédnout, avšak náhlé světlo ho oslňovalo. „Jste pořád mormon?“

			„Děláte pořád na tom případu?“

			„Vypadá to tak.“

			„Nemůžeme si pomoct, viďte? Musím jít pracovat, Harry.“

			Po Steffensově odchodu vytočil Harry číslo Gunnara Hagena.

			„Nazdárek, šéfe, potřebuju policejní dozor do Ulle- vålské nemocnice,“ sdělil mu. „Teď hned.“

			Wyller stál na určeném místě, za autem zaparkovaným našikmo přímo před vchodem.

			„Viděl jsem vcházet nějakého policistu,“ pronesl. „Je všechno v pořádku?“

			„Postavíme jí před dveře stráž,“ odpověděl mu Harry a uvelebil se na sedadle spolujezdce.

			Wyller zastrčil služební pistoli do pouzdra a posadil se za volant. „A kde je Gjertsen?“

			„Bůh ví.“

			Harry vytáhl z kapsy bundy vlas. „Možná je to jenom moje paranoia, ale pověřte soudní, aby u tohohle provedli expresní analýzu – jen abychom se ujistili, že ten vlas nevykazuje shodu s žádným nálezem na některém místě činu, ano?“

			Projížděli ulicemi. Jako by se pohybovali vzad, jako by couvali cestou, kterou sem před dvaceti minutami dorazili.

			„Používají vlastně mormoni kříže?“ zeptal se Harry.

			„Ne,“ odpověděl mu Wyller. „Podle jejich názoru je kříž symbolem smrti a pohanství. Věří ve zmrtvých- vstání.“

			„Hm. Takže mormon, co má na zdi krucifix, je skoro něco jako…“

			„Muslim s obrázkem Mohameda.“

			„Přesně tak.“ Harry zesílil rádio. The White Stripes. Blue Orchid. Kytara a bubny. Nic víc. Absolutní čistota.

			Zvýšil hlasitost ještě o trochu, aniž vlastně věděl, co se snaží hudbou přehlušit.

			Hallstein Smith točil palci mlýnek. Byl v Kotelně sám a bez ostatních toho moc dělat nemohl. Dopsal stručný profil vampyristy a pak chvíli surfoval na netu a pročítal si aktuální články o jednotlivých vraždách. Přečetl si dokonce i to, co média uveřejnila během předchozích pěti dnů, které uplynuly od prvního činu. Nyní uvažoval, jestli by neměl volný čas využít a pokračovat v disertaci, když vtom mu zazvonil telefon.

			„Haló?“

			„Pan Smith?“ ozval se ženský hlas. „Tady je Mona Daaová z VG.“

			„Ano?“

			„Zdá se, že jsem vás překvapila.“

			„Jen proto, že jsem si myslel, že tu dole nemáme pořádný signál.“

			„No vida, a když ho máte, tak byste mi aspoň mohl potvrdit, že vampyrista má patrně na svědomí včerejší noční zmizení servírky z restaurace U Schrøderů?“

			„Potvrdit? Já?“

			„No ano, pracujete teď přece pro policii, nebo ne?“

			„To sice vlastně ano, ale nejsem v pozici, kdy bych si mohl dovolit cokoli říkat.“

			„Protože nevíte, anebo protože nesmíte?“

			„Nejspíš tak i tak. Pokud bych vám měl něco povědět, pak jedině zcela všeobecně. Jako odborník na vampyrismus.“

			„Skvělé! Protože já bych tu měla jeden podcast…“

			„Jeden co?“

			„Jakoby rozhlasový pořad. VG má na webu takovou sekci.“

			„Ach tak.“

			„Mohla bych vás sem pozvat, abyste pohovořil o vampyristovi? Zcela všeobecně, samozřejmě.“

			Smith se zamyslel. „K tomu bych potřeboval svolení od vedoucí vyšetřování.“

			„Fajn, tak já počkám, až se mi ozvete. A ještě z úplně jiného soudku, pane Smithi. Napsala jsem o vás článek a předpokládám, že jste s ním byl spokojený. Nepřímo jsem vás tím vnesla do centra dění.“

			„Ano. Byl jsem s ním spokojený.“

			„Nemohl byste mi na oplátku sdělit, kdo tam od vás mě včera vylákal do kontejnerového přístavu?“

			„Kamže vás kdo vylákal?“

			„Ale nic. Hezký den.“

			Hallstein Smith hleděl na telefon. Kontejnerový přístav? O čem ta ženská mluvila?

			Truls Berntsen přelétl pohledem řadu snímků Megan Foxové na monitoru počítače. Až děsivě povadla. Bylo to jen těmi fotkami, anebo vědomím, že se přehoupla přes třicítku? Vědomím, co udělá porod s ženským tělem, které v Transformers z roku 2007 definovalo dokonalost? Nebo za to mohl fakt, že on sám za poslední dva roky zhubl osm kilogramů tuku, nahradil je čtyřmi kilogramy svalů a opíchal devět ženských? Což způsobilo, že se vzdálený sen o Megan Foxové stal poněkud méně vzdáleným? Tak jako je jeden světelný rok méně než dva. Nebo za to zkrátka a dobře mohlo pomyšlení na to, že za deset hodin bude sedět u stolu společně s Ullou Bellmanovou, jedinou ženou, kterou zbožňoval víc než Megan Foxovou?

			Ozvalo se zakašlání a Truls vzhlédl.

			O dělicí příčku se loktem opírala Katrine Brattová.

			Poté, co se Wyller přestěhoval dolů do toho směšného pánského klubu v Kotelně, se mohl Truls vždy plně ponořit do sledování Policejního odznaku. Už zhlédl veškeré dostupné série a doufal, že Katrine Brattová nepřichází s něčím, co by mohlo ohrozit jeho nicnedělání.

			„Chce s vámi mluvit Bellman,“ sdělila mu.

			„Dobře.“ Truls vypnul počítač, vstal a prošel kolem ní. V tak těsné blízkosti, že by byl ucítil její parfém, pokud by nějaký používala. Truls byl toho názoru, že by se ženy trochu vonět měly. Ne moc, ne jako ty, které se parfémy prolévaly natolik, až jimi byly prakticky poleptané, ale trochu. Dost na to, aby to ponouklo fantazii k úvahám, čím vlastně voní.

			Zatímco čekal na výtah, měl dost času přemýšlet o tom, co mu asi tak Mikael může chtít. Neměl však absolutně tušení.

			Až když stál v náčelníkově kanceláři, došlo mu, že byl odhalen. Až když hleděl na Mikaelova záda u okna a slyšel ho bez okolků rovnou říkat: „Zradils mě, Trulsi. Přišla ta děvka za tebou, nebo obráceně?“

			Truls měl pocit, jako by mu někdo vylil na hlavu kbelík ledové vody. Co se ksakru stalo? Že by se Ulla sesypala a kvůli špatnému svědomí se přiznala? Nebo z ní Mikael přiznání vymáčkl? Co má teď do prdele odpovědět?

			Odkašlal si. „To ona přišla za mnou, Mikaeli. Ona to chtěla.“

			„Samozřejmě že to ta děvka chtěla, chtějí si urvat všechno, co urvat jde. Ale žes na to přistoupil zrovna ty, můj největší důvěrník, po všem, co jsme spolu prožili…“

			Trulsovi se nechtělo věřit, že Mikael dokáže takhle mluvit o své ženě a matce svých dětí.

			„Připadalo mi, že nemůžu odmítnout nabídku, abych se s ní sešel na kus řeči, nic víc v plánu nebylo.“

			„Jenže ono se toho stalo víc, než bylo v plánu, že?“

			„Nic víc se nestalo.“

			„Že ne? Copak nechápeš, žes informoval vraha o tom, co víme a nevíme? Kolik ti za to zaplatila?“

			Truls zamrkal. „Zaplatila?“ Začínalo mu pomalu svítat.

			„Počítám s tím, žes ty tipy Moně Daaové neposkytoval zdarma? Odpověz, Trulsi, a nezapomeň, že tě znám.“

			Truls se zazubil. Je z obliga. A zopakoval: „Nic se nestalo.“

			Mikael se otočil, vztekle praštil pěstí do stolu a zasyčel: „Máš nás za pitomce?“

			Truls sledoval, jak Mikaelovi ve tváři střídavě blednou a rudnou velké světlé pigmentové skvrny, jako by se mu pod nimi přelévala krev sem a tam. S postupem let se mu zvětšovaly, jako hadovi po svléknutí kůže.

			„Tak mi řekni, co si myslíte, že víte,“ vyzval ho Truls a bez vyzvání se posadil.

			Mikael se na něj užasle zahleděl. Pak sám také ztěžka dosedl na židli. Možná totiž Trulsovi na očích poznal, že se nebojí. Protože kdyby ho hodili přes palubu, stáhl by Mikaela s sebou. Dolů, do hlubin.

			„Vím,“ spustil Mikael, „že se dnes časně ráno zjevila u mě v kanceláři Katrine Brattová a sdělila mi, že na můj pokyn, aby na tebe dávala dobrý pozor, svěřila dohled nad tebou jednomu svému člověku. Podezření, že vynášíš informace, tedy očividně měli už předtím, Trulsi.“

			„Kdo byl ten člověk?“

			„To neříkala a já se neptal.“

			Jistěže ne, pomyslel si Truls. Pro případ, že by ses dostal do úzkých – pak by bylo výhodné tvrdit, žes nic nevěděl. Truls možná nebyl nejchytřejší na světě, ale nebyl ani tak hloupý, jak si o něm lidé v jeho okolí mysleli, proto mu začalo postupně docházet, jak Mikael a ostatní členové vedení uvažují.

			„Ten člověk od Brattové byl velmi iniciativní,“ pokračoval Mikael. „Zjistil, že sis za poslední týden nejméně dvakrát volal s Monou Daaovou.“

			Člověk, který prověřuje telefonáty, pomyslel si Truls. Který je v kontaktu s telefonními operátory. Anders Wyller. Trulsíček není žádný hlupáček, ne ne.

			„Aby dokázal, že informátorem Mony Daaové jsi ty, zavolal jí. Vydával se za vampyristu, a aby doložil, že nelže, vyzval ji, ať zatelefonuje svému zdroji a ověří si u něj jeden detail, který mohl znát jenom pachatel a policie.“

			„Ten mixér na smoothie.“

			„Tak ty to přiznáváš?“

			„Přiznávám, že mi Mona Daaová volala.“

			„Fajn, protože ten člověk dnes v noci vzbudil Katrine Brattovou a sdělil jí, že má v rukou přehled uskutečněných hovorů, který získal od telefonního operátora a který ukazuje, že Mona Daaová po jeho fintě zavolala rovnou tobě. Z tohohle se, Trulsi, eufemisticky řečeno, těžko vymluvíš.“

			Truls pokrčil rameny. „Já se z toho vymlouvat ani nehodlám. Mona Daaová mi zavolala, zeptala se mě na ten mixér, já jsem jí odpověděl, že se k tomu samozřejmě nemůžu vyjadřovat, a odkázal jsem ji na vedoucí vyšetřování. Rozhovor jsme ukončili za deset dvacet vteřin, jak ten výpis hovorů jistě ukázal. Možná Daaová zavětřila, o co jde, totiž o trik, jak odhalit její zdroj. Proto místo něj zavolala mně.“

			„Později se dostavila na dohodnuté místo v kontejnerovém přístavu, aby se tam setkala s vampyristou, onen člověk ji tam dokonce vyfotografoval. Takže někdo jí to s tím mixérem potvrdit musel.“

			„Možná si nejdřív domluvila setkání a pak teprve šla za svým zdrojem a nechala si to od něj potvrdit tváří v tvář. Policajti i novináři dobře vědí, jak snadno se dá získat přehled o tom, kdo kdy komu volal.“

			„A když už jsme u těch volání, na seznamu prý byly další dva telefonáty s Daaovou, přičemž jeden z nich trval několik minut.“

			„Podívej se na ten seznam. Daaová volala mně, já jí nevolal nikdy. Že takovému pitbulovi, jako je ona, pár minut trvá, než pochopí, že nemá smysl mě otravovat, protože jí nic neřeknu, a že pak přesto znovu a znovu zkouší, jestli nepovolím, je její problém. Já mám koneckonců přes den času celkem dost.“

			Truls se pohodlně opřel. Sepjal ruce a zadíval se na Mikaela. Ten přikyvoval, jako by Trulsova slova vstřebával a promýšlel možné skuliny, které mohl přehlédnout. Pousmání a jistá vřelost v jeho zelených očích po chvíli naznačily, k jakému závěru dospěl: tohle by šlo, díky tomuhle by Truls vážně mohl být z obliga.

			„Dobrá,“ přikývl Mikael. „Jestli ale nejsi tím zdrojem ty, Trulsi, tak kdo to asi může být?“

			Truls našpulil ústa tak, jak to odkoukal od macaté Francouzky, se kterou se seznámil po netu a která je takhle špulila, kdykoli mu položila složitou otázku „Kdy se zase uvidíme?“

			„To těžko říct. Nikdo nechce být přistižen při tom, jak si o takovém případu povídá s novinářkou typu Daaové. Ne, jediný člověk, kterého jsem viděl, jak se s ní baví, je Wyller. Ale počkat, pokud si dobře vzpomínám, dal jí taky telefonní číslo, na kterém by ho zastihla. Plus mu řekla, kde ji najde: v tom fitku. Gain se jmenuje.“

			Mikael se na Trulse zadíval. S poněkud užaslým náznakem úsměvu, jako manžel, který po spoustě let právě zjistil, že jeho protějšek dokáže zpívat, pochází ze šlechtického rodu nebo má univerzitní vzdělání.

			„Tím tedy naznačuješ, Trulsi, že ten únik informací může mít na svědomí někdo, kdo je tu nový.“ Bellman si zamyšleně přejel po bradě ukazovákem a prostředníčkem. „Což je pochopitelný předpoklad vzhledem k tomu, že informace začaly unikat teprve nedávno a z tohoto pohledu někdo jaksi – jak se tomu jenom říká? – nectí kulturu, kterou jsme si v posledních letech u osloské policie vypěstovali. Kdo to ale je nebo není, se nikdy nedozvíme, protože novináři jsou povinni své zdroje chránit.“

			Truls zafrkal smíchy. „Skvěle, Mikaeli.“

			Mikael přikývl. Předklonil se, a než Truls stihl zareagovat, popadl ho za límec košile a trhl jím k sobě.

			„Takže kolik ti ta děvka zaplatila, Beavisi?“

		


		
			Kapitola 22 
Úterý odpoledne

			Mehmet si přitáhl koupací plášť těsněji k tělu. Upíral pohled na displej telefonu a tvářil se, že si nevšímá těch, kteří přicházejí do prosté šatny, případně z ní odcházejí. Vstupné do Cağaloğlu hamamı nebylo časově nijak omezené, nicméně bylo jasné, že pokud si cizí muž bude v šatně celé hodiny prohlížet jiné nahé muže, riskuje tím, že se stane značně nepopulárním. Proto se Mehmet v pravidelných intervalech přesouval do jednotlivých saun, do suché, do parní, kde vládla věčná mlha, do bazénů s vodou o různé teplotě, z kouřícího tepla do studena. Mělo to i praktické důvody – místnosti byly vzájemně propojené vícero dveřmi, takže pokud by se nestěhoval, riskoval by, že mu uniknou nově příchozí návštěvníci. Právě teď mu už bylo v šatně natolik chladno, že toužil po návratu do tepla. Podíval se na hodinky. Čtyři. Turecký tatér měl dojem, že muže s vytetovaným démonem potkal v lázních časně odpoledne, a nebyl důvod se domnívat, že sérioví vrazi také nejsou otroky zvyku.

			Harry Hole Mehmetovi vysvětlil, že je dokonalý špion. Za prvé proto, že je jedním z pouhých dvou lidí, kteří mohou Valentina Gjertsena poznat. Za druhé proto, že jako Turek nebude v lázních, kam chodí povětšinou jeho krajané, nijak nápadný. Za třetí proto, že Gjertsen by podle Harryho názoru poznal policistu na sto honů. Navíc prý mají na oddělení vražd evidentně práskače, který vynáší informace deníku VG a bůhvíkomu ještě dalšímu. Proto se také o úkolu kromě Harryho a Meh- meta nikdo nedozví. Harry se rovněž zapřísahal, že od chvíle, kdy mu dá Mehmet echo, že Gjertsena zahlédl, dorazí na místo do patnácti minut a s ozbrojenými kolegy v patách.

			Na druhou stranu se ovšem též zapřísahal, že Øystein Eikeland je dokonalý záskok do baru. Chlápek napochodoval do dveří, vypadal jako vypelichaný strašák do zelí, vznášel se kolem něj podivný odér a v prošoupaných džínách připomínal hipíka. A když se ho Mehmet zeptal, jestli někdy stál za barem, vsunul si mezi rty ubalenou cigaretu a s povzdechem odpověděl: „Celý roky, chlapče. Stál, klečel i ležel. Ale vždycky z tý strany, co jsou zákazníci.“

			Eikeland je nicméně Harryho kamarád, a tak se Meh- met bude muset spolehnout, že to snad nebude úplná katastrofa. Maximálně týden, tvrdil mu Harry. Pak se bude moct do baru vrátit. Přestože má nového spolumajitele. Když Harry dostal klíče – na kroužku s rozlomeným plastovým srdcem, logem podniku –, hluboce se uklonil a Mehmetovi sdělil, že budou muset probrat hudbu. Že se najdou i lidé přes třicet, kteří se z nové hudby neopupínkují, a že existuje spása také pro toho, kdo ustrnul u Bad Company. Jen pomyšlení na tu diskusi za týden nudy stojí, říkal si Mehmet, zatímco listoval internetovým vydáním VG, ačkoli tytéž titulky četl už desetkrát. Zastavil se, když našel jeden nový.

			Známí vampyristé v dějinách. A zatímco zíral na displej a čekal, až mu naběhne celý článek, stalo se něco zvláštního. Jako by najednou nemohl dýchat. Vzhlédl. Dveře vedoucí k saunám se přibouchly. Rozhlédl se. V šatně byli stále titíž tři muži jako před chvilkou. Někdo přišel a pokračoval rovnou dál. Mehmet odložil telefon do šatní skříňky, zamkl ji, vstal a dotyčného následoval.

			V kotlích ve vedlejší místnosti tiše hučelo. Harry se podíval na hodinky. Pět minut po čtvrté. Poodjel židlí od stolu, složil ruce za hlavu a opřel se o zeď. Smith, Bjørn a Wyller se na něj zahleděli.

			„Od zmizení Marte Ruudové uplynulo už šestnáct hodin,“ pronesl. „Něco nového?“

			„Chlupy,“ odvětil Bjørn. „Výjezdová skupina našla u vchodu ke Schrøderům chlupy. Vypadá to, že by mohly odpovídat chlupům Valentina Gjertsena z těch pout. Poslali jsme je na analýzu. Naznačují, že tam mohlo dojít k zápasu a že po sobě tentokrát nestihl zamést stopy. Což ovšem znamená taky to, že tam sotva byla někde nějaká krev, takže můžeme doufat, že Marte byla naživu, když ji odtamtud táhl.“

			„Fajn,“ přikývl Smith. „Existuje šance, že žije a že ji někde drží jako dojnici.“

			„Jako dojnici?“ zopakoval Wyller.

			V Kotelně se rozhostilo ticho. Harry se zašklebil: „Myslíte tím jako, že ji… vážně dojí?“

			„Tělo potřebuje na reprodukci jednoho procenta červených krvinek čtyřiadvacet hodin,“ začal vysvětlovat Smith. „V ideálním případě by to jeho touhu po krvi na chvíli uspokojilo. V horším případě to znamená jenom to, že se ještě víc soustředí na znovuzískání moci a nadvlády. A že dál půjde po těch, kteří ho ponížili. Což znamená po vás, Harry, nebo po lidech vám blízkých.“

			„Moji ženu hlídá policie dnem i nocí a synovi jsem nechal na záznamníku vzkaz, aby si dával pozor.“

			„Je tedy možné, že by šel i po mužích?“ chtěl vědět Wyller.

			„Rozhodně,“ odpověděl Smith.

			Harrymu se rozvibrovala kapsa. Vytáhl z ní telefon. „Ano?“

			„Tady je Øystein. Jak se míchá daiquiri? Mám tady takového neodbytného zákazníka a Mehmet nebere telefon.“

			„Jak to mám vědět? Ten zákazník to neví?“

			„Ne.“

			„Myslím, že se tam dává rum a limetka. Neslyšels nikdy o googlu?“

			„Slyšel, nejsem blbec. To je na internetu, že jo?“

			„Zkus ho, bude se ti líbit. Musím končit.“

			Harry hovor típl. „Omlouvám se. Další novinky?“

			„Svědecké výpovědi lidí z okolí Schrøderů,“ odpověděl Wyller. „Nikdo nic neviděl ani neslyšel. Což je v tak frekventované ulici zvláštní.“

			„V pondělí kolem půlnoci tam muselo být dost vymeteno,“ opáčil Harry. „Nicméně že by si nikdo nevšiml člověka, který touhle čtvrtí někam někoho táhne, ať už při vědomí, nebo bezvládného? To sotva. Mohl mít hned před vchodem zaparkované auto.“

			„Na jméno Valentin Gjertsen není žádné auto registrované a nikdo si na tohle jméno včera ani žádné nepůjčil,“ namítl Wyller.

			Harry se k němu otočil.

			Wyller mu věnoval tázavý pohled. „Chápu, že se pravděpodobnost, že by vystupoval pod pravým jménem, blíží nule, ale pro jistotu jsem to prověřil. Neměl jsem…?“

			„Ne, to je úplně v pořádku,“ odvětil Harry. „Rozešlete půjčovnám ten identikit. Vedle Schrøderů je pobočka Deli de Luca, která má otevřeno nonstop…“

			„Byl jsem na dopolední poradě vyšetřovacího týmu,“ vložil se do hovoru Bjørn. „Záznam z tamní kamery už je prověřený. A nic.“

			„Dobrá. Něco dalšího, o čem bych měl vědět?“

			„V USA se pracuje na tom, aby Facebook poskytl IP adresy z účtů už na základě předběžného opatření, a nemuselo se tedy čekat na rozhodnutí soudu,“ sdělil mu Wyller. „Pak sice nezískáme přístup k obsahu, ale aspoň ke všem adresám odesílatele a příjemců a bude to trvat možná jen pár týdnů, a ne měsíců.“

			Mehmet stál před dveřmi do hararetu. Hlavní horké místnosti určené k pocení a očistě. Když vyšel ze šaten a přešel do lázeňské části, uviděl přivírající se dveře. A právě v hararetu byl muž s tetováním viděn. Mehmet věděl, že je málo pravděpodobné, že by se Gjertsen vynořil už teď, hned první den. Pokud sem tedy ovšem nechodí několikrát týdně. Tak proč tu stojí a váhá?

			Polkl.

			Pak otevřel dveře a vešel. Hustá pára se pohnula, zavířila, vylétla dveřmi a vytvořila v místnosti průzor. A Mehmet jím na okamžik zahlédl obličej muže sedícího na druhém stupínku lavice uprostřed, přímo proti němu. Jejich pohledy se setkaly. Vzápětí pára průzor opět zastřela a obličej zmizel.

			Mehmet však viděl dost.

			Byl to on. Muž, který onoho večera přišel do jeho baru.

			Má rovnou vyběhnout, anebo tu nejdřív chvíli posedí? Muž si přece všiml jeho pohledu, a kdyby teď Meh- met okamžitě odešel, nejspíš by pojal podezření.

			Zůstal stát u dveří.

			Připadalo mu, jako by mu pára, kterou vdechoval, ucpávala dýchací cesty. Nedokázal dál čekat, musel pryč. Opatrně dveře otevřel a protáhl se ven. Rychlými krůčky přeběhl po hladkých dlaždičkách, aby neuklouzl, a vpadl do šaten. Zaklel, protože se mu v rychlosti nedařilo nastavit kód na visacím zámku. Čtyři číslice. 1683. Bitva u Vídně. Rok, kdy osmanská říše vládla světu, přinejmenším té jeho části, která jí za ovládání stála. Dál už nebylo kam expandovat. A začal se blížit pád. Úpadek. Zvolil si tohle číslo právě proto? Kvůli tomu, že svým způsobem vyprávělo jeho vlastní příběh, příběh o tom, jaké to je, mít všechno a ztratit to? Konečně se zámek odemkl. Vytáhl telefon, našel číslo a přiložil přístroj k uchu. Zíral na dveře do šaten, které se za ním přibouchly, očekával, že muž se každou chvíli vřítí dovnitř a zaútočí na něj.

			„Ano?“

			„Je tady,“ zašeptal Mehmet.

			„Jste si jistý?“

			„Jo. Je v hararetu.“

			„Sledujte ho, budeme tam do patnácti minut.“

			„Cožes udělal?“ zeptal se Bjørn a pustil spojku, protože v Hausmannově ulici právě naskočila zelená.

			„Najal jsem si civilního dobrovolníka a poslal ho do tureckých lázní v Sagene,“ vysvětlil mu Harry a vrhl pohled do bočního zrcátka Bjørnova legendárního Volva Amazon, model 1970. Původně bílé auto bylo později přelakováno na černo a na střeše a víku kufru mu přibyl závodnický kostkovaný pruh. Vozidla za nimi mizela v oblaku černých výfukových plynů.

			„A to ses nás ani nezeptal?“ Bjørn zatroubil a minul zprava audi.

			„Není to úplně podle předpisů, tak nebyl důvod dělat z vás spoluviníky.“

			„V Maridalské je míň semaforů,“ upozornil Bjørna ze zadního sedadla Wyller.

			Bjørn podřadil a strhl amazon doprava. Harry ucítil tlak starého tříbodového bezpečnostního pásu, se kterým firma Volvo přišla na trh jako první, ale který neměl navíjecí mechanismus, a člověku tudíž prakticky znemožňoval pohyb.

			„Co vy, pane Smithi?“ zavolal Harry do řevu motoru a podíval se do zpětného zrcátka. Obvykle by si do tak ostré akce, jako byla tahle, nezkušeného experta z jiného oboru nepřibral, ale v poslední vteřině se pro něj rozhodl pro případ, že by si Gjertsen vzal rukojmí nebo se v lázních zabarikádoval a hodila by se psychologova schopnost interpretovat situaci. Kterou prokázal už u Aurory. A také v Harryho vlastním případě.

			„Jenom se mi drobet zvedá žaludek,“ pousmál se matně Smith. „Co je to za zápach?“

			„Stará spojka, topení a adrenalin,“ odpověděl mu Bjørn.

			„Poslouchejte mě teď,“ oslovil Harry všechny. „Za deset minut budeme na místě, takže opakuju: Smith zůstane v autě. Já s Wyllerem vejdeme hlavním vchodem. Bjørn bude hlídat zadní dveře. Je ti jasné, kde to je?“

			„Jasné,“ přikývl Bjørn. „A ten tvůj člověk je pořád online?“

			Harry přikývl a přidržel si u ucha telefon. Zajeli před starší cihlovou budovu. Harry si předem prohlédl plány a zjistil vše potřebné. Jednalo se o bývalou továrnu, ve které nyní sídlila tiskárna, kanceláře, nahrávací studio a turecké lázně hamam, které měly kromě hlavního vchodu jen jediné zadní dveře.

			„Všichni mají nabito a odjištěno?“ zeptal se a vydechl, když se mu podařilo uvolnit napnutý bezpečnostní pás. „Zkusíme ho dostat živého. Ale kdyby to nešlo…“ Pozvedl zrak k lesknoucím se oknům lemujícím z obou stran vstup a přitom zaslechl Bjørna, jak tiše odříkává: „Zvolání ‚Policie!‘, varovný výstřel a další do toho haj- zla. ‚Policie!‘, varovný výstřel a…“

			„Teď,“ zahájil akci.

			Vystoupili z auta, přeběhli chodník a u vchodu se rozdělili.

			Harry s Wyllerem vyšli tři schody k těžkým dveřím a vstoupili. V chodbě to páchlo lyzolem a tiskařskou černí. Dvoje dveře byly označené nablýskanými zlatými štítky s vykrouženými písmeny, jež hlásala, že zde sídlí malé nadějné advokátní kanceláře, které si nemohou dovolit platit nájmy v centru. Na třetích dveřích visela skromná cedulka, kde stálo cağaloğlu hamami tak malými písmeny, že by si člověk skoro myslel, že návštěvníci, kteří předem nevědí, kde se lázně nacházejí, tu nejsou vítáni.

			Harry otevřel a vešel.

			Ocitl se v chodbě s oprýskaným nátěrem a jednoduchým pultem, za nímž si širokoplecí muž s černým strništěm a v teplákové soupravě četl časopis. Kdyby Harry nevěděl, kde je, myslel by si, že přišel do boxerského klubu.

			„Policie,“ strčil Wyller muži mezi obličej a časopis služební průkaz. „Seďte klidně a nic nepodnikejte. Do dvou minut bude po všem.“

			Harry pokračoval chodbou a uviděl dvoje dveře. Na jedněch stálo šatna, na druhých hamam. Vešel do lázní, podle kroků poznal, že ho Wyller těsně následuje.

			V dlouhé řadě za sebou se tu vinuly tři menší bazény. Napravo byly boxy s masážními lavicemi. Nalevo dvoje skleněné dveře, které, jak Harry odhadoval, vedly do saun, a obyčejné dřevěné dveře, jimiž se, jak si vybavoval podle nákresů, vstupovalo přímo do šatny. V nejbližším bazénu vzhlédli dva muži a změřili si je pohledy. Mehmet seděl na stoličce u zdi a tvářil se, že si čte v telefonu. Pospíšil si k nim a ukázal na skleněné dveře se zamlženou plastovou cedulkou, kde stálo hararet.

			„Je sám?“ zeptal se Harry tiše a přitom, stejně jako Wyller, vytáhl svůj Glock 17. V bazénu za sebou zaslechl zděšené zašplouchání.

			„Od chvíle, kdy jsem vám zavolal, rozhodně nikdo nepřišel ani nevyšel,“ šeptl Mehmet.

			Harry dokráčel ke dveřím a zkusil nahlédnout dovnitř, místnost však byla zahalená neproniknutelnou bělobou.

			Naznačil Wyllerovi, že má dveře hlídat. Nadechl se, už už se chystal vejít, když vtom si to rozmyslel. Dusání bot. Nesmí vzbudit Gjertsenovo podezření tím, že by příchozí nebyl bos. Vyzul se proto a volnou rukou si stáhl ponožky. Vzal za dveře a vstoupil. Obklopila ho pára. Jako závoj. Ráchel. Harry netušil, kde se v něm ta myšlenka vzala, ale zaplašil ji. A sotva stihl zahlédnout obrys osamělé postavy na dřevěné lavici před sebou, než se za ním dveře přibouchly a opět ho zahalila běloba. Běloba a ticho. Zadržel dech a naslouchal, zda toho druhého uslyší dýchat. Stihl dotyčný zahlédnout, že je Harry plně oblečený a drží pistoli? Bojí se? Bojí se tak, jako se bála Aurora, když uviděla pode dveřmi záchodové kabinky špičky kovbojských holínek?

			Zvedl pistoli a vydal se směrem, kde předtím zahlédl postavu. V šedobílé mlze se začaly rýsovat obrysy sedícího muže. Harry přimáčkl spoušť do polohy, kde začínala klást odpor.

			„Policie,“ pronesl chraplavě. „Nehýbejte se, jinak střelím.“ A hlavou mu prolétla další myšlenka. Že by v takové situaci za normálních okolností řekl jinak střelíme. Byla to prostá psychologie, vznikal tak dojem, že policistů je víc, a zvyšovalo to šance, že se zatýkaný okamžitě vzdá. Proč tedy použil jednotné číslo? A když už si položil tuhle otázku, začaly se mu nutit další: Proč je tady on sám, a nikoli Delta, která se na podobné úkoly specializuje? Proč sem vlastně ve vší tajnosti poslal Mehmeta a nikoho o tom neinformoval, dokud mu Mehmet nezavolal?

			Cítil lehký tlak spouště na ukazováčku. Velmi lehký.

			Dva muži v místnosti, kde je nikdo nevidí.

			Kdo by mohl popřít, že Gjertsen, který již zabil několik lidí a neměl přitom jinou zbraň než železné zuby, na Harryho zaútočil, a Harry ho tudíž musel v sebeobraně zastřelit?

			„Vurma!“ vykřikla osoba před ním a zvedla paže do vzduchu.

			Harry se mírně předklonil.

			Vyzáblý muž byl nahý. Oči měl vytřeštěné děsem. A hruď porostlou šedými chlupy, avšak jinak bez poskvrnky.

		


		
			Kapitola 23 
Úterý pozdě odpoledne

			„To si děláš prdel!“ vykřikla Katrine Brattová a mrskla po Harrym gumou, kterou sebrala z psacího stolu. Guma zasáhla zeď přímo nad Harryho hlavou. „Jako bychom neměli dost problémů i tak, ty ještě ke všemu dokážeš porušit snad všechny debilní paragrafy policejních předpisů plus pár zákonů. Na cos myslel?“

			Na Ráchel, odpověděl jí Harry v duchu a zhoupl se vzad, až opěradlo židle, na níž se rozvaloval, bouchlo do stěny. Myslel na Ráchel. A na Auroru.

			„Tak na co?“

			„Říkal jsem si, že jestli existuje nějaká zkratka, která by nám umožnila dopadnout Gjertsena byť jen o jediný den dřív, tak by to mohlo znamenat, že ušetříme lidský život.“

			„Nekecej, Harry! Víš zatraceně dobře, že takhle to nefunguje. Kdyby všichni uvažovali a jednali…“

			„Máš pravdu, já vím. A je mi jasné, že k Gjertsenovu dopadení jsme měli daleko. Všiml si Mehmeta, nejspíš v něm poznal majitele toho baru, došlo mu, co se děje, a vyplížil se zadními dveřmi, zatímco mi Mehmet ze šatny volal. A taky je mi jasné, že kdyby Gjertsen při našem příchodu v té parní lázni seděl, tak bys mi dávno odpustila a místo toho bys pěla oslavné ódy na proaktivní a kreativní policejní práci. Právě takovou, kvůli jaké jsi zřídila oddělení Kotelna.“

			„Ty kreténe!“ zasyčela Katrine a Harry postřehl, že hledá, čím ze stolu by po něm ještě mohla hodit, ale že naštěstí zavrhla sešívačku i štos korespondence s americkými soudními instancemi týkající se Facebooku. „Nedovolila jsem ti, abys z nás tady dělal kovboje. Ve všech internetových novinách mají tu tvoji akci na titulní straně. Ozbrojený zásah v poklidných lázních, nevinní civilisté na mušce, nahý devadesátiletý muž ohrožovaný pistolí. A nikoho jste nezatkli! To je prostě…,“ Katrine zvedla ruce i pohled ke stropu, jako by rozsudek chtěla přenechat vyšší moci, „… amatéřina!“

			„Mám vyhazov?“

			„Chceš ho?“

			Harry si představil Ráchel. Spící – pocukávání tenkých očních víček, jako Morseovy signály vysílané ze země Umělý spánek. „Jo,“ odpověděl. A představil si Auroru, její neklidný a bolestný pohled, ránu na duši, která se nikdy úplně nezahojí. „I ne. Chceš mě vyrazit?“

			Katrine zasténala, vstala a došla k oknu. „Jo, někoho bych nejradši vyrazila,“ pronesla zády k Harrymu, „ale ne tebe.“

			„Hm.“

			„Hm,“ zopakovala po něm.

			„Nechceš to trochu rozvést?“

			„Nejradši bych vykopla Trulse Berntsena.“

			„To naprosto chápu.“

			„Ale ne proto, že je nesnesitelný a líný. To on vynáší informace do VG.“

			„Jaks na to přišla?“

			„Anders Wyller mu nastražil past. Možná zašel trochu daleko, možná v tom byla nějaká oplátka Moně Daaové. To je ale jedno, ona nám problémy dělat nebude, když platila veřejnému činiteli za informace – bude si dobře vědomá toho, že by jí to mohlo vynést obvinění z uplácení.“

			„Tak proč jsi Berntsena ještě nevykopla?“

			„Hádej,“ opáčila a vrátila se k psacímu stolu.

			„Kvůli Bellmanovi?“

			Katrine hodila tužkou, ne po Harrym, nýbrž k zavřeným dveřím. „Bellman si sem napochodoval, posadil se tam, kde teď sedíš ty, a prohlásil, že ho Berntsen přesvědčil o své nevině. A pak naznačil, že s VG mohl mluvit sám Wyller a teď se to na Berntsena jenom snaží hodit. A že dokud nemůžeme někomu něco dokázat, musíme vyčkat a snažit se radši dopadnout Gjertsena, protože to jediné je teď důležité. Síla, co?“

			„No… Možná má Bellman pravdu, možná je lepší nechat praní špinavého prádla na později, až se vybabráme z toho bahna.“

			Katrine se zašklebila. „Tohle tě napadlo teď?“

			Harry vytáhl krabičku cigaret. „Když už mluvíme o úniku, v novinách se píše, že jsem byl v těch lázních, to je O. K., taky mě tam poznali. Ale nikdo jiný než lidi z Kotelny a ty nezná Mehmetovu roli v té akci. A kvůli jeho bezpečí bych byl rád, kdyby to tak i zůstalo.“

			Katrine přikývla. „Probrala jsem to s Bellmanem a ten souhlasil. Povídal, že by nám jenom uškodilo, kdyby vyšlo najevo, že využíváme civilisty a necháváme je dělat naši práci, že bychom pak vypadali jako úplní zoufalci. Říkal, že se o Mehmetovi a jeho roli nebudeme nikomu zmiňovat, dokonce ani vyšetřovacímu týmu. Jsem rozhodně pro, přestože Berntsen už nemá na porady přístup.“

			„Jak to?“

			Katrine povytáhla koutek úst. „Dostal vlastní kancelář, kde má archivovat hlášení z jiných případů než z případu Vampyrista.“

			„Tak to se ti ho přece jenom podařilo vykopnout,“ podotkl Harry a vsunul si mezi rty cigaretu. Na stehně mu zavibroval telefon. Vytáhl ho. Esemeska od doktora Steffense.

			Odbery dokonceny. Rachel zpet na 301.

			„Musím běžet.“

			„Můžeme s tebou pořád počítat, Harry?“

			„Potřebuju si to rozmyslet.“

			Před budovou policejního ředitelství našel Harry v podšívce zapadlý zapalovač a připálil si. Sledoval lidi míjející ho po chodníku. Působili velice vyrovnaně, bezstarostně. Značně ho to zneklidňovalo. Kde je Valentin Gjertsen? Kde jenom sakra je?

			„Ahoj,“ pozdravil Harry při vstupu do pokoje 301.

			Oleg seděl vedle Rácheliny postele, která opět stála na svém místě. Vzhlédl od knihy, v níž si četl, ale neodpověděl.

			Harry se posadil. „Něco nového?“

			Oleg otočil stránku.

			„Poslouchej mě,“ spustil Harry, svlékl si bundu a přehodil ji přes opěradlo židle. „Vím, že si myslíš, že když tady nesedím, znamená to, že dávám přednost práci před mámou. A že ty vraždy může vyřešit někdo jiný, kdežto ona má jenom tebe a mě.“

			„A není to tak?“ opáčil Oleg s pohledem zabořeným do knihy.

			„Zrovna teď mě nepotřebuje, Olegu. Tady v nemocnici nikoho nezachráním, ale venku ano. Tam můžu někomu zachránit život.“

			Oleg knihu zavřel a na Harryho se zadíval. „Fajn, že tě pohání filantropie. Jinak by si člověk skoro myslel, že je za tím něco jiného.“

			„Něco jiného?“

			Oleg hodil knihu do batohu. „Ctižádost. Však víš, ve stylu ‚Harry Hole je zpátky a spasí celý svět‘.“

			„Myslíš si, že mi jde o tohle?“

			Oleg pokrčil rameny. „Důležité nejspíš je, co si myslíš ty. Že seš o té volovině sám přesvědčený.“

			„Tohle si o mě myslíš? Že si namlouvám voloviny?“

			Oleg vstal. „Víš, proč jsem vždycky chtěl být jako ty? Ne proto, že bys byl tak dobrý. To proto, že jsem neměl nikoho jiného. Byl jsi jediný chlap v baráku. Ale teď, když tě víc poznávám, mi dochází, že se musím ze všech sil snažit, abych jako ty nebyl. Odebírání programu zahájeno, Harry.“

			„Olegu…“ 

			Oleg však už byl ze dveří.

			Do prdele, do prdele.

			Harry ucítil, jak mu v kapse vrní telefon, a típl ho, aniž se na něj podíval. Naslouchal přístrojům. Někdo zvýšil hlasitost tak, aby se s každým poskočením zelené čáry ozvalo lehce zpožděné pípnutí.

			Jako stopky odpočítávající čas.

			Odpočítávající jí čas.

			Odpočítávající čas někomu tam venku.

			Za předpokladu, že se Valentin Gjertsen právě někde dívá na hodinky a čeká na další oběť.

			Harry sevřel telefon. Pak ho však zase pustil.

			Když položil širokou dlaň na Ráchelinu úzkou ruku, silné modré žíly mu v nízkém šikmém světle vytvořily na hřbetě ruky stíny. Snažil se nepočítat jednotlivá pípnutí.

			Při osmi stech šesti už nedokázal dál klidně sedět, vstal a začal přecházet po místnosti. Vyšel na chodbu a v denní místnosti odchytil lékaře, který nechtěl zacházet do podrobností, avšak sdělil mu, že Ráchelin stav je stabilní a že už diskutovali o tom, že ji z umělého spánku probudí.

			„To zní jako dobrá zpráva,“ odvětil Harry.

			Lékař váhal s odpovědí. „Jen jsme o tom diskutovali,“ řekl nakonec. „Jsou tu i argumenty proti. Doktor Steffens má noční službu, můžete to probrat s ním, až přijde.“

			Harry došel do kantýny, najedl se a vrátil se zpátky k Ráchel. Policista na židli u dveří mu pokývl.

			V místnosti se zešeřilo a Harry rozsvítil lampičku na stolku vedle postele. Z krabičky vyklepl cigaretu a přitom si prohlížel Ráchelina víčka. A rty, měla hrozně suché rty. Snažil se vybavit si jejich první setkání. Stál tehdy na prostranství před jejím domem a ona mu přicházela v ústrety, nesla se přitom jako baletka. Pamatuje si to po tolika letech správně? První pohled. První slova. První polibek. Možná si všechno nevyhnutelně přetvářel k obrazu svému, po kousíčkách, až se z toho nakonec stal příběh s vlastní logikou, tíží a smyslem. Příběh, který sděloval, že k tomuto bodu celou dobu směřovali, a který si neustále opakovali, jako kmenový rituál pro dva, až mu sami uvěřili. A jestli teď Ráchel zmizí, jestli příběh o Ráchel a Harrym zmizí, v co bude věřit potom?

			Zapálil si cigaretu.

			Nasál kouř do plic, po chvíli ho vyfoukl a sledoval, jak stoupá vzhůru k požárnímu hlásiči a rozptyluje se.

			Mizí. Alarm, pomyslel si.

			Ruka mu zajela do kapsy, sevřela studený vypnutý telefon.

			Do prdele, do prdele.

			Poslání, tak tomu Steffens říkal, nebo ne? Tomu, když člověk vykonává práci, kterou nesnáší, protože ví, že je v ní nejlepší? Abys byl užitečný. Jako sebedestruktivní stádní zvíře. Nebo je v tom, jak tvrdil Oleg, osobní ctižádost? Touží tam venku zazářit, zatímco jeho milovaná tady uvnitř pohasíná? No, pocit hlubší společenské odpovědnosti u sebe nikdy neshledával a ani uznání kolegů či veřejnosti pro něj příliš neznamenalo. Tak co zbývá?

			Zbývá Valentin Gjertsen. Zbývá hon.

			Ozvalo se dvojí zaťukání a dveře se tiše otevřely. Dovnitř se vplížil Bjørn Holm a posadil se na druhou židli.

			„Kouření v nemocnici, horní sazba šest let, hádám.“

			„Dva roky,“ odpověděl mu Harry a cigaretu mu podal. „Prokážeš mi tu laskavost a staneš se mým spoluviníkem?“

			Bjørn pokývl k Ráchel. „Nebojíš se, že by mohla dostat rakovinu plic?“

			„Ráchel pasivní kouření miluje. Tvrdí, že se jí na něm líbí skutečnost, že je zdarma a že přitom většinu škodlivých látek absorbuje moje tělo. Prý jsem její peněženka kombinovaná s cigaretovým filtrem.“

			Bjørn potáhl. „Tvůj operátor mi sdělil, že hovor nepřijímáš, tak jsem si říkal, že budeš tady.“

			„Hm. Vždycky jsi měl na kriminalistického technika dobré dedukční schopnosti.“

			„Díky. Jak to vypadá?“

			„Diskutují o tom, že by ji probudili. Rozhodl jsem se věřit tomu, že to je dobrá zpráva. Děje se něco urgentního?“

			„Nikdo z těch, které jsme vyslechli v lázních, Gjertsena podle identikitu nepoznal. Chlápek za pultem tvrdil, že tam v tu dobu přišlo a zase odešlo hodně lidí, ale že náš člověk může být klidně jeden takový týpek, co nosí pod kabátem rovnou koupací plášť, do očí mívá staženou kšiltovku a vždycky platí hotově.“

			„Tak aby platba nezanechala elektronickou stopu. Koupací plášť na sobě, aby neriskoval, že při převlékání někdo uvidí jeho tetování. Jak se z lázní dostal?“

			„Pokud měl auto, musel mít klíčky v kapse pláště. Nebo případně peníze na autobus. Protože v kabátu, který po něm zůstal v šatně, nebylo absolutně nic, ani ň. Nejspíš na něm najdeme DNA, ale byl cítit pracím práškem. Myslím si, že byl čerstvě vypraný.“

			„Což odpovídá jeho manické čistotnosti na místech činu. Fakt, že si do parní lázně nosí klíče a peníze, naznačuje, že byl na rychlý útěk připravený.“

			„Přesně tak. Žádní svědci taky neviděli v okolních ulicích muže v koupacím plášti, takže autobusem nejspíš nejel.“

			„Musel mít u zadního východu zaparkované auto. Ne náhodou nám dokázal tři roky unikat, je dobrý.“ Har- ry si zamnul zátylek. „No. Vyplašili jsme ho. Co teď?“

			„Prověříme bezpečnostní kamery v obchodech a na benzínkách poblíž, budeme hledat někoho s kšiltovkou, komu vykukoval zpod kabátu koupací plášť. Ten kabát mimochodem zítra rozstříhám. V podšívce měl maličkou dírku a je možné, že se tudy pod ni něco zatoulalo.“

			„Kamerám se vyhýbal.“

			„Myslíš?“

			„Jo. Pokud ho na nějakém záběru najdeme, pak jenom proto, že chtěl být viděn.“

			„To máš asi pravdu.“ Bjørn si rozepnul parku. Bledé čelo měl úplně zpocené.

			Harry vyfoukl kouř směrem k Ráchel. „Co se děje, Bjørne?“

			„Co tím myslíš?“

			„Nepřijel jsi za mnou proto, abys mi podal hlášení.“

			Bjørn neodpověděl. Harry čekal. Přístroj setrvale pípal a pípal.

			„Přijel jsem kvůli Katrine,“ přiznal technik nakonec. „Já se v ní nevyznám. V seznamu zmeškaných hovorů jsem včera v noci našel její číslo, ale když jsem jí zavolal zpátky, řekla, že se jí muselo moje číslo vytočit samo v kapse.“

			„No a?“

			„Ve tři ráno? Snad nespí s telefonem v kapse, ne?“

			„Tak proč ses jí na to nezeptal?“

			„Protože jsem nechtěl naléhat. Potřebuje čas. Prostor. Je taková jako ty.“ Bjørn si vzal od Harryho cigaretu.

			„Jako já?“

			„Osamělý vlk.“

			Bjørn se chystal dát si šluka, ale Harry mu cigaretu vyškubl.

			„Netvrď mi, že osamělý vlk nejsi,“ namítl Bjørn.

			„Co chceš?“

			„Ubíjí mě, že nic nevím. Tak jsem si říkal, jestli…“ Bjørn se podrbal ve vousech. „Jste si s Katrine blízcí. Nemohl bys…?“

			„Zjistit, jak si u ní stojíš?“

			„Tak nějak. Chci ji získat zpátky, Harry.“

			Harry típl cigaretu o nohu židle. Zadíval se na Ráchel. „Samozřejmě. Promluvím si s ní.“

			„Ale nesmí jí dojít…“

			„Žes mě o to požádal.“

			„Díky,“ oddychl si Bjørn. „Jsi kamarád, Harry.“

			„Já?“ Harry vrátil nedokouřenou cigaretu do krabičky. „Jsem osamělý vlk.“

			Po Bjørnově odchodu zavřel Harry oči. Naslouchal přístrojům. Naslouchal odpočítávání.

		


		
			Kapitola 24 
Úterý večer

			Jmenoval se Olsen a provozoval stejnojmenný podnik, ten se tak ovšem jmenoval už předtím, než ho před více než dvaceti lety převzal. Někomu to připadalo jako nepravděpodobná shoda náhod, ale jak nepravděpodobné to je, když se nepravděpodobné věci dějí neustále, každý den, každičkou vteřinu? Protože někdo prostě jackpot ve sportce vyhrát musí, to jediné je absolutně jisté. A přesto se výherce domnívá, že je to nejen nepravděpodobné, nýbrž že to je zázrak. Proto Olsen na zázraky nevěřil. Tohle byl ovšem hraniční případ. Do jeho podniku právě napochodovala Ulla Henriksenová a posadila se ke stolu, u kterého už dvacet minut seděl Truls Berntsen. Onen zázrak spočíval v tom, že měli rande. Protože o tom, že to je rande, Olsen nepochyboval, vždyť tu přes dvacet let pozoroval chlapy, jak během čekání na ženy svých snů nervózně podupávají nebo bubnují prsty o stůl. Zázrak spočíval v tom, že Ulla Henriksenová byla v mládí nejkrásnější holka na celém Manglerudu a Truls Berntsen největší debil a ubožák ze všech, co se poflakovali kolem místního kulturáku a chodili do Olsenova podniku. Truls neboli Beavis byl stínem Mikaela Bellmana, který se tady taky netěšil zrovna největší oblibě. Jenže aspoň dobře vypadal a uměl mluvit, a proto dokázal hokejistům i motorkářům vyfouknout holku, nad kterou všichni slintali. A pak se stal vrchním policejním náčelníkem, to se mu musí nechat. Zato Truls Berntsen. Jednou loser, vždycky loser.

			Olsen přistoupil k jejich stolu, aby si zapsal objednávku a poslechl si, o čem se na tak nepravděpodobném rande asi mluví.

			„Dorazil jsem trochu dřív,“ říkal právě Truls a pokývl k téměř prázdnému půllitru před sebou.

			„To já jdu pozdě,“ omluvila se Ulla, přetáhla si přes hlavu popruh kabelky a rozepnula si kabát. „Málem jsem nepřišla vůbec.“

			„Jak to?“ Truls rychle usrkl piva, aby zakryl svou roztřesenost.

			„No… není to tak jednoduché, Trulsi.“ Rychle se usmála. Všimla si, že k ní zezadu neslyšně připlul Olsen.

			„Ještě chvíli počkám, děkuju,“ řekla mu a on zmizel.

			Počkám? pomyslel si Truls. Chce si počkat, jak se to vyvrbí? Utéct, kdyby si to rozmyslela? Kdyby nedostál jejím očekáváním? A jaká očekávání to asi jsou, vždyť spolu prakticky vyrostli.

			Ulla se rozhlédla. „Proboha, naposledy jsem tu byla před deseti lety na třídním srazu, vzpomínáš?“

			„Ne. Já na něm nebyl.“

			Ulla si pohrávala s rukávy svetru.

			„Ten případ, na kterém teď pracujete, je vážně strašný. Škoda, že jste ho dneska nedopadli, Mikael mi vylíčil, co se stalo.“

			„Aha,“ odtušil Truls. Mikael. Takže ze všeho nejdřív ho zatáhne do hovoru a bude ho před sebou držet jako štít. Je jenom nervózní, nebo neví, co chce? „A co ti říkal?“

			„Že Harry Hole využil toho barmana, který pachatele viděl před první vraždou. Mikael byl hrozně rozčilený.“

			„Barmana z Jealousy?“

			„Asi ano.“

			„Využil ho k čemu?“

			„Poslal ho do těch tureckých lázní, aby se tam po vrahovi porozhlédl. Tys to nevěděl, nebo co?“

			„Pracoval jsem dneska na… na jiných případech.“

			„Ach tak. No to je jedno. Ráda tě vidím. Nemůžu se moc zdržet, ale…“

			„Zdržíš se aspoň tak, že bych stihnul ještě jedno pivo?“

			Postřehl její zaváhání. Do hajzlu.

			„Nějaký problém s dětmi?“ zeptal se.

			„Cože?“

			„Jsou nemocné?“

			Truls spatřil v jejích očích zmatek, vzápětí však Ulla popadla záchranný kruh, který jí hodil. Který hodil jim oběma.

			„Nejmladšímu není úplně dobře.“ Navzdory svetru se otřásla a zatvářila se, jako by se do něj chtěla schoulit, přitom se rozhlédla. Obsazené byly jen tři další stoly a Truls odhadoval, že nikoho z hostů nezná – každopádně se poté, co lokál přelétla pohledem, zatvářila maličko uvolněněji. „Ty, Trulsi?“

			„Ano?“

			„Mohla bych ti položit takovou zvláštní otázku?“

			„Samozřejmě.“

			„Co chceš?“

			„Co chci?“ Znovu upil, aby získal čas. „Myslíš jako teď?“

			„Myslím jako, co si přeješ? Co si přejeme oba?“

			Přeju si servat z tebe šaty, ošukat tě a slyšet, jak žadoníš, že chceš ještě, pomyslel si Truls. A pak si přeju, abys došla k ledničce, doneslas mi studené pivo, stulila se mi do náruče a řekla, že kvůli mně všechno opustíš. Děti, Mikaela, ten zatracenej barák, u kterýho jsem ti vybetonoval terasu, všechno. Jenom abys mohla bejt se mnou, s Trulsem Berntsenem, protože teď, po tomhle, už nebudu myslet na nikoho jinýho než na tebe, na tebe, na tebe. A pak si přeju tě znova ošukat.

			„Všichni chceme, aby si nás někdo vážil, viď?“

			Truls polkl. „No jasně.“

			„Aby si nás vážil někdo, koho máme rádi. Ostatní až tak důležití nejsou, že?“

			Truls si uvědomil, že svraštil obličej do grimasy, sám však nevěděl, co to má znamenat.

			Ulla se k němu naklonila a klesla hlasem. „A občas, když nám připadá, že si nás ten někdo neváží, že po nás dupe, dostaneme chuť mu to oplatit, je to tak?“

			„Jo,“ přikývl Truls. „Dostaneme chuť mu to oplatit.“

			„Jenomže ta chuť zmizí, jakmile nám dojde, že si nás přece jenom váží. A víš co? Dneska večer mi Mikael řekl, že mě má rád. Jen tak mimochodem, ne přímo, ale…“ Ulla se kousla do spodního rtu. Do toho nádherného prokrveného spodního rtu, na který Truls zíral od jejich šestnácti let. „Tak málo stačí, Trulsi. Není to zvláštní?“

			„Hodně zvláštní,“ přitakal Truls a sklopil pohled do prázdného půllitru. A uvažoval o tom, jak má formulovat to, co ho napadá. To, že někdy vyznání lásky neznamená ani hovno. Zvlášť když ho pronáší zkurvenej Mikael Bellman.

			„Myslím, že se kvůli nejmladšímu budu už muset vrátit.“

			Truls vzhlédl a spatřil, jak se Ulla s hluboce ustaraným výrazem podívala na hodinky. „Samozřejmě,“ pronesl.

			„Doufám, že příště bude na popovídání víc času.“

			Truls se ovládl a nezeptal se, kdy to příště nastane. Jen vstal a pokusil se ji v objetí nesvírat déle než ona jeho. A ve chvíli, kdy se za ní zabouchly vchodové dveře, ztěžka dosedl na židli. Cítil, jak se v něm dme vztek. Těžký, vazký, zlý a příjemný vztek.

			„Ještě pivo?“ Olsen se opět neslyšně zjevil.

			„Jo. Nebo ne. Musím si zavolat. Funguje ten telefon ještě?“ Pokývl k telefonní kabince s prosklenými dveřmi. Mikael tvrdil, že v ní během předmaturitního mejdanu opíchal vestoje Stine Michaelsenovou, protože tu bylo tak našlapáno, že nikdo neviděl, co se odehrává od hrudníku níž. A už vůbec ne Ulla, která u baru stála frontu na pivo pro ně pro všechny.

			„Jistěže.“

			Truls vešel do kabinky a našel si v mobilu číslo.

			Navolil číslice na lesklých hranatých kovových tlačítkách.

			Čekal. Měl na sobě přiléhavou košili, která měla zdůraznit, že má teď vypracovanější hrudní svalstvo, větší bicepsy a užší pas, než jak si Ulla patrně pamatovala. Jenže ona se na něj skoro nepodívala. Truls se zhluboka nadechl a cítil, jak se rameny dotkl obou stěn kabinky. Je tu ještě míň místa než v tom debilním kanclu, kam ho dneska uplacírovali.

			Bellman. Brattová. Wyller. Hole. Ať jdou všichni do hajzlu.

			„Mona Daaová.“

			„Berntsen. Co zaplatíte za to, když vám řeknu, co se doopravdy stalo dneska v těch lázních?“

			„Máte nějakou bombu?“

			„Přesně tak. Osloská policie riskovala život nevinného barmana, jen aby dopadla Valentina Gjertsena.“

			„Myslím, že se dohodneme.“

			Otřel zamlžené koupelnové zrcadlo a zadíval se na sebe.

			„Kdo jsi?“ zašeptal. „Kdo jsi?“

			Zavřel oči. Otevřel je.

			„Jsem Alexander Dreyer. Ale říkej mi klidně jenom Alexi.“

			Z obývacího pokoje za ním se ozval šílený smích, cosi, co znělo jako stroj nebo vrtulník, a potom vyděšené výkřiky charakterizující přechod mezi Speak to Me a Breathe. Tyhle výkřiky se z nich snažil vyloudit, ale žádná tak křičet nechtěla.

			Zrcadlo už bylo téměř odmlžené. Konečně byl zase čistý. Teď bylo vidět jeho tetování. Hodně lidí, většinou žen, se ptalo, proč se rozhodl nechat si vyrýt do kůže na hrudi démona. Jako by si ho vybral. Nevěděli nic. Nevěděli o něm nic.

			„Kdo jsi, Alexi? Jsem agent pojišťovny Storebrand. Ne, nechci mluvit o pojištění, mluvme radši o tobě. Co děláš, Tone? Zakřičíš mi, když ti uříznu bradavky a sním je?“

			Vyšel z koupelny a došel do obýváku, sklopil pohled k fotografii ležící na nočním stolku vedle bílého klíče. Tone. Tinder používá dva roky a bydlí v ulici Profesora Dahla. Pracuje v zahradnictví a není moc hezká. Taky je trochu při těle. Přál by si, aby byla štíhlejší. Marte byla štíhlá. Marte se mu líbila. Pihy jí slušely.

			Teď je ale na řadě Tone. Pohladil červenou rukojeť revolveru.

			Plány zůstaly beze změny, ačkoli dneska se málem neovládl. Chlápka, který vstoupil do hararetu, nepoznal, ovšem bylo jasné, že on poznal jeho. Rozšířily se mu zorničky, bylo úplně vidět, jak se mu zrychlil tep, a jako ochrnutý zůstal stát v řidší páře u dveří, než zas vyběhl ven. Vzduch se už ale stačil nasytit pachem jeho strachu.

			Auto stálo jako obvykle zaparkované u chodníku necelých sto metrů od zadního východu, který vedl na málo frekventovanou ulici. Samozřejmě by nikdy pravidelně nechodil do lázní, které by takovou únikovou cestu neměly. Nebo do lázní, kde by nebylo čisto. Také by se tam nevydával bez klíčů v kapse koupacího pláště.

			Zvažoval, jestli má Tone poté, co do ní zanoří zuby, zastřelit. Jen aby je trochu zmátl. Aby viděl, jaké titulky mu to vynese. Jenže tím by porušil pravidla. A ten druhý už zuřil kvůli tomu, že je porušil s tou servírkou.

			Přitiskl si revolver k břichu, aby ucítil chlad oceli. Pak ho odložil. Jak blízko ten policajt byl? Ve VG psali, že policie doufá, že jakési soudní opatření donutí Facebook ke zpřístupnění adres. Tomu sice za mák nerozuměl, ale nijak ho to netrápilo. Netrápilo to ani Alexandera Dreyera, ani Valentina Gjertsena. Matka mu tvrdila, že ho pojmenovala podle Valentina, prvního a největšího milovníka v dějinách filmu. Tím pádem si za všechno mohla sama, když mu dala jméno, jehož pověsti musí dostát. Zpočátku to bylo celkem bez rizika. Protože když znásilníš holku, ještě než ti je šestnáct, a ta šťastná už věkovou hranici pro legální pohlavní styk překročila, pak si dokáže dát dvě a dvě dohromady a pochopí, že kdyby soud údajné znásilnění vyhodnotil jako dobrovolný sex, sama by riskovala postih za pohlavní styk s nezletilým. Po šestnáctých narozeninách se riziko oznámení zvyšuje. Pokud tedy neznásilníš tu, která tě pojmenovala po Valentinovi, samozřejmě. Ačkoli jak se to vezme – znásilníš. Když se začala zamykat a on jí vysvětlil, že buď ona, nebo holky ze sousedství, učitelky, tety, případně náhodné oběti na ulici, zase odemkla. Psychologové, kterým to vykládal, mu nevěřili. Tedy… nakonec mu uvěřili, všichni do jednoho.

			Pink Floyd přešli k On the Run. Zuřivé bubny, pulzující syntezátory, pleskání běžících, prchajících nohou. Utíkajících před policií. Před želízky Harryho Holea. Chudák úchyl?

			Zvedl ze stolku sklenici limonády. Upil, zadíval se na ni. Pak jí mrštil o stěnu. Sklenice se rozbila a žlutá tekutina začala stékat po bílé tapetě. Ze sousedního bytu zaslechl zaklení.

			Pak došel do ložnice. Překontroloval pouta a řetězy v nohách a hlavě postele. Zadíval se na pihovatou servírku, která tam spala. Pravidelně dýchala. Drogy očividně účinkují tak, jak mají. Zdají se jí sny? O modročerném muži? Nebo se zdají jenom jemu? Jeden z psychologů mu nabídl vysvětlení, že tahle neustále se vracející noční můra je zpola zapomenutou vzpomínkou z dětství, že viděl, jak na jeho matce v posteli sedí jeho otec. Což byla samozřejmě pitomost, otce nikdy nepoznal, matka tvrdila, že ji jednou znásilnil a pak se vypařil. Bylo to tak nějak jako s Pannou Marií a Duchem svatým. A tudíž byl on sám Spasitelem. Proč ne? Stal se tím, kdo se vrátí a bude soudit.

			Pohladil Marte po tváři. Dlouho neměl v posteli skutečnou živou ženu. A rozhodně upřednostňoval servírku z policistovy oblíbené hospody před svou stálou mrtvou japonskou přítelkyní. Ačkoli je vážně škoda, že se jí musí vzdát. Je škoda, že nemůže následovat démonovu vůli, nýbrž musí uposlechnout ten druhý hlas, hlas rozumu. Hlas rozumu zuřil. Pokyny zněly jasně. Les u odlehlé cesty severovýchodně od města.

			Vrátil se do obývacího pokoje, posadil se na židli. Hladká zvířecí kůže mu byla na vlastní holé pokožce, která ho po vroucí sprše ještě stále lehce brněla, velice příjemná. Zapnul si nový telefon, do něhož předem vložil SIM kartu, kterou dostal. Aplikace Tinder a aplikace VG byly na displeji vedle sebe. Rozklikl nejdřív VG. Čekal. Čekání stupňovalo napětí. Ještě pořád zaujímá nejdůležitější místo mezi novinkami? Měl velké pochopení pro béčkové celebrity, které by udělaly cokoli, jen aby si jich novináři všimli. Jistá zpěvačka vařila s takovým kašparem televizním kuchařem, protože tvrdila – a jistě si to i myslela –, že se potřebuje připomínat.

			Pochmurně na něj zíral Harry Hole.

			Barman Elise Hermansenové ve službách policie.

			Klikl pod fotografií na odkaz Přečíst článek. Posunul si ho.

			Zdroj tvrdí, že barman byl vyslán do tureckých lázní, aby policii zjistil…

			Ten chlápek v hararetu. Dělal pro policii. Byl to Holeův člověk.

			… protože jde o jedinou osobu, o níž policie ví, že dokáže Valentina Gjertsena s jistotou identifikovat.

			Vstal, ucítil, jak se mu hladká kůže židle s mlasknutím odlepila od těla, a vrátil se do koupelny.

			Zadíval se do zrcadla. Kdo jsi? Kdo jsi? Jsi jediný. Jediný, kdo viděl a pozná tvář, kterou teď vidím já.

			Jméno ani fotku dotyčného v novinách neuváděli. A on si toho večera barmana v Jealousy moc neprohlížel. Protože když se někomu podíváte do očí, zapamatuje si vás. Dnes se ale jejich pohledy setkaly. A on si ho vybavil. Přejel prstem po tváři démona. Co se dere na povrch, musí ven.

			V obýváku skončila píseň On the Run jekotem startujícího letadla a smíchem šílence, načež se letadlo s mohutným táhlým výbuchem zřítilo.

			Valentin Gjertsen zavřel oči a představil si plameny.

			„Co jí hrozí, pokud ji probudíte?“ chtěl vědět Harry. Díval se přitom na ukřižovaného nad hlavou primáře Steffense.

			„Na to existuje spousta vhodných odpovědí,“ odvětil Steffens. „A jedna pravdivá.“

			„A ta zní?“

			„Že nevíme.“

			„Stejně jako nevíte, co jí je.“

			„Přesně tak.“

			„Hm. A co vlastně víte?“

			„Pokud se ptáte všeobecně, tak toho víme celkem dost. Ale kdyby lidé tušili, kolik toho nevíme, dostali by strach, Harry. Zbytečný strach. Proto se snažíme tuhle část pravdy nesdělovat.“

			„Vážně?“

			„Sice o sobě tvrdíme, že se pokoušíme o nápravu, ale především poskytujeme útěchu.“

			„Tak proč mi to říkáte, doktore Steffensi, proč mě něčím neutěšíte?“

			„Protože jsem si celkem jistý, že vy už víte, že pravda je iluze. Jako vyšetřovatel vražd taky prodáváte něco jiného, než tvrdíte. Dáváte lidem pocit, že spravedlnosti bývá učiněno zadost, dáváte jim pocit, že žijí v bezpečí a všude je pořádek. Jenomže žádná dokonalá objektivní pravda a žádná skutečná spravedlnost neexistují.“

			„Má bolesti?“

			„Ne.“

			Harry přikývl. „Smím si tu zakouřit?“

			„V ordinaci lékaře ve státní nemocnici?“

			„A kde jinde, jestliže je kouření tak nebezpečné, jak se tvrdí?“

			Steffens se usmál. „Jedna sestra mi říkala, že uklízečky našly v pokoji 301 pod postelí popel. Byl bych radši, kdybyste kouřil venku. Mimochodem, jak to snáší váš syn?“

			Harry pokrčil rameny. „Je smutný. Naštvaný. Bojí se.“

			„Viděl jsem ho před chvílí přijít. Oleg, že? Zůstal u ní v pokoji? Nechtěl se za mnou zastavit taky?“

			„Nechtěl se za vámi zastavit se mnou. Ani na mě nepromluvil. Myslí si, že ji zrazuju, když se podílím na vyšetřování, zatímco ona tu leží.“

			Steffens přikývl. „Mládež si vždycky byla a je záviděníhodně jistá svými morálními soudy. Nicméně má Oleg možná pravdu v tom, že zvýšené nasazení ze strany policie není vždy nejefektivnějším způsobem potlačování kriminality.“

			„Cože?“

			„Víte, co snížilo v devadesátých letech kriminalitu v USA?“

			Harry zavrtěl hlavou, položil ruce na opěrky a zadíval se ke dveřím.

			„Berte to jako odpočinek od toho, co se vám jinak mele v hlavě,“ vyzval ho Steffens. „Zkuste hádat.“

			„No, hádat,“ namítl Harry. „Je celkem všeobecně známo, že za tím stála nulová tolerance starosty Giulianiho a ono zvýšené nasazení policie.“

			„A tak to právě není. Protože kriminalita klesla nejen v New Yorku, nýbrž v celých Spojených státech. A odpověď zní: liberálnější zákony o potratech, které byly přijaty v sedmdesátých letech.“ Steffens se opřel a odmlčel se, jako by chtěl Harrymu dopřát čas na vyvození závěru, než pak dodal: „Osamělé ženy lehčích mravů, které měly pohlavní styk s více či méně náhodnými známostmi, s muži, kteří se vypařili druhý den ráno nebo nejpozději ve chvíli, kdy zjistili, že je žena těhotná. Z takových těhotenství se po staletí rodili kriminálníci jako na běžícím pásu. Děti bez otců, bez jasně stanovených hranic, s matkou, která jim nemohla dopřát vzdělání ani neměla dostatek morálky, aby je naučila bohabojnosti. Tyhle ženy by se rády nenarozených dětí zbavily, kdyby tím neriskovaly trest. A pak, v sedmdesátých letech, dosáhly svého. Liberální zákony o potratech rozpoutaly holocaust, který v USA přinesl ovoce o patnáct dvacet let později.“

			„Hm. A co na to mormoni? Nebo vy mormon nejste?“ 

			Steffens se usmál a spojil špičky prstů. „Podporuji církev v mnohém, Harry, ale ne v odporu vůči potratům, tam stojím na straně pohanů. V devadesátých letech mohli lidé v amerických městech zase začít vycházet do ulic beze strachu, že budou přepadeni, znásilněni nebo zavražděni. Protože ten, kdo by je zabil, byl dávno vyškrábnut z matčiny dělohy. Liberální pohany ovšem nepodporuju v požadavku na to, aby o tom, zda půjde na potrat, směla rozhodovat sama žena. Plod má potenciál konat zlo nebo dobro a přibližně za dvacet let společnosti uškodí nebo prospěje natolik, že by o potratu měla rozhodovat právě společnost, nikoli nezodpovědná žena, která se poflakuje po městě, aby si našla chlapa na jednu noc.“

			Harry se zadíval na hodinky. „Navrhujete tedy státem řízené potraty?“

			„Nebyla by to příjemná práce, samozřejmě. Ten, kdo by ji prováděl, by ji nepochybně musel považovat za… ano, za poslání.“

			„Děláte si legraci, že?“

			Steffens se Harrymu na několik vteřin zadíval do očí. Pak se usmál. „Jistěže. Věřím plně a cele ve svrchovanost každého jedince.“

			Harry se zvedl. „Předpokládám, že mě budete informovat o tom, kdy ji hodláte probudit. Bylo by fajn, kdyby po probuzení uviděla známou tvář, ne?“

			„To je také třeba uvážit, Harry. Vyřiďte Olegovi, aby za mnou zašel, pokud by potřeboval něco vysvětlit.“

			Harry vyšel před nemocniční vchod. V chladném vzduchu se otřásl, dvakrát potáhl z cigarety, usoudil, že mu nechutná, típl ji a vrátil se spěšně dovnitř.

			„Jak to jde, Antonsene?“ zeptal se policisty hlídkujícího před pokojem 301.

			„Ale jo,“ odpověděl Antonsen a zvedl k němu pohled. „Máte fotku ve VG.“

			„Opravdu?“

			„Chcete se podívat?“ Antonsen natáhl ruku s chytrým telefonem.

			„Jen pokud na ní vypadám výjimečně dobře.“

			Antonsen se uchechtl. „Tak to ji asi chtít vidět nebudete. Nicméně musím říct, že to teda na oddělení vražd vedete – devadesátiletý chlap, na kterého míříte v lázních pistolí, a barman jako špion.“

			Harry se zarazil s rukou na klice. „Zopakujte ten konec.“

			Antonsen zvedl telefon před obličej a zamžoural na něj očividně dalekozrakýma očima. „Barma…,“ stihl přečíst, než mu Harry vytrhl přístroj z ruky.

			Harry rychle přelétal pohledem po displeji. „Kurva, kurva. Máte tady auto, Antonsene?“

			„Ne, jezdím na kole. Oslo je v podstatě malé město, tak má člověk aspoň trochu pohybu, když…“

			Harry mu mrskl mobil do klína a rozrazil dveře Ráchelina pokoje. Oleg pozvedl zrak natolik, aby rozpoznal, kdo to je, a pak ho zabořil zase zpátky do knihy.

			„Olegu. Ty tu máš auto. Musíš mě odvézt na Grünerløkka. Teď hned.“

			Oleg odfrkl, aniž vzhlédl: „Ani omylem.“

			„To nebyla otázka, to byl rozkaz. Pojď.“

			„Rozkaz?“ Olegovi se tvář zkroutila vztekem. „Nejsi ani můj táta. Naštěstí.“

			„Měls pravdu. Je to tak, že hodnost všechno přebije. Já jsem vrchní komisař, ty policejní aspirant. Tak si otři slzy a hni zadkem.“

			Olegovi tiše spadla čelist.

			Harry se otočil a už rázoval chodbou.

			Mehmet Kalak nechal pro dnešek Coldplay a U2 být a testoval na klientele Iana Huntera.

			Z reproduktorů se rozléhala píseň All the Young Dudes.

			„Tak co?“ zeptal se.

			„Není to špatné, ale David Bowie to zpíval líp,“ opáčila klientela. Přesněji řečeno Øystein Eikeland, který poté, co mu skončila služba, zaujal místo na druhé straně barového pultu. A protože měli lokál sami pro sebe, zvýšil Mehmet hlasitost. 

			„I kdybys Huntera vyšponoval sebevíc!“ zakřičel Øystein a zvedl daiquiri.

			Byl to jeho pátý drink. A protože si ho namíchal sám, domníval se, že je nutné ho považovat za ochutnávku potřebnou pro nasbírání barmanských zkušeností, a tudíž také za odpočitatelnou položku nepodléhající zdanění. A protože dostal zaměstnaneckou cenu, ale daňový odpočet měl v úmyslu žádat z ceny plné, pil vlastně z velké části zadarmo.

			„Už bych rád skončil, ale nejspíš si budu muset namíchat ještě jeden, abych měl na nájem,“ zamumlal poněkud nezřetelně.

			„Jsi lepší host než barman,“ okomentoval to Meh- met. „Tím nechci říct, že jako barman jsi úplně mizerný, jenom že jsi nejlepší host, jakého jsem kdy měl.“

			„Díky, drahý Mehmete, budu…“

			„A teď bys měl už jít.“

			„Vážně?“

			„Vážně.“ Pro zdůraznění svých slov ztlumil Mehmet hudbu.

			Øystein otočil hlavu a otevřel ústa, jako by měl cosi na srdci, cosi, co pak automaticky nabyde podoby slov, jenže se nestalo nic. Zkusil to podruhé, ústa zavřel a jen přikývl. Zapnul si taxikářskou bundu, sklouzl z barové stoličky a poněkud vratkým krokem se vydal ke dveřím.

			„A co spropitné?“ zavolal za ním se smíchem Mehmet.

			„Sprpitný se nemává… nehádá… prostě houby.“

			Mehmet vzal Øysteinovu sklenici, kápl do ní jar a začal ji pod kohoutkem umývat. Dnes večer tu nebylo dost lidí na to, aby měl důvod zapínat myčku. Telefon ležící pod pultem se rozzářil. Volal Harry. A zatímco si Mehmet otíral ruce, aby mohl hovor vzít, napadlo ho, že to nějak časově nevychází. Že od chvíle, kdy Øystein otevřel dveře, do chvíle, kdy se zabouchly, uplynula delší doba než obvykle. Někdo otevřené dveře na pár vteřin přidržel. Mehmet vzhlédl.

			„Klidný večer?“ otázal se muž u pultu.

			Mehmet se pokusil nadechnout k odpovědi. Jenže to nedokázal.

			„Klid mám rád,“ pokračoval Valentin Gjertsen. Protože to byl on. Muž z lázní.

			Mehmet se mlčky natáhl po telefonu.

			„Budete-li tak laskav a nevezmete ho, prokážu vám službičku.“

			Mehmet by tuhle nabídku nepřijal, kdyby na něj nemířil velký revolver.

			„Díky, nebudete litovat.“ Muž se rozhlédl. „Škoda, že nemáte hosty. Myslím škoda pro vás. Ale mně se to hodí báječně, protože to znamená, že se budete plně a cele věnovat jenom mně. No, ačkoli to byste se nejspíš věnoval i tak, jste totiž nepochybně zvědavý, co vám chci. Jestli jsem si přišel dát drink, nebo vás připravit o život. Že?“

			Mehmet pomalu přikývl.

			„No, ta druhá možnost se prakticky sama nabízí, když jste jediný žijící člověk, který mě může identifikovat. Věděl jste, že to tak je? Dokonce ani plastický chirurg, co… no, dost o tom. Nicméně protože jste nezvedl ten telefon, ačkoli se v dané situaci dalo očekávat, že jako společensky zodpovědný člověk mě udáte policii, prokážu vám službičku. Souhlasíte?“

			Mehmet opět přikývl. A pokusil se zaplašit ono nevyhnutelné pomyšlení. Pomyšlení na to, že zemře. Jeho mozek zoufale hledal jiné možnosti, došel však obloukem zpátky pouze k této jediné: Zemřeš. Ovšem jako v odpověď na tyto úvahy se ozvalo zaklepání na okno vedle vstupních dveří. Mehmet se k nim zadíval přes Gjertsenovo rameno. Ke sklu se tiskly ruce a známá tvář. Pojď dovnitř, krucinál, pojď dovnitř.

			„Ani se nehněte,“ varoval ho Gjertsen tiše, aniž se otočil. Tělem zakrýval revolver tak, aby ho osoba nahlížející oknem dovnitř nemohla vidět.

			Proč dotyčný prostě nejde dál?

			Vysvětlení se Mehmetovi dostalo v následující vteřině, neboť se ozvalo hlasité zabušení na dveře.

			Gjertsen zevnitř otočil kolečkem a zamkl.

			Obličej se vrátil zpět k oknu a Mehmet uviděl, že dotyčný máchá rukama, aby upoutal pozornost, očividně je tedy uvnitř zahlédl.

			„Nikam nechoďte, jenom naznačte, že máte zavřeno,“ nařídil mu Gjertsen. V hlase se mu neozýval ani náznak stresu.

			Mehmet zvedl ruce a zase je svěsil.

			„No tak, jinak vás zabiju.“

			„To uděláte stejně.“

			„To nemůžete vědět stoprocentně. Ale jestli mě neposlechnete, tak vám to slíbím. A potom zabiju toho člověka venku. Koukněte se na mě. Slibuju vám to.“

			Mehmet se na Gjertsena zadíval. Polkl. Nahnul se maličko do boku, do světla, aby ho muž za oknem pořádně viděl, a zavrtěl hlavou.

			Obličej tam ještě pár vteřin vydržel. Pak asi dotyčný mávl, to nebylo přesně poznat. A vzápětí Geir Sølle zmizel.

			Gjertsen sledoval dění v zrcadle.

			„Táák, kde jsme to byli? Ano, jedna dobrá a jedna špatná zpráva. Ta špatná zní, že myšlenka, která se vám vnucuje, totiž že jsem vás přišel zabít, se vám vnucuje… ehm, zcela oprávněně. Jinými slovy se teď její naplnění přiblížilo stoprocentní jistotě. Zabiju vás.“ Gjertsen věnoval Mehmetovi omluvný pohled. Vzápětí propukl v hurónský smích. „Tohle je ten nejprotaženější obličej, jaký jsem dneska viděl! Chápu to, samozřejmě, ale nezapomínejte, ještě je tu ona dobrá zpráva. Drobná laskavost. A ta zní, že si smíte vybrat způsob smrti. Tady jsou možnosti, dobře mě poslouchejte. Mám vám prostřelit hlavu, anebo chcete vykrvit tady tímhle?“ zvedl předmět podobající se velkému kovovému brčku, které bylo na jednom konci seříznuté našikmo tak, že končilo špičkou ostrou jako jehla.

			Mehmet se na Gjertsena jen díval. Celé to bylo natolik absurdní, že začal uvažovat o tom, jestli to není jenom sen, z něhož se brzy probudí. Nebo se ten sen možná zdá muži stojícímu před ním? Ovšem vzápětí mu Gjertsen strčil onu trubičku pod nos, Mehmet automaticky ucouvl a praštil se o výlevku.

			Gjertsen mlaskl. „Takže vykrvit ne?“

			Mehmet opatrně přikývl a přitom sledoval, jak se kovový hrot blyští ve světle zrcadlové police. Bodnutí. Toho se vždycky bál nejvíc. Zavádění předmětů kůží do těla. Právě proto jako dítě utíkal z domova a schovával se v lese, kdykoli měl jít na očkování.

			„Slib je slib, takže vykrvení ne.“ Gjertsen odložil trubičku na bar a vytáhl z kapsy černá pouta poněkud starožitného vzhledu. Pistoli přitom ani o palec neodklonil, její ústí dál mířilo na Mehmeta. „Přehoďte je přes kovovou trubku nad tou zrcadlovou policí, nasaďte si je na zápěstí a skloňte hlavu do výlevky.“

			„Přece…“

			Ruku napřahující se k ráně Mehmet neviděl. Zaregistroval jen lupnutí v hlavě, kratičké temno, a jakmile se znovu obnovila spojení v mozku, i fakt, že hledí jinam než předtím. Došlo mu, že ho Gjertsen praštil revolverem a teď mu tiskne ústí hlavně na spánek.

			„Trubička,“ zašeptal mu hlas do ucha. „Jak chcete.“

			Mehmet popadl podivuhodně těžká pouta a přehodil jejich řetěz přes kovovou trubku. Zacvakl si je na zápěstí. Cítil, jak mu po kořeni nosu a horním rtu stéká cosi teplého. Sladká kovová pachuť krve.

			„V pořádku?“ zeptal se ho Gjertsen vysokým hlasem.

			Mehmet vzhlédl a setkal se s jeho pohledem v zrcadle.

			„Vlastně to nesnáším,“ usmál se Gjertsen. „Chutná to po železe a výprasku. Jo, železo a výprask. Vlastní krev, budiž, ale cizí? Člověk i pozná, co jedli. Když už jsme u toho jídla, má odsouzenec poslední přání? Neptám se proto, že bych měl v úmyslu servírovat vám tady něco k jídlu, ptám se jen z čiré zvědavosti.“

			Mehmet zamrkal. Poslední přání? Nedokázal ta slova strávit, a přesto jeho myšlenky mimovolně, jako ve snu, následovaly otázku. Přál by si, aby Jealousy byl jednou nejlepším barem v Oslu. Aby Galatasaray vyhrál pohár. Aby ho pohřbili za zvuků Ready for Love od Paula Rodgerse. Ještě něco? Snažil se na něco přijít, ale už ho nic nenapadalo. A uvědomil si, že se mu z hrdla dere bolestný smích.

			Když Harry došel k baru Jealousy, uviděl od něj pospíchat postavu. Na chodník dopadalo velkým oknem obráceným do ulice světlo, avšak hudba zevnitř nebyla slyšet. Připlížil se k oknu z boku a nakoukl opatrně dovnitř. Postřehl záda člověka stojícího za barovým pultem, nedalo se však poznat, jestli jsou Mehmetova. Jinak se bar zdál prázdný. Harry přešel ke dveřím a opatrně stiskl kliku. Zamčeno. Má být otevřeno až do půlnoci.

			Vyndal kroužek s klíčem a se zlomeným plastovým srdíčkem. Opatrně vsunul klíč do zámku. Pravicí vytáhl glock a přitom levicí otočil klíčem. Pak otevřel. Vešel, pistoli svíral před sebou v obou rukou, nohou za sebou dveře tiše přiklapl. Dovnitř však přesto vpadl okolní podvečerní ruch a postava za pultem se narovnala a podívala se do zrcadla.

			„Policie, ani hnout.“

			„Harry Hole.“ Postava měla kšiltovku a v zrcadle se odrážela v takovém úhlu, že jí neviděl do tváře, nebylo to však potřeba. Harry ten vysoký hlas slyšel před více než třemi roky, a přesto jako by to bylo včera.

			„Valentin Gjertsen,“ opáčil a uvědomil si, že jemu samotnému se hlas chvěje.

			„Konečně se setkáváme, Harry. Myslel jsem na vás. Myslel jste i vy na mě?“

			„Kde je Mehmet?“

			„Jste rozčilený, takže jste na mě myslel.“ Opět ten vysoký smích. „Pročpak? Kvůli seznamu mých eskapád? Nebo kvůli obětem, jak jim říkáte? Ne, počkat. Samozřejmě kvůli seznamu vašich eskapád. Věčně vám unikám, že?“

			Harry neodpověděl, jen dál stál u dveří.

			„Je to k nevydržení, viďte? Skvělé! Právě proto jste tak dobrý. Jste jako já, Harry, nemůžete to vydržet.“

			„Nejsem jako vy, Valentine.“ Harry si na pistoli přehmátl, zamířil a uvažoval, co mu brání přistoupit blíž.

			„Že ne? Nenecháte se rozptylovat ohledem na své bližní, nebo snad ano? Máte eyes on the prize, Harry. Jen se na sebe teď podívejte. Jde vám jenom o trofeje, ať to stojí, co to stojí. Životy jiných, a pokud máte být upřímný, i váš vlastní, se ocitají na druhé koleji, že? Vy a já, měli bychom se posadit a lépe se seznámit, Harry. Protože podobných, jako jsme my, moc nepotkáváme.“

			„Sklapněte, Valentine. Stůjte klidně, zvedněte ruce nad hlavu, abych je viděl, a řekněte mi, kde je Mehmet.“

			„Pokud je Mehmet ten váš špion, musím se pohnout, abych vám ho mohl ukázat. Pak bude taky situace mnohem jasnější.“

			Valentin ustoupil o krok stranou. Mehmet zpola stál, zpola visel za paže připoutané ke kovové trubce probíhající vodorovně nad zrcadlovou policí. Hlavu měl skloněnou na prsa a nahýbal se nad výlevku, dlouhé černé kudrny mu zakrývaly obličej. Valentin mu mířil na zátylek revolverem s dlouhou hlavní.

			„Zůstaňte, kde jste, Harry. Jak vidíte, máme tady zajímavou situaci. Vzájemně zaručené zničení. Z místa, kde stojíte, je to sem – no – tak osm až deset metrů? Šance, že mě vaše první rána vyřadí ze hry tak, abych nestihl zabít Mehmeta, je dost nízká, souhlasíte? Pokud nejdřív zastřelím Mehmeta, stihnete naopak vy nejméně dvakrát vypálit po mně, než já namířím revolver na vás. Mám špatné karty. Jinými slovy můžeme oba jenom prohrát, takže se nejspíš nabízí následující otázka, Harry: Jste ochotný obětovat svého špiona výměnou za to, že dostanete mě? Nebo ho zachráníte a mě dostanete radši později? Co vy na to?“

			Harry se díval na Gjertsena přes hledí pistole. Bylo to přesně tak. Panovala tu příliš velká tma a k baru to bylo příliš daleko, aby si mohl být jistý, že ho zasáhne do hlavy.

			„Vykládám si vaše mlčení jako souhlas, Harry. A protože se mi zdá, že v dálce slyším policejní sirény, předpokládám, že nemáme času nazbyt.“

			Harry předtím zvažoval, jestli jim má říct, aby sirény nezapínali, jenomže pak by jim to trvalo déle.

			„Odložte tu pistoli, Harry, a já odsud odejdu.“

			Harry zavrtěl hlavou. „Jste tu proto, že Mehmet viděl váš obličej, takže zastřelíte jeho a vzápětí mě, protože já vaši tvář uvidím taky.“

			„Tak vybalte do pěti vteřin nějaký návrh, jinak ho zastřelím a risknu, že mě minete, než stihnu vypálit po vás.“

			„Zachováme vzájemně zaručené zničení,“ opáčil Harry. „Ale s řízeným odzbrojením.“

			„Snažíte se hrát o čas, jenže odpočítávání začalo. Čtyři, tři…“

			„Oba sklopíme naráz pistole a budeme je pravou rukou držet za hlavně tak, aby byly vidět kohoutky a rukojeti.“

			„Dva…“

			„Vydáte se podél tamhleté stěny ke vchodovým dveřím, zatímco já půjdu stejnou rychlostí podél boxů u protější stěny k barovému pultu.“

			„Jedna…“

			„Vzdálenost mezi námi bude celou dobu stejná jako teď a ani jeden z nás nebude moct vystřelit, aniž by na to ten druhý zareagoval.“

			V baru se rozhostilo ticho. Sirény se přiblížily. Pokud Oleg udělal, oč ho Harry požádal, tedy vlastně co mu Harry nařídil, sedí teď v autě o dva bloky dál a nehne se odtamtud.

			Světlo náhle pohaslo a Harrymu došlo, že Gjertsen za pultem otočil kolečkem vypínače. A když se pak poprvé obrátil k Harrymu, byla příliš velká tma na to, aby Harry mohl pod kšiltovkou zahlédnout jeho tvář.

			„Na tři obrátíme revolvery,“ pronesl Gjertsen a zvedl ruce. „Jedna, dvě… tři.“

			Harry uchopil glock levicí za rukojeť a pak ho pravicí chytil za hlaveň. Zvedl zbraň do vzduchu. Uviděl, že Gjertsen udělal totéž. Jeho Ruger Redhawk měl typickou červenou rukojeť a dlouhou hlaveň, takže to vypadalo, jako by Gjertsen v průvodu na Den ústavy držel norskou vlaječku. 

			„Vidíte,“ pokýval Gjertsen. „Kdo jiný než dva muži, kteří si doopravdy vzájemně rozumí, by tohle dokázal realizovat? Líbíte se mi, Harry. Vážně se mi líbíte. Tak vyrazíme…“

			Pustil se ke zdi, zatímco Harry zamířil k boxům. V baru panovalo takové ticho, že slyšel povrzávání Gjertsenových holínek. Navzájem se míjeli, každý ve svém půlkruhu, a sledovali se jako dva gladiátoři, kteří vědí, že první výpad přinese nejméně jednomu smrt. Harry poznal, že už je u barového pultu, jakmile uslyšel hluboké vrčení ledničky, pravidelné dopadání kapek do výlevky a bzučení zesilovače stereosoupravy. Zašmátral ve tmě rukou, aniž spustil z očí siluetu rýsující se proti světlu, které sem dopadalo oknem zvenčí. Pak už byl za barem, zaslechl ruch na ulici, protože se otevřely dveře, a vzápětí uslyšel běžící a vzdalující se kroky.

			Vytáhl z kapsy telefon a přiložil ho k uchu.

			„Slyšel jsi to?“

			„Slyšel jsem všechno,“ odpověděl Oleg. „Informuju hlídkové vozy. Popis?“

			„Malý, černá bunda, tmavé kalhoty, kšiltovka bez loga, ale tu už určitě zahodil. Obličej jsem neviděl. Utíkal doleva směrem do ulice Thorvalda Meyera, takže tam…“

			„… kde je největší provoz a nejvíc lidí. Předám to dál.“

			Harry zastrčil telefon do kapsy a položil Mehmetovi ruku na rameno. Žádná reakce.

			„Mehmete…“

			Už neslyšel ledničku ani zesilovač. Jen pravidelné kapání. Otočil kolečkem vypínače. Popadl Mehmeta za kudrny a opatrně mu zvedl hlavu nad výlevku. Mehmetův obličej byl bledý. Příliš bledý.

			Z krku mu cosi trčelo.

			Vypadalo to jako kovové brčko.

			Z jednoho konce nadále stékaly červené kapky a dopadaly do výlevky, která byla plná krve.

		


		
			Kapitola 25 
Úterý v noci

			Katrine Brattová vyskočila z auta a došla k policejním páskám, jimiž byl obehnán bar Jealousy. Všimla si muže s cigaretou opírajícího se o jeden z policejních vozů. V blikajícím světle otáčejícího se modrého majáčku mu ošklivě krásný obličej střídavě vystupoval na světlo a nořil se do tmy. Katrine se otřásla a došla k němu.

			„Je chladno,“ pronesla.

			„Už se blíží zima,“ odpověděl Harry a vyfoukl cigaretový kouř tak, aby vystoupal do modrého světla.

			„Blíží se Emilia.“

			„Hm. Na tu jsem úplně zapomněl.“

			„Prý zasáhne Oslo zítra.“

			„Hm.“

			Katrine se na Harryho zadívala. Myslela si, že už ho viděla ve všech možných podobách. V téhle však ne. Ne tak prázdného, zlomeného, rezignovaného. Ze všeho nejvíc měla chuť ho pohladit po tváři, obejmout ho. Jenže nemohla. Z mnoha důvodů nemohla.

			„Co se tam stalo?“

			„Gjertsen měl Ruger Redhawk a přiměl mě uvěřit, že vyjednávám o lidský život. Jenomže Mehmet byl mrtvý už při mém příchodu. Probodl mu kovovou trubičkou krční tepnu. Vykrvil ho jako nějakou pitomou rybu. Jenom proto, že… proto, že jsem…“ Harry začal rychle mrkat a zmlkl, tvářil se přitom, že si nutně musí sundat z jazyka vlákno tabáku.

			Katrine nevěděla, co by na to měla říct. Proto neřekla nic. Místo toho se zadívala na dobře známé černé Volvo Amazon se závodnickým pruhem, parkující na protější straně ulice. Vystoupil z něj Bjørn a Katrine poskočilo srdce, protože vzápětí se na straně spolujezdce vysoukala ze sedadla ta Lienová. Co tu Bjørnova šéfka dělá? Tady, na místě činu? Nabídl jí snad Bjørn romantickou procházku po veškerých pamětihodnostech místa vraždy? Do hajzlu. Technik si jich všiml a namířil si to k nim.

			„Jdu dovnitř, tak zatím,“ rozloučila se, podlezla pod páskami a rychle kráčela ke dveřím, nad nimiž visel štít se zlomeným plastovým srdcem.

			„Tady jsi,“ spustil Bjørn. „Pokoušel jsem se tě dneska večer zastihnout.“

			„Měl…,“ Harry zhluboka potáhl z cigarety, „… jsem nějakou práci.“

			„Tohle je Berna Lienová, nová šéfka kriminalisticko- -technického. Berno, Harry Hole.“

			„Hodně jsem toho o vás slyšela,“ usmála se žena.

			„A já o vás nic,“ opáčil Harry. „Jste dobrá?“

			Berna se nejistě zadívala na Bjørna. „Dobrá?“

			„Valentin Gjertsen je dobrý. A já dost dobrý nejsem, tak jenom doufám, že ostatní tady budou lepší, jinak tahle krvavá jatka budou pokračovat.“

			„Možná něco mám,“ prohlásil Bjørn.

			„Co?“

			„Proto jsem tě sháněl. Gjertsenův kabát. Když jsem ho rozstříhal, našel jsem v podšívce pár věcí. Desetiøre a dva papírky. Protože se kabát pral, z vnější strany papírků se všechno smylo, ale když jsem jeden rozložil, uvnitř jsem něco málo našel. Moc toho není, ale dá se z toho poznat, že to je potvrzení o výběru z bankomatu v Oslo City. Což odpovídá, protože Gjertsen se snaží nezanechávat elektronické stopy a platí výhradně v hotovosti. Bohužel není vidět číslo účtu, registrační číslo ani přesný čas výběru, nicméně je vidět část data.“

			„Kolik?“

			„Dost na to, aby bylo jasné, že výběr proběhl letos v srpnu, a pak máme taky poslední číslici, která nemůže být nic jiného než jednička.“

			„Takže to bylo buď prvního, jedenáctého, jednadvacátého, nebo jednatřicátého?“

			„Čtyři možné dny… Sehnal jsem jistou dámu ze společnosti Nokas provozující bankomaty Norské banky. Tvrdila, že podle předpisů se záznamy z bezpečnostních kamer u bankomatů archivují až tři měsíce, takže tenhle výběr budou mít. Tyhle bankomaty poblíž hlavního nádraží patří k nejvyužívanějším vůbec. Oficiální vysvětlení zní, že jsou kolem nádraží všechna velká obchodní centra.“

			„Ale?“

			„Všichni přece berou karty. S výjimkou koho?“

			„Hm. S výjimkou drogových dealerů v okolí nádraží a u řeky.“

			„V nejvyužívanějších bankomatech se za den uskuteční přes dvě stě transakcí,“ pokračoval Bjørn.

			„Čtyři dny, to máme skoro tisícovku,“ pronesla Berna horlivě. Harry zašlápl čadící cigaretu.

			„Dostaneme ty záznamy zítra brzy ráno a při efektivním převíjení a s nějakými přestávkami odhaduju, že bychom mohli prověřit nejméně dva obličeje za minutu. Což znamená sedm osm hodin, pravděpodobně méně. Jakmile Gjertsena identifikujeme, stačí jen zkontrolovat čas na záznamu s časem na potvrzení o výběru v registrovaném bankomatu.“

			„A šup, budeme znát jeho tajnou identitu,“ zajásala Berna, kterou úspěchy jejího oddělení očividně naplňovaly pýchou a radostí. „Co myslíte, pane Hole?“

			„Myslím si, paní Lienová, že je škoda, že nemůžeme Gjertsena identifikovat jako osobu ležící tam vevnitř s hlavou ve výlevce a bez pulzu.“ Harry si zapnul bundu. „Ale díky, že jste sem dorazila.“

			Berna přelétla rozhořčeným pohledem z Harryho na Bjørna, který si ustaraně odkašlal. „Jak jsem vyrozuměl, střetl ses s ním tváří v tvář.“

			Harry zavrtěl hlavou. „Do tváře jsem mu neviděl.“

			Bjørn pomalu přikývl, aniž spustil z Harryho pohled. „Chápu. Škoda. Velká škoda.“

			„Hm.“ Harry se zadíval na zašlápnutý nedopalek ležící mu před špičkou boty.

			„No jo, tak my to půjdeme dovnitř okouknout.“

			„Užijte si to.“

			Harry za nimi hleděl. Fotografové od novin už postávali za páskami a postupně se tu začínali scházet i novináři. Možná něco věděli, možná ne, možná se jen neodvažovali, v každém případě nechávali Harryho na pokoji.

			Osm hodin.

			Osm hodin od zítřejšího rána.

			Během čtyřiadvaceti hodin možná Gjertsen zabije dalšího člověka.

			Do prdele, do prdele.

			„Bjørne!“ zavolal Harry na kolegu ve chvíli, kdy ten právě bral za kliku baru.

			„No ne, Harry,“ pronesl Ståle Aune stojící ve dveřích. „A Bjørn.“

			„Omlouvám se, že na tebe zvoníme tak pozdě,“ spustil Harry. „Můžeme dál?“

			„Samozřejmě.“ Ståle otevřel dveře a Harry s Bjørnem vstoupili do jeho domu. Odkudsi se rychle a čiperně vynořila malá žena, štíhlejší než její manžel, ale s úplně stejně prošedivělou hřívou. „Harry!“ zazpívala. „Poznala jsem po hlase, že jsi to ty, hrozně dlouho jsme se neviděli. Jak se daří Ráchel, už něco vědí?“

			Harry zavrtěl hlavou a nechal se od Ingrid mlaskavě políbit na tváře. „Dáte si kafe, nebo je už pozdě? Zelený čaj?“

			Bjørn s Harrym pronesli unisono „ano, děkuji“ a „ne, děkuji“ a Ingrid zmizela do kuchyně.

			Vešli do obývacího pokoje a posadili se každý do jednoho hlubokého křesla. U stěn stály knihovny plné všeho možného, od složité odborné literatury přes cestopisy až po staré atlasy, poezii a komiksy. Převažovaly však romány. 

			„Vidíš, čtu tu knížku, co jsem dostal od tebe,“ pronesl Ståle k Harrymu, zvedl tenkou knihu, která ležela rozevřená hřbetem vzhůru na stolku vedle křesla, a ukázal ji Bjørnovi. „Édouard Levé. Sebevražda. Dostal jsem ji od Harryho k šedesátinám. Nejspíš měl pocit, že je načase.“

			Bjørn s Harrym se usmáli. Pravděpodobně bolestně, protože Ståle svraštil čelo. „Stalo se něco, hoši?“

			Harry si odkašlal. „Valentin Gjertsen dneska večer zabil dalšího člověka.“

			„To neslyším rád,“ zavrtěl Ståle hlavou.

			„A nemáme důvod se domnívat, že s tím přestane.“

			„Ne, jistěže ne,“ přitakal psycholog.

			„Právě proto jsme teď tady. Ståle, je to pro mě těžké.“

			Ståle vzdychl. „Hallstein Smith to nezvládá a vy chcete, abych převzal jeho roli, je to tak?“

			„Ne. Potřebujeme…“ Harry se zarazil, protože dovnitř vstoupila Ingrid. Položila na konferenční stolek mezi mlčící muže tác s čajem. „Á, povinnost mlčenlivosti,“ prohlásila. „Popovídáme si jindy, Harry. Pozdravuj Olega a vyřiď mu, že na Ráchel myslíme.“

			„Potřebujeme někoho, kdo by mohl Gjertsena identifikovat,“ dopověděl Harry po jejím odchodu. „A poslední žijící osoba, o které víme, že ho viděla…“

			Harry se odmlčel, ovšem nikoli proto, že by chtěl pauzou zvýšit napětí, nýbrž proto, aby Stålemu dopřál onu vteřinku, kterou mozek potřebuje, aby dospěl k bleskurychlým, téměř nevědomým, a přesto nepříjemně přesným závěrům. Ne že by se tím něco změnilo. Je to jako s boxerem, který už už dostává zásah, ale v desetince vteřiny maličko přenese váhu, aby rána nedopadla přímo.

			„… je Aurora.“

			V tichu, jež se následně rozhostilo, Harry zaslechl, jak Stålemu desky knihy, kterou nadále držel v rukou, kloužou v prstech.

			„Co to říkáš, Harry?“

			„Ten den, kdy jsme měli s Ráchel svatbu a vy jste na ní byli, vyhledal Gjertsen Auroru během házenkářského turnaje, kde tehdy hrála.“

			Kniha s tlumeným zaduněním dopadla na podlahu. Ståle nechápavě zamrkal. „Ona… on…“

			Harry čekal, až Ståle tu informaci stráví.

			„Udělal jí něco? Ublížil jí?“

			Harry se dál díval psychologovi do očí, avšak neodpověděl, vyčkával. Viděl, že si Ståle dává dvě a dvě dohromady. Že nazírá na události posledních tří let v novém světle. Ve světle, které mu poskytuje odpověď.

			„Udělal,“ šeptl Ståle a tvář se mu stáhla v bolestné grimase. Sundal si brýle. „Jistěže jí něco udělal. Jak jsem byl slepý.“ Zadíval se do prázdna. „Jak jste se to dozvěděli vy?“

			„Aurora za mnou včera přišla a svěřila se mi,“ odpověděl Harry.

			Ståle jako ve zpomaleném záběru přesunul pohled k Harrymu. „A ty… ty to víš už od včerejška a nic jsi mi neřekl?“

			„Slíbil jsem jí to.“

			Ståle nezvýšil hlas, naopak jím poklesl. „Patnáctiletá dívka, která byla vystavena sexuálnímu násilí a která, jak dobře víš, potřebuje veškerou dostupnou pomoc, a ty ses rozhodl nechat si to pro sebe?“

			„Ano.“

			„Harry, proč, proboha?“

			„Protože Gjertsen jí vyhrožoval, že tě zabije, pokud někomu řekne, co se stalo.“

			„Mě?“ Ståle vzlykl. „Mě? Nebylo by to jedno? Je mi hodně přes šedesát, zlobí mě srdce, Harry. Ale ona má celý život před sebou!“

			„Nebylo by to jedno, protože to znamená, že tě miluje ze všeho na světě nejvíc, a já jsem jí to slíbil.“

			Ståle si opět nasadil brýle a pozvedl k Harrymu chvějící se ukazováček. „Ano, slíbil jsi jí to! A ten slib jsi považoval za vhodné dodržovat jen tak dlouho, jak se ti to hodilo! Ale teď, teď, když vidíš, že bys ji mohl využít k vyřešení svého dalšího případu, už pro tebe tolik neznamená.“

			Harry neprotestoval.

			„Vypadni! Už nejsi náš přítel a nejsi tady vítaný.“

			„Spěchá to, Ståle.“

			„Ven! Teď hned!“ Ståle vstal.

			„Potřebujeme ji.“

			„Zavolám policii! Opravdovou policii.“

			Harry k němu pozvedl pohled. Viděl, že je to zbytečné. Že budou muset počkat, že tohle chce svůj čas, že můžou jen doufat, že si Ståle do rána uvědomí všechny souvislosti.

			Přikývl. Zvedl se z křesla.

			„Ven trefíme.“

			Když procházeli kolem kuchyně, uviděl ve dveřích Ingridin bledý mlčenlivý obličej.

			V předsíni si zavázal boty a už se chystal k odchodu, když vtom uslyšel tenoučký hlásek.

			„Harry?“

			Otočil se a nejdřív neviděl, odkud hlas přichází. Pak přešla ze tmy na vrcholu schodiště do světla. Měla na sobě příliš velké pruhované pyžamo, možná otcovo, pomyslel si.

			„Omlouvám se. Musel jsem.“

			„Já vím,“ přikývla Aurora. „Na webu píšou, že ten mrtvý se jmenoval Mehmet. A slyšela jsem vás.“

			V témže okamžiku se přiřítil Ståle, máchal oběma pažemi a z očí mu tryskaly slzy. „Auroro! Nesmíš…“ Hlas se mu zlomil.

			„Tati,“ oslovila ho dcera a posadila se klidně na schody nad nimi. „Já jim chci pomoct.“

		


		
			Kapitola 26 
Úterý v noci

			Mona Daaová stála ve Frognerském parku u Monolitu a sledovala, jak Truls Berntsen přibíhá tmou.

			Když se domlouvali, že se sejdou zrovna tady, navrhla Mona několik diskrétnějších, méně oblíbených soch, protože k Monolitu chodívali zvědavci dokonce i v noci. Ale po třech Kde jako? pochopila, že Monolit je jediné sousoší, které Truls Berntsen zná.

			Odtáhla ho k západní straně, pryč od dvou párů vychutnávajících si pohled na kostelní věže na východě. Podala mu obálku s penězi. Zasunul si ji do krátkého kabátu Armani, který na něm z nějakého důvodu jako kabát Armani nevypadal.

			„Něco nového?“ zeptala se.

			„Další tipy už nebudou,“ sdělil jí a zatěkal pohledem po okolí.

			„Proč ne?“

			Zadíval se na ni, jako by se chtěl ujistit, jestli si z něj nedělá legraci.

			„Vždyť toho chlapa zabili, proboha.“

			„Tak ty vaše tipy nesmějí být příště tak… smrtící.“

			Truls chrochtl smíchy. „Vy jste sakra ještě horší než já, celá ta vaše banda.“

			„Vážně? Prozradil jste nám jeho jméno, a my jsme se přesto rozhodli ho v článku nezveřejnit ani neotisknout jeho snímek.“

			Truls zavrtěl hlavou. „Vy si snad nevidíte do pusy? Právě jsme dovedli Gjertsena přímo k chlápkovi, který se provinil jenom dvěma věcmi: provozoval bar, kam zašla první oběť, a byl ochotný pomoct policii.“

			„Mluvíte v množném čísle. Znamená to, že máte špatné svědomí?“

			„Myslíte si, že jsem psychopat, nebo co? Jasně že si myslím, že to nebylo správné.“

			„Na to první neodpovím, ale jinak souhlasím, že tohle je trochu přes čáru, to ano. Znamená to, že už nebudete můj zdroj?“

			„Když odpovím, že ne, bude to znamenat, že mě přestanete chránit?“

			„Ne.“

			„Fajn. Tak i vy máte svědomí.“

			„No…,“ protáhla Mona. „Nejspíš nám na srdci neleží ani tak zdroj samotný, jako hlavně to, co by řekli naši kolegové, kdybychom zveřejnili jeho identitu. Mimochodem, co na to vaši kolegové?“

			„Nic. Došlo jim, že ten informátor jsem já, a tak mě izolovali. Nesmím se účastnit porad ani dostávat informace o průběhu vyšetřování.“

			„Vážně? Tak se mi zdá, že o vás opravdu ztrácím zájem, pane Berntsene.“

			Truls si odfrkl. „Jste cynická, ovšem aspoň upřímná, paní Daaová.“

			„Díky. Taky bych řekla.“

			„Fajn, mám možná poslední tip. Ale z úplně jiného soudku.“

			„Sem s ním.“

			„Vrchní policejní náčelník Bellman spí s jistou vysoce postavenou dámou.“

			„Takovéhle tipy peníze nenesou, pane Berntsene.“

			„Fajn, tak ho máte gratis, jen o tom napište.“

			„Naši redaktoři nemají rádi články o nevěře, ale pokud máte důkazy a chcete ten článek sám zaštítit, možná se mi je podaří přesvědčit. V takovém případě vás ale budeme citovat plným jménem.“

			„Plným jménem? To by byla sebevražda, to je vám snad jasné. Můžu vám prozradit, kde se scházejí. Mohli byste tam poslat takového toho paparazzi.“

			Mona Daaová se zasmála. „Je mi líto, takhle to nefunguje.“

			„Nefunguje to tak?“

			„V zahraničí tisk o nevěře píše, jenže tady, na našem malém písečku, ne.“

			„Proč ne?“

			„Oficiální vysvětlení zní, že se k tomu nesnižujeme.“

			„Ale?“

			Mona se otřásla zimou a pokrčila rameny. „Ale jelikož hranice, pod které bychom se nesnížili, v praxi neexistují, zní moje osobní teorie, že nějakého toho kostlivce má doma ve skříni každý, a proto se o tom mlčí.“

			„Můžete mi to vysvětlit nějak polopatě?“

			„Zadaní redaktoři bývají stejně nevěrní jako jiní. Pokud zveřejníte něčí nevěru, riskujete v tak malé společnosti, jako je ta norská, že vám bude oplaceno stejnou mincí. Můžeme psát o nevěře ve velké cizině, možná na něco odkázat i v domácích poměrech, pokud nějaká veřejná osoba na někoho něco práskne. Ale investigativní články o nevěrách mocných?“ Mona Daaová zavrtěla hlavou.

			Truls opovržlivě zafrkal. „Takže to prostě zveřejnit nejde?“

			„Je to podle vás věc, která by se měla zveřejnit, protože dokládá, že se Bellman nehodí na funkci vrchního policejního náčelníka?“

			„Cože? Ne, to zrovna ne.“

			Mona přikývla a vzhlédla k Monolitu, k postavám deroucím se nelítostně vzhůru. „Vy ho musíte vážně nenávidět.“

			Truls neodpověděl. Jen se zatvářil poněkud užasle, jako by ho tohle vůbec nenapadlo. A Mona uvažovala, co se asi odehrává za zjizvenou, nepříliš přitažlivou tváří, za předkusem, palčivým pohledem. Skoro jí bylo Berntsena líto. Skoro.

			„Já už musím, pane Berntsene. Tak zas někdy.“

			„Myslíte?“

			„Možná ne.“

			Ve chvíli, kdy už byla o kus dál v parku, se otočila a uviděla Berntsena ve světle jedné z lamp nahoře u Monolitu. Měl ruce zabořené v kapsách, záda nahrbená a cosi vyhlížel. Stál tam stejně nehybně jako kamenné podstavce kolem něj a vypadal strašlivě osaměle.

			Harry zíral do stropu. Přízraky se nedostavily. Možná dnes v noci nepřijdou. Člověk nikdy neví. Jejich řady se však rozšířily. Kdo ví, jak bude Mehmet vypadat, až se zjeví? Harry to pomyšlení vytěsnil a naslouchal tichu. Na Holmenkollenu panuje klid, to se musí sousedům nechat. Až příliš velký klid. Harry měl raději ruch města přímo pod okny. Jako v noční džungli plné zvuků, které mohou člověka ve tmě varovat, sdělit mu, co se blíží a co ne. Ticho obsahuje příliš málo informací. Jenže v tom problém nebyl. Problém byl v tom, že ve- dle něj v posteli nikdo neležel.

			Pokud by to spočítal, byly by noci, za kterých sdílel postel s někým jiným, v jasné menšině. Tak proč se cítí tak sám, když vždycky vyhledával samotu a nikdy nikoho jiného nepotřeboval?

			Otočil se na bok, snažil se zavřít oči.

			Ani teď nikoho nepotřebuje. Nepotřebuje nikoho. Nepotřebuje nikoho.

			Potřebuje jenom ji.

			Ozvalo se zavrzání. V mohutných zdech. Nebo v prkenné podlaze. Možná že bouře dorazila dřív. Nebo přízraky později.

			Přetočil se na druhý bok. Znovu zavřel oči.

			Zavrzání se nyní ozvalo přímo za dveřmi ložnice.

			Vstal, došel k nim a otevřel.

			Stál tam Mehmet. „Viděl jsem ho, Harry.“ V místech, kde míval oči, zely dvě černé díry, z nichž se syčivě valil kouř.

			Harry se s trhnutím probudil.

			Telefon na nočním stolku vedle něj předl jako kočka. Zvedl ho.

			„Hm?“

			„Tady doktor Steffens.“

			Harryho náhle zabolelo na hrudi.

			„Volám kvůli Ráchel.“

			Samozřejmě že volá kvůli Ráchel. Harry věděl, že to Steffens řekl jen proto, aby mu dal možnost se v těch několika vteřinách obrnit proti novinkám.

			„Nedaří se nám ji probudit.“

			„Cože?“

			„Neprobouzí se.“

			„Je… bude…“

			„Nevíme, Harry. Je mi jasné, že máte hromadu otázek, ale to my také. Opravdu vám nemůžu říct nic víc než to, že děláme, co můžeme.“

			Harry se kousl do tváře, aby se ujistil, že neprožívá jen premiéru nové noční můry.

			„Dobrá, dobrá. Smím ji vidět?“

			„Teď ne, je na jednotce intenzivní péče. Zavolám vám, hned jak budu vědět víc. Ale to může trvat, patrně zůstane v umělém spánku ještě nějakou chvíli, takže její probuzení neočekávejte se zatajeným dechem, ano?“

			Harrymu došlo, že Steffens má pravdu – opravdu tajil dech.

			Zavěsili. Harry hleděl na telefon. Neprobouzí se. Samozřejmě, nechce se jí, protože kdo by se taky chtěl probudit? Harry vstal z postele a sešel dolů. Chvíli třískal dvířky kuchyňské linky. Nic. Prázdno, prázdno. Objednal si taxík a šel se nahoru obléknout.

			Uviděl modrou ceduli, přečetl si nápis a zabrzdil. Zajel na zpevněnou krajnici a vypnul motor. Pak se rozhlédl. Les a cesta. Připomínalo mu to ty nicneříkající monotónní silniční úseky ve Finsku, kde má člověk pocit, že jede lesní pouští. Kde stromy lemují jako němé zdi obě strany silnice a kde se mrtvola dá schovat tak snadno, jako když ji jinde hodíte do moře. Počkal, dokud ho neminulo blížící se auto. Podíval se do zpětného zrcátka. Teď žádná světla neviděl, obešel proto vůz a otevřel kufr. Byla tak bledá, dokonce i pihy jí vybledly. A vyděšené oči nad roubíkem měla obrovské a temné. Zvedl ji z kufru a musel jí pomáhat, aby se udržela na nohou. Popadl ji za pouta a vedl ji přes silnici, přes příkop, k černé zdi stromů. Zapnul kapesní svítilnu. Cítil, jak se dívka chvěje, až se pouta třesou.

			„No tak, no tak, lásko, nic ti neudělám,“ snažil se ji uklidnit. A uvědomil si, že to myslí vážně. Opravdu jí nechce ublížit. Už ne. A možná to věděla i ona, možná pochopila, že ji miluje. Možná se třásla jenom proto, že na sobě měla pouze spodní prádlo a negližé jeho japonské přítelkyně.

			Vešli mezi stromy a jako by vstoupili do domu. Panovalo tady jiné ticho a současně se tu ozývaly nové zvuky. Bylo jich méně, zato však zřetelnějších a zároveň hůře identifikovatelných. Prasknutí, vzdech, výkřik. Svrchní vrstva tu byla měkká, koberec jehličí se pod nimi báječně pohupoval, kráčeli po něm vpřed jako ženich a nevěsta kostelem v jakémsi snu.

			Jakmile napočítal do sta, zastavil se. Zvedl svítilnu a zamával jí kolem sebe. Kužel světla okamžitě nalezl to, co hledal. Velký ohořelý strom, který blesk rozčísl vedví. 

			Dotáhl ji k němu. Nebránila se, když jí odemkl pouta, ovinul jí ruce kolem kmene a znovu jí pouta nasadil. Beránek, pomyslel si a přitom ji sledoval, jak vkleče objímá strom. Obětní beránek. Protože on není ženich, on je otec, který odevzdává své dítě u oltáře.

			Naposledy ji pohladil po tváři a obrátil se k odchodu, když vtom se odkudsi mezi stromy ozvalo:

			„Je naživu, Valentine.“

			Zastavil se a automaticky namířil svítilnu směrem, odkud zazněla ta slova.

			„Dej to pryč,“ nařídil hlas ze tmy.

			Valentin poslechl. „Chtěla žít.“

			„A ten barman snad nechtěl?“

			„Ten by mě identifikoval. Nemohl jsem to riskovat.“

			Valentin naslouchal, slyšel však pouze tiché pískání z Martiných nosních dírek, jak se dívka nadechovala.

			„Zametu po tobě jen v tomhle jediném případě,“ sdělil mu neznámý. „Máš ten revolver, který jsi dostal?“

			„Ano,“ řekl Valentin. Neslyšel už ten hlas někdy?

			„Polož ho vedle ní a běž. Brzy ti ho vrátím.“

			Valentina cosi napadlo. Vytáhne revolver, posvítí si na toho člověka a zabije ho. Zabije rozum, zamete stopy, které povedou k němu, pustí z řetězu démona. Argument proti však říkal, že by toho člověka mohl ještě potřebovat.

			„Kdy a kde?“ vykřikl. „Šatní skříňku v lázních už používat nemůžeme.“

			„Zítra. Dostaneš pokyny. Teď už jsi stejně slyšel můj hlas, tak ti zavolám.“

			Valentin vytáhl revolver z pouzdra a položil ho před dívku. Věnoval jí poslední pohled a šel.

			Jakmile nasedl do auta, udeřil dvakrát čelem do volantu. Nato nastartoval, vyhodil blinkr, ačkoli nikde neviděl jiná vozidla, a v poklidu místo opustil.

			„Zastavte mi tady,“ ukázal Harry taxikáři.

			„Jsou tři ráno, pane, a ten bar vypadá dost zavřeně.“

			„Jsem majitel.“

			Harry zaplatil a vystoupil. Tam, kde před několika hodinami panoval čilý ruch, nebylo nyní ani živáčka. Výjezdová skupina tu skončila, ale vstupní dveře a zárubeň byly přelepené bílou páskou. Na pásce byl vyvedený královský lev a text policie. zapečetěno. porušení pečeti se trestá podle § 343 trestního zákona.

			Harry vsunul klíč do zámku a odemkl. Páska rupla, když dveře otevřel a vstoupil.

			Světla pod zrcadlovými policemi nechali rozsvícená. Harry přimhouřil jedno oko a z místa, kde stál, namířil na lahve ukazováček. Devět metrů. Co kdyby býval vypálil? Změnila by se tím minulost? Těžko říct. Minulost je taková, jaká je. Člověk s ní nic nenadělá. Může na ni leda zapomenout. Našel prstem lahev Jima Beama. Byla teď umístěná v držáku na lahve. V červeném světle, které ji ozařovalo zespodu, se její obsah třpytil jako zlato. Harry prošel místností až k barovému pultu, vzal si sklenici a postavil ji pod držák. Naplnil ji po okraj. Proč by měl sám sebe vodit za nos?

			Ucítil, jak se mu svaly v celém těle napjaly, a na okamžik ho napadlo, jestli by se neměl vyzvracet před prvním douškem. Dokázal však obsah žaludku včetně alkoholu udržet až do třetího hltu. Pak se vrhl k výlevce, a než o kov pleskly žlutozelené zvratky, stihl zahlédnout, že její dno stále pokrývá zaschlá krev.

		


		
			Kapitola 27 
Středa ráno

			Bylo za pět minut osm a v Kotelně už toho rána podruhé dochrchlal kávovar.

			„Kde je Harry?“ zeptal se Wyller a znovu pohlédl na hodinky.

			„Netuším,“ odpověděl Bjørn. „Začneme bez něj.“

			Smith s Wyllerem přikývli.

			„Fajn,“ spustil Bjørn. „Právě teď sedí Aurora Auneová v hlavním sídle firmy Nokas spolu s otcem, jednou zaměstnankyní z Nokasu a jedním člověkem z oddělení loupežných přepadení, který se specializuje na analýzu záznamů z bezpečnostních kamer, a sleduje s nimi jednotlivé nahrávky z oněch čtyř dnů. Podle plánu by je měli stihnout projít za maximálně osm hodin. Za předpokladu, že to nalezené potvrzení opravdu dokládá výběr, který uskutečnil sám Gjertsen. Při průměrné dávce štěstí budeme jeho novou identitu znát do čtyř hodin. A bez ohledu na štěstí nejpozději do večera.“

			„To je ale skvělé!“ vykřikl Smith. „Ehm… nebo ne?“

			„Jasně, ale nepředbíhejme,“ mírnil ho Bjørn. „Andersi, mluvil jste s Katrine?“

			„Ano, a máme plné oprávnění povolat Deltu. Je připravená k zásahu.“

			„Delta, to jsou ti s automatickými zbraněmi, plynovými maskami a… a tak?“

			„Učíte se docela rychle, pane Smithi,“ usmál se Bjørn a všiml si, že se Wyller znovu podíval na hodinky. „Dělá vám to starosti, Andersi?“

			„Možná bychom mu měli zavolat?“

			„Tak mu zavolejte.“

			Bylo devět hodin a Katrine právě v zasedací místnosti ukončila poradu vyšetřovacího týmu. Sbírala si papíry, když vtom si všimla muže stojícího ve dveřích.

			„Tak co, pane Smithi?“ oslovila ho. „Náročný den? Čím se tam dole zabýváte?“

			„Snažíme se sehnat Harryho.“

			„Copak nepřišel?“

			„A nebere telefon.“

			„Nejspíš bude v nemocnici, tam nesmějí být mobily zapnuté. Prý jim ruší přístroje, ale nejspíš jsou to stejné kecy, jako že ruší navigační systémy v letadlech.“

			Všimla si, že ji Smith už neposlouchá a zírá jí přes rameno.

			Otočila se a uviděla, že na plátně stále září snímek z připojeného počítače. Pocházel z baru Jealousy.

			„Vím, není to pěkný pohled,“ poznamenala.

			Smith, který nemohl od plátna odtrhnout zrak, potřásl náměsíčně hlavou.

			„Jste v pořádku, pane Smithi?“

			„Ne,“ protáhl psycholog. „Nejsem v pořádku. Nesnáším krev, nesnáším násilí a nevím, jestli snesu ještě víc utrpení. Ta osoba… ten Valentin Gjertsen, je… jsem psycholog a představuje pro mě případ, proto se snažím stavět se k němu věcně, ale tak nějak se mi zdá, že ho asi nenávidím.“

			„Nikdo z nás není stoprocentní profesionál, pane Smithi, takže trochou nenávisti bych se neznepokojovala. Jak říká Harry, občas je fajn mít koho nenávidět.“

			„Opravdu?“

			„Ano. Nebo to možná říkají Raga Rockers. A vlastně… chtěl jste něco?“

			„Mluvil jsem s Monou Daaovou z VG.“

			„No vida, další člověk, kterého můžeme nenávidět. Co chtěla?“

			„Já jsem volal jí.“

			Katrine přestala sbírat papíry.

			„Sdělil jsem jí podmínky, za jakých jsem ochoten udělat rozhovor o Valentinu Gjertsenovi,“ vysvětlil Smith. „Že o něm budu mluvit jen zcela všeobecně a ani slovem se nezmíním o vyšetřování. Chce to pro podcast, to je nějaký rozhlasový pořad…“

			„Vím, co je podcast, pane Smithi.“

			„Aha, no, nicméně mě pak nemůžou aspoň špatně citovat, protože co řeknu, to se dostane rovnou do éteru. Dáte mi k tomu svolení?“

			Katrine se zamyslela. „Moje první otázka zní Proč?“

			„Protože lidi mají strach. Moje žena má strach, moje děti mají strach, sousedi a ostatní rodiče ve škole mají taky strach. A vzhledem k tomu, že na tomhle poli bádám, cítím jistou zodpovědnost za to, že bych měl jejich strach umenšit.“

			„A nemají snad právo se trochu bát?“

			„Paní Brattová, copak nečtete noviny? Skladové zásoby zámků a alarmů se za poslední týden úplně vyprodaly.“

			„Každý se bojí toho, čemu nerozumí.“

			„Nejde jenom o to. Bojí se, protože si mysleli, že máme co do činění s nefalšovaným vampyristou, jak jsem původně tvrdil. S chorobným, pomateným jedincem, jehož k útokům podněcuje parafilie a hluboká porucha osobnosti. Jenže tohle monstrum je chladný, cynicky uvažující válečník, který je schopen činit celkem racionální rozhodnutí, který v případě nutnosti uprchne, jako v těch tureckých lázních. A útočí, kdykoli může, jako… jako na tomhle snímku.“ Smith zavřel oči a odvrátil hlavu. „A taky přiznávám, že mám strach i já sám. Celou noc jsem probděl a dumal o tom, jak je možné, že tyhle vraždy spáchala jedna a tatáž osoba. Jak jsem se mohl tak mýlit? Nechápu to. Ale pochopit to musím, nikdo jiný pro to nemá lepší předpoklady, jsem jediný, kdo to může všem vysvětlit a to monstrum jim ukázat. Protože jakmile ho uvidí, porozumí a s jejich strachem se bude dát pracovat. Sice je neopustí, ale budou mít pocit, že se můžou začít chovat podle určitých rozumných pravidel, a díky tomu se budou cítit bezpečněji.“

			Katrine si založila ruku v bok. „Tak já bych to shrnula, jestli to správně chápu. Ani vy nerozumíte tomu, co je Valentin Gjertsen zač, ale hodláte to vysvětlit lidem?“

			„Ano.“

			„Chcete jim lhát, abyste je uklidnil?“

			„Myslím, že by se mi mohlo podařit spíš to druhé než to první. Dostanu vaše požehnání?“

			Katrine se kousla do spodního rtu. „Nejspíš máte pravdu v tom, že jako vědec nesete odpovědnost za poskytování informací, a je jasné, že by bylo fajn, pokud byste lidi trochu uklidnil. Za předpokladu, že se nebudete vyjadřovat k vyšetřování.“

			„Samozřejmě že ne.“

			„Nemůžeme si dovolit další úniky informací. Jsem jediná na tomhle patře, kdo ví, co právě teď dělá Aurora, informován o tom nebyl dokonce ani vrchní policejní náčelník.“

			„Čestné slovo.“

			„Je to on? Je to on, Auroro?“

			„Tati, zas už na mě tlačíš.“

			„Pane Aune, možná bychom si měli jít na chvilku sednout ven a nechat je tady v klidu.“

			„V klidu? Je to moje dcera, strážmistře Wyllere, a chce…“

			„Udělej, co říká, tati. Jsem v pohodě.“

			„Ano? Určitě?“

			„Rozhodně.“ Aurora se obrátila k ženě z Nokasu a muži z oddělení loupežných přepadení. „Tohle není on, přetočte to klidně dál.“

			Ståle Aune vstal, snad příliš zprudka – a možná právě proto se mu zatmělo před očima. Nebo možná proto, že v noci vůbec nespal. A také dnes nic nejedl. A zíral tři hodiny bez přestávky na monitor.

			„Sedněte si tady na pohovku, já skočím někam pro kafe,“ nabídl mu Wyller.

			Psycholog jen přikývl.

			Wyller odešel a Aune sledoval dceru za skleněnou stěnou, sledoval, jak horlivě signalizuje, že se má záznam přetočit dopředu, zastavit, přetočit zpátky. Nedokázal si vzpomenout, kdy naposled ji viděl takhle zapálenou. Možná zareagoval přehnaně starostlivě. Možná má Aurora nejhorší za sebou, možná všechno svým způsobem překonala, zatímco on s Ingrid žili v blažené nevědomosti.

			A jeho mladá dcera mu vysvětlila – jako přednášející psychologie vysvětluje novopečenému studentovi –, co je slib mlčenlivosti. Že ho Harrymu udělila a že stejně tak, jako psycholog zachovává lékařské tajemství, se i Harry k porušení slibu odhodlal, až když pochopil, že by tím mohl zachránit lidské životy. A Aurora navzdory všemu přežila. Smrt. Aune na smrt poslední dobou často myslel. Ne na svou vlastní, nýbrž na skutečnost, že i jeho dcera jednoho dne zemře. Proč je to pomyšlení tak nesnesitelné? Možná by se jevilo jinak, kdyby se jednou stali s Ingrid prarodiči, lidská psýcha samozřejmě podléhá biologickým mechanismům stejně silně jako mechanismům fyzickým a touha přenést svoje geny dál je pravděpodobně předpokladem pro přežití druhu. Kdysi dávno se Harryho zeptal, jestli si nepřeje mít biologického potomka, ale na to měl Harry jasnou odpověď. Nenese v sobě gen štěstí, jen gen alkoholismu a ten si podle jeho názoru nikdo zdědit nezaslouží. Je možné, že od té doby názor změnil, přinejmenším v posledních letech bylo jasné, že štěstí zažívá, a že mu tedy schopnost být šťastný nechybí. Aune vytáhl telefon. Chtěl Harrymu zavolat a hned mu to sdělit. Že je fajn člověk, dobrý kamarád i manžel. Ano, možná to zní jako text na parte, ale jen ať to Harry slyší. Ať slyší, že se jeho kamarád zmýlil, když si myslel, že se Harryho nutkavá touha honit vrahy podobá jeho alkoholismu. Ať slyší, že nejde o útěk, že to, co ho žene, co ho žene ve větší míře, než je jako individualista ochoten si sám připustit, je instinkt stádního zvířete. Pozitivní instinkt stádního zvířete. Morálka a odpovědnost vůči společnosti. Harry se jistě akorát zasměje, ale on by to svému příteli rád sdělil, jen kdyby zvedl ten zatracený telefon.

			Aune spatřil, jak se Aurora napřímila a svaly se jí napjaly. Je to…? Vzápětí se však uvolnila a máchla rukou, že se jede dál.

			Znovu přiložil mobil k uchu. Tak už to vezmi!

			„Úspěch v kariéře, ve sportu i v rodinném životě? Ano, možná.“ Mikael Bellman klouzal pohledem po přítomných u stolu. „Ale především jsem obyčejný kluk z Manglerudu.“

			Předem si trochu dělal starosti, jestli nebudou všechna ta naučená klišé znít hluše, avšak Isabelle měla pravdu: stačí se do toho jen nepatrně vžít a člověk hned dokáže podat i nejtrapnější banalitu značně přesvědčivě.

			„Jsme rádi, že jste si udělal čas na takové popovídání, pane Bellmane.“ Tajemník strany zvedl k ústům ubrousek, aby tím naznačil, že je oběd u konce, a pokynul dalším dvěma zástupcům. „Proces běží, a jak už bylo řečeno, jsme velice rádi, že se stavíte příznivě k přijetí nabídky, pokud by vám tedy nějaká byla předložena.“

			Bellman přikývl.

			„Tím plurálem míníte i premiéra, je to tak?“ vložila se do hovoru Isabelle Skøyenová.

			„Nepřišli bychom sem, kdyby na to kancelář premiéra neměla v zásadě pozitivní názor,“ odpověděl tajemník strany. 

			Původně Bellmana pozvali na pohovor do sídla vlády, ovšem po konzultaci s Isabelle kontroval Mikael nabídkou setkání na neutrální půdě. Oběd na účet vrchního policejního náčelníka.

			Tajemník strany se podíval na hodinky. Omega Seamaster, jak si Mikael povšiml. Neprakticky těžký model, který z člověka udělá oběť loupežného přepadení v každém třetím velkoměstě na světě. Hodinky, jež se zastaví, jestliže si je na více než čtyřiadvacet hodin sundáte, takže pak musíte zběsile točit kolečkem, abyste je zase seřídili, ale pokud kolečko zapomenete dotáhnout a skočíte s nimi doma do bazénu, pak je poškodíte a oprava vás bude stát tolik, co stojí čtvery jiné kvalitní hodinky. Zkrátka řečeno: Takové hodinky prostě musel mít.

			„Uvažovaných kandidátů je však více, ministr spravedlnosti je jedna z nejvýznamnějších ministerských pozic, proto nechci zastírat, že ten, kdo nevystoupal po běžném politickém žebříčku, má cestu poněkud delší.“

			Mikael si to načasoval tak, že vstal a zasunul židli ke stolu přesně ve stejnou chvíli jako tajemník strany, a jako první k němu napřáhl ruku a řekl „Na viděnou“. Sakra, vrchní policejní náčelník je tady on, ne ten šedivý byrokrat s drahými hodinkami, kterému největší starosti dělá návrat k zodpovědnější práci.

			Jakmile zástupci vládní strany opustili restauraci, Mikael s Isabelle se opět posadili. Dostali chambre séparée v jednom z těch módních restaurantů uprostřed zbrusu nových obytných komplexů na okraji čtvrti Sørenga. Za sebou měli Ekeberský kopec a před sebou Operu a nově vybudované mořské koupaliště. Fjord čeřily nízké ostré vlny a plachty se k rozlehlé vodní ploše skláněly jako šikmé bílé čárky. Nejčerstvější předpověď počasí hlásala, že bouře zasáhne Oslo před půlnocí.

			„Tak to snad dopadlo celkem dobře, ne?“ zeptal se Mikael a dolil jim do sklenek zbytek vody značky Voss.

			„Nepřišli bychom sem, kdyby na to kancelář premiéra neměla v zásadě pozitivní názor,“ napodobila tajemníka Isabelle a nakrčila nos.

			„Co na tom bylo špatného?“

			„No… Oslabující výraz ‚v zásadě‘, který předtím nepoužili. A to, že odkazovali na kancelář premiéra místo na premiéra samotného, mi sděluje, že se od toho distancují.“

			„Proč by měli?“

			„Slyšel jsi totéž co já. Vyptávají se tě při obědě na případ vampyrista a na to, za jak dlouho bude podle tvého názoru pachatel dopaden.“

			„Ale no tak, Isabelle, o tomhle teď přece mluví ve městě každý!“

			„Ptali se, protože s tímhle momentálně všechno stojí a padá, Mikaeli.“

			„Jenže…“

			„Nepotřebují tebe, tvoje kompetence ani tvoji schopnost řídit ministerstvo, to ti snad došlo, ne?“

			„Teď přeháníš, ale jo, to…“

			„Potřebují tu tvoji pásku přes oko, status hrdiny, popularitu, úspěch. Protože tohle všechno ty máš a téhle vládě to zrovna chybí. Bez toho jsi pro ně nula. A popravdě řečeno…,“ odsunula sklenku a vstala, „… pro mě taky.“

			Mikael se nedůvěřivě usmál. „Cože?“

			Isabelle sundala z věšáku krátký kožešinový kabátek.

			„Nesnáším losery, Mikaeli, to dobře víš. Vyrukovala jsem kvůli tobě v tisku s informací, žes situaci zachránil tím, že jsi oprášil Harryho Holea. Tomu se doteď podařilo zatknout jednoho nahého devadesátiletého staříka a způsobit smrt nevinného barmana. A jako loser kvůli tomu nevypadáš jen ty, Mikaeli, vypadám tak i já. Nelíbí se mi to, a proto tě tímto opouštím.“

			Mikael Bellman se zasmál. „Máš menses, nebo co?“

			„O tom jsi míval lepší přehled.“

			„Tak jo,“ vzdychl Mikael. „Zatím se měj.“

			„Myslím, že si výraz ‚opouštím‘ vykládáš příliš lehkovážně.“

			„Isabelle…“

			„Sbohem. Líbilo se mi to, cos říkal o štěstí v rodinném životě. Toho se drž.“

			Mikael jen sledoval, jak se za ní zabouchly dveře.

			Číšníka, který sem nahlédl, požádal o účet a zadíval se opět na fjord. Povídalo se, že architekti bytů přímo na břehu nevzali v úvahu klimatické změny a stoupající hladinu moří. On sám naopak na oboje myslel, když si s Ullou stavěli vilu vysoko v kopcích ve čtvrti Høyenhall. Myslel na to, že tam budou v bezpečí, tam je moře nezaplaví, tam se k nim potají nepřiplíží útočníci a žádná bouře jim nesfoukne střechu. Ještě to tak. Upil vody. Zašklebil se a zadíval se na sklenku. Voss. Proč jsou lidi ochotní platit majlant za něco, co nechutná lépe než kohoutková voda? Ne proto, že by si mysleli, že to chutná lépe, ale proto, že si to budou myslet ostatní. Proto si při návštěvách restaurací objednávají Voss, když si vyjdou s příliš nudnou manželkou, kterou mají jen na okrasu, a s příliš těžkými hodinkami Omega Seamaster. Stýská se mu snad právě kvůli tomu občas po Manglerudu? Po sobotní pijatyce u Olsena, kde by se mohl naklonit přes pult a načepovat si pivo gratis, až se Olsen nebude zrovna koukat, zatancovat si s Ullou poslední ploužák za okounění první pětky hokejového týmu Manglerud Star a kluků z klubu Kawasaki 750 a vědět přitom, že s ní odtamtud brzy odejde, jen oni dva do noci, že projdou Poplužní ulicí k zimnímu stadionu a jezeru Østensjøvannet, kde jí pak bude ukazovat hvězdy a vysvětlovat, jak se k nim dostanou.

			Dokázali to? Možná, jenže to bylo jako v dětství, když chodil s tátou po horách, byl unavený a doufal, že už konečně došli na vrchol. A tam zjistil, že za ním leží ještě další, vyšší vrchol.

			Zavřel oči.

			Teď se cítí úplně stejně. Je unavený. Nemohl by tu zastavit? Lehnout si, cítit vítr, šimrající borůvčí, sluncem rozehřátý kámen na kůži. Říct, že tu zůstane. Náhle dostal zvláštní nápad. Že zavolá Ulle a přesně tohle jí řekne. Zůstaneme tady.

			Jako v odpověď se mu v kapse saka rozvibroval telefon. Samozřejmě, to bude Ulla. Hovor přijal.

			„Ano?“

			„Tady Katrine Brattová.“

			„Aha.“

			„Chtěla jsem vás jenom informovat, že jsme zjistili, pod jakým jménem se Valentin Gjertsen skrývá.“

			„Cože?“

			„V srpnu si vybral v Oslo City peníze a před šesti minutami jsme ho identifikovali na záznamu bezpečnostní kamery. Karta, kterou použil, byla vystavena na jistého Alexandera Dreyera, narozeného v roce 1972.“

			„Ano?“

			„A tenhleten Alexander Dreyer zemřel v roce 2010 při autonehodě.“

			„Co adresa? Máme nějakou adresu?“

			„To máme. Povolali jsme Deltu, už tam jedou.“

			„Ještě něco?“

			„Zatím ne, ale předpokládám, že budete chtít, abychom vás průběžně informovali?“

			„Ano. Průběžně.“

			Ukončili spojení.

			„Pardon,“ ozval se číšník.

			Bellman se zadíval na účet. Naťukal na platebním terminálu příliš vysokou částku a stiskl tlačítko Potvrdit. Vyskočil a vyřítil se ven. Zatčení Valentina Gjertsena by mu otevřelo všechny dveře.

			Únava byla rázem pryč.

			John D. Steffens zmáčkl vypínač. Zářivky několik vteřin blikaly, než se s bzučením ustálily a začaly vrhat rovnoměrné studené světlo.

			Oleg zamrkal a spadla mu brada. „Tohle všechno je krev?“ Jeho hlas se v místnosti rozléhal.

			Zatímco se za nimi zavíraly železné dveře, doktor Steffens se usmál. „Vítejte v krvavé lázni.“

			Oleg se otřásl. Bylo tady chladno a namodralé světlo dopadající na bílé popraskané dlaždice umocňovalo pocit, že se nachází v ledničce.

			„Kolik… kolik jí je?“ vypravil ze sebe Oleg a následoval lékaře mezi řadami červených igelitových sáčků, které po čtyřech visely vysoko na kovových stojanech.

			„Dost na to, abychom přestáli první dny, kdyby Oslo napadli Lakotové,“ odpověděl mu Steffens a slezl po žebříku do bazénu.

			„Lakotové?“

			„Vy jim nejspíš říkáte Siouxové,“ vysvětlil mu Stef- fens, sevřel rukou jeden ze sáčků, zmáčkl ho a Oleg uviděl, jak krev jakoby změnila barvu z tmavě červené na světlou. „To, že běloši v Severní Americe narazili na krvežíznivé indiány, je mýtus. S výjimkou Lakotů.“

			„Opravdu?“ podivil se Oleg. „A co ti běloši? Není krvežíznivost mezi jednotlivé lidské rasy rozdělena celkem rovnoměrně?“

			„Vím, že takhle se to teď učíte ve škole,“ odpověděl Steffens. „Nikdo není lepší, nikdo horší. Ale věřte mi, Lakotové byli jak lepší, tak horší. Byli to nejlepší válečníci. Apačové tvrdili, že když na ně vyrazili Čejeni nebo Černonožci, nechali své válečníky odpočívat a do boje vyslali mladíky a starce. Ale pokud je přepadli Lakotové, neposlali nikoho. To pak začali rovnou zpívat pohřební písně. A doufali v rychlou smrt.“

			„Kvůli mučení?“

			„Když Lakotové upalovali válečné zajatce, prováděli to po částech za pomoci malých uhlíků.“ Steffens pokračoval dál, kde sáčky s krví visely hustěji, a kam tedy dopadalo méně světla. „A když už to zajatci nezvládali, dopřáli jim odpočinek a dali jim vodu a jídlo, aby mučení ještě den či dva vydrželi. Jídlo bylo ovšem připravené z odřezků jejich vlastních těl.“

			„Je to pravda?“

			„No… Stejně jako veškerá jiná zapsaná historie. O válečníkovi z kmene Lakotů jménem Měsíc za mrakem kolovala pověst, že vypije absolutně všechnu krev všech nepřátel, které zabije. V jeho případě musela být historie očividně zfalšovaná, protože zabil mimořádně vysoký počet lidí a ty své picí orgie by nepřežil, lidská krev je totiž ve velkých dávkách jedovatá.“

			„Vážně?“

			„Dostane se vám do těla víc železa, než tělo dokáže vyloučit. Ale krev některých pil, to vím.“ Steffens se zastavil u jednoho sáčku. „V roce 1871 byl můj pradědeček nalezen vykrvený v Utahu, v lakotském táboře Měsíce za mrakem, kam se vypravil jako misionář. V deníku mé babičky stojí, že její matka, moje prababička, děkovala po masakru Lakotů u Wounded Knee v roce 1890 Bohu. A když už jsme u těch matek…“

			„Ano?“

			„Tahle krev patří té vaší. Tedy, teď patří mně.“

			„Myslel jsem, že tady krev dostává.“

			„Vaše matka má velmi vzácný druh krve, Olegu.“

			„Vážně? Myslel jsem, že má úplně běžnou skupinu.“

			„U krve jde ale o mnohem víc než jen o skupinu, Olegu. Naštěstí má vaše matka áčko, proto jí můžu dát tucty dávek odsud.“ Mávl paží. „Běžnou krev, kterou její tělo absorbuje a pak ji přetvoří ve zlaté kapky, které představují krev Ráchel Faukeové. A když už jsem zmínil jméno Fauke, Olegu Fauke, nevzal jsem vás sem dolů jen proto, abych vám dopřál pauzu ve vysedávání u její postele. Říkal jsem si, že se vás zeptám, jestli bych vám nemohl odebrat krev, abych zjistil, jestli je stejná jako její.“

			„Mně?“ Oleg se zamyslel. „No, jestli to někomu pomůže, tak proč ne?“

			„Mně to pomůže, věřte mi. Jste připravený?“

			„Tady? Rovnou teď?“

			Oleg se zadíval primáři do očí. Cosi ho přimělo zaváhat, nevěděl však přesně co.

			„Dobrá,“ svolil nakonec. „Moje krev je vaše.“

			„Fajn.“ Lékař strčil ruku do pravé kapsy bílého pláště a přistoupil k Olegovi o krůček blíž. Podrážděně však svraštil čelo, protože v tu chvíli se mu z levé kapsy ozvala veselá melodie.

			„Myslel jsem, že tady dole není signál,“ zamumlal a vylovil telefon. Oleg uviděl, jak mu displej ozářil obličej a odrazil se mu v brýlích. „No ne, to vypadá, že volají z policejního ředitelství.“ Přiložil telefon k uchu. „Primář John Doyle Steffens.“

			Oleg slyšel bzučení hlasu na druhém konci.

			„Ne, vrchní komisařko Brattová, Harryho Holea jsem dnes neviděl a jsem si dost jistý, že tu není. Existují přece i jiná místa, kde člověk musí mít vypnutý telefon, nesedí třeba v letadle?“ Steffens se zadíval na Olega, ten pouze pokrčil rameny. „‚Našli jsme ho‘? Ano, paní Brattová, vyřídím mu to, kdyby se tady objevil. Mimochodem, koho že jste našli? Děkuji, vím, co je povinnost mlčenlivosti, ale říkal jsem si, že by možná pan Hole ocenil, kdybych s ním nemusel mluvit v hádankách. Aha, tak on bude vědět, koho máte na mysli? Dobře, jen co pana Holea uvidím, vyřídím mu tedy ‚Našli jsme ho‘. Hezký den, paní Brattová.“

			Steffens zasunul přístroj zpátky do kapsy. Všiml si, že si Oleg mezitím vyhrnul rukáv košile. Vzal ho za předloktí a vedl ho rychlými kroky zpátky k žebříku vedoucímu do bazénu. „Děkuju, ale telefon mi ukázal, že je víc hodin, než jsem si myslel. Čeká na mě pacient. Vaši krev necháme na jindy, Olegu.“

			Sivert Falkeid, velitel Delty, seděl úplně vzadu v zásahovém terénním vozidle a štěkal poslední krátké rozkazy, vůz se přitom prodíral vzhůru Trondheimskou ulicí. Sedělo v něm osm mužů. Tedy vlastně sedm mužů a jedna žena, která nebyla členkou jednotky. Tou se doposud žádná žena nestala. Přijímací kritéria byla sice teoreticky neutrální, co se pohlaví týkalo, ale v každoroční stovce zájemců se žena za celou historii našla jen pětkrát, naposledy v minulém století. A žádná sítem neprošla. Nicméně kdo ví, ta, která nyní seděla naproti Falkeidovi, vypadala silně i vytrvale, tak ta by možná šanci měla?

			„Nevíme tedy, jestli je onen Dreyer doma?“ zeptal se Falkeid.

			„Jen aby bylo jasno, jedná se o Valentina Gjertsena, toho vampyristu.“

			„Dělám si legraci, paní Brattová,“ usmál se Falkeid. „Takže nemá mobil, abychom ho mohli lokalizovat?“

			„Možná má, ale na jméno Dreyer ani Gjertsen žádné číslo registrované není. Je to problém?“ 

			Sivert Falkeid se na ni zadíval. Stáhli si nákresy do- mu z webových stránek stavebního a plánovacího úřadu a podle nich by nemělo jít o nic složitého. Pětačtyřicetimetrový dvoupokojový byt v prvním patře, žádný zadní východ ani schody vedoucí přímo do sklepa. Podle plánu měli čtyři muži zaujmout pozice u vstupních dveří a dva na trávníku pro případ, že by zatýkaný skočil z balkonu.

			„Vůbec ne,“ odpověděl.

			„Fajn. Vstup proběhne v tichosti?“

			Roztáhl ústa k úsměvu. Líbil se mu její bergenský dialekt. „Měli bychom podle vás vyříznout z balkonu otvor do okenní tabulky, opucovat si vzorně boty a pak vejít?“

			„Měla jsem tím na mysli, že snad není nutné rozhazovat tu granáty a čadit, když jde jen o jediného muže, který možná ani nemá zbraň a netuší, že dorazíme. A ticho a nedramatičnost znamenají vyšší známky za umělecký dojem, nebo ne?“

			„To je fakt,“ přikývl Falkeid a překontroloval navigaci a silnici před nimi. „Ale když se dovnitř probijeme, snížíme riziko zranění jak na jeho, tak na naší straně. Devět z deseti lidí rána a světlo vhozeného granátu paralyzují, bez ohledu na to, jak velcí drsňáci jsou. Myslím, že použitím téhle taktiky jsme zachránili život většímu počtu zatýkaných než lidí z vlastních řad. Navíc máme šokové granáty, které bychom rádi upotřebili před uplynutím data trvanlivosti. A kluci jsou trochu neklidní, potřebují si švihnout drobet rokec, poslední dobou to byla samá balada.“

			„Děláte si legraci, že? Nejste přece takoví dětinští machové, že ne?“

			Falkeid se zazubil a pokrčil rameny.

			„Víte co?“ Katrine se k němu naklonila, olízla si červené rty a klesla hlasem. „Vlastně se mi to docela líbí.“

			Falkeid se zasmál. Byl šťastně ženatý, ale kdyby nebyl, pozvání na večeři s Katrine Brattovou by neodmítl. Hleděl by jí do nebezpečných tmavých očí a naslouchal by jejím bergenským hrdelním r, znějícím jako vrčení šelmy.

			„Minuta,“ pronesl nahlas a sedm mužů si téměř synchronizovaným pohybem zaklaplo hledí přileb.

			„Povídala jste, že měl Ruger Redhawk?“

			„To říkal Harry Hole, prý ho měl v tom baru.“

			„Slyšeli jste to, hoši?“

			Všichni přikývli. Výrobce tvrdil, že plast v nových hledích dokáže zastavit devítimilimetrovou kulku mířící vám do obličeje, ovšem o velkorážním redhawku totéž neplatilo. Falkeidovi to bylo jedno, podle jeho názoru pocit falešného bezpečí otupoval.

			„Co jestli bude klást odpor?“ zeptala se Katrine.

			Falkeid si odkašlal. „Tak ho zastřelíme.“

			„Je to nutné?“

			„S odstupem času se jistě objeví nějaký chytrolín, který bude tvrdit něco jiného, ale my jsme raději o krok napřed a lidi, kteří se tváří, že by nás mohli zastřelit, zastřelíme první. Vědomí, že to tak je v pořádku, je důležité pro to, abychom se na pracovišti cítili pohodově. Zdá se, že jsme na místě.“

			Stál u okna. Všiml si dvou mastných otisků na skle. Měl výhled na město, nic zvláštního však neviděl, jen slyšel sirény. Není důvod se znepokojovat, ty se přece ozývají pořád. Lidem hoří domy, občas uklouznou v koupelně, mučí své partnery, a to pak policie zapíná sirény. Protivně ječící sirény předávající zpola lenivě vozům před sebou upozornění, že mají uhnout z cesty.

			Za zdí se někdo miloval. Uprostřed pracovní doby. Nevěra. Zpronevěřování se manželskému nebo zaměstnaneckému svazku, pravděpodobně však oběma.

			Sirény stoupaly a klesaly a přehlušovaly šumění hlasů z rádia za ním. Míří sem, lidé v uniformách mající autoritu a právo přednostní jízdy, avšak postrádající cíl a smysl. Vědí jen, že to spěchá, že pokud to nestihnou, stane se něco strašlivého.

			Bombový útok. Podívejte se, při něm sirény něco znamenají. Známka soudného dne. Radostný jekot, při němž člověku vstávají vlasy hrůzou. Lidé se zaposlouchají do toho rámusu, podívají se na hodinky, zjistí, že není pravé poledne, a pochopí, že nejde o zkoušku sirén. V tuhle chvíli by bombardoval Oslo, přesně ve dvanáct nula nula, jediný člověk by neutekl do krytu, všichni by udiveně zvedali hlavy k nebi a říkali si, co je tohle za počasí. Nebo by se milovali a hryzalo by je přitom špatné svědomí, a přesto by nebyli schopní jednat jinak. Protože to my lidé nemůžeme, děláme to, co musíme, neboť jsme takoví, jací jsme. Představu silné vůle, která nás může donutit jednat jinak, než jak nám diktuje naše povaha, si vykládáme chybně. Je to spíš naopak, jediné, k čemu silná vůle vede, je to, že se řídíme naší povahou, přestože nám to okolnosti ztěžují. Znásilnit ženu, přemoct její odpor a vyzrát nad ním, uprchnout před policií a pomstou, skrývat se dnem i nocí… nestojí za to překonat všechny překážky, aby se člověk mohl s tou ženou pomilovat?

			Sirény se nyní ozývaly z větší dálky. Milenci skončili.

			Snažil se vybavit si, jak zněl signál, který znamenal pozor, důležité hlášení, zapněte si rádio. Používá se ještě pořád? Když byl kluk, existoval vlastně jenom jeden rozhlasový kanál, ale jaký by si měl člověk naladit dneska, kdyby si chtěl poslechnout takové nadmíru důležité hlášení, které by ale zase nebylo tak dramatické, aby bylo potřeba prchat do krytu? Možná existuje nějaký pohotovostní plán, v jehož rámci pak jeden hlasatel převezme všechny kanály a bude zvěstovat… zvěstovat co? Že už je pozdě. Že kryty jsou zavřené, protože by vás stejně nezachránily, nezachránilo by vás nic. A že jediné, co byste měli rychle udělat, je shromáždit své milované, rozloučit se s nimi a potom umřít. Protože to se naučil. Že spousta lidí podřizuje své životy tomuhle jedinému: aby nemuseli umřít sami. Málokomu se to podaří, avšak je neuvěřitelné, jaké oběti jsou lidé ochotní přinášet kvůli tomuhle zoufalému strachu, že překročí práh smrti, aniž by je někdo držel za ruku. Budiž. Tak je držel za ruku. Kolik jich bylo? Dvacet? Třicet? A nevypadaly kvůli tomu méně vyděšeně ani méně osaměle. Dokonce ani ty, které miloval. Samozřejmě mu lásku nestihly oplatit, ale přesto jí byly obklopeny. Vybavil si Marte Ruudovou. Měl se k ní chovat lépe, neměl se nechat tak strhnout. Doufal, že už je mrtvá a že zemřela rychle a bezbolestně.

			Za zdí zaslechl, jak kdosi pustil sprchu, a zesílil na telefonu hlasy z rádia.

			„… protože se vampyristé v určité části odborné literatury popisují jako inteligentní a bez známek psychických chorob nebo sociálně-patologických projevů, vzniká dojem, že máme co do činění se silným a nebezpečným nepřítelem. Takovým typickým příkladem, který se podobá Valentinu Gjertsenovi, je takzvaný ‚vampýr ze Sacramenta‘, vampyrista Richard Chase. U obou rozpoznáváme od raného dětství psychické poruchy, noční pomočování, žhářství, impotenci. U obou byla diagnostikována paranoia a schizofrenie. Chase prošel klasickou cestou: konzumoval zvířecí krev a mimo jiné si injekčně aplikoval krev kuřecí, kvůli čemuž onemocněl. Gjertsen jako dítě spíš trápil kočky: na dědečkově statku ukrýval čerstvě narozená koťata, držel je v tajné skrýši ve stodole, aby je mohl mučit a dospělí to nezjistili. Přes tyto rozdíly se ovšem jak u Valentina Gjertsena, tak u Richarda Chase s prvním vampyristickým útokem rozvinula posedlost. Chase zavraždil všechny své oběti, kterých bylo celkem šest, v průběhu pouhých několika týdnů. A přesně jako Gjertsen jich většinu zabil u nich doma. V prosinci 1977 obcházel po Sacramentu a zkoušel dveře – tam, kde bylo odemčeno, to bral jako pozvání dovnitř, jak uvedl později při výsleších. Jedna z jeho obětí, Teresa Wallinová, byla ve třetím měsíci těhotenství, a když ji Chase nalezl samotnou, třikrát na ni vypálil, její mrtvé tělo znásilnil, a než se napil krve, rozbodal ho řeznickým nožem. To zní povědomě, že?“

			Jo, pomyslel si muž u rádia. Jen se neodvažuješ zmínit, že Richard Trenton Chase té ženské vyřízl několik vnitřních orgánů, ufikl jí jednu bradavku a zvenčí donesl psí výkal, který jí nacpal do pusy. Nebo že použil penis jedné z obětí jako brčko, aby se mohl napít krve jiné oběti.

			„A zde podobnost nekončí. Stejně jako Chase dospěje Valentin Gjertsen brzy na konec cesty. Nedomnívám se, že mu padne za oběť ještě někdo.“

			„Proč jste si tím natolik jistý, pane Smithi? Spolupracujete s policií, máte tedy nějaké konkrétní indicie?“

			„Moje jistota s vyšetřováním nikterak nesouvisí a průběh vyšetřování samozřejmě nemůžu komentovat, ani přímo, ani nepřímo.“

			„Tak kde tu jistotu berete?“

			Slyšel, jak se Smith nadechl, a vybavil si, jak si onen roztržitý psycholog dělal poznámky, jak se ho horlivě vyptával na dětství, noční pomočování, rané sexuální zkušenosti, les, který zapálil, a zvláště lovení koček na udici, jak tomu sám říkal, které spočívalo v tom, že vzal dědečkův rybářský prut, přehodil vlasec přes trám ve stodole, háček zabodl jednomu z koťat pod bradu, vytáhl ho do výše, aby viselo ve vzduchu, a sledoval jeho beznadějné snahy vyšplhat nahoru nebo se z háčku uvolnit.

			„Protože Valentin Gjertsen není ničím výjimečný, je jen výjimečně zlý. Není úplně hloupý, ale ani nijak zvlášť inteligentní. Nedosáhl ničeho zvláštního. Něco budovat, to vyžaduje rozhled, vizi, ale boření nevyžaduje nic, pouze slepotu. Za to, že nebyl v posledních dnech dopaden, nevděčí své zdatnosti, nýbrž čiré slepé štěstěně. Dokud nebude zatčen, což jistě brzy nastane, je samozřejmě nebezpečný a lidé by se měli setkání s ním vyvarovat – tak, jako by se měli vyhnout kontaktu se psem, který má pěnu u huby. Ovšem zatímco pes trpící vzteklinou už umírá, veškerému zlu ve svém nitru navzdory, je Valentin Gjertsen – abych použil laické označení Harryho Holea – jenom chudák úchyl, který se přestal ovládat natolik, že brzy udělá velkou chybu.“

			„Takže byste chtěl osloské občany uklidnit tím…“

			Cosi zaslechl a rádio vypnul. Naslouchal. Šoupání nohou přímo za vstupními dveřmi. Někdo se tam na něco soustředí.

			Čtyři muži v černých zásahových uniformách stáli na chodbě u vstupních dveří bytu Alexandera Dreyera. Katrine Brattová je sledovala z dvacetimetrové vzdálenosti.

			Jeden ze čtveřice držel v rukou půldruhého metru dlouhé beranidlo připomínající obal od Pringles se dvěma rukojeťmi.

			Přes hledí přileb nebylo možné rozlišit jednoho mu- že od druhého. Katrine však předpokládala, že ten, který zvedá do vzduchu tři prsty v rukavici, je Sivert Falkeid.

			V tichu při odpočítávání slyšela z bytu hudbu. Pink Floyd? Sama Pink Floyd nesnáší. Ne, to není pravda, jen chová hlubokou nedůvěru k lidem, kteří je mají rádi. Bjørn přiznal, že se mu od Floydů líbí akorát jedna pís- nička, a vytáhl album s fotkou čehosi, co se podobalo ochlupenému uchu. Prohlásil, že to je z doby, kdy ještě z Floydů nebyly hvězdy, a pustil jí normální blues, do něhož vyl pes. Tahle písnička připomínala cirkusová čísla, k nimž se uchylují v zábavních televizních pořadech, když jim dojdou nápady. Bjørn prohlásil, že kaž- dé písni zahrané technicky jakžtakž obstojně s bottleneckem uděluje plnou amnestii a že fakt, že neobsahuje dvojité kopáky, chrčivý vokál a ječivé vzývání temných sil a mrtvol prožraných červy – což měla ráda Katrine –, je také plus. Katrine se po Bjørnovi stýskalo. Ve chvíli, kdy Falkeid ohnul poslední prst a měl sevřenou pěst, ve chvíli, kdy rozhoupali beranidlo, jež mělo vyrazit dveře od bytu patřícího muži, který během posledních sedmi dní zabil přinejmenším čtyři, pravděpodobně ale pět lidí, si uvědomila, že myslí na muže, jehož opustila.

			Dveře i se zámkem vlétly s prásknutím dovnitř a vzápětí se ozvala rána. Třetí muž vhodil dovnitř šokový granát a Katrine si zakryla uši. V záblesku světla, který do chodby dopadl vyraženými dveřmi, se na stěnách zjevily stíny příslušníků Delty. Katrine záblesk zaregistrovala o zlomek vteřiny dřív než dvě rány, které následovaly po něm.

			Tři muži s empépětkami přes rameno zmizeli uvnitř, čtvrtý zůstal stát venku a zbraní mířil na dveřní otvor.

			Katrine si uši zase odkryla.

			Pink Floyd šokový granát neumlčel.

			„Prověřeno!“ ozval se Falkeidův hlas.

			Policista venku se k ní otočil a pokývl jí.

			Nadechla se a vykročila ke dveřím.

			Vstoupila do bytu. Ve vzduchu se vznášela trocha dýmu, ale jinak granát nijak zvlášť cítit nebyl.

			Předsíň. Obývací pokoj. Kuchyně. Jako první ji napadlo, že tu všechno vypadá hrozně obyčejně. Jako by tu bydlela úplně normální, čistotná a pořádná osoba. Která si vařila jídlo, pila kávu, sledovala televizi, poslouchala hudbu. Žádné háky na maso visící ze stropu, žádné cákance krve na tapetách nebo novinové výstřižky o vraždách a snímky obětí přilepené na zdi.

			A napadlo ji, že se Aurora spletla.

			Nahlédla otevřenými dveřmi do koupelny. Byla úplně prázdná, nebyl tu sprchový závěs ani žádné toaletní potřeby, s výjimkou předmětu ležícího na poličce pod zrcadlem. Vešla dovnitř. Předmět mezi toaletní potřeby rozhodně nepatřil. Na kovu byly patrné černé skvrny laku a hnědočervené rzi. Železné zuby vzájemně doléhaly tak, že mezi nimi vznikala klikatá čára.

			„Paní Brattová!“

			„Ano?“ Katrine došla do obývacího pokoje.

			„Tady.“ Falkeidův hlas se ozýval z ložnice. Zněl klidně, uvolněně. Jako by něco skončilo. Katrine zvysoka překročila práh, dbala přitom na to, aby se nedotkla dveří, jako by už předem věděla, že vstupuje na místo činu. Šatní skříň byla otevřená a dva příslušníci Delty stáli každý z jedné strany manželské postele a mířili samopaly na nahé tělo ležící na přikrývce a zírající neživýma očima do stropu. Vydávalo pach, který Katrine nejprve nedokázala identifikovat, proto se naklonila blíž. Levandule.

			Vytáhla telefon a vytočila číslo. Volaný se ozval hned po prvním zazvonění.

			„Máte ho?“ Bjørnův hlas zněl udýchaně.

			„Ne. Leží tu ženské tělo.“

			„Mrtvé?“

			„Rozhodně ne živé.“

			„Krucinál. Je to Marte Ruudová? Počkat, co myslíš tím ‚rozhodně ne živé‘?“

			„Není ani mrtvé, ani živé.“

			„Co to…“

			„Je to nafukovací panna.“

			„Jaká panna?“

			„Taková ta sexuální pomůcka. Zdá se, že byla docela drahá, vyrobená v Japonsku, vypadá dost věrně, vážně jsem si nejdřív myslela, že to je člověk. Nicméně Alexander Dreyer je Valentin Gjertsen, našli jsme ten železný chrup. Tak tu budeme muset počkat, jestli se neobjeví. Neozval se Harry?“

			„Ne.“

			Katrine padl pohled na ramínko a spodky válející se na podlaze před skříní. „Nelíbí se mi to, Bjørne, v nemocnici taky nebyl.“

			„Nikomu se to nelíbí. Máme po něm vyhlásit pátrání?“

			„Po Harrym? Jaký by to mělo smysl?“

			„Máš pravdu. Hele, moc se tam nepřehrabujte, můžou tam být stopy po Marte Ruudové.“

			„Dobrá, ale hádám, že případné stopy jsou smyté. Soudě podle bytu má Harry pravdu, že je Gjertsen extrémně čistotný a pořádný.“ Pohled jí opět padl na ramínko a spodky. „Tedy…“

			„Ano?“ pronesl Bjørn po jisté odmlce.

			„Do prdele,“ zaklela Katrine.

			„Co do prdele?“

			„V rychlosti nacházel do tašky nebo do kufru oblečení a sbalil z koupelny toaletní potřeby. Věděl, že přijdeme…“

			Valentin otevřel a uviděl, kdo se šoural přímo za jeho dveřmi. Pokojská, která se k nim právě skláněla s přístupovou kartou, se napřímila.

			„Oh, sorry,“ usmála se. „I didn’t know the room was occupied…“

			„I’ll take those,“ pronesl a vzal jí z rukou ručníky. „And could you please clean again?“

			„Sorry?“

			„I’m not happy with the cleaning. There are fingermarks on the window glass. Please clean the room again in, let’s say, one hour?“

			Zavřel jí dveře před užaslým obličejem.

			Ručníky odložil na konferenční stolek, posadil se do křesla a rozepnul tašku.

			Sirény utichly. Pokud to byli oni, možná jsou teď u něj v bytě, na Sinsen to není vzdušnou čarou dál než pár kilometrů. Ten člověk mu zavolal před necelou půlhodinou a varoval ho, že policie ví, kde je a jaké jméno používá, takže se musí vypařit. Proto popadl jen to nejdůležitější a auto nechal stát na místě, když teď znají jméno, na které je registrované.

			Vytáhl z tašky složku a zalistoval jí. Klouzal pohledem po fotografiích, adresách. A došlo mu, že poprvé po dlouhé době neví, co má dělat.

			V duchu slyšel psychologův hlas.

			„… jenom chudák úchyl, který se přestal ovládat natolik, že brzy udělá velkou chybu.“

			Vstal a svlékl se. Vzal ručníky a vydal se do koupelny. Pustil ve sprše horkou vodu. Čekal, až bude vroucí, přitom sledoval, jak se zrcadlo pokrývá párou. Zadíval se na své tetování. Slyšel, že mu zvoní telefon, a věděl, že to volá on. Rozum. Záchrana. S novými instrukcemi, rozkazy. Že by telefon nezvedl? Není načase přestřihnout pupeční šňůru, záchranné lano? Není načase se zcela osvobodit?

			Zhluboka se nadechl. A zařval.

		


		
			Kapitola 28 
Středa odpoledne

			„Nafukovací panny nejsou žádná novinka,“ konstatoval Smith a sklopil pohled k silikonové ženě na posteli. „Když nizozemští námořníci brázdili světové oceány, vozívali s sebou jakousi loutku s vaginou ušitou z kůže. Byla to u nich věc natolik běžná, že jí Číňané přezdívali Dutch wife.“

			„Vážně?“ podivila se Katrine a zahleděla se na bíle oděné kriminalistické techniky pročesávající ložnici. „Copak mluvili anglicky?“

			Smith se zasmál. „Got me. Anglicky jsou psané články v odborných časopisech. V Japonsku existují bordely, kde nabízejí jenom nafukovací panny. Nejdražší z nich mají kostru, takže jim můžete ohýbat paže a nohy do přirozených i nepřirozených pozic, zabudované prvky, které udržují tělesnou teplotu, a taky automatické zvlhčování…“

			„Děkuju, to myslím stačí,“ přerušila ho Katrine.

			„Samozřejmě, omlouvám se.“

			„Neříkal Bjørn něco o tom, proč zůstal v Kotelně?“

			Smith zavrtěl hlavou.

			„Prý mají s tou Lienovou něco na práci,“ ozval se Wyller.

			„S Bernou Lienovou? Něco na práci?“

			„Povídal jenom, že dokud nelze předpokládat, že se jedná o místo činu, přenechá jeho ohledání jiným.“

			„Něco na práci,“ zamumlala si Katrine pro sebe, když vycházela z ložnice s oběma muži v patách. Z bytu se vydali rovnou na parkoviště před věžáky. Všichni tři se zastavili u modré hondy. Kriminalističtí technici právě pečlivě prohlíželi její zavazadlový prostor. V bytě našli klíčky od auta a ověřili si, že vůz je registrovaný na jméno Alexander Dreyer. Nebe nad jejich hlavami bylo ocelově šedé a Katrine viděla, že na druhé straně vlnících se travnatých planin Torshovského údolí cloumá vítr korunami stromů. Podle nejaktuálnější předpovědi tu bude Emilia za hodinu.

			„To od něj bylo chytré, že si nevzal auto,“ pronesl Wyller.

			„Přesně tak,“ přikývla Katrine.

			„Co tím myslíte?“ zeptal se Smith.

			„Průjezd mýtnými branami, parkovací domy a pouliční kamery,“ vysvětlil mu Wyller. „Za pomoci programů pro rozpoznávání SPZ dokážete prohledat videozáznamy během několika vteřin.“ 

			„Brave new world,“ okomentovala to Katrine.

			„O brave new world, that has such people in it,“ dodal Smith.

			Katrine se k psychologovi otočila. „Nemáte představu, kam by mohl člověk jako Gjertsen uprchnout?“

			„Ne.“

			„Tím myslíte, že vás vůbec nic nenapadá?“

			Smith si přitiskl brýle ke kořeni nosu. „Tím myslím, že si nedokážu představit, že by mohl chtít uprchnout.“

			„Proč?“

			„Protože má vztek.“

			Katrine se otřásla. „Jestli dneska slyšel váš podcast s Daaovou, tak ten ho sotva uklidnil.“

			„No jo,“ vzdychl Smith. „Možná jsem zašel příliš daleko. Opět. Naštěstí máme doma po tom vloupání do chléva kvalitní zámky a bezpečnostní kameru. Nicméně třeba…“

			„Třeba co?“

			„Třeba bych se cítil bezpečněji, kdybych měl zbraň, pistoli například nebo tak něco.“

			„Předpisy nám nedovolují, abychom vám půjčili policejní pistoli, jestliže nemáte zbrojní pas a neabsolvoval jste výcvik.“

			„Ozbrojení v případě krajní nouze,“ připomněl jí Wyller.

			Katrine se na něj zadívala. Možná Smith podmínky ozbrojení v případě krajní nouze splňuje, možná ne. Představila si však novinové titulky, kdyby byl psycholog zastřelen a pak vyšlo najevo, že žádal o přidělení zbraně a nebylo mu vyhověno. „Pomůžete panu Smithovi s vyřízením žádosti o vydání pistole?“ obrátila se k Wyllerovi.

			„Ano.“

			„Fajn. Dala jsem Skarremu za úkol, aby prověřil vlaky, lodě, letadla, hotely a penziony. Musíme doufat, že Gjertsen nemá víc falešných dokladů než ty na jméno Alexander Dreyer.“ Katrine zvedla pohled k nebi. Svého času chodila s paraglidistou, který jí jednou vyprávěl, že ačkoli na zemi nefouká, může se vzduch jen o pár set metrů výš pohybovat rychlostí překračující povolenou rychlost na dálnici. Dreyer. Dutch wife. Něco na práci. Pistole. Vztek.

			„A Harry tedy doma nebyl?“ zeptala se.

			Wyller zavrtěl hlavou. „Zvonil jsem tam, obešel jsem i dům a nahlédl do všech oken.“

			„Je načase informovat Olega,“ usoudila Katrine. „Jistě bude mít klíče.“

			„Vyřídím to rovnou.“

			Katrine vzdychla. „Pokud tam Harryho nenajdete, budeme asi muset požádat Telenor, aby nám zaměřili jeho telefon.“

			Přistoupil k ní jeden z techniků.

			„V kufru toho auta je krev,“ oznámil jí.

			„Hodně?“

			„Ano. A taky tam bylo tohle.“ Zvedl velký sáček z průhledného plastu určený k ukládání zajištěných důkazů. Uvnitř se nacházela bílá halenka. Rozervaná. Krvavá. S krajkou. Přesně taková, jakou podle výpovědí hostů měla Marte Ruudová na sobě toho večera, kdy zmizela.

		


		
			Kapitola 29 
Středa večer

			Harry otevřel oči a hleděl do tmy.

			Kde to je? Co se stalo? Jak dlouho byl mimo? Měl pocit, jako by ho někdo praštil do hlavy železnou tyčí. V ušních bubíncích mu monotónně dunělo srdce. Jediné, co si dokázal uvědomit, bylo to, že je zavřený někde uvnitř. A soudě podle všeho, že leží na studené dlažbě. Stejně studené jako vnitřek ledničky. A že se válí v čemsi mokrém, vazkém. Zvedl ruku a zadíval se na ni. Je to krev?

			Postupně se však dovtípil, že mu v bubíncích neduní srdce.

			Že to je basová kytara.

			Kaiser Chiefs? Patrně. Rozhodně jedna z těch přeceňovaných anglických kapel, na které vlastně dávno zapomněl. Ne že by byli Kaiser Chiefs špatní, ale nebyli výjimeční, a tím končili v šedé zóně toho, co slyšel před více než rokem a méně než dvaceti lety: prostě mu neutkvěli. Ačkoli si vybavoval každičký tón a každičký verš i té nejhorší odrhovačky z osmdesátých let, období následující po nich představovalo v jeho paměti nepopsaný list. Stejně jako časové období od včerejška do dneška. Nic. Jen ty naléhavé basy. Nebo údery srdce. Nebo bušení na dveře.

			Znovu zavřel oči. Přičichl si k ruce, doufal, že na ní nemá krev, moč ani zvratky.

			Basy začaly hrát mimo takt písně.

			To budou dveře.

			„Je zavřeno!“ zavolal. A okamžitě zalitoval, protože měl pocit, že mu vybuchne hlava.

			Písnička dohrála a nastoupili The Smiths. Harrymu došlo, že musel k reproduktorům připojit svůj telefon, nejspíš už mu Bad Company lezli krkem. There Is a Light That Never Goes Out. Aby ne. Bušení na dveře se však ozývalo dál. Harry si zakryl uši rukama. Když písnička doběhla do závěrečné části, kde hrály jen smyčce, zaslechl i hlas volající jeho jméno. A protože se asi sotva kdo domákl, že nový majitel baru Jealousy se jmenuje Harry, a navíc ten hlas poznal, zvedl ruce nad hlavu a podařilo se mu zachytit se okraje barového pultu a přitáhnout se. Nejdřív do kleku. Pak do předklonu ve stoje, nicméně jako stoj se to přece jen kvalifikovat dalo, neboť podrážky bot měl přitisknuté k lepkavé podlaze. Uviděl dvě převržené prázdné lahve Jima Beama čouhající hrdlem přes okraj pultu a došlo mu, že se marinoval v bourbonu. 

			Za oknem uviděl její obličej. Byla sama, přinejmenším se to tak jevilo.

			Přejel si nataženým ukazováčkem po hrdle, aby jí naznačil, že je zavřeno, ovšem ona mu oplatila zvednutým prostředníčkem a začala pro změnu klepat na okno.

			A protože se přitom stále cítil, jako by mu kladivo bušilo přímo do obnažených částí mozku, rozhodl se, že tedy raději otevře. Pustil se pultu, udělal krok. A padl k zemi. Obě nohy jako by mu usnuly. Jak je to možné? Znovu se zvedl a opíraje se o stoly a židle vrávoral ke dveřím.

			„Proboha!“ zasténala Katrine, když otevřel. „Ty seš na šrot!“

			„To je možný,“ odpověděl Harry. „Ale přál bych si, abych byl na šrot ještě víc.“

			„Hledali jsme tě, ty pitomče! A tys byl celou dobu tady?“

			„Nevím přesně, co znamená ‚celou dobu‘, ale na pultě leží dvě prázdné lahve. Doufejme, že jsem si je dostatečně vychutnal.“

			„Volali jsme ti jako šílení.“

			„Hm. Asi mám na telefonu letový režim. Co říkáš playlistu? Poslouchej. Ta vzteklá ženská je Martha Wainwright. Bloody Mother Fucking Asshole. Nepřipomíná ti to něco?“

			„Krucinál, Harry, na co myslíš?“

			„Jak se to vezme. Jak vidíš, jsem taky v letovém režimu.“

			Katrine ho popadla za límec bundy. „Někdo tady vraždí lidi, Harry. A ty se pokoušíš vtipkovat?“

			„Pokouším se vtipkovat každej den, Katrine. A víš co? Lidi to ani neuzdraví, ani neskolí. A nemyslím ani, že by to mělo takovej vliv na počty vražd.“

			„Harry, Harry…“

			Harry se zapotácel a došlo mu, že ho Katrine za límec drží především proto, aby se nesesul k zemi.

			„Ztratil se nám, Harry. Potřebujeme tě.“

			„Fajn. Nejdřív si dám ale panáka.“

			„Harry!“

			„Křičíš… děsně nahlas.“

			„Půjdeme. Mám venku auto.“

			„V mým baru je teď happy hour a já zrovna nejsem připravenej pracovat.“

			„Pracovat nebudeš, pojedeš domů vystřízlivět. Oleg na tebe čeká.“

			„Oleg?“

			„Požádali jsme ho, aby nám odemkl dům na Holmenkollenu. Tak strašně se bál, co tam najde, že musel jít Bjørn první.“

			Harry zavřel oči. Kurva, kurva. „Nemůžu, Katrine.“

			„Co nemůžeš?“

			„Zavolej Olegovi a řekni mu, že jsem v pořádku a ať jede radši zpátky za mámou.“

			„Dost rozhodně tvrdil, že tam na tebe počká, Harry.“

			„Nechci, aby mě takhle viděl. A tobě nejsem k ničemu. Sorry, tady není o čem diskutovat.“ Vzal za kliku. „Běž.“

			„Mám jít? A nechat tě tady?“

			„Já to zvládnu. Odteď budu pít jenom vodu. Možná si dám i drobet Coldplay.“

			Katrine zavrtěla hlavou. „Vezmu tě domů.“

			„Já domů nepojedu.“

			„Ne k tobě domů.“

		


		
			Kapitola 30 
Středa v noci

			Do půlnoci zbývala hodina, u Olsenových bylo nabito a z reproduktorů duli saxofon a Gerry Rafferty tak, až to nejblíže stojícím nahazovalo patky.

			„To jsou osmdesátá léta,“ zvolala Liz. „Na zdraví.“

			„Myslím, že sedmdesátá,“ namítla Ulla.

			„To jo, jenomže na Manglerud se tohle dostalo až v osmdesátých.“

			Zasmály se. Kolem jejich stolku právě procházel nějaký muž a Ulla zaregistrovala, jak mu Liz na tázavý pohled odpověděla zavrtěním hlavy.

			„Jsem tu tenhle týden už podruhé.“

			„Vážně? A minule to byla taky taková zábava?“

			Ulla zavrtěla hlavou. „Největší zábava je vyrazit si s tebou. Čas běží, ale ty jsi pořád stejná.“

			„Jo,“ přikývla Liz, naklonila hlavu ke straně a zkoumavě se na přítelkyni zahleděla. „Jenomže ty ne.“

			„Fakt? Zestárla jsem?“

			„Ne, a to je vlastně trochu k vzteku. Akorát se už neusmíváš.“

			„Neusmívám se?“

			„Ne od srdce. Ne jako Ulla z Manglerudu.“

			Ulla pokývala hlavou. „Přestěhovali jsme se.“

			„Jistě, máš manžela, děti, vilu. Tím ovšem ten ztracený úsměv nevyvážíš, Ullo. Co se stalo?“

			„Co by se stalo…“ Ulla se na Liz usmála a upila. Pak se rozhlédla. Průměrný věk přítomných se blížil tomu jejímu, přesto tu neviděla žádné známé tváře. Manglerud se rozrostl, přistěhovali se sem noví lidé, staří se odstěhovali. Někteří zemřeli, někteří prostě jen zmizeli. A někteří vysedávají doma. Mrtví a zmizelí.

			„Nebudeš si myslet, že jsem hnusná, když si zkusím tipnout?“ zeptala se Liz.

			„Klidně tipuj.“

			Rafferty dozpíval sloku a Liz musela křičet, aby přehlušila saxofon, který se opět nahlas rozkvílel. „Mikael Bellman z Manglerudu. Ten tě připravil o úsměv.“

			„To je od tebe ale dost hnusné, Liz.“

			„Jo, jenomže to je pravda, viď?“

			Ulla opět pozvedla sklenku s vínem. „Jo, nejspíš je.“

			„Je ti nevěrný?“

			„Liz!“

			„To snad není zrovna tajemství…“

			„Co není tajemství?“

			„Že je Mikael na ženský. No tak, Ullo, tak naivní přece nejsi!“

			Ulla vzdychla. „Asi ne. Ale co mám dělat?“

			„To co já,“ odpověděla Liz, vytáhla z chladicího kbelíku lahev vína a oběma dolila. „Oplácej stejnou mincí. Na zdraví!“

			Ulla si uvědomila, že by měla pít už jen vodu. „Pokusila jsem se, ale nešlo to.“

			„Tak to zkus znovu!“

			„Jenže k čemu to bude dobré?“

			„To pochopíš, až to uděláš. Nic nepozvedne pokulhávající domácí sex líp než extrémně mizerný one night stand.“

			Ulla se zasmála. „V sexu problém není, Liz.“

			„A v čem tedy?“

			„Já… já… prostě žárlím.“

			„Ulla Henriksenová že žárlí? To nejde dohromady, taková kráska a žárlit!“

			„To tedy jde,“ protestovala Ulla. „A děsně to bolí! Chci být zase jednička.“

			„Jasně že budeš! Vyšukej z něj duši… myslím tím teda…“ Víno se rozstříklo, jak obě vybuchly ve smích.

			„Ty jsi opilá, Liz!“

			„Jsem opilá a šťastná, paní vrchní policejní náčelníková. A ty jsi opilá a nešťastná. Zavolej mu!“

			„Mikaelovi? Teď?“

			„Ne, Mikaelovi, ty trubko! Zavolej tomu šťastlivci, který tě dneska přefikne.“

			„Cože? To ne, Liz!“

			„Jo, udělej to! Zavolej mu teď hned.“ Liz ukázala na telefonní kabinku s přístrojem na stěně. „Zavolej mu tamodtud, ať tě dobře slyší! Jo, tamodtud to bude přesně ono!“

			„Přesně ono?“ zasmála se Ulla a podívala se na hodinky. Za chvíli bude muset domů. „Proč?“

			„Proč? Proboha, Ullo! Protože tam přece tehdy Mikael opíchal Stine Michaelsenovou!“

			„Co je to?“ zeptal se Harry. Místnost kolem něj plavala.

			„Heřmánkový čaj,“ odpověděla mu Katrine.

			„Ta hudba,“ vysvětlil Harry a uvědomil si, jak ho kouše vlněný svetr, který mu půjčila. Jeho vlastní oblečení se sušilo v koupelně, a ačkoli dveře do ní byly zavřené, cítil nasládlý pach alkoholu. Smysly mu tedy fungují, a přesto se s ním místnost houpe.

			„Beach House. Ty je neznáš?“

			„Nevím,“ přiznal Harry. „To je ten problém. Leccos se mi tak nějak vytrácí.“ Cítil hrubou látku postelového přehozu pod sebou, pokrývajícího skoro celou dva metry širokou nízkou postel, která byla jediným kusem nábytku v místnosti s výjimkou psacího stolu se židlí a staromódního hifi stolku, na němž stála svíčka. Předpokládal, že jak vlněný svetr, tak stolek původně patřily Bjørnu Holmovi. Hudba jako by se místností přelévala. Harry už to párkrát zažil. Ve chvílích, kdy si málem přivodil otravu alkoholem a vracel se do normálu, býval opilý příjemně, jako by na cestě zpátky procházel přes všechna místa, na která zavítal cestou dolů.

			„Tak to asi chodí,“ pronesla Katrine. „Nejdřív máme všechno a postupně to ztrácíme, kousek po kousku. Sílu. Mládí. Budoucnost. Své blízké…“

			Harry se snažil rozpomenout, co Bjørn chtěl, aby Katrine řekl, avšak nedokázal tu myšlenku polapit. Ráchel. Oleg. Ve chvíli, kdy se už málem rozplakal, vystřídal pláč vztek. Jasně že je ztrácíme, všechny, které se snažíme zadržet, dokonce i osud námi pohrdá, dělá z nás ubožáky. Pláčeme-li nad těmi, které jsme ztratili, neděláme to ze soucitu, víme totiž, že teď už je nic nebolí. Přesto pláčeme. Pláčeme, protože jsme zase sami. Pláčeme sebelítostí.

			„Harry, jsi při smyslech?“

			Ucítil na čele její ruku. V náhlém závanu větru zavrzalo v okenním rámu. Zvenčí z ulice se ozvalo prásknutí čehosi, co spadlo na zem. Bouře. Už se sem žene.

			„Jsem,“ odpověděl.

			Místnost plavala. Cítil nejenom teplo její ruky, nýbrž celého jejího těla, ačkoli od sebe leželi na půl metru.

			„Chci umřít první,“ pronesl.

			„Cože?“

			„Nechci je ztratit. To ať oni ztratí mě. Ať si to taky pro jednou vyzkoušejí.“

			Katrine se měkoučce zasmála. „Kradeš mi repliky, Harry.“

			„Vážně?“

			„Když mě hospitalizovali…“

			„Neříkej…,“ pronesl. Katrine mu položila ruku pod hlavu a laškovně ho dloubla do zátylku. Harry zavřel oči.

			„Pořád mi měnili diagnózu. Maniodepresivní psychóza, hraniční porucha osobnosti, bipolární porucha. Ve všech lékařských zprávách ale stálo dokola jedno a totéž: sebevražedné sklony.“

			„Hm.“

			„Jenže to přejde.“

			„Jo,“ přikývl Harry. „A pak se to zase vrátí, viď?“

			Znovu se zasmála. „Nic není konečné, život je z definice pomíjivý a neustále se mění. Bolí to, ale díky tomu se taky dá žít.“

			„This too shall pass.“

			„To doufejme. Víš co, Harry? My dva jsme si hrozně podobní. Jsme stvoření pro osamělost. Osamělost nás přitahuje.“

			„Myslíš tím, že se zbavujeme těch, které máme rádi?“

			„Je to tak?“

			„Nevím. Vím akorát, že když se pohybuju na tenoučkém ledě štěstí, mám příšerný strach, takový, až si přeju, abych to měl za sebou, abych se už plácal ve vodě.“

			„A proto před svými milovanými utíkáme,“ pokračovala Katrine. „Ať už s pomocí alkoholu, práce, nebo náhodného sexu.“

			Abychom byli užiteční, pomyslel si Harry. Zatímco ostatní krvácejí.

			„Nemůžeme je zachránit,“ pronesla jako v odpověď na jeho myšlenky Katrine. „A oni nemůžou zachránit nás. Zachránit se můžeme jenom my sami.“

			Harry ucítil, jak se matrace zhoupla, a pochopil, že se k němu Katrine otočila, cítil nyní na tváři její teplý dech.

			„Zažils to, Harry, směl jsi získat toho jediného člověka, kterého jsi miloval. Oba jste to zažili. A já nevím, na koho žárlím víc.“

			Proč je jenom tak rozcitlivělý? Sjel se snad éčkem nebo se ztripoval? A kde by to zboží v tom případě asi tak sehnal? Neměl tušení, posledních čtyřiadvacet hodin byla jedna velká černá díra.

			„Prý člověk nemá smutnit předem,“ pronesl. „Ale když víš, že před sebou máš jenom smutek, je smutnění předem tvoje jediná záchrana. A vůbec nejlepší je žít každý den tak, jako by byl tvůj poslední. Nebo ne?“

			Beach House. Vybavil si tu písničku. Wishes. Aspoň něco. A vybavil si Ráchelin bledý obličej na bílém polštáři, na světle, a přesto ve tmě, rozostřený, blízký, ale současně vzdálený, obličej v temné vodě, tlačící se zpod ledu. A vybavil si Gjertsenova slova: Jste jako já, Harry, nemůžete to vydržet.

			„Co bys udělal Harry, kdybys věděl, že brzy umřeš?“

			„Nevím.“

			„Chtěl by ses…“

			„Řekl jsem, že nevím.“

			„Co nevíš?“ pošeptala mu.

			„Jestli bych se s tebou chtěl vyspat.“

			V tichu, které následovalo, zaslechl Harry škrábání čehosi kovového, co vítr vlekl po asfaltu.

			„Cítíš to?“ zašeptala znovu. „Umíráme.“

			Harry přestal dýchat. Jo, pomyslel si. Umírám. A postřehl, že dýchat přestala i Katrine.

			Hallstein Smith slyšel, jak vítr píská venku v okapech, a cítil, jak profukuje stěnami. Ačkoli je izoloval, co nejlépe to šlo, přece jenom to byl a bude obyčejný chlév. Emilia. Kdesi se dočetl, že za války vyšel jistý román, který pojednával o bouři jménem Maria, a podle toho se pak začala orkánům dávat ženská jména. S postupným prosazováním emancipace v sedmdesátých letech se však objevil požadavek, že by ničivé katastrofy měly dostávat také jména mužská. Zadíval se na usmívající se tvář nad skypovými symboly na velkém monitoru. Hlas maličko předbíhal pohyby rtů: „I think I have what I need, thank you so much for being with us, mister Smith. At what for you must be very late, no? Here in LA it’s nearly three p.m., and in Sweden?“

			„Norway. Almost midnight.“ Hallstein Smith se usmál. „No problem, I’m only glad the press finally realize vampirism is for real and are seeking information about it.“

			Hovor ukončili a Smith si opět otevřel e-mailovou schránku.

			Měl třináct nepřečtených zpráv, avšak podle odesílatelů a předmětů poznal, že se jedná o žádosti o rozhovor či přednášku. Nerozklikl si zatím ani tu z Psychology Today. Věděl totiž dobře, že to nespěchá. Nechá si ji na později. Vychutná si ji.

			Podíval se na hodinky. Děti uložil v půl deváté a jako obvykle si vypil s May u kuchyňského stolu šálek čaje. Vždy si přitom vzájemně sdělovali, co je ten den potkalo, dělili se o drobné radosti a dávali průchod drobným frustracím. Poslední dny měl co vyprávět spíš on jí než obráceně, dbal však na to, aby stejný prostor dostávaly i menší domácí, přesto však neméně důležité záležitosti. Protože měl pravdu, když říkal: „Mluvím až moc a o tom ubožákovi vampyristovi se můžeš přece dočíst v novinách, miláčku.“ Zadíval se z okna, jen tak tak viděl nároží obytné budovy, kde nyní spali všichni jeho milovaní. Ve stěně zapraskalo. Měsíc se střídavě schovával za temné mraky, které se po nebi hnaly stále rychleji, a zase zpoza nich vykukoval a holé větve mrtvého dubu na dvoře se zmítaly, jako by je chtěly varovat, že cosi přichází, že je na cestě zkáza a budou další mrtví.

			Otevřel si mail s pozvánkou na psychologický seminář v Lyonu, kde by uvítali, kdyby přednesl jeden z hlavních příspěvků. Organizátoři téhož semináře v loňském roce jeho žádost na přidělení času pro příspěvek odmítli. Teď si v hlavě nejprve sesumíroval odpověď, v níž poděkoval a napsal, že je mu ctí, avšak že musí dát přednost důležitějším seminářům, a proto je nucen protentokrát odmítnout, že se na něj však mohou zkusit obrátit příště. Pak se ale uchechtl a sám nad sebou trochu odevzdaně zavrtěl hlavou. Nemá důvod se nad ně povyšovat, ten náhlý zájem o vampyrismus zase zmizí, jen co útoky ustanou. Nabídku proto přijal. Byl si dobře vědom toho, že by si mohl klást vyšší požadavky, co se týkalo cestovného, ubytování a honoráře, nechtělo se mu však handrkovat. Měl všechno, co potřeboval, chtěl jenom, aby mu naslouchali, aby se s ním vydali na tuhle cestu do temných zákrutů lidské duše, aby uznali jeho práci, aby společně pochopili a zlepšili životy lidí. Nic víc. Podíval se na hodinky. Za tři minuty dvanáct. Cosi zaslechl. Mohl to samozřejmě být vítr. Klikl na ikonku bezpečnostní kamery na monitoru počítače. Jako první mu naskočil záběr z kamery u brány. Brána byla otevřená.

			Truls uklízel.

			Volala. Ulla volala.

			Naházel špinavé nádobí do myčky a opláchl dvě sklenky na víno. Lahev vína, kterou čistě pro všechny případy koupil tehdy před jejich schůzkou u Olsena, ještě pořád měl. Naštosoval na sebe prázdné kartony od pizzy, pokusil se je nacpat do odpadkového koše, ale sáček se protrhl. Kurva. Vyskládal je úplně dozadu do skříňky za kbelík na vytírání. Hudba. Co má ráda? Snažil se rozpomenout. Něco v duchu slyšel, netušil však co. Něco s barikádami. Duran Duran? Rozhodně něco typu A-ha. Vlastně má první desku A-ha. Svíčky. Sakra. Pár ženských už u něj na návštěvě bylo, ale to nehrála atmosféra takovou roli.

			Hospoda u Olsena je hned dole v zatáčce. A i když sem míří bouře, sehnat ve středu večer taxíka nebude těžké, takže tu Ulla může být každou chvíli, což znamená, že se teď nemůže začít sprchovat, bude se muset spokojit s omytím přirození a podpaží. Nebo podpaží a přirození, v tomhle pořadí. To jsou sakra nervy! Byl připravený na poklidný večer a shledání s Megan Foxovou z dřívějších dob, a do toho si klidně zavolá Ulla a zeptá se ho, jestli by se za ním nemohla na chvilku zastavit. Co navíc vlastně myslela tím na chvilku zastavit? Že pak odsud vystřelí tak jako posledně? Tričko. To z Thajska s nápisem same same, but different? Možná by ten vtip nepochopila. A možná by jí Thajsko připomnělo pohlavní choroby. Co košile Armani z MBK v Bangkoku? Ne, v té umělotině by se potil, a navíc by bylo poznat, že to je levná kopie. Oblékl si nakonec bílé tričko neznámého původu a pospíšil si do koupelny. Všiml si, že záchod by potřeboval vzít štětkou. Ale nejdřív to důležitější…

			Právě stál u umyvadla s přirozením v ruce, když se rozdrnčel domovní zvonek.

			Katrine zírala na drnčící telefon.

			Byla téměř půlnoc, vítr v posledních minutách zesílil a při jeho poryvech to venku kvílelo, vrzalo a bouchalo, Harry však spal nehybně.

			Katrine hovor přijala.

			„Tady Hallstein Smith.“ Psycholog vzrušeně šeptal.

			„To vidím. Co se děje?“

			„Je tady.“

			„Kdo?“

			„Myslím, že tu je Gjertsen.“

			„Cože?“

			„Někdo otevřel bránu a já… proboha, slyším, jak se otevírají dveře do stodoly. Co mám dělat?“

			„Nedělejte nic… Zkuste… Máte se kam schovat?“

			„Ne. Vidím ho na kameře, co je venku v chodbě. Proboha, je to on.“ Hlas zněl, jako by měl psycholog na krajíčku. „Co mám dělat?“

			„Sakra, nechte mě přemýšlet…“ zasténala Katrine.

			Vtom jí Harry vytrhl telefon z ruky.

			„Pane Smithi? Tady Harry, jsem s vámi. Zamkl jste dveře do pracovny? Dobrá, tak to udělejte a zhasněte. Tiše a klidně.“

			Hallstein Smith zíral na monitor počítače. „Už jsem zamknul a zhasnul,“ zašeptal.

			„Vidíte ho?“

			„Ne. Jo, teď ho vidím.“ Mužská postava na monitoru dokráčela na konec chodby, šlápla na váhu, zavrávorala, nalezla rovnováhu a pokračovala podél stání přímo ke kameře. Ve chvíli, kdy muž prošel pod jednou ze svítilen, mu do obličeje dopadlo světlo.

			„Proboha, Harry, je to vážně on. Valentin Gjertsen.“

			„Jen klid.“

			„Ale… odemkl si bránu, musí mít klíče, Harry. Možná má i klíče od pracovny.“

			„Jasně. Máte tam okno?“

			„Mám, ale je příliš úzké a příliš vysoko ve zdi.“

			„Máte něco těžkého, čím byste ho mohl praštit?“

			„Ne. Vlastně… ano, mám pistoli.“

			„Vy máte pistoli?“

			„Ano, uloženou v zásuvce. Akorát jsem ji ještě nestihl vyzkoušet.“

			„Dýchejte, pane Smithi. Jak ta pistole vypadá?“

			„Taková černá. Na policejním ředitelství říkali, že to je nějaký glock.“

			„Glock 17. Je v ní zásobník?“

			„Jo. Taky povídali, že je nabitá. Ale nevidím nikde pojistku.“

			„To je v pořádku, pojistka je zabudovaná ve spoušti, takže k tomu, abyste vystřelil, stačí spoušť jenom zmáčknout.“

			Smith si přitiskl telefon k ústům a co nejtišeji do něj zašeptal: „Slyším, jak strká klíč do zámku.“

			„Jak daleko je to ke dveřím?“

			„Dva metry.“

			„Vstaňte a zvedněte pistoli oběma rukama. Nezapomínejte, že vy stojíte ve tmě a on bude mít za zády světlo, takže vás pořádně neuvidí. Pokud nebude ozbrojený, zavoláte ‚Policie, lehněte si na zem‘. Pokud uvidíte, že má zbraň, třikrát vystřelíte. Třikrát. Rozuměl jste?“

			„Ano.“

			Dveře před Smithem se otevřely.

			A tam stál. Silueta proti světlu dopadajícímu sem z chléva. Hallstein Smith zalapal po dechu, protože ve chvíli, kdy muž před ním pozvedl paži, jako by z místnosti zmizel veškerý vzduch. Valentin Gjertsen.

			Katrine se schoulila. Rána byla z telefonu dobře slyšet, ačkoli Harry tiskl přístroj pevně k uchu.

			„Pane Smithi?“ křičel Harry. „Pane Smithi, jste tam?“

			Žádná odpověď.

			„Smithi!“

			„Gjertsen ho zastřelil!“ zasténala Katrine.

			„Ne.“

			„Ne? Řekls mu, že má vystřelit třikrát, a neozývá se!“

			„Tohle byl glock, ne ruger.“

			„Ale pr…“ Katrine zmlkla, protože z telefonu se ozval hlas. Sledovala Harryho hluboce soustředěný výraz. Marně se snažila určit, komu Harry naslouchá, jestli Smithovi, nebo hlasu, který sama znala jen z audiozáznamů starých výslechů, vysokému hlasu, který jí způsoboval noční můry. A který možná Harrymu právě nyní sděluje, co hodlá udělat s…

			„O. K.,“ pronesl Harry. „Takže jste jeho revolver zvedl? Dobře, vložte ho do zásuvky a seďte na místě, odkud na něj dobře uvidíte. Pokud leží ve dveřích, tak ho tam prostě nechte ležet. Hýbe se? Vydává zvuky? Ne? Fajn. Ne, první pomoc neposkytovat. Pokud je jenom zraněný, čeká na to, až se přiblížíte. Jestli je mrtvý, je beztak pozdě. A jestli je něco mezi, pak má prostě smůlu, protože vy tam budete jenom sedět a hlídat ho. Rozuměl jste, pane Smithi? Fajn. Budeme tam za půl hodiny, zavolám vám z auta. Nespouštějte z něj zrak a zatelefonujte své ženě, ať se s dětmi drží v domě, že už jsme na cestě.“

			Katrine si vzala mobil zpátky. Harry vyklouzl z postele a zmizel v koupelně. Nejdřív si myslela, že něco volá, než jí došlo, že zvrací.

			Truls měl tak zpocené dlaně, až to cítil i přes látku nohavic na stehnech.

			Ulla byla opilá. Přesto seděla toporně na krajíčku pohovky a jako obranný štít před sebou držela lahev piva, kterou jí podal.

			„No ne, tak já jsem poprvé u tebe doma,“ zadrmolila lehce. „A to se známe… jak dlouho?“

			„Od patnácti let,“ odpověděl jí Truls, který právě teď nebyl schopen složitějších výpočtů.

			Ulla se sama pro sebe usmála a pokývla si, nebo jí spíš jen hlava spadla na hruď.

			Truls si odkašlal. „Venku pořádně fičí. Ta Emilia…“

			„Trulsi?“

			„Ano?“

			„Chtěl by ses se mnou vyspat?“

			Truls polkl.

			Ulla se uchichtla, aniž vzhlédla. „Trulsi, doufám, že to mlčení neznamená…“

			„Jasně že chtěl.“

			„Fajn. Fajn.“ Ulla pozvedla hlavu a zadívala se na něj plovoucím pohledem. „Fajn.“ Hlava na štíhlém krku se jí pohupovala. Jako by byla plná čehosi těžkého. Těžkomyslnosti. Těžkých myšlenek. Ale na tohle teď není třeba myslet. Teď se mu nabízí šance. Úvod nebyl sice takový, jak si vysnil, ale nikdy by nevěřil, že k tomu dojde: že se bude smět vyspat s Ullou Henriksenovou.

			„Máš tady ložnici, abychom to rychle vyřídili?“

			Zadíval se na ni. Přikývl. Usmála se, vesele se však netvářila. Do hajzlu. Veselá ať si je tvoje babička, Ulla Henriksenová je nadržená, o nic jiného momentálně nejde. Truls se chystal natáhnout k ní ruku a pohladit ji po tváři, jenže ruka ho neposlouchala.

			„Děje se něco, Trulsi?“

			„Proč? Ne, co by se mělo dít?“

			„Vypadáš tak…“

			Truls čekal, víc však Ulla neřekla.

			„Vypadám jak?“ zopakoval po ní.

			„Ztraceně.“ Místo aby on pohladil ji, pohladila její ruka po tváři jeho. „Chudáčku Trulsi.“

			Málem jí ruku srazil. Málem srazil ruku Ulle Henriksenové, která se po všech těch letech konečně bez opovržení nebo odporu natáhla a dotkla se ho. Co to s ním ksakru jenom je? Ta ženská má chuť na sex, nic víc, a tuhle práci on vyřídí, zvednout klacek mu nikdy nedělalo problémy, aby tak řekl. Stačí jen, aby vstali z téhle pohovky, došli do ložnice, oblečení dolů a šup tam s ním. Ulla bude křičet a sténat a naříkat a on nepřestane, dokud…

			„Ty brečíš, Trulsi?“

			Brečíš? Ta ženská je očividně tak na plech, že má vidiny.

			Uviděl, jak Ulla ruku stáhla a přitiskla ji ke rtům.

			„Skutečné slané slzy,“ prohlásila. „Jsi kvůli něčemu smutný?“

			A teď to ucítil i Truls. Ucítil, jak mu cosi teplého stéká po tvářích. Ucítil, že mu teče i z nosu. Ucítil knedlík v krku, jako by se snažil spolknout něco příliš velkého, co se roztahuje a chce ho udusit.

			„To kvůli mně?“ zeptala se.

			Truls zavrtěl hlavou, neschopen slova.

			„Tak kvůli… Mikaelovi?“

			Byla to natolik pitomá otázka, až Trulse málem dožrala. Samozřejmě že kvůli Mikaelovi ne. Proč by proboha měl bulet kvůli Mikaelovi? Kvůli člověku, který měl být jeho nejlepší kámoš, ale který už od doby, co byli kluci, využíval každou příležitost k tomu, aby si z něj před ostatními utahoval – a pak se za něj klidně schovával, jestliže mu hrozil výprask. A později, když oba nastoupili k policii, dostával Truls blbec Beavis na starost špinavou práci, aby se Mikael Bellman mohl vyšplhat tam, kam měl namířeno. Proč by tu teď teda měl Truls kvůli něčemu takovému brečet, kvůli přátelství, které nebylo přátelstvím, ale jenom vynuceným spojením dvou outsiderů, z nichž jeden dosáhl úspěchu a druhý byl trapný loser? Ani hovno. Tak v čem je problém? Proč když může loser toho lepšího dohonit a ošukat mu manželku, rozbulí se jako ženská? Truls nyní spatřil slzy i v Ulliných očích. Ulla Henriksenová. Truls Berntsen. Mikael Bellman. Byli trojka. A zbytek Manglerudu mohl klidně táhnout do hajzlu. Protože oni tři nikoho neměli. Jen sami sebe.

			Ulla vytáhla z kabelky kapesník a opatrně se otřela pod očima. „Myslíš, že bych měla jít?“ vzlykla.

			„Já…“ Truls nepoznával vlastní hlas. „Vím kulový, Ullo.“

			„To já taky,“ zasmála se, zadívala se na skvrny od líčidel na kapesníku a uložila ho zpátky do kabelky. „Promiň, Trulsi. Tohle byl hloupý nápad. Půjdu.“

			Přikývl. „Jindy,“ řekl. „V jiném životě.“

			„Teď jsi to trefil,“ odpověděla Ulla a vstala.

			Poté, co se za ní zabouchly dveře, zůstal Truls stát v předsíni. Naslouchal krokům rozléhajícím se na schodišti, postupně se však vzdalovaly. Po chvíli se hluboko dole otevřely dveře. Zavřely se. Ulla byla pryč. Úplně pryč.

			Truls cítil… ano, co cítil? Ulehčení. Ale také téměř nesnesitelné zoufalství, podobné fyzické bolesti na hrudi a v břiše, kvůli němuž si na okamžik vzpomněl, že má ve skříni v ložnici střelné zbraně a že by to teď klidně mohl skoncovat. Pak klesl na kolena a opřel se čelem o rohožku. A rozesmál se. Chrochtavým smíchem, který nejenže nechtěl ustat, nýbrž ještě víc a víc zesiloval. Kurva drát, život je prostě báječnej! 

			Hallsteinu Smithovi dál bilo srdce jako splašené.

			Řídil se Harryho pokyny, sledoval nehybného muže ležícího na prahu a mířil na něj pistolí. Při pohledu na kaluž krve rozlévající se na podlaze pod tělem se mu zvedal žaludek. Nesmí se pozvracet, nesmí se teď přestat soustředit. Harry mu řekl, že má vystřelit třikrát. Má Gjertsenovi vpálit do těla další dvě kulky? Ne, je mrtvý.

			Třesoucími se prsty vytočil Mayino číslo. Zvedla to okamžitě.

			„Hallsteine?“

			„Myslel jsem, že budeš spát,“ spustil.

			„Sedím s dětmi v posteli. Probudila je ta bouře.“

			„Ach tak. Prosím tě, brzy sem dorazí policie. S majáčky a možná sirénami, tak se neděs.“

			„Čeho se nemám děsit?“ zeptala se a Hallstein poznal, že se jí třese hlas. „Co se děje, Hallsteine? Slyšeli jsme ránu. Byl to vítr, anebo něco jiného?“

			„Klid, May. Všechno je v pořádku…“

			„Slyším ti na hlase, že to není pravda, Hallsteine. Děti mi tu brečí!“

			„Já… přijdu vám to vysvětlit.“

			Katrine manévrovala autem po úzké štěrkové cestě vedoucí z kopce a vinoucí se mezi poli a lesními úseky.

			Harry zasunul telefon do kapsy. „Smith šel do domu hlídat rodinu.“

			„To snad nebude problém,“ okomentovala to Katrine.

			Harry neodpověděl.

			Vítr stále zesiloval. V lesních úsecích musela Katrine dávat pozor na odlomené větve a další předměty ležící na silnici a v otevřené krajině musela pevně svírat volant, protože poryvy vichru autem cloumaly.

			V okamžiku, kdy zabočovala otevřenou bránou na Smithův pozemek, Harrymu opět zazvonil telefon.

			„Jsme na místě,“ oznámil Harry volajícímu. „Až dorazíte, uzavřete celou oblast, ale ničeho se nedotýkejte, dokud nepřijedou technici.“

			Katrine zastavila před stodolou a vyskočila.

			„Veď mě,“ vyzval ji Harry a následoval ji dovnitř.

			Zaslechla ho, jak za ní zaklel, když zahnula doprava k pracovně.

			„Promiň, zapomněla jsem ti říct o té váze.“

			„Kvůli tomu nekleju. Vidím tu na podlaze krev.“

			Katrine se zastavila před otevřenými dveřmi. Zadívala se na kaluž krve na zemi. Do prdele. Gjertsen nikde.

			„Hlídej Smithovy,“ nařídil jí Harry.

			„Co…?“

			Otočila se, včas na to, aby zahlédla, jak jeho záda mizí doleva a vraty chléva ven.

			Harry si právě zapínal na telefonu svítilnu, když vtom jím zacloumal poryv větru a málem ho strhl k zemi. Nakonec se mu podařilo udržet rovnováhu. Na světle šedém štěrku byly skvrny od krve dobře vidět. Vydal se po tenkých čárečkách, v něž skvrny přecházely a které ukazovaly, kudy Gjertsen prchal. K obytné budově, s větrem v zádech.

			Ne…

			Harry vytáhl glock. Neměl čas se přesvědčit, zda Gjertsenův revolver leží v zásuvce v pracovně, protože tak jako tak musí vycházet z toho, že je Gjertsen ozbrojený. 

			Stopy náhle zmizely. 

			Harry zamával telefonem a ulehčením vydechl, když zjistil, že stopy odbočují ze štěrkové cesty směrem od domu. Že vedou na suchou žlutou trávu a dál přes pole. I tady se daly snadno sledovat. Vítr teď musel nahoře zuřit s plnou silou a Harry ucítil, jak ho jako projektily zasáhly do brady první sporé dešťové kapky. Až to propukne naplno, smyje déšť stopy během několika vteřin.

			Valentin zavřel oči a nastavil větru otevřená ústa. Jako by mu do nich mohl vevát nový život. Život. Proč se u všeho vyjeví pravá hodnota teprve tehdy, když to začneme ztrácet? Ona. Svoboda. A teď i život.

			Život, který z něj pomalu vyprchával. Cítil, jak se krev, která mu natekla do bot, začíná srážet. Nesnášel krev. To ten druhý ji měl rád. Ten druhý, ten, s nímž uzavřel pakt. Kdy mu začalo docházet, že Satanem je tu právě ten druhý, milovník krve, nikoli on sám? Že on, Valentin Gjertsen, zaprodal a ztratil duši? Zvedl obličej k nebi a zasmál se. Bouře je tady. Démon je volný.

			Harry běžel s glockem v jedné ruce a telefonem v druhé.

			Přes pole. Z kopce, s větrem v zádech. Gjertsen je zraněný a zvolil nejsnazší možnou cestu, aby mezi sebou a těmi, o nichž věděl, že se brzy objeví, vytvořil co největší odstup. Harry cítil, jak se mu nárazy šíří z nohou do hlavy, cítil, jak se mu znovu zvedá žaludek, zvratky však spolkl. Myslel na lesní stezku. Na chlápka v novém oblečení značky Under Armour před sebou. A utíkal dál.

			Před cípem lesa zpomalil. Jakmile změnil směr, musel bojovat s protivětrem.

			Mezi stromy stála nízká rozpadlá kolna. Shnilá prkna, střecha z vlnitého plechu. Možná na nářadí nebo aby se měla zvířata kam uchýlit před deštěm.

			Namířil ke kolně svítilnu. Neslyšel nic než bouři, panovala tma a krev by nejspíš neucítil ani za teplého dne při správném směru větru. Přesto s jistotou věděl, že tu Gjertsen je. Se stejnou jistotou, jakou pravidelně cítil už dřív – a pokaždé se mýlil.

			Posvítil znovu na zem. Vzdálenosti mezi skvrnami teď byly kratší a skvrny nebyly tak protažené. Gjertsen tady také zpomalil. Protože chtěl vyhodnotit situaci. Nebo protože byl vyčerpaný. Protože se potřeboval zastavit. A stopy krve – které doposud vedly přímo sem – se tady stáčely. Ke kolně. Nemýlil se.

			Zrychlil a utíkal dál rovnou vpřed, k cípu lesa napravo od kolny. Uběhl ještě kus mezi stromy, než se zastavil, zhasl svítilnu, zvedl glock a obloukem se vydal kolem kolny tak, aby k ní došel z druhé strany. Pak si lehl a dál se plazil.

			Vítr mu teď foukal do tváře, což snižovalo riziko, že ho Gjertsen uslyší. Zvuky se naopak nesly k němu, díky čemuž slyšel vzdálený jekot policejních sirén, který se střídavě ozýval a utichal mezi jednotlivými poryvy.

			Přeplazil se přes padlý strom. Nehlučný záblesk na nebi. A tam, silueta rýsující se proti kolně. Je to on. Sedí mezi dvěma stromy zády k Harrymu, pouhých pět šest metrů před ním.

			Harry na postavu namířil.

			„Valentine!“

			Jeho výkřik zčásti přehlušilo opožděné zahřmění, přesto však zahlédl, jak postava před ním ztuhla.

			„Mám vás na mušce, Valentine. Odhoďte zbraň.“

			Jako by se vítr náhle utišil. Harry zaslechl jiný zvuk. Vysoký. Smích.

			„Harry. Přišel jste si zase pohrát.“

			„Člověk nemá ve hře přestat, dokud ho neomrzí. Odhoďte zbraň.“

			„Prohlédl jste mě. Jak jste poznal, že sedím venku před kolnou, a ne uvnitř?“

			„Protože už vás znám, Valentine. Myslel jste si, že budu nejdřív hledat na místě, které se nabízí nejvíc, proto jste se usadil tak, abyste mě mohl vyřídit.“

			„Abych mohl sledovat cestu.“ Valentin vlhce zakaš- lal. „Jsme vzájemně spříznění, proto vaše duše přijde tam, kam ta moje, Harry.“

			„Odhoďte zbraň, jinak vystřelím.“

			„Často myslím na svou matku, Harry. Co vy?“

			Harry zaznamenal, jak se Valentinův zátylek ve tmě pohupuje vpřed a vzad. A náhle ho ozářil nový záblesk. Spadly další kapky. Tentokrát velké a těžké, neroztrhané větrem. Nacházeli se v oku bouře.

			„Myslím na ni, protože je to jediný člověk, kterého jsem nenáviděl víc než sám sebe, Harry. Snažím se zničit toho víc, než kolik zničila ona, ale nevím, jestli je to možné. Ona zničila mě.“

			„A víc toho zničit nejde? Kde je Marte Ruudová?“

			„Ne, víc toho zničit nejde. Protože já jsem jedinečný, Harry. Vy a já, my nejsme jako oni. Jsme jedineční.“

			„Je mi líto, že vás musím zklamat, Valentine, ale já jedinečný nejsem. Kde je Marte?“

			„Dvě špatné zprávy, Harry. První: Na tu zrzečku zapomeňte. Druhá: Ale ano, jste jedinečný.“ Opět smích. „Odporné pomyšlení, co? Utíkáte do normálnosti, do stádní průměrnosti a myslíte si, že tak najdete sounáležitost a svoje pravé já. Jenomže vaše vlastní já je zrovna v tuhle chvíli tady, Harry. A rozvažuje, jestli má zabít, nebo ne. A ty dívky, Auroru, Marte, využíváte k tomu, aby přikládaly pod tu vaši báječnou nenávist. Protože teď je řada na vás, to vy teď rozhodujete o tom, jestli někdo bude žít, nebo zemře, a vychutnáváte si to. Vychutnáváte si, jaké to je, být bohem. Snil jste o tom, že byste mohl být mnou. Čekal jste, až dojde na vás a budete se moct stát vampýrem. Máte žízeň, jen to přiznejte, Harry. A jednoho dne se taky napijete.“

			„Nejsem jako vy,“ namítl Harry a polkl. V hlavě mu zněl řev. Ucítil nový poryv větru. Na ruku držící pistoli mu dopadla další roztrhaná kapka. Je to tu. Klidné oko bouře přes ně brzy definitivně přejde.

			„Jste jako já,“ pokračoval Valentin. „A proto vás taky obelstí. Vy a já, myslíme si, jak jsme zatraceně chytří, ale všechny nás nakonec obelstí, Harry.“

			„Ne…“

			Valentin se bleskurychle otočil a Harry stihl zahlédnout, jak na něj zamířila dlouhá hlaveň, vzápětí stiskl spoušť glocku. Jednou, podruhé. Lesní porost ozářil další blesk a Harry ve chvíli, kdy světlo ztuhlo v klikatici na nebi, zahlédl Valentinovo tělo. Gjertsen měl vypou- lené oči, otevřená ústa a košili na hrudi zakrvácenou. V pravici držel zlomenou větev, jíž ukazoval na Harryho. Vzápětí padl k zemi.

			Harry se zvedl a došel k němu. Gjertsen klečel, trupem se opíral o strom a zíral do prázdna. Byl mrtvý.

			Harry mu k hrudi přiložil pistoli a znovu vypálil. Ránu přehlušil hrom.

			Tři rány.

			Ne proto, že by to dávalo smysl, ale protože tak se odvíjela hudba a příběh. Do třetice všeho dobrého i zlého.

			Cosi se přibližovalo, znělo to jako podkovy bušící do země, tlačilo to před sebou vzduch a stromy se ohýbaly.

			Pak se spustil liják.

		


		
			Kapitola 31 
Středa v noci

			Harry seděl v kuchyni Smithových s hrnkem čaje v rukou a s ručníkem na krku. Z oblečení mu na podlahu kapala dešťová voda. Vítr dál kvílel a déšť bušil do okenní tabule. Policejní vozy stojící s otáčejícími se modrými majáčky na dvoře vypadaly za jeho clonou jako deformované létající talíře. Příval vody ovšem jako by poněkud přibrzdil masy vzduchu. Měsíc. Byl cítit měsíc.

			Harry usoudil, že Hallstein Smith – sedící přímo naproti němu – je nadále v šoku. Zornice měl rozšířené a pohled apatický.

			„Víte určitě, že…“

			„Ano, je skrznaskrz mrtvý, pane Smithi,“ uklidňoval ho Harry. „Ale není jisté, jestli bych byl naživu, kdybyste mu, než jste od něj odešel, nesebral ten revolver.“

			„Nevím, proč jsem to udělal, myslel jsem si, že je mrtvý,“ zašeptal Smith kovovým robotickým hlasem a upřel pohled na stůl, kam vedle pistole, kterou postřelil Gjertsena, položil revolver s dlouhou hlavní a červenou rukojetí. „Myslel jsem si, že jsem ho trefil doprostřed hrudníku.“

			„Taky že ano,“ přikývl Harry. Měsíc. Tak to popisovali kosmonauti. Že na Měsíci je to cítit spáleným střelným prachem. Pach zčásti vycházel z pistole, kterou měl Harry pod bundou, ale především z glocku ležícího na stole. Harry zvedl Gjertsenův revolver s červenou rukojetí. Přičichl k ústí. I z něj byl cítit střelný prach, ne však tolik. Do kuchyně vstoupila Katrine, z černých vlasů jí crčelo. „Technici jsou teď dole u Gjertsena.“

			Zadívala se na revolver.

			„Střílelo se z něj,“ sdělil jí Harry.

			„Ne ne,“ zašeptal Smith a mechanicky zavrtěl hlavou. „Jenom s ním na mě mířil.“

			„Ne teď,“ odpověděl Harry a zadíval se na Katrine. „Pach střelného prachu je cítit několik dní.“

			„Marte Ruudová?“ zeptala se Katrine. „Myslíš, že…“

			„Vystřelil jsem první.“ Smith pozvedl skelný pohled. „Zastřelil jsem Valentina Gjertsena. A teď je mrtvý.“

			Harry se předklonil a položil mu ruku na rameno.

			„A právě díky tomu žijete, pane Smithi.“

			Smith pomalu přikývl.

			Harry Katrine pohledem naznačil, že se má psychologa ujmout, a vstal. „Jdu do stodoly.“

			„Dál ale ne,“ varovala ho Katrine. „Budou s tebou chtít mluvit.“

			Harry přikývl. Interní vyšetřování.

			„Věděl to,“ zašeptal Smith. „Věděl, kde jsem.“

			Harry od domu ke stodole utíkal, přesto vešel do pracovny zase úplně promočený. Posadil se za psací stůl a pohledem klouzal po místnosti. Zarazil se u kresby člověka s netopýřími křídly. Vyzařovala z něj spíš osamělost, než že by působil odporně. Možná právě proto mu obrázek připadal tak povědomý. Zavřel oči.

			Potřebuje panáka. Zaplašil to pomyšlení a oči otevřel. Obraz na monitoru před ním byl rozdělený ve dví, každý obdélník ukazoval záběr z jedné videokamery. Harry najel kurzorem na hodiny a převinul záznam zpátky na tři minuty před půlnocí – asi tak v tu dobu Smith volal. Po přibližně dvaceti vteřinách se u brány objevila postava. Gjertsen. Přišel zleva. Od hlavní silnice. Přijel autobusem? Taxíkem? V ruce držel připravený bílý klíč, odemkl si a vklouzl dovnitř. Brána se za ním zavřela, zámek však nezapadl. Za patnáct dvacet vteřin ho Harry uviděl na druhém záběru s prázdnými stáními a váhou. Na kovové desce váhy Gjertsen málem ztratil rovnováhu a ručička za ním se zachvěla a ukázala, že tohle monstrum, které zavraždilo tolik lidí, některé holýma rukama, vážilo pouhých sedmdesát čtyři kilo, o dvaadvacet méně než Harry. Pak se Gjertsen přiblížil ke kameře, vypadalo to, jako by zíral přímo do čočky, a přesto ji neviděl. Než ze záběru zmizel, stihl Harry zahlédnout, jak sahá do hluboké kapsy kabátu. Dál už viděl jen prázdná stání, ručičku váhy a horní část Gjertsenova stínu. Rekonstruoval v paměti vteřiny, vybavoval si každičké slovo z telefonátu s Hallsteinem Smithem. Celý zbytek dne včetně hodin u Katrine byly pryč, ale tyhle vteřiny jako by se mu do paměti zaryly. Tak to míval vždycky: když pil, získal jeho soukromý mozek teflonový obal, zatímco mozek policejní si ponechal lepivý povrch, jako by první část chtěla zapomenout a druhá si potřebovala pamatovat. Záznam interních vyšetřovatelů z výslechu bude pěkně tlustý, pokud do něj budou chtít zahrnout veškeré detaily, které si vtiskl do paměti.

			Jakmile Gjertsen otevřel dveře, dostala se jejich hrana do záběru, stín pozvedl paži a vzápětí padl.

			Harry zrychlil přehrávání.

			Uviděl, jak se Smith zády ke kameře šourá mezi stáními ven.

			A vzápětí se stejnou cestou začal vléct Gjertsen. Harry přehrávání zase zpomalil. Gjertsen se opíral o stání, vypadalo to, že každou vteřinu zkolabuje. Ale postupoval dál, metr po metru. Zastavil se na váze a začal se na ní kymácet. Ručička ukázala o kilo a půl méně než při jeho příchodu. Harry vrhl pohled na kaluž krve na podlaze před počítačem a pak dál sledoval, jak se Gjertsen snaží otevřít dveře. Úplně z něho cítil vůli přežít. Nebo to byl jen strach z dopadení? Harrymu došlo, že tyhle záběry v určitém okamžiku uniknou a stanou se hitem na YouTube.

			Ve dveřích se zjevil bledý obličej Bjørna Holma. „Tak tady to začalo.“ Bjørn vešel dovnitř a Harry opět užasl nad tím, jak se za jiných okolností nijak zvlášť motoricky elegantní kriminalistický technik po vstupu na místo činu rázem proměnil v baleťáka. Bjørn přidřepl vedle kaluže. „Odvezeme ho.“

			„Hm.“

			„Čtyři střelné rány, Harry. Kolik jsi jich…“

			„Tři,“ odpověděl Harry. „Smith vystřelil jenom jednou.“

			Bjørn se zašklebil. „Smith střílel na ozbrojeného muže, Harry. Co hodláš k těm svým výstřelům říct interním vyšetřovatelům?“

			Harry pokrčil rameny. „Pravdu, přirozeně. Byla tma a Gjertsen držel větev, aby mě přiměl uvěřit, že má zbraň. Věděl, že je vyřízený, a chtěl, abych ho zastřelil, Bjørne.“

			„Ale i tak. Tři rány do hrudníku neozbrojeného člověka…“

			Harry přikývl.

			Bjørn se nadechl, ohlédl se přes rameno a poklesl hlasem. „Ale je to pochopitelné, v lese byla tma, pršelo a zuřila bouře. Kdybych tam ještě jednou zaběhl a porozhlédl se tam trochu na vlastní pěst, možná bych někde vedle místa, kde leželo tělo, našel v blátě pistoli.“

			Zadívali se na sebe. Stěny v poryvech větru zapraskaly.

			Harry zaznamenal, jak se Bjørnovi rozlila po tvářích červeň. Věděl, jaké úsilí ho tohle stálo. Věděl, že Bjørn dal všanc víc, než měl. Dal všanc všechno, co kdy hájil. Jejich společný majetek, morální zásady. Svou, jejich duši.

			„Díky,“ odpověděl mu. „Díky, kámo, ale musím odmítnout.“

			Bjørn dvakrát zamrkal. Polkl. Vydechl, s dlouhým a třaslavým zasyčením, a pak se s ulehčením zasmál, ačkoli se to vůbec nehodilo.

			„Tak já půjdu za ostatními,“ zvedl se.

			„Jen běž.“

			Bjørn však před ním ještě zůstal chvíli váhavě stát. Jako by chtěl něco říct nebo k němu přistoupit a obejmout ho. Harry se opět sklonil k počítači. „Tak zatím, Bjørne.“

			Když pak Bjørn procházel chodbou a mířil ven, sledoval na monitoru jeho ohnutá záda.

			Praštil pěstí do klávesnice. Panáka. Kurva, kurva! Jednoho panáka.

			Pohled mu padl na netopýřího muže.

			Cože to Smith povídal? Věděl to. Věděl, kde jsem.
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Středa v noci

			Michael Bellman uvažoval, zda někdy osloské policejní ředitelství pořádalo tiskovou konferenci ve dvě hodiny ráno. Opíral se se založenými pažemi o zeď nalevo od pódia a rozhlížel se po sále, v němž seděla směsice lidí od novin držících noční službu – editoři a novináři, kteří měli vlastně monitorovat řádění Emilie – a mezi nimi také ospalí kolegové vyhnaní svými vedoucími dne z postelí. Mona Daaová, jež dorazila ve cvičebním úboru, přes který měla jen přehozený kabát, vypadala naprosto bděle.

			Nahoře na pódiu seděla vedle šéfa oddělení vražd Gunnara Hagena Katrine Brattová a líčila podrobnosti zásahu v bytě Valentina Gjertsena na Sinsenu a následné drama na pozemku Hallsteina Smithe. Šlehaly blesky fotoaparátů a Bellman věděl, že i když nesedí nahoře s nimi, nějaký ten objektiv na něj namíří, proto se snažil zachovávat ve tváři takový výraz, který mu Isabelle doporučila, když jí cestou sem zavolal. Vážný, ale vyjadřující niternou spokojenost vítěze. „Nezapomínej, že umřelo dost lidí,“ upozornila ho Isabelle. „Takže žádné zubení nebo očividné oslavování. Nezapomínej, že jsi generál Eisenhower po dni D a neseš jako šéf odpovědnost za to, co je současně vítězstvím i tragédií.“

			Bellman potlačil zívnutí. Ulla ho probudila, když se v noci vrátila z dámské jízdy. Nevybavoval si, že by ji od mládí viděl někdy opilou. À propos opilost. Harry Hole stál vedle něj a Bellman by skoro přísahal, že bývalý vrchní komisař je také opilý. Vypadá unaveněji než kterýkoli z přítomných novinářů a nepáchne mu mokré oblečení alkoholem?

			Místností se rozlehl rogalandský dialekt. „Chápu, že nechcete zveřejnit jméno policisty, který Valentina Gjertsena zabil, ale snad nám můžete odpovědět na otázku, jestli byl Gjertsen ozbrojený nebo střelbu opětoval?“

			„Jak už bylo řečeno, se sdělením podrobností chceme vyčkat, dokud nebude zcela jasné, co se tam seběhlo,“ odpověděla Katrine a ukázala na Monu Daaovou, která mávala rukou.

			„Jistě nám ale můžete podrobněji popsat, jakou roli v tom sehrál Hallstein Smith?“

			„To ano,“ připustila Katrine. „Tady známe veškeré detaily, protože máme záznam průběhu události a pana Smithe jsme celou dobu také měli na telefonu.“

			„To jste říkala, s kým ale mluvil?“

			„Se mnou.“ Katrine si odkašlala a dodala: „A s Har- rym Holem.“

			Mona Daaová naklonila hlavu ke straně. „Takže vy a Harry Hole jste ve chvíli, kdy se to seběhlo, byli tady na policejním ředitelství?“

			Mikael Bellman si všiml, že Katrine zalétla pohledem ke Gunnaru Hagenovi, jako by ho prosila o pomoc, avšak zdálo se, že šéf oddělení nepochopil, oč jí jde. Bellman to ostatně také nechápal.

			„V tomto okamžiku si nepřejeme zveřejňovat přílišné podrobnosti týkající se policejních pracovních metod v tomto případu,“ odpověděl Hagen. „A to s ohledem na možnou manipulaci s důkazy i taktiku při jakémkoli budoucím vyšetřování.“

			Mona Daaová i ostatní se zdáli být s odpovědí spokojeni, Bellman však na Hagenovi poznal, že šéf oddělení vražd sám neví, co vlastně kryje.

			„Je pozdě a jak vy, tak my máme plno práce,“ ukončil dotazy Hagen a podíval se na hodinky. „Další tisková konference se bude konat ve dvanáct hodin. V tu dobu už toho pro vás snad budeme mít více. Prozatím vám přejeme dobrou noc. Nyní můžeme všichni klidněji spát.“

			Jakmile se Hagen s Katrine Brattovou zvedli, palba blesků zintenzivnila a novináři začali vykřikovat další otázky. Někteří fotografové obrátili objektivy k Bellmanovi, a když se někdo z odcházejících připletl mezi Bellmana a fotoreportéry, postoupil vrchní náčelník vpřed, aby ho fotografové měli pěkně na mušce.

			„Počkejte na mě, Harry,“ pronesl, aniž se ohlédl nebo změnil eisenhowerovský výraz. Jakmile smršť blesků ustala, obrátil se k Harrymu, který tam stál se zkříženými pažemi.

			„Nepředhodím vás lvům,“ řekl mu Bellman. „Udělal jste, co jste musel, zabil jste nebezpečného sériového vraha.“ Položil Harrymu ruku na rameno. „A své lidi chráníme, jasné?“

			Vysoký policista se na své rameno významně zahleděl a Bellman ruku sundal. Harry promluvil chraplavěji než obvykle. „Vychutnejte si to vítězství, Bellmane, já jdu brzy ráno k výslechu, takže dobrou noc.“

			Bellman pak sledoval, jak se Harry sune k východu, doširoka rozkročený a s podklesávajícími koleny, jako námořník chodící po palubě za rozbouřeného moře.

			Bellman situaci předem probral s Isabelle a shodli se, že pokud úspěch nebude mít žádnou pachuť, bude nejlepší, jestliže Generální inspekce policejních sborů dospěje k závěru, že Holeovi nelze prakticky nic vytknout. Jak přesně by měli interním vyšetřovatelům napomoci, aby k takovému závěru došli, prozatím nevěděli. Přímý úplatek by si nevzali, ale žádný uvažující člověk se jak známo nebrání rozumným řešením. Co se týkalo tisku a veřejnosti, byla Isabelle toho názoru, že v posledních letech vyšetřování sériových vražd pravidelně končí tím, že policie pachatele zabije, a tudíž že tisk a veřejnost ve větší či menší tichosti akceptovaly, že společnost řeší daný typ případů právě takto: efektivním a rychlým způsobem, který u běžných lidí uspokojuje pocit spravedlnosti a který nepřináší závratné náklady na soudní řízení, jež rozsáhlé případy vražd vždy vyžadují.

			Bellman se poté rozhlédl, zda neuvidí Katrine Brattovou. Věděl, že společně by byli pro fotografy vhodným objektem. Katrine však už byla pryč.

			„Gunnare!“ zavolal tak hlasitě, až se několik fotografů otočilo. Šéf oddělení se zastavil ve dveřích a vrátil se k němu.

			„Tvařte se vážně,“ pošeptal mu Bellman a napřáhl k němu ruku. „Gratuluju,“ pronesl nahlas.

			Harry stál pod pouliční lampou v Hradní ulici a v posledních poryvech bouře Emilia se snažil zapálit si cigaretu. Klepal se zimou, až mu zuby cvakaly, a cigareta mu mezi rty poskakovala.

			Vzhlédl k východu z budovy policejního ředitelství, jímž stále proudili ven novináři a fotografové. Možná byli stejně unavení jako on, nevedli totiž spolu žhavé diskuse, nýbrž se jako mlčenlivá masa táhli z kopce k ulici Grønlandsleiret. Nebo možná i oni cítili tu prázdnotu. Prázdnotu, která nastane, jakmile je dosaženo cíle, jakmile se člověk ocitne u konce cesty a dojde mu, že to znamená, že už před sebou další úseky nemá. Že už nemá víc půdy, kterou by mohl zorat. Manželka je ale pořád v domě v péči doktora a porodní báby a ty nemůžeš udělat nic. Nejsi k ničemu užitečný.

			„Na co čekáš?“

			Harry se otočil. Stál za ním Bjørn.

			„Na Katrine,“ odpověděl. „Slíbila mi, že mě hodí domů. Šla do garáže pro auto, tak jestli chceš taky svézt…“

			Bjørn zavrtěl hlavou. „Už jsi s ní mluvil o tamtom?“

			Harry přikývl a znovu se pokusil si připálit.

			„Znamená to, že ano?“ dožadoval se Bjørn jasné odpovědi.

			„Ne,“ přiznal Harry. „Nezeptal jsem se jí, jak si u ní stojíš.“

			„Ne?“

			Harry na okamžik zavřel oči. Možná se zeptal. Ale v tom případě si to nepamatoval a odpověď také ne.

			„Jenom jsem si říkal, že když jste spolu někde byli o půlnoci a nebylo to na policejním ředitelství, tak jste se možná nebavili jenom o práci.“

			Harry zakryl cigaretu i zapalovač dlaní, přitom na Bjørna hleděl. Totňan měl světle modré dětské oči vypoulené ještě víc než obvykle.

			„Nevzpomínám si, že bychom se bavili o něčem jiném než o pracovních záležitostech, Bjørne.“

			Bjørn sklopil pohled k zemi a zadupal. Jako by si potřeboval rozproudit krev v těle. Jako člověk, který se nemůže pohnout z místa.

			„Dám ti vědět, Bjørne.“

			Technik přikývl, aniž vzhlédl, otočil se a šel.

			Harry se za ním díval. S pocitem, že Bjørn něco viděl, že ví něco, co jemu samotnému zůstalo utajeno. No konečně oheň!

			Zastavilo u něj auto.

			Harry vzdychl, odhodil cigaretu na zem, otevřel dveře a nasedl.

			„O čem jste spolu mluvili?“ zeptala se Katrine, podívala se za Bjørnem a vyrazila směrem k nočně tiché ulici Grønlandsleiret.

			„Vyspali jsme se spolu?“ chtěl vědět Harry.

			„Cože?“

			„Nepamatuju si ze včerejšího večera nic. Vyspali jsme se spolu?“

			Katrine neodpověděla, předstírala, že se soustředí na to, aby na křižovatce zastavila přesně na bílé čáře. Harry čekal.

			Naskočila zelená.

			„Ne,“ odpověděla Katrine, přidala plyn a pustila spojku. „Nevyspali.“

			„Fajn,“ pískl Harry tiše.

			„Byl jsi na to moc opilý.“

			„Cože?“

			„Byl jsi na to moc opilý. Usnul jsi.“

			Harry zavřel oči. „Do prdele.“

			„Přesně to jsem si taky říkala.“

			„O to nejde. Ráchel je v umělém spánku a já se zatím…“

			„… ze všech sil snažím uvést se do podobného stavu. Zapomeň na to, Harry, staly se už horší věci.“

			V rádiu věcný hlas oznámil, že Valentin Gjertsen, takzvaný vampyrista, byl kolem půlnoci zastřelen. A že Oslo zažilo a přežilo svou první tropickou bouři. Katrine s Harrym mlčky projeli čtvrtí Majorstua a přes Vinderen se blížili k Holmenkollenu.

			„Co si momentálně myslíš o Bjørnovi?“ zeptal se jí Harry. „Nemohla bys mu třeba dát druhou šanci?“

			„Požádal tě, aby ses mě zeptal?“

			Harry neodpověděl.

			„Myslela jsem, že má něco s tou Lienovou.“

			„O tom nic nevím. Ale co už. Zastav mi tady, prosím tě.“

			„Nemám tě dovézt až k domu?“

			„Jen bys vzbudila Olega. Takhle to stačí. Dobrou.“ Harry otevřel dveře, zůstal však sedět.

			„Ano?“

			„Hm. Ale nic.“ Vystoupil.

			Harry chvíli sledoval, jak zadní světla vozu mizí ve tmě, a pak vykročil po štěrkové cestě k domu.

			Tyčil se tu a byl ještě temnější než noční tma. Pohaslý. Bez dechu.

			Odemkl si a naslouchal.

			Všiml si Olegových bot, uvnitř však panovalo ticho.

			V prádelně si svlékl všechno oblečení a hodil ho do koše. Došel si do ložnice pro čisté věci. Věděl, že nedokáže usnout, proto sešel zpátky do kuchyně. Postavil na kávu a hleděl oknem ven.

			Vtíraly se mu určité myšlenky. Zaplašil je a nalil si kávu, ačkoli věděl, že nebude mít sílu ji vypít. Mohl by zase zajet do Jealousy, ale nesnese už ani víc alkoholu. Teď ne. Až později.

			Zaplašené myšlenky se mu vrátily.

			Byly jen dvě.

			Prosté a důrazné.

			Jedna říkala, že kdyby Ráchel nepřežila, následoval by ji, vydal by se za ní.

			Druhá říkala, že kdyby přežila, opustí ji. Protože si zasluhuje někoho lepšího a proto, aby ho pak nemusela opustit ona sama.

			Pak se mu vnutila třetí myšlenka.

			Složil obličej do dlaní.

			Ta myšlenka se ho totiž ptala, jestli si přeje, aby přežila, nebo ne.

			Do prdele, do prdele.

			A vzápětí se vynořila čtvrtá.

			To, co Valentin Gjertsen řekl tam v lese.

			Všechny nás nakonec obelstí, Harry.

			Nejspíš tím myslel, že ho obelstil Harry? Nebo mluvil o někom jiném? O někom jiném, kdo ho obelstil?

			A proto vás taky obelstí.

			Pronesl to přece těsně před tím, než přiměl Harryho uvěřit, že na něj míří zbraní, ale možná tohle vůbec na mysli neměl. Možná šlo o víc než jen o tohle.

			Harry sebou trhl, protože ucítil ruku na zátylku.

			Otočil se a vzhlédl.

			Za židlí stál Oleg.

			„Neslyšel jsem tě přijít,“ pokusil se Harry říct, ale hlas ho pořádně neposlouchal.

			„Spal jsi.“

			„Spal?“ Harry se odsunul od stolu. „Ne, já jsem tu jenom trochu…“

			„Spal jsi, tati,“ přerušil ho Oleg s pousmáním.

			Harry zamrkal, aby se probral. Rozhlédl se. Natáhl ruku a dotkl se hrnku s kávou. Byla studená. „Hm. Sakra.“

			„Přemýšlel jsem,“ spustil Oleg, vytáhl si židli vedle Harryho a posadil se.

			Harry mlaskl a spolkl sliny v ústech.

			„A máš pravdu.“

			„Vážně?“ Harry upil studené kávy, aby se zbavil pachuti zaschlé žluči.

			„Jo. Máš odpovědnost, která převyšuje tvoji povinnost být oporou svým bližním. Musíš pomáhat těm, kteří ti nejsou tak blízcí. A já nemám právo od tebe žádat, abys je všechny zradil. Fakt, že je pro tebe vyšetřování vražd taky droga, na věci nic nemění.“

			„Hm. A k tomuhle jsi dospěl úplně sám?“

			„No… Helga mi trochu pomohla.“ Oleg sklopil pohled k rukám. „Umí líp nahlížet na věci z různých úhlů. A nemyslel jsem to vážně, když jsem řekl, že nechci být jako ty.“

			Harry mu položil ruku na rameno. Všiml si, že Oleg má na sobě tričko s Elvisem Costellem, které zdědil po něm a které nosil na spaní. „Chlapče? Slib mi, že nebudeš jako já. O to jediné tě prosím.“

			Oleg přikývl. „Ještě něco,“ řekl potom.

			„Ano?“

			„Volal Steffens. Kvůli mámě.“

			Harrymu jako by sevřel srdce železný dráp. Přestal dýchat.

			„Probrala se.“

		


		
			Kapitola 33 
Čtvrtek ráno

			„Haló?“

			„Mluvím s Andersem Wyllerem?“

			„Ano.

			„Dobré ráno. Tady soudní patologie.“

			„Dobré ráno.

			„Jde o ten vlas, který jsme od vás obdrželi k analýze.“

			„Ano?“

			„Dostal jste výpis zprávy, který jsme vám zaslali?“

			„Ano.“

			„Nejde sice o úplnou analýzu, ale jak vidíte, je tu shoda mezi DNA onoho vlasu a profilem DNA, který jsme zaregistrovali v případu Vampyrista. Přesněji řečeno jde o profil 201.“

			„Ano, to vidím.“

			„Nevíme sice, kdo je dvěstějednička, zato víme, že to není Valentin Gjertsen. Ale vzhledem k tomu, že jde o částečnou shodu a neozval jste se, potřebovali jsme se ujistit, jestli k vám výsledek dorazil. Protože byste jistě rádi, abychom tu analýzu dokončili?“

			„Není třeba, děkuji.“

			„Není třeba? Ale…“

			„Případ je vyřešen a máte tam u vás práce až až. Mimochodem, poslali jste ten výpis ještě někomu kromě mě?“

			„Ne, nemáme tu záznam, že by si ho někdo vyžádal. Chcete…“

			„Ne, to není nutné. Tímto věc můžete uzavřít. Děkuji vám za pomoc.“

		


		
			ČÁST III.

		


		
			Kapitola 34 
Sobota

			Masa Kanagawa vytáhl kovářskými kleštěmi z pece roz- žhavený kus železa. Položil ho na kovadlinu a začal do něj bušit jedním z malých perlíků. Perlík byl tradičního japonského tvaru: hlavu měl povystrčenou víc vpřed, takže připomínal šibenici. Masa převzal malé kovářství po svém otci a dědečkovi, ale podobně jako mnozí další kováři ve Wakajamě se sotva protloukal. Ocelářský průmysl, jenž býval ekonomickou páteří města, se přesunul do Číny a Masa se musel soustředit na drobné dekorativní předměty, jako byly například samurajské meče, katany, které se těšily mimořádné oblibě zvláště v USA a které vyráběl na přímou objednávku soukromých zákazníků z celého světa. V Japonsku zákon stanovoval, že kovář vyrábějící meče musí mít licenci, musí absolvovat pětiletý kurz, smí vyrobit jen dva dlouhé meče za měsíc a všechny se musí registrovat u státních orgánů. Masa byl jen obyčejný kovář a vyráběl kvalitní meče za zlomek ceny, kterou požadovali licencovaní kováři, věděl ale, že by mohl být přistižen, a že proto na sebe nesmí příliš upozorňovat. K čemu jeho zákazníci meče používají, to nevěděl ani vědět nechtěl, nicméně doufal, že jen k tréninku, jako ozdobu na zeď nebo jako exponát ve sbírce zbraní. Uvědomoval si sice, že tím sebe i rodinu živí a že díky tomu nemusel kovárnu zavřít, ovšem svému synovi popravdě řekl, že by si měl najít jiné povolání, že by měl jít studovat, že práce kováře je příliš tvrdá a odměna příliš nízká. Syn jeho rady uposlechl, avšak vydržovat ho na univerzitě stálo peníze, proto Masa bral veškeré zakázky, které se mu naskytly. Tak jako nyní: výrobu železných zubů z období Heian. Pro jistého zákazníka v Norsku, jenž si chrup objednal už podruhé. Poprvé před půl rokem. Masa Kanagawa neznal jeho jméno, jen adresu poštovní přihrádky. Nijak mu to ale nevadilo, za zboží dostal zaplaceno předem a cena, o kterou si řekl, byla vysoká. Nejenom proto, že vykování zubů podle nákresů, jež mu zákazník poslal, bylo složité, nýbrž také proto, že se mu zakázka jevila zvrácená. Masa neuměl přesně vysvětlit, proč mu to připadá horší než vykovat meč, ale při pohledu na železné zuby se vždycky otřásl. A když nyní jel po silnici číslo 370, jejíž povrch byl pečlivě navržený a provedený tak, aby při průjezdu po jeho drážkách vznikala melodie, už mu to nepřipadalo jako krásný uklidňující chór. Slyšel v tom varování, hluboký rachot, který se zvyšoval a zvyšoval, až se změnil v křik. Podobný křiku démona.

			Harry se probudil. Zapálil si cigaretu a zamyslel se nad tím, jaké probuzení to bylo. Nebylo pracovní. Dnes je sobota, první přednášky po zimních prázdninách ho čekají až v pondělí a v baru má službu Øystein.

			Nebylo to probuzení o samotě. Ráchel ležela vedle něj. První týdny po jejím návratu z nemocnice, kdy takhle lehával a pozoroval ji, jak spí, se bál, že už se neprobudí, že se vrátí ono tajemné „to“, které lékaři nedokázali identifikovat.

			„Lidé nemají rádi pochybnosti,“ řekl mu doktor Stef- fens. „Chtějí věřit, že takoví jako vy nebo já vědí, Harry. Obžalovaný je vinen, diagnóza je správná. Přiznání pochybností je považováno za přiznání vlastní nedostatečnosti, nikoli limitů vašeho oboru nebo složitosti celého tajemství. Pravda však je, že se nikdy s jistotou nedozvíme, co Ráchel bylo. Zaznamenali jsme určitou kumulaci žírných buněk, proto mě nejdřív napadla mastocytóza, což je už samo o sobě vzácné krevní onemocnění. Ale nyní jsou veškeré stopy pryč a mnohé naznačuje, že se jednalo o nějakou otravu. V takovém případě se nemusíte trápit tím, že by se to mohlo opakovat. Stejně jako řádění vampyristy, že?“

			„Jenomže my víme, kdo ty ženy zabil.“

			„Jistě. To byl špatný příměr.“

			Na to, že by u Ráchel mohlo dojít k relapsu nemoci, myslel s postupem týdnů čím dál tím řidčeji. 

			Stejně jako ho při každém zazvonění telefonu stále vzácněji napadalo, že vampyrista opět někoho zabil.

			Takže se neprobudil ani strachy.

			Párkrát se to po Gjertsenově smrti stalo. Zvláštní bylo, že k tomu nedošlo v době, kdy ho vyslýchala Generální inspekce policejních sborů, jež postupně došla k názoru, že mu nelze vyčítat, že vystřelil v nepřehledné situaci, kdy stál tváří v tvář nebezpečnému vrahovi, který jeho reakci sám vyprovokoval. Valentin Gjertsen a Marte Ruudová ho ve snech začali vyhledávat teprve později. A právě ona, nikoli on, mu šeptala do ucha: A proto vás taky obelstí. Říkal si, že najít ji je teď starostí jiných. A jak se z týdnů postupně stávaly měsíce, začaly návštěvy obou dvou řídnout. Pomohlo mu, že se dostal do všedního rytmu na akademii i doma a samozřejmě že se zcela vyhýbal alkoholu.

			A teď konečně došel ke správnému závěru. Protože tohle probuzení bylo pátého typu. Spokojené. Den s naprosto správnou hladinou serotoninu – zkopíruje si ho a vloží do života.

			Co nejtišeji se vyplížil z postele, natáhl si kalhoty, sešel do přízemí, zasunul do kávovaru Ráchelinu oblíbenou kapsli, kávovar zapnul a vyšel na zápraží. Do nahých chodidel ho pálil sníh. Vdechoval zimní vzduch. Město oděné do běloby ještě tonulo ve tmě, ale na východě už se stydlivě červenal nový den.

			Obul si boty, hodil na sebe péřovou bundu a dobrodil se sněhem k poštovní schránce.

			V Aftenposten psali, že budoucnost vypadá optimističtěji, než jak se jeví z aktuálních zpráv. Že navzdory stále detailnějšímu obrazu vražd, válek a krutostí, který přinášejí média, ukazuje nedávno zveřejněný vědecký výzkum, že podíl lidí zabitých jinými lidmi dosáhl historického minima a dále klesá. A že jednoho dne bude možná zločin vraždy minulostí. Mikael Bellman, který má být podle informací listu příští týden oficiálně jmenován ministrem spravedlnosti a ujmout se úřadu, se vyjádřil, že samozřejmě není nic špatného na tom klást si vysoké cíle, ale že jeho osobním cílem není společnost dokonalá, nýbrž lepší. Harry se musel usmát. Isabelle Skøyenová je šikovná napovědka. Harry přesunul pohled zpátky k větě, že zločin vraždy bude jednoho dne možná minulostí. Proč v něm tohle suché tvrzení vzbudilo neklid, který – jak musel přiznat – navzdory své spokojenosti pociťoval během posledního měsíce, možná dokonce déle? Vraždy. Chytání vrahů se mu stalo životní náplní. Ale kdyby uspěl, kdyby všichni vrahové zmizeli, nezmizel by i on sám, Harry? Nepohřbil spolu s Valentinem Gjertsenem i kousek sebe samého? Možná právě kvůli tomu se před pár dny přistihl, jak stojí u Gjertsenova náhrobku? Nebo za tím bylo něco jiného? To, co povídal doktor Steffens o zvládání pochybností. Hlodá v něm snad absence odpovědí? Krucifix, Ráchel je zdravá, Valentin Gjertsen je pryč, je načase toho nechat. 

			Zavrzal sníh.

			„Tak jak jste zvládli zimní prázdniny, Harry?“

			„Přežili jsme je, paní Syvertsenová. Ale vy, jak vidím, asi ještě nemáte běžkování dost?“

			„Stopa je stopa,“ opáčila s rukou opřenou v bok. Kombinézu jako by měla na těle namalovanou. V jedné ruce držela běžky – nepochybně s héliovou výplní –, jako by to byly jídelní hůlky.

			„Nechcete si se mnou dát jedno rychlé kolečko, Har- ry? Ostatní spí, mohli bychom si zaspurtovat k Try- vann.“ Usmála se, světlo pouliční lampy nad nimi se jí odráželo od rtů natřených nějakým krémem proti mrazu. „Vážně to skvěle… klouže.“

			„Nemám běžky,“ odpověděl Harry s úsměvem.

			Zasmála se. „Děláte si legraci? Nor a že by neměl běžky?“

			„Vlastizrada, vím.“ Sklopil pohled k novinám. Zadíval se na datum. 4. března.

			„Co si vzpomínám, nemíváte ani vánoční stromeček.“

			„No, viďte… Někdo by nás měl udat.“ 

			„Víte co, Harry? Občas vám závidím.“

			Harry vzhlédl.

			„Nestaráte se o to, co si kdo myslí, klidně si porušujete veškerá pravidla. Občas toužím být stejně nevázaná.“

			Harry se zasmál. „S tím mazáním, co používáte, paní Syvertsenová, se vám podle mého bude dobře stoupat i klesat.“

			„Cože?“

			„Šťastnou cestu.“ Harry jí vzdal čest přiložením novin k čelu a vrátil se do domu.

			Pohlédl na fotografii jednookého Mikaela Bellmana. Možná právě proto má Bellman tak pevný pohled. Pohled muže, který se zdá být přesvědčen o tom, že zná pravdu. Pohled kněze. Pohled, který lidi přiměje obrátit se na víru.

			Harry se zastavil v předsíni a zadíval se sám na sebe.

			Pravda je, že se to nikdy nedozvíme s jistotou.

			Nakonec vás taky obelstí, Harry.

			Jsou pochybnosti vidět?

			Ráchel seděla u kuchyňského stolu, na kterém stála její i jeho káva.

			„Ty už jsi vzhůru?“ podivil se Harry a políbil ji na temeno. Vlasy jí slabě voněly vanilkou a spánkem, jeho oblíbená kombinace.

			„Před chvilkou volal Steffens,“ přiznala a sevřela mu ruku.

			„Co chtěl tak brzy po ránu?“

			„Jenom ho zajímalo, jak se mi vede. Pozval si Olega na vyhodnocení výsledků těch krevních testů, které mu udělal před Vánoci. Prý není důvod se znepokojovat, chce akorát zjistit, jestli by nenašel nějaké genetické vodítko, které by ‚to‘ vysvětlilo.“

			„To.“ Po Ráchelině návratu z nemocnice drželi všichni tři víc pohromadě. Častěji si spolu povídali. Méně plánovali. Jen byli spolu. Pak, jako když se vytratí kruhy na hladině, kterou rozčeřil hozený kámen, se vše vrátilo do původního stavu. Led. A přesto jako by se dole v hlubině cosi chvělo.

			„Není důvod se znepokojovat,“ zopakoval Harry spíš pro sebe než pro ni. „Ale tebe to přesto znepokojilo?“

			Pokrčila rameny. „Uvažoval jsi už o tom, co s tím barem?“

			Harry se posadil a upil rozpustné kávy. „Když jsem tam včera byl, říkal jsem si, že ho určitě prodám. Jednak o provozování baru nic nevím, a navíc mi to nepřipadá jako poslání, nalévat mladým s potenciálně nevhodnými geny.“

			„Jenomže…“

			Harry si rozepnul zip péřovky. „Øysteina tam děsně baví pracovat. A zboží nechává na pokoji, to vím. Snadný a neomezený přístup na někoho takhle působí. A taky bar prosperuje.“

			„Není divu, když se může pochlubit přímou souvislostí se dvěma vampyristovými vraždami a mimoto tím, že tam málem došlo k přestřelce a za pultem obsluhuje Harry Hole.“

			„Hm. Ne, já myslím, že prostě funguje ten Olegův nápad s tematickou hudbou. Dneska večer jsou na programu jen nejlepší dámy přes padesát: Lucinda Williams, Emmylou Harris, Patti Smith, Chrissie Hynde…“

			„To není moje éra, miláčku.“

			„Zítra bude jazz šedesátých let a zvláštní je, že se tam objeví stejní lidé, kteří tam chodí na punkové večery. Jednou týdně hrajeme na Mehmetovu počest Paula Rodgerse. Øystein tvrdí, že bychom měli pořádat hudební kvízy. A…“

			„Harry?“

			„Ano?“

			„Teď to zní, jako by sis ten bar chtěl nechat.“

			„Vážně?“ Harry se podrbal na hlavě. „Krucinál, taky na to nemám čas. Dva pošuci jako Øystein a já.“

			Ráchel se rozesmála.

			„Jestli teda…,“ spustil Harry.

			„Jestli teda co?“

			Harry nedopověděl, jen se usmál.

			„Ne, ne, na to zapomeň,“ bránila se Ráchel. „Mám práce víc než dost, ještě abych…“

			„Jenom jednou týdně. Pátky máš stejně volné. Trocha účetnictví a jiného papírování. Dostaneš hrstku akcií a budeš předseda představenstva.“

			„Předsedkyně.“

			„Platí.“

			Ráchel jeho napřaženou ruku se smíchem odstrčila. „Ne.“

			„Uvažuj o tom.“

			„Dobře, uvážím to a potom odmítnu. Nevlezeme si zpátky do postele?“

			„Jsi unavená?“

			„Hmm, ani ne.“ S přimhouřenýma očima se na něj přes hrnek zadívala. „Jen bych si dala kousek toho, co nedostane paní Syvertsenová.“

			„Hm. Špicluješ. Dle vašeho přání, paní předsedkyně.“

			Harry vrhl pohled na záhlaví novin. 4. března. Datum propuštění. Pustil se za Ráchel po schodech. Kolem zrcadla prošel bez povšimnutí.

			Svein „Snoubenec“ Finne vstoupil na hřbitov Našeho Spasitele. Teď za svítání tu bylo liduprázdno. Teprve před hodinou opustil brány věznice Ila jako svobodný člověk a tohle byla první věc, kterou chtěl vyřídit. Černé oblé náhrobky vypadaly na bílém sněhu jako tečky na papíře.

			Pustil se opatrnými krůčky po zledovatělé cestičce. Už byl starý a dávno se neklouzal. Zastavil před výjimečně malým náhrobkem s bílými neutrálními písmeny pod křížem.

			Valentin Gjertsen.

			Žádné Vzpomínáme. Samozřejmě. Nikdo si ho připomínat nechce. Květiny taky žádné.

			Svein Finne vytáhl ptačí pero, které měl v kapse kabátu, poklekl a zastrčil ho do sněhu před náhrobkem. Čerokíové vkládali svým mrtvým do hrobů orlí pera. Během odpykávání trestu ve věznici Ila se styku s Valentinem vyhýbal. Ne ze stejného důvodu jako ostatní, které Valentin děsil k smrti, nýbrž proto, že nechtěl, aby ho mladý muž poznal. Protože dřív nebo později by k tomu došlo. Sveinovi stačil jediný pohled v den, kdy Valentin do Ila nastoupil. Měl matčina úzká ramena a vysoký hlas, přesně jak si pamatoval z doby jejich zasnoubení. Patřila k těm, které se pokusily o potrat, když ji zrovna nehlídal, proto se k ní vnutil a chvíli u ní bydlel, aby svého potomka střežil. Noc co noc se vedle něj s pláčem chvěla, dokud doma v nádherné krvavé lázni neporodila chlapce a on nepřeřízl pupečník vlastním nožem. Jeho třinácté dítě, sedmý syn. Ve chvíli, kdy se doslechl jméno nového vězně, to ještě s jistotou nepoznal, to až ve chvíli, kdy se podrobněji dozvěděl, zač byl Valentin odsouzen.

			Svein Finne vstal.

			Mrtví jsou mrtví.

			A živí budou brzy také mrtví.

			Nadechl se. Muž ho kontaktoval. A probudil v něm žízeň, tu, o níž se domníval, že ho z ní roky vyléčily.

			Vzhlédl k nebi. Zakrátko vyjde slunce. A město se probudí, protře si oči, setřese ze sebe noční můru o vrahovi, který tu řádil loni na podzim. Usměje se a uvidí, že ho zalévá slunce, v blažené nevědomosti věcí příštích. A díky tomu bude podzim působit jako krotké preludium. Jaký otec, takový syn. Jaký syn, takový otec.

			Policista. Harry Hole. Někde tu je.

			Svein Finne se obrátil k odchodu. Jeho kroky byly nyní delší, rychlejší, jistější.

			Je toho potřeba tolik udělat.

			Truls Berntsen seděl v sedmém patře a sledoval, jak se ranní červánky snaží dobýt Ekeberský kopec. V prosinci ho Katrine Brattová přestěhovala z té psí boudy do kanceláře s oknem. Fajn. Jenomže dál archivoval hlášení a příchozí materiály z objasněných nebo odložených případů. Důvodem toho, proč se vypravil do práce tak brzy, tedy musel být fakt, že při minus dvanácti stupních bylo v kanceláři tepleji než doma. Nebo fakt, že momentálně špatně spal.

			V posledních týdnech se archivovaly přirozeně především opožděné tipy a zbytečné svědecké výpovědi. Někteří tvrdili, že nedávno někde zahlédli Valentina Gjertsena – pravděpodobně titíž, co se domnívali, že je naživu Elvis. Nepomáhalo, že testy genetického materiálu odebraného z mrtvého těla představovaly nezpochybnitelný důkaz dokládající, že Harry Hole zastřelil skutečně Valentina Gjertsena a nikoho jiného. Pro některé byla fakta pouhou rozčilující překážkou blokující jejich vlastní fixní ideje.

			Překážka blokující jejich vlastní fixní ideje. Truls Berntsen nevěděl, proč mu to spojení utkvělo, vždyť si ho jenom pomyslel, nepronesl ho nahlas.

			Vzal z hromady další obálku.

			Stejně jako ostatní byla otevřená – její obsah už četla vyšší instance. Tentokrát na ní bylo logo Facebooku, razítko, které dokládalo, že byl dopis odeslán doporučeně, a svorkou připojený příkaz k zaarchivování, kde bylo pod spisovým číslem uvedeno jen „případ Vampyrista“ a v kolonce Vyřizuje jméno Magnuse Skarreho a podpis.

			Truls Berntsen vytáhl obsah obálky. Navrchu byl dopis v angličtině. Nerozuměl v něm všemu, ale rozhodně pochopil, že se odkazuje na soudní rozhodnutí o zpřístupnění facebookového profilu a že přílohou jsou výpisy z facebookových účtů všech obětí vražd v případu Vampyrista plus nadále pohřešované Marte Ruudové. Zalistoval papíry a zjistil, že některé jsou slepené, odhadoval proto, že Skarre neprošel všechny. No což, případ je vyřešený a pachatel se nikdy neposadí na lavici obžalovaných. Truls by nicméně toho slizkého vtipálka Skar- reho velmi rád nachytal na švestkách. Začal prověřovat jména lidí, s nimiž byly oběti v kontaktu. S nadějí hledal nějakou zprávu z Facebooku, jejímž odesílatelem či adresátem by byl Valentin Gjertsen nebo Alexander Dreyer, aby pak Skarremu mohl otlouct o hlavu, že tu informaci přehlédl. Klouzal pohledem po jednotlivých stránkách, zastavoval se jen u odesílatelů a příjemců. A jakmile došel na konec, vzdychl. Ani tady žádné opomenutí. Jediná jména, která kromě jmen obětí poznal, patřila lidem, jež společně s Wyllerem vyslýchal, protože dotyční byli s oběťmi v telefonickém kontaktu. A patrně bylo jen přirozené, že někteří z těch, co udržovali kontakt po telefonu, jako Ewa Dolmenová a tenhleten Lenny Hell, si psali také na Facebooku.

			Truls vrátil dokumenty zpátky do obálky, vstal a došel k archivační skříni. Zatáhl za horní zásuvku. Pustil ji. Líbilo se mu, jak vyjížděla, se zahučením, jako nákladní vlak. Pak ji však jednou rukou zastavil.

			Zadíval se na obálku.

			Dolmenová. Ne Hermansenová.

			Chvíli v zásuvce hledal, než našel složku s výslechy osob z telefonních seznamů a vrátil se s ní i s obálkou zpátky k psacímu stolu. Začal listovat výpisy, dokud na ono jméno znovu nenarazil. Lenny Hell. Pamatoval si ho proto, že mu připomnělo Lemmyho, zatímco chlápek, s nímž po telefonu mluvil, měl hlásek spíš jako ustrašený třasořitka. Chvěl se mu tak, jak se chvěl často mnoha jiným – bez ohledu na jejich nevinu –, jakmile se doslechli, že volá policie. Lenny Hell tedy komunikoval na Facebooku s Ewou Dolmenovou. Obětí číslo dvě.

			Truls otevřel složku s výslechy. Našel záznam svého krátkého výslechu Lennyho Hella. A výpověď majitele podniku Pizza & Grill v Åneby. Včetně jedné poznámky, které si předtím nevšiml a v níž Wyller hlásil, že se kancelář místního policejního náčelníka v Nittedalu zaručila za bezúhonnost jak Lennyho Hella, tak majitele restaurace, který potvrdil, že Hell byl v době, kdy byla zavražděna Elise Hermansenová, v jeho podniku.

			Elise Hermansenová. Oběť číslo jedna.

			Lennyho Hella vyslýchali proto, že Elise Hermansenové několikrát volal. A s Ewou Dolmenovou si psal na Facebooku. Tady je to opomenutí. Opomenutí Magnuse Skarreho. A možná i opomenutí Lennyho Hella. Pokud to tedy není náhoda. Nezadaní muži a ženy téhož věku, kteří se hledají ve stejné oblasti v řídce osídlené malé zemi. Stávají se i nepravděpodobnější náhody. A případ je vyřešen, není důvod do něj šťourat. Není pořádný důvod. Na druhou stranu… Noviny o vampyristovi dál píšou. V USA si Valentin Gjertsen získal obskurní nepočetný fanklub a někdo koupil knižní a filmová práva na zpracování jeho příběhu. Možná už nezaujímá místo na titulních stranách novin, ale brzy by zase mohl. Truls Berntsen vytáhl telefon. Vyhledal číslo Mony Daaové. Chvíli se na něj díval. Pak vstal, popadl bundu a vydal se k výtahu. 

			Mona Daaová semkla víčka a zvedla paže. Jednoruční činky s lehkými kotouči. Představila si, jak roztahuje křídla a s nataženými pažemi odsud odlétá, vydává se nad Frognerský park, nad Oslo. A vidí všechno. Absolutně všechno.

			A ukáže jim.

			Jednou viděla dokumentární pořad o svém oblíbeném fotografovi Donu McCullinovi, kterého označovali za humanitárního válečného reportéra, protože ukazoval nejhorší stránky lidstva, aby tím vyvolal reflexi a introspekci, nikoli radostné mrazení. O sobě totéž prohlásit nemohla. Také si tehdy říkala, že v té jednostranné oslavné dokumentární ódě nepadlo jedno důležité slovo. Ambice. McCullin se dostal mezi nejlepší a musel se mezi jednotlivými bitvami setkávat doslova s tisícovkami obdivovatelů. S mladými kolegy, kteří toužili být jako on, kteří slyšeli mýtus o fotografovi, jenž spolu s vojáky v Hue absolvoval ofenzívu Tet, anekdoty z Bejrútu, Biafry, Konga, Kypru. V dokumentu byl prezentován fotograf, který dostával nejnávykovější drogu, totiž uznání a pozornost, a přesto nepadlo jediné slovo o tom, co může člověka přimět, aby se vystavoval těm nejtěžším zkouškám, aby se vystavoval takovému riziku, po němž by jinak vůbec netoužil. A aby – potenciálně – páchal stejné zločiny, jaké dokumentoval, jen kvůli pořízení dokonalého snímku, epochální reportáže.

			Mona souhlasila s tím, že si vleze do klece a bude v ní čekat na vampyristu. A neuvědomila o tom policii, i když tím mohla zachránit lidské životy. Snadno mohla vyslat varování, přestože se domnívala, že je sledována. Papírek diskrétně posunutý přes stolek směrem k Noře. Předstírala však – stejně jako Nora ve své fantazii o tom, že by se nechala jako znásilnit Harrym Holem –, že byla nucena na tuto podmínku přistoupit. Samozřejmě že přitom toužila po uznání, slávě, obdivu v očích mladých kolegů, až by stála na pódiu a pronášela děkovnou řeč za udělení novinářského ocenění a s pokorou prohlašovala, že je jen tvrdě pracující žena z malého města na severu, které přálo štěstí. Načež by s poněkud menší pokorou začala vyprávět o svém dětství, šikaně, pomstě a ambicích. Ano, mluvila by nahlas o ambicích, nebála by se říct všechno tak, jak to je. Že chce létat. Létat.

			„Potřebujete větší odpor.“

			Najednou už činky nešly zvednout tak snadno. Mona otevřela oči a zjistila, že na kotoučích spočívají čísi ruce a lehce na ně tlačí. Osoba stála přímo za ní, takže Mona teď ve velkém zrcadle, které měla přímo před sebou, vypadala jako čtyřruký Ganéša.

			„No tak, ještě dvakrát,“ zašeptal jí hlas do ucha. Poznala ho. Byl to hlas toho policisty. Pozvedla hlavu a v zrcadle uviděla jeho tvář nad svou. Usmíval se. Modré oči pod světlou ofinou. Bílé zuby. Anders Wyller.

			„Ale, nečekaná návštěva,“ prohodila a zapomněla zvednout paže, přesto cítila, že letí.

			„Ale, nečekaná návštěva,“ prohodil Øystein Eikeland a postavil před zákazníka pivo.

			„Cože?“

			„Tím jsem nemyslel vás, ale tadytoho,“ ukázal Øystein palcem přes rameno na vysokého, nakratičko ostříhaného muže, který právě obešel barový pult, nalil do džezvy vodu a do ní nasypal kávu.

			„To rozpustné kafe mi už leze krkem,“ vysvětlil Harry.

			„Leze ti krkem klid,“ namítl Øystein. „Nedokážeš se vobejít bez svýho milovanýho baru. Poznáš, co to hraje?“

			Harry se zarazil a naslouchal hutnému, houpavému doprovodu. „Dokud nezačne zpívat, tak ji nepoznám.“

			„Jenže vona zpívat nezačne a to je na tom právě skvělý,“ vysvětlil mu Øystein. „Tohle je Taylor Swift, 1989.“

			Harry přikývl. Vybavil si, že Taylor Swift nebo její nahrávací společnost nechtěla album dát na Spotify, proto tam byla dostupná jen neoficiální verze bez vokálu.

			„Nedomluvili jsme se na tom, že dnešní zpěvačky mají být výhradně dámy přes padesát?“ zeptal se Harry.

			„Tys neslyšel, co jsem povídal?“ opáčil Øystein. „Vona nezpívá.“

			Harry zavrhl myšlenku, že by proti téhle logice zkusil argumentovat. „Dneska chodí lidi brzo.“

			„To kvůli aligátořím klobásám,“ objasnil mu Øystein a ukázal na dlouhé vyuzené klobásy visící nad pultem. „První tejden chodili, protože jim to asi připadalo kuriózní, ale teď se vracejí a chtějí ještě. Možná bysme měli bar přejmenovat na Alligator-Joe, Everglades nebo…“

			„Jealousy je fajn.“

			„Oukej, oukej, já se jen snažím bejt kapánek progresivní. Někdo nám ten nápad šlohne.“

			„Do té doby dostaneme jiný.“

			Harry postavil džezvu na plotýnku a otočil se, protože do dveří právě vešla známá postava.

			Zkřížil paže na prsou. Dotyčný si mezitím odupával sníh z bot a zamračeně se rozhlížel po lokále.

			„Nějakej problém?“ zeptal se Øystein.

			„Snad ne,“ odpověděl Harry. „Pohlídej mi to kafe, aby nepřešlo varem.“

			„Ty a to tvoje turecký kafe, co se nesmí vařit.“

			Harry obešel pult a přistoupil k muži, který si právě rozepínal kabát, zpod něhož vycházela pára.

			„Hole,“ pronesl muž.

			„Berntsene,“ opáčil Harry.

			„Něco pro vás mám.“

			„Proč pro mě?“

			Truls Berntsen se uchechtl. „Vy nechcete vědět co?“

			„Jen pokud mě uspokojí odpověď na první otázku.“

			Harry postřehl, že se Truls Berntsen pokusil o lhostejné zazubení, které se mu ovšem tak docela nepodařilo, a musel místo něj polknout. A červeň mu do zjizvené tváře mohl klidně vehnat přechod z mrazu do tepla.

			„Jste kokot, Hole, ale jednou jste mi zachránil život.“

			„Nenuťte mě, abych toho litoval. Ven s tím.“

			Truls vytáhl z náprsní kapsy kabátu složku s dokumenty. „Lemmy… chtěl jsem říct Lenny Hell. Byl v kontaktu jak s Elise Hermansenovou, tak Ewou Dolmenovou.“

			„Vážně?“ Harry se zahleděl na žluté papírové desky s gumičkou, které mu Truls podával. „Proč jste s tím nešel za Katrine Brattovou?“

			„Protože ona by – na rozdíl od vás – musela brát ohledy na svou kariéru a musela by informovat Mikaela.“

			„No a co?“

			„Mikael nastupuje příští týden do funkce ministra spravedlnosti. Nepotřebuje, aby se něco posralo.“

			Harry se na Trulse zadíval. Dávno pochopil, že není tak hloupý, jak někdy působí. „Míníte tím, že si nepřeje do toho případu znovu rýpat?“

			Truls pokrčil rameny. „Případ Vampyrista mu nejdřív málem překazil plány, ale nakonec se zařadil mezi jeho největší úspěchy. Nemá chuť nechat si tenhleten obrázek zničit, fakt ne.“

			„Hm. A vy mi ty papíry dáváte proto, že se bojíte, že by jinak skončily v zásuvce psacího stolu v kanceláři vrchního policejního náčelníka.“

			„Bojím se, že by skončily ve skartovačce, Hole.“

			„Fajn. Ale pořád jste mi neodpověděl na otázku Proč pro mě?“

			„Vy jste mě neslyšel? Skartovačka.“

			„A proč to zrovna vás tankuje? A žádný kecy, vím dobře, co jste zač.“

			Truls cosi zachrochtal.

			Harry čekal.

			Truls po něm šlehl pohledem, ale odvrátil ho a zadupal nohama, jako by na nich měl ještě trochu sněhu.

			„Nevím,“ přiznal nakonec. „Vážně nevím. Možná jsem si říkal, že by bylo fajn, kdyby si Magnus Skarre nabil hubu, protože přehlédl propojení mezi telefonáty a Facebookem, ale tím to taky nebude. Si aspoň myslím, teda. Řekl bych, že chci jenom… sakra já nevím.“ Zakašlal. „Ale jestli o to nestojíte, vrátím to prostě zpátky do archivační skříně a tam ať si to pro mě za mě třeba shnije.“

			Harry otřel zamlžené okno a sledoval, jak Truls vychází z baru a v ostrém zimním světle kráčí ulicí se skloněnou hlavou. Plete se, anebo právě Berntsen projevil symptomy té zčásti blahodárné choroby jménem policie?

			„Co to máš?“ zajímal se Øystein, když se Harry vrátil za pult.

			„Policejní porno,“ odpověděl Harry a položil žluté papírové desky na pult. „Výpisy a výslechy.“

			„Případ Vampyrista? Copak jste ho dávno nevyřešili?“

			„Jo, vyřešili, jenom tu zůstalo pár nevyjasněných drobností, nějaké formality. Ty neslyšíš, že se to kafe vaří?“

			„Ty neslyšíš, že Taylor Swift nezpívá?“

			Harry otevřel ústa, aby něco řekl, ale místo toho si uvědomil, že se směje. Má toho chlápka rád. Má rád tenhle bar. Nalil jim oběma nepodařenou kávu, která přešla varem, a vybubnovával na papírové desky rytmus písně Welcome to Some Pork. Přelétal očima po stránkách a přitom si v duchu říkal, že Ráchel nakonec jistě svolí, pokud do ní nebude hučet a dá jí trochu času.

			Oči se mu o něco zadrhly.

			Led pod ním jako by zapraskal.

			Rozbušilo se mu srdce. Proto vás taky obelstí, Harry.

			„Co je?“ zeptal se ho Øystein.

			„Co co je?“

			„Vypadáš, jako bys… no…“

			„Uviděl ducha?“ dodal Harry a přečetl si pasáž ještě jednou, aby si byl jistý.

			„Ne,“ zavrtěl hlavou Øystein.

			„Tak jak vypadám?“

			„No, spíš jako by ses… zrovna probral.“

			Harry odtrhl pohled od papírů a zadíval se na Øysteina. A uvědomil si, že neklid je pryč.

			„Je tu šedesátka a klouže to,“ pronesl Harry varovně.

			Oleg trochu ubral plyn. „Proč neřídíš sám, když máš auto i papíry?“

			„Protože ty a Ráchel jezdíte líp,“ odpověděl Harry a zamžoural do ostrého slunečního světla odrážejícího se od zasněžených a zalesněných povlovných strání. Cedule jim sdělila, že do Åneby zbývají čtyři kilometry.

			„A proč tě teda neodvezla máma?“

			„Říkal jsem si, že návštěva místní policejní stanice by ti mohla být k užitku. Možná budeš na nějaké podobné někdy pracovat.“

			Oleg přibrzdil za traktorem odhrnujícím sníh. Řetězy na kolech mu cinkaly o asfalt. „Já chci na oddělení vražd, ne někam na venkov.“

			„Oslo je taky vesnice a na zdejší stanici je to jenom půlhodina.“

			„Přihlásil jsem se do kurzu FBI v Chicagu.“

			Harry se usmál. „Pokud jsi tak ambiciózní, pak by tě neměla představa pár let strávených na místní policejní stanici děsit. Tady odboč doleva.“

			„Jimmy,“ představil se mohutný veselý muž stojící před dveřmi místní policejní stanice Nittedal, která sousedila s pobočkou Úřadu práce ve standardně norsky moderní budově pro služby veřejnosti. Podle čerstvého opálení ho Harry tipoval na zimní dovolenou na Kanárech, ačkoli jeho předpoklad byl založen na předsudcích o tom, kde tráví dovolenou lidi z Nittedalu, jejichž křestní jméno končí na ypsilon.

			Harry stiskl policistovi ruku. „Děkuju, že jste si udělal čas na popovídání i v sobotu, Jimmy. Tohle je Oleg, student policejní akademie.“

			„Vypadá jako budoucí místní policejní náčelník,“ pronesl Jimmy a přeměřil si stodevadesáticentimetrového mladíka pohledem. „Připadalo mi skvělé, že nás chce navštívit samotný Harry Hole. Proto se obávám, že časem tady mrháte vy, ne já.“

			„Jak to?“

			„Povídal jste po telefonu, že Lenny Hell vám to nebere, tak jsem se trochu poptal, než jste dorazili. Ukázalo se, že hned jak jste ho vyslechli, odletěl do Thajska.“

			„Ukázalo se?“

			„Ano, těsně před odjezdem sdělil sousedům a stálým zákazníkům, že bude chvíli pryč. Nejspíš má thajské číslo, ale nikdo z těch, s nimiž jsme mluvili, ho nezná. Ani nevědí, kde tam bydlí.“

			„Takže patrně osamělý vlk?“

			„Rozhodně se to tak dá říct.“

			„Má rodinu?“

			„Svobodný. Jedináček. Nikdy neopustil rodný dům, a protože rodiče mu už zemřeli, bydlí v Prasečáku sám.“

			„V Prasečáku?“

			„Pár lidí ze vsi tak tomu baráku říká. Rodina Hellových na tom místě po generace chovala vepře, drobet na tom vydělala a před sto lety si tam postavila atypický trojpodlažní dům. Lidi byli nejspíš toho názoru, že na chovatele prasat je to celkem snobárna, proto tomu začali říkat Prasečák.“ Místní policejní náčelník se uchechtl. „Jak napsal Sandemose, nebudeš si myslet, že něco znamenáš, viďte?“

			„Hm. A co podle vás Lenny Hell dělá v Thajsku tak dlouho?“

			„No, co tak asi můžou lidi jako Lenny v Thajsku dělat?“

			„Já Lennyho neznám,“ odpověděl Harry.

			„Hodnej kluk, i chytrej, ajťák,“ začal vysvětlovat místní náčelník. „Pracoval na volné noze z domova, občas mu voláme, když máme nějaký problém s počítačem. Nikdy nedělal žádné voloviny ani nechlastal. A finančně je na tom taky dobře, řekl bych. Akorát s ženskými to nikdy neuměl.“

			„Co to znamená?“

			Jimmy chvíli pozoroval páru, která mu stoupala od úst a vznášela se ve vzduchu. „Je tady zima, chlapi. Nezajdeme dovnitř na kafe?“

			„Možná si Lenny hledá nějakou Thajku,“ spustil, jakmile jim nalil překapávanou kávu do dvou bílých hrnečků s logem Úřadu práce a sobě do hrnečku s logem fotbalového klubu Lillestrøm SK. „V domácí konkurenci neobstál.“

			„Aha?“

			„Jak jsem povídal, je to osamělý vlk, bývá hodně sám a moc toho nenamluví, takže ženské po něm zrovna nešílí. Navíc vždycky začne hned žárlit. Pokud já vím, nikdy neublížil ani mouše, natožpak ženě, ale měli jsme tu jednou případ, kdy nám jistá dáma nahlásila, že se o ni Lenny po jejich rande začal zajímat až příliš.“

			„Takže stalker?“

			„Tak se tomu dneska asi říká, jo. Lenny jí evidentně pořád psal esemesky a posílal kytky, ačkoli mu řekla, že nic víc nebude, že nemá zájem. Čekával nad ni před prací. Jasně mu sdělila, že už ho nechce nikdy ani vidět – a taky neviděla. Místo toho začala mít dojem, že věci v jejím bytě mění místo. Proto nám zavolala.“

			„Myslela si, že jí lezl do bytu?“

			„Mluvil jsem s ním, ale popřel to. A pak už jsme se nikdy nic takového nedoslechli.“

			„Má Lenny Hell 3D tiskárnu?“

			„Co jestli má?“

			„Takový přístroj, na kterém se dají kopírovat klíče.“ 

			„Netuším, nicméně jak jsem říkal, je to ajťák.“

			„Jak moc žárlivý je?“ vložil se do hovoru Oleg a oba muži se k němu otočili.

			„Na stupnici od jedné do deseti?“ zeptal se Jimmy. Harry nedokázal odhadnout, jestli to myslí ironicky.

			„Jen mě zajímá, jestli nemůže trpět chorobnou žárlivostí,“ vysvětlil Oleg a nejistě zalétl pohledem k Har- rymu.

			„O čem ten kluk mluví, pane Hole?“ Jimmy hlasitě upil ze svého kanárkově žlutého hrnku. „Ptá se, jestli Lenny někoho nezabil?“

			„No… Jak jsem vám říkal do telefonu, snažíme se jen objasnit poslední podrobnosti v případu Vampyrista. A Lenny Hell mluvil se dvěma oběťmi.“

			„Které zabil Valentin Gjertsen,“ doplnil Jimmy. „Nebo v tomhle ohledu vyvstaly nějaké pochybnosti?“

			„Vůbec ne,“ ujistil ho Harry. „Jak už jsem zmínil, jen jsem si chtěl s Lennym popovídat o těch telefonátech. Zjistit, jestli z nich nevyplynulo něco, co nevíme. Na mapě jsem si našel, že jeho dům stojí jen pár kilometrů odsud, tak jsem si říkal, že tam zajedeme a zaklepeme na dveře. Abychom to vyřídili.“

			Místní policejní náčelník pohladil klubový emblém na hrnečku. „V novinách stálo, že teď přednášíte na akademii, že už nejste vyšetřovatel.“

			„Jsem něco jako Lenny, na volné noze.“

			Jimmy zkřížil paže, přitom se mu povytáhl levý rukáv a odhalil vybledlý vytetovaný obrázek ženského těla. „Fajn, pane Hole. V nittedalském obvodě se neděje zrovna bůhvíco a díky za to. Takže když jste mě kontaktoval, nejenomže jsem obvolal pár lidí, taky jsem zajel k Lennyho domu. Tedy dojel jsem, co nejdál to šlo. Prasečák stojí na konci lesní cesty, a jakmile člověk mine dům nejbližších sousedů, který je odtamtud vzdálený jeden a půl kilometru, narazí najednou na půlmetrové závěje a v nich nejsou patrné ani stopy kol, ani lidských nohou. Jenom losí, liščí a možná sem tam nějaké vlčí. Chápete? Celé týdny tam nikdo nebyl, pane Hole. Jestli chcete Lennyho sehnat, budete si muset koupit letenku do Thajska. Doneslo se mi, že ti, co si shánějí Thajku, mají v oblibě Pattayu.“

			„Sněžný skútr,“ pronesl Harry.

			„Cože?“

			„Pokud se zítra vrátím s příkazem k domovní prohlídce, dáte mi k dispozici sněžný skútr?“

			Harry poznal, že místního náčelníka přešel humor. Nejspíš si představoval příjemné posezení nad kávou, u kterého by kolegům z hlavního města předvedl, že i na venkově vědí, co je efektivní policejní práce. Místo toho tu ale ten chlap zpochybňuje jeho slova a žádá po něm, aby mu dal k dispozici vozidlo, jako by snad Jimmy byl nějaký zásobovač nebo co.

			„Na půldruhého kilometru skútr nepotřebujete,“ namítl místní policejní náčelník a zatahal se za opálenou špičku nosu, na níž se mu loupala kůže. „Vezměte si běžky.“

			„Já běžky nemám. Skútr a někoho, kdo by ho mohl řídit.“

			Ticho, které se následně rozhostilo, se zdálo nekonečné.

			„Viděl jsem, že řídil tady mladej.“ Jimmy naklonil hlavu ke straně. „Vy nemáte řidičák, pane Hole?“

			„Mám, ale jednou jsem zabil kolegu.“ Harry zvedl hrneček a vyprázdnil ho. „A rád bych, aby se to už neopakovalo. Díky za kávu, uvidíme se zítra.“

			„Co to jako bylo?“ zeptal se Oleg, když vyhodil blinkr a čekal, až bude moct vyjet na hlavní silnici. „Místní policejní náčelník je ochotný ti pomoct i v sobotu a ty ho takhle prudíš?“

			„Já že ho prudil?“

			„Jo!“

			„Hm. Dej blinkr doleva.“

			„Oslo je doprava.“

			„A místní Pizza & Grill je podle navigace jen dvě minuty jízdy doleva.“

			Majitel podniku Pizza & Grill, který se představil jako Tommy, si otřel ruce do zástěry a zkoumavě se zadíval na fotografii, kterou mu Harry přidržel před obličejem.

			„Možná jo, ale nevzpomínám si, jak Lennyho doprovod vypadal, pamatuju si akorát, že tu byl Lenny ještě s někým ten večer, kdy zabili tu ženskou v Oslu. Lenny je samotář, s nikým dalším ho nikdy nevidíte a k nám chodí málokdy. Proto jsem si to pamatoval, když jste mi na podzim volali.“

			„Ten muž na snímku se jmenuje Alexander nebo Valentin. Neslyšel jste, že by ho tak Lenny Hell během hovoru oslovoval?“

			„Nevybavuju si, že bych je vůbec slyšel si povídat. A to jsem tehdy osobně obsluhoval, žena byla v kuchyni.“

			„Kdy odešli?“

			„To těžko říct. Dali si napůl Knutovu specialitu XXL s paprikovým salámem a šunkou.“

			„A tohle si pamatujete?“

			Tommy se zazubil a zaťukal si ukazováčkem na spánek. „Zkuste si objednat pizzu, vraťte se za tři měsíce a zeptejte se, jakou jste měl. Dám vám stejnou slevu, jakou má kancelář místního policejního náčelníka. Těsto na pizzu je nízkosacharidové a obsahuje ořechy.“

			„Lákavé, ale venku v autě na mě čeká syn. Děkuju za pomoc.“

			„Není zač.“

			Vůz plul časným soumrakem.

			Oleg i Harry mlčeli, pohroužení do svých myšlenek.

			Harry si všechno propočítával. Gjertsen si klidně mohl dát pizzu s Hellem a pak se vrátit do Osla, kde by stihl zavraždit Elise Hermansenovou.

			V protisměru je minul kamion, tak rychle, až se auto otřáslo.

			Oleg si odkašlal. „Jak si hodláš opatřit to povolení k domovní prohlídce?“

			„Hm?“

			„Za prvé už nepracuješ na oddělení vražd. Za druhé nemáš dost důkazů, abys ho dostal.“

			„Že ne?“

			„Ne, pokud jsem tedy správně pochopil základy vyšetřování.“

			„Sem s tím,“ usmál se Harry.

			Oleg maličko zpomalil. „Existují nezvratné důkazy, že Valentin Gjertsen zabil řadu žen. Lenny Hell se náhodou se dvěma z nich setkal. To samo o sobě nedává policii právo vlámat se mu do domu, zatímco je na dovolené v Thajsku.“

			„Souhlasím, na takovém základě to povolení těžko dostaneme. Tak zajedeme do Grini.“

			„Do Grini?“

			„Napadlo mě, že by bylo dobré promluvit si s Hall- steinem Smithem.“

			„Mám dneska vařit s Helgou večeři.“

			„Konkrétně si s ním chci popovídat o chorobné žárlivosti. Tak večeře, říkáš? Chápu, dostanu se do Grini po vlastní ose.“

			„Grini je skoro po cestě, takže žádný problém.“

			„Jen jeď vařit večeři, u Smithe se to může protáhnout.“

			„Pozdě, už jsi řekl, že můžu jet s tebou.“ Oleg zrychlil, předjel traktor a zapnul dálková světla.

			Chvíli jeli opět mlčky.

			„Šedesátka,“ podotkl Harry a začal něco ťukat do telefonu.

			„A klouže to,“ dodal Oleg a maličko uvolnil plynový pedál.

			„Andersi? Tady je Harry Hole. Doufám, že takhle v sobotu odpoledne nemáte do čeho píchnout. Ach tak… No tak té roztomilé kočičce, ať už je to kdokoli, vysvětlete, že musíte pomoct jednomu legendárnímu policistovi ve výslužbě prověřit pár věcí.“

			„Chorobná žárlivost,“ pokýval zaujatě Hallstein Smith a zadíval se na právě dorazivší hosty. „To je zajímavé téma. Ale opravdu jste vážili cestu jenom kvůli tomu, abyste si se mnou popovídali o tomhle? Není to snad Ståleho parketa?“

			Oleg přikývl a tvářil se, že souhlasí.

			„Chtěl jsem mluvit s vámi, protože jste na pochybách,“ vysvětlil Harry.

			„Na pochybách?“

			„Ten večer, kdy sem přišel Gjertsen, jste něco řekl. Řekl jste, že to věděl.“

			„Co věděl?“

			„To jste neobjasnil.“

			„Byl jsem v šoku, nejspíš jsem toho namlel spoustu.“

			„Ne, pro jednou jste toho zrovna moc nenapovídal, pane Smithi.“

			„Slyšíš to, May?“ obrátil se Hallstein Smith se smíchem ke své drobné ženě, která jim právě nalévala čaj.

			S úsměvem přikývla, vzala si konvici a jeden hrneček a vytratila se do obývacího pokoje.

			„Řekl jsem ‚věděl to‘ a z toho jste vy teď vydedukoval, že jsem o něčem pochyboval?“ zeptal se Smith.

			„Znělo to tak nějak podivně,“ odvětil Harry. „Jako byste úplně nechápal, jak mohl Gjertsen něco vědět. Nebo se pletu?“

			„Nemám tušení, Harry. Pokud jde o mé podvědomí, možná dokážete odpovědět stejně dobře jako ten, kdo by si ho měl být vědom – nebo i lépe. Proč se ptáte?“

			„Protože se objevil jistý muž. Tedy objevil… Najednou musel spěšně odletět do Thajska. Dal jsem Wyllerovi za úkol, aby to prověřil. A dotyčný není v době, kdy měl odcestovat, uvedený na žádném seznamu pasažérů. Za poslední tři měsíce nebylo zaregistrováno použití jeho platební karty ani v Thajsku, ani kdekoli jinde. A co je neméně zajímavé, Wyller našel jeho jméno na našem seznamu lidí, kteří si během posledních dvanácti měsíců koupili 3D tiskárnu.“

			Smith se na Harryho zadíval. Potom se otočil a zahleděl se z okna, na pole měkce přikrytá sněhem jako třpytící se prachovou peřinou. „Gjertsen věděl, kde mám pracovnu. To jsem tím nejspíš mínil.“

			„Myslíte tím to, že znal vaši adresu?“

			„Ne, myslím tím to, že šel od brány rovnou k chlévu. Věděl nejenom to, že tam mám pracovnu, ale i to, že tam vysedávám dlouho do noci.“

			„Možná si všiml, že se v okně svítí?“

			„Od brány na okno vidět není. Pojďte, něco vám ukážu.“

			Došli do chléva, odemkli pracovnu a Smith zapnul počítač.

			„Mám tady veškeré záznamy z obou bezpečnostních kamer, jen se musím prokousat k příslušnému datu,“ řekl jim a začal cosi vyťukávat.

			„Hustá kresba,“ pokývl Oleg k netopýřímu muži na stěně. „Děsivá.“

			„Alfred Kubin,“ vysvětlil Smith. „Der Vampyr. Můj otec měl doma Kubinovu monografii, kterou jsem si prohlížel, zatímco ostatní chodili do kina na mizerné horory. May mi ale bohužel nedovolí mít Kubinovy kresby v domě, prý z nich má noční můry. Když už jsme u těch nočních můr: tady je nahrávka s Gjertsenem.“

			Smith ukázal na monitor a Harry s Olegem se mu naklonili přes rameno.

			„Vidíte, jak vchází do chléva. Koukněte, vůbec neváhá, ví přesně, kam má jít. Jak to? Těch pár sezení, která jsem s ním měl, neproběhlo tady, nýbrž v pronajaté ordinaci v centru.“

			„Myslíte si tedy, že mu někdo musel dát předem pokyny?“

			„Myslím tím, že ho někdo mohl instruovat. U tohohle případu to byl ostatně problém hned od začátku, protože vampyristé nejsou schopní takového plánování, na jaké poukazuje provedení těch vražd.“

			„Hm. U Gjertsena doma jsme nenašli 3D tiskárnu. Kopii klíčů mu mohl vytisknout někdo jiný. Někdo, kdo si už dříve tiskl kopie klíčů pro sebe a s jejich pomocí se dostával do bytů žen, které mu daly košem. Které ho odmítly. A které se dokonce drze scházely s jinými muži.“

			„Lepšími,“ dodal Smith.

			„Žárlivost,“ řekl Harry. „Chorobná žárlivost. Ovšem u člověka, který nikdy nikomu nezkřivil vlásek. A když člověk nedokáže nikomu ani zkřivit vlásek, potřebuje zástupce. Někoho, kdo klidně udělá to, na co sám nemá.“

			„Vraha,“ dodal Smith a pomalu přikývl.

			„Někoho, kdo je ochotný zabíjet jen kvůli činu samotnému. Valentina Gjertsena. Máme tedy jednoho člověka, který vše plánoval, a jednoho, který to realizoval. Agenta a umělce.“

			„Proboha,“ ucedil Smith a přejel si dlaněmi po lících. „To tedy začne moje disertace přece jenom dávat smysl.“

			„V jakém ohledu?“

			„Byl jsem o těch vraždách přednášet v Lyonu, a ačkoli kolegy moje pionýrská práce nadchla, neustále jsem poukazoval na jistý nedostatek, kvůli němuž ji nelze úplně kvalifikovat jako to, čemu se říká epochální výzkum. Totiž na to, že ty vraždy neodpovídají mnou vytvořenému profilu vampyristy.“

			„A ten zní?“

			„Člověk se schizofrenními a paranoidními rysy, který kvůli neodolatelné touze po krvi zabíjí všechno živé, co má na dosah a co se dá zabít snadno, tedy člověk, který by nebyl schopen spáchat vraždu vyžadující podrobnější plánování a více trpělivosti. Zatímco vraždy, které údajně spáchal tento vampyrista, poukazovaly na to, že jde o racionálně založeného člověka.“

			„Mozek,“ přitakal Harry. „Přišel za Gjertsenem, který musel utlumit svou aktivitu, protože se nemohl svobodně pohybovat, nechtěl-li být dopaden. Tenhleten mozek nabídl Gjertsenovi klíče od bytů žen, které bydlely samy. Dal mu fotografie, informace o jejich zvycích, o tom, kdy chodí domů a kdy byt opouštějí, prostě všechno, co Gjertsen potřeboval, aby je mohl dostat a sám se přitom nevystavoval riziku. Jak by tohle mohl odmítnout?“

			„Dokonalá symbióza,“ přitakal Smith.

			Oleg zakašlal.

			„Ano?“ otočil se k němu Harry.

			„Policie po něm marně pátrala celé roky. Jak ho tedy našel Hell?“

			„Dobrá otázka,“ pokýval Harry. „Rozhodně se neseznámili ve vězení, Lenny Hell má trestní rejstřík čistý jako kněžský kolárek.“

			„Co jste to povídal?“ zeptal se Smith.

			„Jako kněžský kolárek.“

			„Ne, to jméno.“

			„Lenny Hell,“ zopakoval Harry. „Co je s ním?“

			Hallstein Smith neodpověděl, jen na Harryho s otevřenou pusou třeštil oči.

			„A sakra,“ pronesl Harry tiše.

			„A sakra co?“ chtěl vědět Oleg.

			„Pacienti. Měli stejného psychologa. Valentin Gjertsen a Lenny Hell se potkali v čekárně. Je to tak, pane Smithi? No tak, riziko, že by mohlo dojít k dalším vraždám, vás zbavuje povinnosti zachovávat lékařské tajemství.“

			„Ano, je pravda, že před jistou dobou byl Lenny Hell můj pacient. A chodíval sem, znal i moje zvyky, věděl, že pracuju v chlévě do noci. Ale tady se s Gjertsenem potkat nemohl, protože ten docházel na terapie do ordinace ve městě.“

			Harry se i se židlí odsunul. „Mohl by ale Lenny Hell být chorobným žárlivcem, který s Valentinem Gjertse- nem spolupracoval a nechával ho zabíjet ženy, které ho odmítly?“

			Hallstein Smith si zamyšleně přiložil dva prsty na bradu. Přikývl.

			Harry se zaklonil. Zadíval se na monitor, kde záběr zamrzl na postřeleném Gjertsenovi potácejícím se ven z chléva. Ručička váhy, která se při jeho příchodu zhoupla na 74,7 kilogramu, nyní ukazovala 73,2. Což znamenalo, že na podlaze pracovny zanechal jeden a půl kilo krve. Všechno je prostá matematika a příklad nyní dává smysl. Valentin Gjertsen plus Lenny Hell. Výsledek zněl: dva.

			„Tak to bude nutné případ znovu otevřít,“ okomentoval to Oleg.

			„Ani náhodou,“ pronesl rázně Gunnar Hagen a zadíval se na hodinky.

			„Proč ne?“ zeptal se Harry a naznačil Nině, aby mu donesla účet.

			Šéf oddělení vražd vzdychl. „Protože případ byl vyřešen, Harry, a protože to, co mi předkládáte, mi až příliš připomíná konspirační teorii. No tak byl tenhleten Lenny Hell shodou okolností v kontaktu se dvěma oběťmi. A psychologické přibližnosti typu, že Gjertsen možná věděl, že má jít doprava? Takhle novináři a spisovatelé spředli teorii, že Kennedyho zastřelila CIA a že skutečný Paul McCartney je mrtvý. Případ Vampyrista si stále udržuje velkou mediální pozornost, proto bychom se stali mediálně velmi proslulými šašky, pokud bychom ho na takovém základě znovu otevřeli.“

			„A to vám dělá starosti, šéfe? Že byste vypadal jako šašek?“

			Gunnar Hagen se pousmál. „Vždycky jste mě oslovoval ‚šéfe‘ takovým tónem, že jsem se přitom jako šašek cítil, Harry. Protože všichni věděli, že šéf jste tu ve skutečnosti vy. Nicméně mně to nevadilo, smířil jsem se s tím, mohl jste si s námi mávat, protože jste měl výsledky. Jenže tenhle případ je pod pokličkou. A ta poklička drží na místě jako přibitá.“

			„Kvůli Mikaelu Bellmanovi,“ přikývl Harry. „Nechce riskovat, že by někdo poničil jeho obraz, teď, těsně před nástupem do funkce ministra spravedlnosti.“

			Hagen pokrčil rameny. „Děkuju za pozvání na kafe takhle v sobotu pozdě večer, Harry. Jak se daří vašim blízkým?“

			„Dobře. Ráchel je jako rybička. Oleg vaří večeři se svou přítelkyní. A co u vás?“

			„Taky všechno v pořádku. Katrine s Bjørnem si koupili rodinný dům, jak možná víte.“

			„Ne, to jsem nevěděl.“

			„Na chvíli se rozešli, ale teď se očividně rozhodli vrhnout se do toho po hlavě. Katrine je těhotná.“

			„Opravdu?“

			„Jo jo, termín má v červnu. Svět se točí dál.“

			„Jak pro koho,“ opáčil Harry a podal Nině dvoustovku. Servírka okamžitě vyhrabala drobné nazpět. „Pro někoho ne. Tady u Schrøderů se třeba zastavil.“

			„To vidím,“ odvětil Hagen. „Myslel jsem si, že v hotovosti se už neplatí nikde.“

			„Zrovna tohle jsem na mysli neměl. Díky, Nino.“

			Hagen počkal, dokud servírka neodešla. „Tak proto jste se chtěl sejít tady? Abyste mi to připomněl? Myslíte si, že se mi to vykouřilo z hlavy?“

			„Ne, to ne. Ale dokud nezjistíme, co se stalo s Marte Ruudovou, případ dořešený nebude. Pro její rodinu, pro zdejší zaměstnance, pro mě. A ani pro vás, to já totiž moc dobře poznám. A vy víte, že jestli Mikael Bellman přišrouboval tu pokličku tak pevně, že nejde sundat, tak ji prostě rozbiju.“

			„Harry…“

			„Poslouchejte mě, potřebuju od vás jenom povolení k domovní prohlídce a jmenování vyšetřovatelem, abych mohl objasnit ty poslední nesrovnalosti, potom už toho nechám, slibuju. Chci po vás tuhle jedinou laskavost, Gunnare. Pak dám pokoj.“

			Hagen povytáhl rozčepýřené obočí. „Gunnare?“

			Harry pokrčil rameny. „Sám jste povídal, že už nejste můj šéf. No tak, co vy na to?“

			„Jednal bych v tom případě zcela v rozporu s pokyny vrchního policejního náčelníka.“

			„Vy přece Bellmana taky nesnášíte a brzy už vám šéfovat nebude. No tak, vždycky jste byl příznivcem kvalitní a důkladné policejní práce, Gunnare.“

			„Víte, že to zní jako pokrytecká lichotka, Harry?“

			„Tak co?“

			Hagen ztěžka vzdychl. „Neslibuju vám nic, ale rozmyslím si to. O. K.?“ Šéf oddělení vražd si zapnul kabát a vstal. „Vzpomínám si, že když jsem sám nastoupil jako vyšetřovatel, dostal jsem jednu radu, Harry. Pokud má člověk přežít, musí se naučit se někdy vzdát.“

			„To je jistě dobrá rada,“ opáčil Harry. Pozvedl k ústům kávu a k Hagenovi pohled. „Pokud si ovšem člověk nemyslí, že to přežití zas tak důležité není.“

		


		
			Kapitola 35 
Neděle dopoledne

			„Tady jsou,“ upozornil Harry Hallsteina Smithe. Ten šlápl na brzdu, zastavil před dvěma muži stojícími se založenými pažemi uprostřed lesní cesty a pak s Harrym vystoupil.

			„Brr,“ otřásl se a zastrčil ruce do kapes pestrobarevného saka. „Měl jste pravdu, měl jsem se líp obléct.“

			„Vezměte si tohle,“ stáhl si Harry z hlavy černou vlněnou čepici s vyšitou lebkou a nápisem St. Pauli pod ní.

			„Díky,“ řekl Smith a narazil si ji pořádně na uši.

			„Dobrý den, pane Hole,“ pozdravil ho místní policejní náčelník. Za ním, tam, kde už nebyla lesní cesta sjízdná, stály dva sněžné skútry.

			„Dobrý den,“ odpověděl Harry a sundal si sluneční brýle. Světlo odrážející se od sněhu ho bodalo do očí. „A děkuju, že jste byli ochotní nám pomoct i tak narychlo. Tohle je Hallstein Smith.“

			„Nemusíte nám děkovat, děláme jen svoji práci,“ opáčil místní náčelník a pokývl směrem k druhému muži, který byl stejně jako on sám oblečený do modrobílé zimní kombinézy, v níž oba vypadali jako přerostlí předškoláci. „Arture, vezmeš toho chlápka v saku?“

			Harry sledoval, jak skútr se Smithem a policistou mizí po cestě. Rachot motoru prořezával studený jasný vzduch jako motorová pila.

			Jimmy přehodil nohu přes podlouhlé sedadlo skútru, a než zmáčkl startér, odkašlal si a zeptal se: „Pokud je tedy místní policejní náčelník hoden chopit se řízení?“

			Harry si brýle opět nandal a nasedl za něj.

			Včerejší telefonát se uskutečnil pozdě večer a byl stručný.

			„Jimmy.“

			„Tady Harry Hole. Mám, co je potřeba, můžete na zítřejší dopoledne připravit dva skútry a ukázat nám dům?“

			„Jistě.“

			„Budeme dva.“

			„Jak jste sehnal povolení k…“

			„V půl dvanácté?“

			Odmlka.

			„Dobře.“

			Druhý sněžný skútr jel ve stopách prvního. V oknech roztroušených obydlí a od špičky kostelní věže v údolí pod nimi se odráželo slunce. Poté, co se dostali do hustého smrkového lesa, který sluneční paprsky nepropouštěl, teplota náhle klesla. A spadla ještě víc, jakmile vjeli do terénní prohlubně, jíž protékala zamrzlá řeka.

			Jízda trvala jen tři čtyři minuty, přesto Harry cvakal zuby, když pak zastavili vedle Smithe a policisty u zarostlého plotu pokrytého jinovatkou. Přímo před nimi se nacházela tepaná branka zasypaná sněhem.

			„Tak tady máte Prasečák,“ sdělil jim místní policejní náčelník.

			Třicet metrů za brankou stála velká polorozpadlá trojpodlažní barabizna střežená ze všech stran vysokými smrky. Pokud byl dřevěný obklad stěn někdy natřený, pak nátěr dávno oprýskal, dům přecházel od šedé po stříbrošedou. Závěsy za okny vypadaly jako hrubá prostěradla nebo plátno.

			„Pochmurné místo na stavbu domu,“ podotkl Harry.

			„Tři podlaží v gotickém stylu,“ přidal se Smith. „To asi moc neodpovídá zdejším stavebním zvyklostem, co?“

			„Rodina Hellových porušovala řadu zvyklostí,“ odpověděl místní náčelník. „Ale zákon nikdy.“

			„Hm. Nevzal byste s sebou prosím nějaké nářadí, Jimmy?“

			„Arture, vezmeš páčidlo? Pojďme, ať to máme za sebou.“

			Harry sestoupil ze skútru a zapadl do sněhu do půli stehen, podařilo se mu však probrodit se k brance a přelézt ji. Zbylí tři ho následovali.

			Průčelí domu lemovala zastřešená veranda. Byla obrácená k jihu, takže v létě možná dům přes poledne trochu osvětlovalo slunce. K čemu by jinak byla veranda dobrá? Aby si tam člověk mohl od komárů nechat vysávat krev? Harry došel ke dveřím a zkusil něco rozpoznat přes leptané sklo, pak stiskl zrezivělé tlačítko nemoderního zvonku.

			Ten přinejmenším fungoval, kdesi v hloubi domu to zabzučelo.

			Ostatní tři ho dohonili. Znovu zazvonil.

			„Kdyby byl doma, vítal by nás ve dveřích,“ okomentoval to místní náčelník. „Skútry jsou slyšet na hony daleko, a jak jsem říkal, cesta vede jenom sem.“

			Harry zazvonil potřetí.

			„Lenny Hell to v Thajsku neuslyší,“ nedal se náčelník. „Čeká na mě rodina, máme jít na běžky, tak tadyhle rozbij sklo, Arture.“

			Policista se rozmáchl páčidlem a okno vedle dveří ruplo a vysypalo se. Pak si svlékl rukavici, sáhl dovnitř a chvíli se soustředěným výrazem ve tváři šátral. Nakonec Harry zaslechl cvaknutí zámku.

			„Prosím,“ pronesl Jimmy, otevřel dveře a gestem je vyzval ke vstupu.

			Harry vešel.

			Dům se zdál neobydlený, to byla jeho první myšlenka. Možná mu absence moderních vymožeností připomněla příbytky slavných přebudované na muzea. Jako když mu bylo čtrnáct a rodiče jeho a Ses vzali v Moskvě na prohlídku domu, kde bydlel Fjodor Michajlovič Dostojevskij. Byl to dům zcela bez duše, v žádném podobném Harry nikdy nebyl, možná právě proto ho Zločin a trest, který rozečetl o tři roky později, také tolik šokoval.

			Prošel předsíní a vstoupil do velkého otevřeného obývacího pokoje. Stiskl vypínač na zdi, nestalo se však nic. Denní světlo pronikající sem šedobílými závěsy nicméně stačilo na to, aby viděl páru stoupající mu od úst a nemoderní nábytek rozestavěný zdánlivě bez ladu a skladu, jako by k němu měly patřit ještě stůl a židle, které si ale kdosi odnesl v rámci necitlivého vypořádání dědictví. Pochmurné obrazy na stěnách visely nakřivo, patrně v důsledku teplotních výkyvů. A také bylo zřejmé, že Lenny Hell není v Thajsku.

			Bez duše.

			Hell – nebo tedy přinejmenším někdo, kdo se podobal člověku, jehož Harry viděl na fotografii – seděl v ušáku ve stejné majestátní pozici, v jaké obvykle usínal Harryho dědeček, pokud se dostatečně opil. Ovšem s tím rozdílem, že pravou nohu měl maličko zvednutou nad podlahu a pravé předloktí se mu vznášelo několik centimetrů nad opěrkou křesla. Jinými slovy se tělo po nástupu posmrtné ztuhlosti maličko překulilo ke straně. A posmrtná ztuhlost musela nastat před dlouhou dobou. Tak asi před pěti měsíci.

			Hellova hlava Harrymu připomněla kraslici. Křehkou, suchou skořápku zbavenou obsahu. Kůže Hellovi zřejmě seschla tak, až se mu tím otevřela ústa a byly vidět odhalené zuby a suché šedé dásně. V čele mu zela černá díra, nezakrvácená, protože hlavu měl vyvrácenou a strnule zíral do stropu.

			Harry křeslo obešel. Na podlaze napravo od ušáku ležel černý kovový předmět ve tvaru kapesní svítilny. Harry ho poznal. Když mu bylo asi tak deset, usoudil dědeček, že by klukovi prospělo, kdyby se šel podívat, kde se berou žebírka na tradiční štědrovečerní pokrm, a vzal ho za chlév, kde toto zařízení, jemuž říkal jateční pistole, ačkoli jako pistole nevypadalo, přiložil k čelu velké prasnici Heidrun. Pak cosi stiskl, ozvalo se hlasité prásknutí a Heidrun sebou škubla, jakoby překvapeně, a sesula se k zemi. Nato ji vykrvili, Harry si však ze všeho nejlépe pamatoval pach střelného prachu a to, jak prasnici začaly po chvíli cukat nohy. Dědeček mu vysvětlil, že to je jen mechanika těla, že Heidrun už je dávno mrtvá. Harrymu se přesto ještě dlouho zdály o cukajících prasečích nohou noční můry.

			Podlahová prkna za ním zavrzala a uslyšel, jak kdosi za jeho zády začal ztěžka a zrychleně dýchat.

			„Lenny Hell?“ zeptal se, aniž se otočil.

			Místní náčelník si musel dvakrát odkašlat, než se mu podařilo vykoktat „ano“.

			„Nepřibližujte se,“ upozornil ho Harry, posadil se na bobek a rozhlédl se po místnosti.

			Nehovořila k němu. Tohle místo činu bylo němé. Možná proto, že uplynulo tolik času, možná proto, že to nebylo místo činu, nýbrž pokoj, jehož obyvatel se rozhodl, že už nechce dál žít.

			Harry vytáhl telefon a zavolal Bjørnu Holmovi.

			„Mám mrtvolu poblíž Åneby, v Nittedalu. Brnkne ti jistý Artur a vysvětlí ti, kde se sejdete.“

			Zavěsil a došel do kuchyně. Zkusil vypínač, ale ani tady světlo nefungovalo. Bylo tu uklizeno, jen ve dřezu ležel talíř se zaschlou omáčkou porostlou plísní. Před ledničkou byla zamrzlá kaluž.

			Harry se vrátil do předsíně.

			„Mrkněte se po pojistkách,“ vyzval Artura.

			„Možná je elektřina odpojená,“ navrhl místní náčelník.

			„Zvonek fungoval,“ opáčil Harry a vydal se vzhůru po schodech vinoucích se z předsíně.

			V prvním patře nahlédl do tří dalších pokojů. Všechny byly vzorově uklizené, avšak v jednom byla peřina na posteli odhrnutá a přes židli viselo oblečení.

			Ve druhém patře vešel do místnosti, která očividně fungovala jako pracovna. V knihovně stály knihy a šanony a u okna, na jednom dlouhém stole, počítač se třemi velkými monitory. Harry se otočil. Na dalším stole u dveří byla umístěna bedna asi tři čtvrtě metru široká a tři čtvrtě metru dlouhá, tvořená černým kovovým rámem a prosklenými stěnami. Na plošince uvnitř ležel bílý plastový klíček. 3D tiskárna.

			Ozvalo se vzdálené zacinkání. Harry přešel k oknu. Bylo z něj vidět na kostel, zřejmě tam vyzváněli k nedělní bohoslužbě. Dům byl vyšší než širší, tyčil se v lese jako věž, jako by Hellovi potřebovali vidět, ale sami zůstávat neviděni.

			Harrymu padl pohled na šanon ležící na psacím stole před ním. Otevřel ho a přečetl si první stránku. Pak pozvedl zrak a zadíval se na stejné šanony v knihovně. Došel na podestu schodiště. „Pane Smithi!“

			„Ano?“

			„Pojďte sem!“

			Když psycholog o třicet vteřin později překročil práh místnosti, nevydal se k psacímu stolu, u něhož Harry listoval šanonem, nýbrž se zarazil u dveří a užasle se rozhlížel.

			„Poznáváte je?“ zeptal se ho Harry.

			„Ano.“ Smith došel ke knihovně a jeden šanon vytáhl. „Jsou moje. To jsou moje záznamy. Ty, co mi ukradli.“

			„Předpokládám, že tady tenhle taky,“ zvedl Harry šanon před sebou, aby si Hallstein Smith mohl přečíst přední stranu.

			„Alexander Dreyer. To je moje písmo, ano.“

			„Nerozumím veškeré terminologii, ale pochopil jsem z toho alespoň, že se Dreyer zajímal o Dark Side of the Moon. Taky o ženy. A o krev. Píšete tady, že by se u něj mohl rozvinout vampyrismus, a máte tu poznámku, že kdyby to tak šlo dál, musel byste zvážit porušení lékařského tajemství a informovat o svém podezření policii.“

			„Jak jsem říkal, Dreyer pak ke mně přestal docházet.“

			Harry zaslechl ránu, jak kdosi rozrazil dveře, a vyhlédl z okna – včas na to, aby spatřil, jak se policista naklonil přes zábradlí verandy a zvrací do sněhu.

			„Kam šli hledat ty pojistky?“

			„Do sklepa,“ odpověděl Smith.

			„Počkejte tady,“ nařídil mu Harry.

			Sešel dolů. V předsíni se už svítilo a dveře do sklepa byly otevřené. V předklonu sestupoval po úzkých potemnělých schodech. Praštil se o cosi do čela, uvědomil si, že se mu roztrhla kůže. Objímka vodovodní trubky. Pak pod nohama ucítil rovnou zem a ve světle jediné žárovky spatřil místního náčelníka, jak stojí se svěšenými pažemi před sklepní kójí a zírá dovnitř.

			Vydal se k němu. Hellovo tělo sice vykazovalo známky jistého rozkladu, avšak mráz v obývacím pokoji zápach zmírňoval. Tady dole bylo ovšem vlhko, a přestože i zde panovala zima, nebylo tu rozhodně tolik pod nulou jako nad zemí. Jakmile došel blíž, pochopil, že to, co původně považoval za odér hnijících brambor, se line z dalšího mrtvého těla.

			„Jimmy,“ oslovil místního náčelníka tiše a ten sebou trhl a otočil se. Oči měl vytřeštěné a na čele tržnou ránu, jíž se Harry podivil, než mu došlo, že je také výsledkem střetu s vodovodní trubkou nad schodištěm.

			Náčelník ustoupil a Harry nahlédl do kóje.

			Byla to klec. Tři krát dva metry. Železné mříže a dveře s otevřeným visacím zámkem. Patrně určená pro nějaké zvíře chované v zajetí. Nyní už nikoho nevěznila. Protože člověk uvnitř odešel, zůstala jenom prázdná schránka. Opět bez duše. Pro bouřlivou reakci mladého policisty měl ovšem Harry pochopení.

			Ačkoli mu stupeň rozkladu sděloval, že nahá žena visící na provaze přivázaném k mřížoví, jež tvořilo strop klece, je mrtvá už dlouho, myši a potkani se do ní zatím nepustili. A právě proto, že tělo bylo tak dobře zachovalé, viděl Harry detailně, čemu byla žena vystavena. Nůž. Převažovaly řezné rány. Žen znetvořených mnoha různými způsoby už Harry viděl hodně. Jeden by věřil, že to člověka zocelí. Taky že ano. Člověk uvykl pohledu na výsledky náhodného zohavení, na kruté následky potyček, na zabití nožem coby efektivní způsob vraždy nebo na rituální šílenství. Jenomže na tohle ho to připravit nemohlo. Nemohlo ho to připravit na zmrzačení, u něhož bylo poznat, čeho se jím pachatel snažil dosáhnout. Fyzické bolesti a zoufalého strachu oběti, jakmile jí došlo, co se s ní stane. Vrahova sexuální touha a kreativní uspokojení. Šok, zoufalá bezmoc a nevolnost těch, kteří zmrzačenou oběť najdou. Dosáhl tu vrah toho, čeho dosáhnout chtěl?

			Náčelník za ním se rozkašlal.

			„Tady ne,“ sykl Harry. „Běžte ven.“

			Slyšel za sebou náčelníkovy šouravé kroky. Sám zatím otevřel dveře klece a vešel dovnitř. Dívka byla vyzáblá a kůži měla bílou jako sníh venku, s červenými skvrnkami. Nebyla to krev. Byly to pihy. A v břiše jí zela černá díra po kulce.

			Harry pochyboval o tom, že se jí podařilo uniknout utrpení tím, že se oběsila sama. Příčinou smrti mohla být samozřejmě kulka v břiše, nedalo se však vyloučit ani to, že rána byla vypálena z frustrace nad tím, že je mrtvá, že nebude dál sloužit, tak jako dítě dál ničí už zničenou hračku.

			Harry odhrnul zrzavé vlasy spadající jí do obličeje, aby získal jistotu. Dívčina tvář nevyzařovala nic. Naštěstí. Až k němu zanedlouho jedné noci přijde její duch, bude Harry raději, jestliže její tvář nebude nic vyzařovat.

			„K-kdo je to?“

			Harry se otočil. Hallstein Smith měl čepici s nápisem St. Pauli stále staženou téměř do očí, jako by mu byla zima, Harry však úplně nevěřil tomu, že by za jeho třas mohl jen mráz.

			„Marte Ruudová.“

		


		
			Kapitola 36 
Neděle odpoledne

			Harry vsedě s hlavou složenou v dlaních naslouchal dusotu a hlasům o patro výš. Byli v obývacím pokoji. V kuchyni. V předsíni. Všechno uzavřeli, rozmisťovali vlaječky, pořizovali fotografie.

			Pak se donutil opět pozvednout zrak a začít se dívat.

			Vysvětlil místnímu náčelníkovi, že Marte Ruudovou nesmějí odříznout, dokud nedorazí výjezdová skupina techniků. Člověk si samozřejmě mohl namlouvat, že vykrvácela v kufru Gjertsenova auta, na to tam bylo její krve až dost. Jenomže na podlaze na levé straně klece ležela matrace, která svědčila o něčem jiném. Byla černá a evidentně silně nasáklá vším, čeho se lidské tělo zbavuje. A přímo naproti matraci visela na mřížích pouta.

			Na schodech do sklepa se ozvaly kroky. Dobře známý hlas zaklel a vzápětí se vynořil Bjørn Holm s krvavým šrámem na čele. Stoupl si vedle Harryho a vrhl pohled do klece. Pak se opět obrátil k Harrymu. „Už chápu, proč mají ti dva policajti na čele úplně stejné rány. Ty taky, jak koukám. Ale ani jeden z vás se neobtěžoval mě varovat, co?“ Rychle se otočil a zavolal ke schodům: „Pozor na trub…“

			„Au!“ ozval se tlumený výkřik.

			„Chápeš, že si někdo postaví schody do sklepa tak, aby pokaždé narazil…“

			„Není to hezký pohled, o něco takového jsi určitě nestál,“ řekl Harry tiše.

			„Cože?“

			„Ani já jsem o něj nestál, Bjørne. Jsem tady skoro hodinu a není to sakra ani o trochu lepší.“

			„Tak proč tady sedíš?“

			Harry vstal. „Byla tak dlouho sama. Říkal jsem si…“ Harry si uvědomil, že chvění v hlase by ho prozradilo. Došel rychle ke schodišti a kývl na pozdrav technikovi z výjezdové skupiny, který si třel čelo.

			V předsíni stál místní policejní náčelník a telefonoval.

			„Kde je Smith?“ zeptal se ho Harry.

			Náčelník ukázal palcem vzhůru.

			Hallstein Smith seděl u počítače a četl si v šanonu označeném jménem Alexander Dreyer.

			Vzhlédl. „To tam dole, Harry, to je Dreyerovo dílo.“

			„Říkejme Gjertsenovo. Jste si jistý?“

			„Všechno je uvedené v mých záznamech. Řezné rány. Popisoval mi je, vykládal mi, že fantazíruje o tom, že by takhle mučil a pak zabil nějakou ženu. Líčil to, jako by to bylo nějaké umělecké dílo, které plánuje realizovat.“

			„A vy jste to přesto neohlásil na policii?“

			„Zřejmě jsem o tom uvažoval, jenomže kdybychom měli hlásit na policii veškeré bizarní zločiny, které naši klienti páchají ve fantaziích, nezabývali bychom se my ani policisté ničím jiným, Harry.“ Smith složil hlavu do dlaní. „Představte si, kolik lidských životů mohlo být ušetřeno, kdybych jenom…“

			„Nemučte se, pane Smithi, není vůbec jisté, jestli by policie cokoli podnikla. Navíc vám ty záznamy ukradl Lenny Hell, takže je možné, že je použil k okopírování Gjertsenových fantazií.“

			„To se nedá vyloučit. Není to sice podle mého názoru úplně pravděpodobné, ale vyloučit se to nedá.“ Smith se podrbal na hlavě. „Jenom nechápu, jak mohl Hell vědět, že když mi ukradne záznamy, najde vhodného vraha, s nímž by mohl spolupracovat.“

			„Vy toho dost napovídáte, víte.“

			„Cože?“

			„Zamyslete se, pane Smithi. Nemohlo se stát, že byste se při rozhovorech s Lennym Hellem, při nichž jste s ním probíral chorobnou žárlivost, zmínil, že máte jiné pacienty fantazírující o vraždě?“

			„To jsem se určitě zmínil, vždycky se pacientům snažím vysvětlit, že nejsou jediní, kdo má takové myšlenky, abych je uklidnil a srovnal…“ Smith se zarazil a zakryl si ústa rukou. „Proboha, myslíte si, že jsem ho k tomu sám… že za to může ta moje proříznutá huba?“

			Harry zavrtěl hlavou. „Člověk si klade za vinu leccos, pane Smithi. Během mojí kariéry vyšetřovatele přišel určitě o život tucet lidí, kteří byli zavražděni proto, že jsem nedokázal dopadnout sériové vrahy včas. Pokud ale máte přežít, musíte se naučit od toho odhlížet.“

			„To je pravda.“ Smith se dutě zasmál. „Jenomže tohle má říkat psycholog, ne policista.“

			„Jeďte domů za rodinou, dejte si s nimi večeři a na tadyto na chvíli zapomeňte. Brzy dorazí Tord a projde počítače, uvidíme, co objeví.“

			„Dobře.“ Smith vstal, sundal si čepici a podal ji Har- rymu.

			„Nechte si ji. A kdyby se vás někdo ptal, tak si nepamatujete, proč jsme sem dneska jeli, jasné?“

			„Jistě,“ přikývl Smith a čepici si opět nasadil. A Har- ryho znovu napadlo, že na pohledu na lebku St. Pauli přímo nad psychologovou žoviální tváří je něco trochu paradoxního, ale možná také zlověstného. 

			„Bez povolení k domovní prohlídce, Harry!“ Gunnar Hagen řval tak hlasitě, až Harry musel oddálit telefon od ucha a Torda, sedícího u Hellova počítače, to přimělo zvednout hlavu.

			„Vy jste se tam vypravil a vlezl dovnitř bez povolení k domovní prohlídce! Přitom jsem vám jasně řekl, že to nepřipadá v úvahu!“

			„Já jsem dovnitř nevlezl, šéfe.“ Harry vyhlížel oknem do údolí. Začínala se snášet tma a postupně se rozsvěcovala světla. „Vlezl tam místní policejní náčelník. Já jsem jenom zazvonil.“

			„Mluvil jsem s ním a říkal, že z toho, co jste povídal, získal zcela zřejmý dojem, že máte povolení k domovní prohlídce.“

			„Povídal jsem akorát, že mám všechno, co je potřeba. A to jsem taky měl.“

			„A to bylo jako co?“

			„Hallstein Smith byl psycholog Lennyho Hella. A psycholog má plné právo vyhledat pacienta, o kterého si dělá starosti. Navíc ve světle toho, co jsme zjistili o Hellových stycích se dvěma zavražděnými, byl Smith toho názoru, že existuje důvod ke znepokojení. Požádal mě, abych s ním jako bývalý policista jel pro případ, že by se Hell choval agresivně.“

			„A Smith vám to samozřejmě potvrdí.“

			„Samozřejmě, šéfe. Vztahy mezi psychologem a pacientem nebereme na lehkou váhu.“

			Harry na dálku poznal, že Gunnar Hagen ovládá umění smát se i syčet vzteky zároveň. „Vy jste tamního náčelníka obelhal, Harry. Víte dobře, že soud může nyní případné důkazy anulovat, pokud se zjistí…“

			„Přestaňte s tím už prudit, Gunnare.“

			Nastala krátká odmlka. „Co jste to řekl?“

			„Požádal jsem vás, abyste s tím přestal prudit,“ zopakoval Harry. „Za prvé není co zjišťovat, dovnitř jsme se dostali způsobem, proti němuž nelze nic namítat. Za druhé se tu nikdo soudit nebude. Všichni jsou mrtví, Gunnare. Došlo tady dneska k jedinému, a to že jsme zjistili, co se stalo s Marte Ruudovou. A že Valentin Gjertsen nebyl sám. Nemyslím si, že byste z toho vy nebo Bellman vyšli špatně.“

			„Je mi úplně fuk, jestli…“

			„Ne, není, a tady máte zprávu, kterou může vrchní policejní náčelník přednést na své poslední tiskové konferenci. Policie neochvějně pokračovala v pátrání po Marte Ruudové a za svou vytrvalost byla odměněna. Což si podle našeho názoru Martina rodina a celé zasrané Norsko sakra zaslouží. Máte to zapsané? Lenny Hell Bellmanův úspěch s Gjertsenem nijak neumenší, šéfe. Bude to takový bonus. Takže se uklidněte a dojezte si biftek.“ Harry zasunul telefon do kapsy kalhot. Přejel si rukou po obličeji. „Cos našel, Torde?“

			Ajťák vzhlédl. „E-mailovou korespondenci. Potvrzuje to, co říkáš. Lenny Hell kontaktoval Alexandera Dreyera a vysvětlil mu, že si obstaral jeho adresu v archivu se záznamy o pacientech, který ukradl Smithovi. Pak šel rovnou na věc a navrhl mu spolupráci.“

			„Použil přitom slovo ‚vražda‘?“

			„Ano.“

			„Fajn. Pokračuj.“

			„Dreyer, vlastně Gjertsen, odpověděl až po několika dnech. Píše, že si nejdřív potřeboval ověřit, jestli Smithovi opravdu ukradli archiv, jestli to nebyla jenom past nastražená policií. A dodává, že teď tedy očekává návrhy.“

			Harry nahlédl Tordovi přes rameno. Otřásl se, když uviděl slova na monitoru.

			Drahý příteli, očekávám vaše skvostné návrhy.

			Tord text odroloval a pokračoval: „Hell tu píše, že v kontaktu budou výhradně prostřednictvím e-mailu a že se Gjertsen za žádných okolností nesmí pokoušet zjistit jeho identitu. Žádá ho, aby navrhl nějaké místo, kde by mu mohl nechávat klíče od bytů oněch žen a případné podrobné instrukce tak, aby se přitom nemuseli potkat. Gjertsen navrhuje šatnu v Cağaloğlu hamamı…“

			„V těch tureckých lázních.“

			„Čtyři dny před vraždou Elise Hermansenové Hell píše, že klíč k jejímu bytu a podrobné instrukce jsou uložené v jedné zamčené skřínce a že ta skříňka má visací zámek se skvrnou od barvy a kód zámku zní 0999.“

			„Hm. Hell nejenže Gjertsena řídil, on ho řídil na dálku. Co tam stojí ještě?“

			„Podobné je to i s Ewou Dolmenovou a Penelope Raschovou. Ovšem k zavraždění Marte Ruudové tu žádné pokyny nejsou. Naopak. Počkat… Tady to máme. Den po zmizení Marte Ruudové Hell píše: Vím, že tu dívku z oblíbené hospody Harryho Holea jste unesl vy, Alexandere. Tohle nebyla součást našeho plánu. Odhaduju, že ji držíte u sebe. Ta holka k vám dovede policii. Musíme jednat rychle. Přivezte ji a já se postarám, aby zmizela. Dojeďte na souřadnice 60°14′80.83″, 10°77′72.45″, je to odlehlý silniční úsek, kde bývá v noci slabý provoz. Buďte tam v 01:00, zastavte u cedule, na které stojí Hadeland 1 km. Dejte se přímo doprava do lesa, ujděte sto metrů, položte ji k velkému spálenému stromu a místo opusťte.“

			Harry vrhl pohled na monitor a vyťukal souřadnice do aplikace Google Maps ve svém telefonu. „To je pár kilometrů odsud. Ještě něco?“

			„Ne, to byl poslední mail.“

			„A dál?“

			„Prozatím jsem v tomhle počítači nic dalšího nenašel. Možná si pak telefonovali.“

			„Hm. Dej mi vědět, kdybys něco objevil.“

			„Jasně.“

			Harry sešel po schodech do přízemí.

			V předsíni stál Bjørn Holm a mluvil s jedním technikem.

			„Jen taková drobnost,“ řekl mu Harry. „Odeberte vzorky DNA z toho potrubí.“

			„Cože?“

			„Všichni, kdo šli do sklepa poprvé, se praštili o objímku té trubky. Kůže a krev. Je to hotová návštěvní kniha.“

			„Fajn.“

			Harry došel ke dveřím. Zastavil se u nich a obrátil se.

			„Mimochodem, gratuluju. Hagen mi to včera prozradil.“

			Bjørn se na něj nechápavě zadíval. Harry gestem naznačil boulící se břicho.

			„Ach tak,“ usmál se Bjørn. „Díky.“

			Harry vyšel ven a ve chvíli, kdy ho obklopila zimní tma a mráz, se nadechl. Připadalo mu to očišťující. Vydal se k černé stěně smrků. Dostali k dispozici dva sněžné skútry, které pendlovaly k prohrnuté části cesty, a Harry počítal, že odtamtud si už sežene odvoz. Jenomže zrovna teď tu ani jeden skútr nebyl. Objevil tvrdé stopy po pásech, zkusil, jestli se neproboří, a pustil se po nich. Dům už zmizel ve tmě za jeho zády, když vtom ho jakýsi zvuk přiměl se zprudka zastavit. Naslouchal.

			Kostelní zvony? Teď?

			Netušil, jestli zvoní umíráček nebo oznamují křest, a přesto se otřásl. V téže chvíli v hutné tmě před sebou cosi zahlédl. Pár žlutých svítících očí. Pohybovaly se. Zvířecí oči. Oči hyeny. A ozvalo se vrčení. Postupně zesilovalo a rychle se blížilo.

			Harry před sebe zvedl ruce, přesto ho čelní světlomety sněžného skútru, který před ním zastavil, prudce oslnily.

			„Kam potřebujete?“ zeptal se hlas zpoza světla.

			Harry vytáhl telefon, odemkl ho a podal ho řidiči skútru. „Sem.“

			60°14′80.83″, 10°77′72.45″.

			Po obou stranách silnice rostl les. Nikde žádná auta. Modrá cedule.

			Harry našel rozštěpený a ohořelý strom přesně sto metrů vpravo od cedule.

			Dobrodil se k jeho kmeni, kolem něhož se sníh nevršil do takové výšky jako jinde. Posadil se na bobek a prohlížel si světlejší místo na kmeni ozářené světlem skútru. Provaz. Nebo možná řetěz. Což znamenalo, že v tu chvíli byla Marte Ruudová ještě naživu.

			„Byli tady,“ konstatoval a rozhlédl se. „Byli tu oba, Gjertsen i Hell. Možná se tu potkali?“

			Stromy na něj mlčky hleděly jako bezděční svědkové.

			Vrátil se ke skútru a nasedl za řidiče.

			„Povolejte sem techniky, aby tu sebrali, co se ještě sebrat dá.“

			Policista se ohlédl přes rameno. „A kam pojedete vy?“

			„Dovezu do města špatné zprávy.“

			„Víte, že pozůstalé po Marte Ruudové jsme už informovali?“

			„Hm. Ale pozůstalé u Schrøderů ne.“

			Z lesa zazněl ptačí skřek, osamělé a opožděné varování.

		


		
			Kapitola 37 
Středa odpoledne

			Harry posunul půlmetrovou hromadu písemných prací, aby lépe viděl na oba mladíky, kteří se usadili před jeho psacím stolem.

			„Ano, četl jsem vaše řešení případu Pentagram,“ spustil. „A samozřejmě vás chválím, že se ve svém volném čase zabýváte úlohou, kterou jsem dal studentům posledního ročníku…“

			„Jenže?“ ozval se Oleg.

			„Žádné jenže není.“

			„Jistě, protože naše řešení je lepší než jakékoli jiné, viďte?“ pronesl Ježíš, který měl obě ruce složené za hlavou s dlouhým černým copem.

			„Není.“

			„Není? A kdo teda jako napsal lepší?“

			„Skupina Ann Grimsetové, pokud si dobře vzpomínám.“

			„Cože?“ nechápal Oleg. „Vždyť ani neměli pořádného podezřelého!“

			„Přesně tak, konstatovali, že nemají žádného hlavního podezřelého. A protože vycházeli z informací, které dostali, byl to jediný možný závěr. Vy jste sice označili správného člověka, ale jenom proto, že jste se nedokázali ovládnout a vygooglovali jste si, kdo byl tenkrát před dvanácti lety vinen. Tím jste se do řešení zamotali a udělali jste několik chybných závěrů jen proto, aby vám vyšla správná odpověď.“

			„Takže tys nám dal úkol, který nemá řešení?“ zeptal se Oleg.

			„Na základě poskytnutých informací ne,“ přitakal Harry. „Byla to taková ochutnávka věcí budoucích a test, jestli máte vážně v úmyslu stát se vyšetřovateli.“

			„A co se dělá v takovém případě?“

			„Hledají se další informace,“ vysvětlil Harry. „Nebo se jinak kombinuje to, co už víš. Často se řešení skrývá v materiálech, které má člověk k dispozici.“

			„Co případ Vampyrista?“ chtěl vědět Ježíš.

			„Pár nových informací. A pár, které jsme už k dispozici měli.“

			„Viděls, co dneska píšou ve VG?“ zeptal se Oleg. „Že prý Lenny Hell řídil Valentina Gjertsena, aby Gjertsen zabíjel ženy, na které Hell žárlil. Stejně jako v Othellovi.“

			„Hm. Co si tak vybavuju, povídal jsi, že motivem vraždy v Othellovi není až tak úplně žárlivost, nýbrž ambice.“

			„Othellův syndrom, to ano. Mimochodem, ten článek nepsala Mona Daaová. Zvláštní, dlouho jsem teď od ní nic nečetl.“

			„Kdo je Mona Daaová?“ zajímal se Ježíš.

			„Jediná kriminalistická novinářka, která má přehled,“ vysvětlil mu Oleg. „Taková zvláštní ženská ze severu. Po nocích cvičí a používá Old Spice. Ale povídej, Harry!“

			Harry se zadíval na oba horlivé obličeje před sebou. Snažil se vybavit si, jestli sám za studií projevoval takový zájem o obor. Sotva. Míval kocovinu a nemohl se dočkat, až se zase opije. Tihle dva budou lepší. Odkašlal si. „Fajn. Ale v tom případě je tohle přednáška a já vám připomínám, že jako studenti policejní akademie jste vázáni mlčenlivostí. Jasné?“

			Oba mladíci přikývli a předklonili se.

			Harry se opřel. Uvědomil si, že má chuť na cigaretu, a věděl, že až si ji venku na schodišti zapálí, bude mu chutnat.

			„Prošli jsme Hellův počítač a v něm bylo úplně všechno,“ spustil. „Plány, jak postupovat, denní záznamy, informace o obětech, informace o Valentinu Gjertsenovi alias Alexanderu Dreyerovi, o Hallsteinu Smithovi, o mně…“

			„O vás?“ podivil se Ježíš.

			„Nevyrušuj,“ napomenul ho Oleg.

			„Hell sepsal celý manuál o tom, jak se dá pořídit otisk klíčů od bytů těch žen. Zjistil, že na rande domluveném přes Tinder nechá osm z deseti žen kabelku na stole, když musí na záchod, a že většina z nich schovává klíče od bytu v malé kapsičce na zip. A že pořízení voskového otisku tří klíčů z obou stran trvá průměrně patnáct vteřin a že je sice rychlejší klíče vyfotit, ale fotka na vytvoření trojrozměrného souboru pro vyrobení zcela přesné kopie na 3D tiskárně nestačí.“

			„To znamená, že už po prvním rande věděl, že na ty ženy bude žárlit?“ zeptal se Ježíš.

			„V některých případech asi ano,“ připustil Harry. „Zapsal si tam jen, že když je to tak jednoduché, není důvod nezajistit si přístup do jejich domovů.“

			„Creepy,“ zašeptal Ježíš.

			„Proč si vybral zrovna Gjertsena a jak ho našel?“ ozval se Oleg.

			„Všechno, co potřeboval, bylo uvedeno v pacientských kartách, které ukradl Smithovi. Smith si zapsal, že Alexander Dreyer je muž s natolik živými a detailními vampyristickými vražednými fantaziemi, že uvažuje o jeho nucené hospitalizaci. Argumentem proti byl fakt, že Dreyer vykazoval vysokou míru sebeovládání a žil poměrně spořádaně. Předpokládám, že právě tahle kombinace, touha zabíjet a sebeovládání, z něj udělala v Hellových očích dokonalého kandidáta.“

			„Ale co mohl Hell nabídnout Gjertsenovi?“ nechápal Ježíš. „Peníze?“

			„Krev,“ vysvětlil Harry. „Mladou teplou krev žen, které si s ním nikdo nespojí.“

			„Vraždy, u nichž neexistuje evidentní motiv a kde vrah nebyl v minulosti v kontaktu s oběťmi, se objasňují nejhůř,“ pronesl Oleg a Ježíš souhlasně pokýval. Harrymu došlo, že to byl citát z jeho vlastních přednášek.

			„Hm. Pro Gjertsena bylo nejdůležitější, aby se v případu nevynořilo krycí jméno Alexander Dreyer. Díky jemu a nové tváři se mohl pohybovat mezi lidmi, aniž byl poznán. To, zda bude odhaleno, že za vraždami stojí Valentin Gjertsen, už mu takové starosti nedělalo. Nakonec nedokázal odolat pokušení a naznačil nám, že má vraždy na svědomí právě on.“

			„Nám, nebo tobě?“ chtěl upřesnit Oleg.

			Harry pokrčil rameny. „Stejně nás to ani po letech pátrání nepřivedlo na jeho stopu. Mohl nerušeně pokračovat v Hellově režii a dál zabíjet. A to naprosto bezpečně, protože díky kopiím klíčů, které Hell pořídil, se pohodlně dostával do bytů obětí.“

			„Dokonalá symbióza,“ okomentoval to Oleg.

			„Jako hyena a sup,“ šeptl Ježíš. „Supovo kroužení nad zraněným zvířetem hyeně ukazuje, kde je kořist, a hyena ji pak dorazí. Potrava pro oba.“

			„Takže Gjertsen zabil Elise Hermansenovou, Ewu Dol- menovou i Penelope Raschovou,“ shrnul to Oleg. „Ale co Marte Ruudová? Znal ji Hell?“

			„Ne, to byla Gjertsenova sólo akce. A byla namířená proti mně. Dočetl se v novinách, že jsem ho nazval chudákem úchylem, a proto si vyhlédl někoho, kdo mi byl blízký.“

			„Jenom proto, že jste ho nazval úchylem?“ Ježíš si zamnul nos.

			„Narcisté chtějí být milováni,“ vysvětlil mu Harry. „Nebo nenáviděni. Strach jiných jen potvrzuje a rozvíjí jejich sebeobraz. Považují za urážku, jestliže je někdo přehlíží nebo podceňuje.“

			„Totéž se přece stalo, když Smith urazil Gjertsena v tom podcastu,“ vybavil si Oleg. „Gjertsen viděl rudě a vyrazil rovnou k němu domů, aby ho zabil. Myslíš, že u něj propukla psychóza? Chci říct, že do té doby se přece dokázal ovládat a první vraždy byly chladnokrevné, přesně naplánované akce. Zatímco to se Smithem a s Marte Ruudovou byly spontánní reakce.“

			„Možná,“ odvětil Harry. „Nebo možná překypoval sebedůvěrou, jakou sérioví vrazi obvykle získají, jestliže se jim první vraždy podaří. Myslí si pak, že dokážou kráčet po vodě.“

			„Ale proč spáchal Hell sebevraždu?“ zeptal se Ježíš.

			„No…,“ protáhl Harry. „Nějaké návrhy?“

			„Není to snad jasné jako facka?“ opáčil Oleg. „Hell naplánoval vraždu dvou žen, které ho odmítly, a proto si smrt zasluhovaly, ale najednou měl na rukou i krev Marte Ruudové a Mehmeta Kalaka. Dvou nevinných lidí, kteří s tím vším neměli nic společného. Ozvalo se v něm svědomí. Nedokázal dál žít s tím, co způsobil.“

			„Ale houby,“ nesouhlasil Ježíš. „Už od začátku si plánoval, že až to skončí, zabije se. Zavraždit chtěl jen tři ženy: Elise, Ewu a Penelope.“

			„O tom pochybuju,“ vložil se do diskuse opět Harry. „V poznámkách měl jména dalších žen a další kopie klíčů.“

			„Dobrá, ale co jestli se tedy nezabil sám?“ ozval se Oleg. „Co jestli ho zavraždil Gjertsen? Třeba se kvůli vraždě Mehmeta a Marte pohádali. Hell se domníval, že to byly nevinné oběti. Tak se třeba chtěl udat na policii a Gjertsen to zjistil.“

			„Nebo už měl možná Gjertsen Hella prostě dost,“ kontroval Ježíš. „Stává se, že hyeny schlamstnou i supa, pokud se přiblíží příliš.“

			„Na té jateční pistoli jsou jenom Hellovy otisky,“ řekl Harry. „Je samozřejmě možné, že ho zabil Gjertsen a pokusil se to naaranžovat tak, aby to vypadalo jako sebevražda. Jenže proč by si s tím dával takovou práci? Policie proti němu měla dost důkazů u těch jiných vražd a ty by stačily k jeho odsouzení na doživotí. A kdyby měl potřebu zametat za sebou stopy, nenechal by ve sklepě tělo Marte Ruudové a nahoře ve druhém patře počítač a dokumenty dokazující, že s Hellem spolupracoval.“

			„Jasně,“ přikývl Ježíš. „V tom případě souhlasím s Olegovým prvním návrhem. Hellovi došlo, co způsobil, a dospěl k závěru, že s tím nedokáže dál žít.“

			„Člověk nikdy nemá podceňovat myšlenku, která ho napadne jako první,“ prohlásil Harry. „Zpravidla totiž vychází z více informací, než kolika si je člověk vědom. A co je jednoduché, bývá často také správné.“

			„Jednu věc na tom ale nechápu,“ zavrtěl hlavou Oleg. „Hell a Gjertsen spolu nechtěli být nikde viděni. Jasně. Jenže proč takhle složité předávky? Nemohli se prostě scházet u jednoho z nich doma?“

			Harry zavrtěl hlavou. „Hell chtěl svou identitu před Gjertsenem utajit, protože riziko, že Gjertsen bude zatčen, bylo navzdory všemu přece jenom vysoké.“

			Ježíš přikývl. „A bál se, že by ho Gjertsen v tom případě práskl policii výměnou za snížení trestu.“

			„A Gjertsen zase určitě nechtěl prozradit Hellovi, kde bydlí,“ doplnil Harry. „Právě proto, že byl v tom- hle hrozně pečlivý, se dokázal skrývat tak dlouho.“

			„Takže případ je vyřešen a všechno zapadlo na místo,“ uzavřel to Oleg. „Lenny Hell se zabil a Valentin Gjertsen unesl Marte Ruudovou. Máte ale důkazy, že ji zabil on?“

			„Na oddělení vražd se domnívají, že ano.“

			„Proč?“

			„Protože u Schrøderů našli Gjertsenovu DNA a v kufru Gjertsenova auta Martinu krev. Taky objevili kulku, kterou byla střelena do břicha. Zavrtala se v Hellově sklepě do zdi pod úhlem dokazujícím, že ji pachatel musel střelit předtím, než ji pověsil. A kulka pocházela ze stejného revolveru Ruger Redhawk, jaký si Gjertsen přinesl ke Smithovi.“

			„Ale ty s tím názorem nesouhlasíš,“ konstatoval Oleg.

			Harry povytáhl obočí. „Vážně?“

			„Když říkáš ‚na oddělení vražd se domnívají‘, tak to znamená, že ty máš jiný názor.“

			„Hm.“

			„Jaký tedy?“ nedal se Oleg.

			Harry si přejel rukou po tváři. „Já si myslím, že není důležité, kdo jí zasadil poslední ránu z milosti. Protože v jejím případě to přesně tak bylo. Rána z milosti. Matrace v kleci byla nasáklá všemožným genetickým materiálem. Krev, pot, sperma, zvratky. Něco patřilo jí. Něco Lennymu Hellovi.“

			„Kristepane,“ vydechl Ježíš. „Takže podle vás ji Hell taky zneužíval?“

			„Mohlo jich na to jistě být víc.“

			„Víc než jen Gjertsen a Hell?“

			„Nad schody do sklepa je vodovodní trubka. Když tam jdete a nevíte o ní, nemůžete se o ni nepraštit. Proto jsem požádal kriminalistického technika Bjørna Holma, aby mi poslal seznam všech, jejichž DNA na té trubce našli. Velmi staré stopy časem zmizí, ale přesto Bjørn objevil sedm různých profilů. Jako obvykle jsme odebrali vzorky DNA všem, kteří na místě činu pracovali, a našli jsme shodu s tamním policejním náčelníkem, jeho kolegou, Bjørnem, Smithem a mnou plus ještě jedním technikem z výjezdové skupiny, kterého jsme nestihli varovat. Ale sedmý profil jsme identifikovat nedokázali.“

			„Takže nepatřil Valentinu Gjertsenovi ani Lennymu Hellovi?“

			„Ne. Víme jen, že se jednalo o muže a že nebyl s Hellem v příbuzenském poměru.“

			„Třeba to byl někdo, kdo tam šel něco vyřídit,“ navrhl Oleg. „Elektrikář, instalatér nebo tak.“

			„Jistě,“ přikývl Harry a zrak mu padl na rozevřený deník Dagbladet, z něhož na něj hleděla portrétní fotografie Mikaela Bellmana provázející článek o jeho jmenování ministrem spravedlnosti. Zvýrazněný text si přečetl znovu. Jsem velice rád, že policie neochvějně pokračovala v pátrání a že jsme díky naší vytrvalosti našli Marte Ruudovou. Jak policie, tak její rodina si to zasloužily. Proto se mi nyní post vrchního policejního náčelníka opouští snáze.

			„Už musím běžet, hoši.“

			Všichni tři vyšli z budovy policejní akademie společně. Až když se měli rozdělit před Chateau Neuf, vzpomněl si Harry na pozvánku.

			„Hallstein Smith dokončil své pojednání o vampyrismu a v pátek má disputaci. Pozval nás na ni.“

			„Co je disputace?“

			„Ústní zkouška za přítomnosti vyšňořeného příbuzenstva a kamarádů,“ vysvětlil mu Ježíš. „Je dobré neudělat přitom ze sebe blbce.“

			„Máma a já tam půjdeme,“ řekl Harry. „Jak jsi na tom ty? Máš čas a chuť? Mimochodem, Ståle bude jedním z tázajících.“

			„Aha, no doufám, že to není moc brzo… Mám jít v pátek do Ullevålské nemocnice.“

			Harry svraštil čelo. „Kvůli čemu?“

			„Ale, doktor Steffens mi chce udělat ještě nějaké krevní testy. Prý zkoumá jakési vzácné onemocnění krve, které se jmenuje systémová mastocytóza, a že jestli to bylo to, co měla máma, pak se jí krev spravila sama od sebe.“

			„Mastocytóza?“

			„Může za to mutace genu pro receptor c-kit, není to dědičné. Steffens ale doufá, že látka v krvi, která tu nemoc potlačuje, dědičná je. Proto chce moji krev porovnat s máminou.“

			„Aha, tak to je to genetické propojení, o kterém máma mluvila.“

			„Steffens je pořád toho názoru, že to byla nějaká otrava a že tohle je výstřel naslepo, ale že přesně takový výstřel naslepo vede k většině velkých objevů.“

			„To může mít pravdu. Disputace je ve dvě. Potom následuje slavnostní hostina, ale ta je jen pro zvané, takže nás se naštěstí netýká.“

			„No jasně,“ usmál se Oleg a otočil se k Ježíšovi. „Har- ry nemá rád lidi, víš.“

			„Mám je rád,“ namítl Harry. „Jenom s nimi nejsem rád pohromadě. Zvlášť když je jich hodně najednou.“ Znovu pohlédl na hodinky. „Už musím.“

			„Omlouvám se, že jdu pozdě, měl jsem soukromou přednášku,“ omluvil se Harry a vklouzl za barový pult.

			Øystein zasténal a s bouchnutím postavil na pult dvě čerstvě natočená piva, až pěna přetekla. „Harry, nutně tu potřebujeme víc lidí.“

			Harry zamžoural k davu zaplňujícímu lokál.

			„Mně už jich takhle přijde víc než dost.“

			„Já myslím na téhle straně pultu, ty troubo.“

			„Trouba si dělal legraci. Neznáš někoho s dobrým hudebním vkusem?“

			„Dřeváka.“

			„Někoho, kdo není autista.“

			„Ne.“ Øystein natočil další pivo a naznačil Harrymu, aby hosta zkasíroval.

			„Dobrá, musíme to promyslet. On tady byl Smith?“ ukázal Harry na čepici s nápisem St. Pauli přehozenou přes půllitr vedle vlaječky klubu Galatasaray.

			„Jo, že děkuje za pučení. Přived s sebou nějaký zahraniční novináře, aby jim ukázal, kde to celý začalo. Má prej pozejtří nějakou doktorskou cosi.“

			„Disputaci.“ Harry vrátil hostovi platební kartu a poděkoval mu.

			„Jo. A mimochodem tady k nim přistoupil nějakej chlápek, kterýho Smith těm vostatním představil jako kolegu z oddělení vražd.“

			„Vážně?“ Harry si vyslechl objednávku od chlápka s hipsterským vousem a tričkem Cage the Elephant. „Jak vypadal?“

			„Zubatec,“ ukázal Øystein na svůj hnědý chrup.

			„Nebyl to Truls Berntsen?“

			„Nevim, jak se jmenuje, ale párkrát jsem ho tu viděl. Sedává támhle v tom boxu. Chodívá sem sám.“

			„Tak to bude určitě Truls Berntsen.“

			„Letěj na něj ženský.“

			„Tak to Berntsen nebude.“

			„A přesto odchází taky sám. Divnej týpek, fakt.“

			„Protože si nezve domů ženské?“

			„Copak se dá věřit někomu, kdo vodmítne grátis píchačku?“

			Hipsterský vous povytáhl obočí. Harry pokrčil rameny, postavil před něj pivo, došel k zrcadlové polici a nasadil si čepici St. Pauli. Chystal se otočit, když vtom úplně ztuhl. Zíral na sebe do zrcadla, na lebku na čele.

			„Harry?“

			„Hm.“

			„Pomůžeš mi? Dvě mojita s lehkým spritem.“

			Harry pomalu přikývl. Pak si čepici stáhl, obešel pult a rychlým krokem vyrazil ke dveřím.

			„Harry!“

			„Brnkni Dřevákovi!“

			„Ano?“

			„Omlouvám se, že volám tak pozdě, možná už máte na soudním zavřeno.“

			„To máme, ale neustálý podstav umí s pracovní dobou zacvičit. A vy voláte na interní číslo, které je vyhrazené pouze pro policii.“

			„Ano, tady Harry Hole, vrchní komisař oddě…“

			„Poznala jsem vás po hlase, Harry. Tady Paula. Už žádný vrchní komisař nejste.“

			„Aha, to jste vy. No, pracuju na případu Vampyrista a kvůli němu právě volám. Rád bych jenom, jestli byste mi znovu nezkontrolovala shody, které jste našli u vzorků odebraných z té vodovodní trubky.“

			„Já jsem na tom nedělala, ale podívám se vám. Jen rovnou upozorňuju, že kromě Valentina Gjertsena neznáme jména osob, kterým patří profily DNA v případu Vampyrista, máme tu pouze čísla.“

			„To je v pořádku, seznam jmen a čísel ze všech míst činů mám před sebou, takže směle do toho.“

			Paula začala předčítat jednotlivé profily, u kterých našli shodu, a Harry si je postupně odškrtával. Místní policejní náčelník, jeho kolega, Hole, Smith, Holm a jeden další kriminalistický technik. Nakonec sedmá osoba.

			„Takže u té jste ještě pořád žádnou shodu nenašli,“ uzavřel výčet Harry.

			„Ne.“

			„A co ve zbytku Hellova domu, objevili jste tam genetický materiál, který by odpovídal profilu Valentina Gjertsena?“

			„Počkat… Ne, zdá se, že ne.“

			„Ani na matraci, ani na Hellově těle, vůbec nic, co by vedlo…“

			„Vůbec nic.“

			„Fajn, Paulo. Děkuju.“

			„Když už mluvíme o tom, co k čemu vede, zjistil jste, co bylo s tím vlasem?“

			„S jakým vlasem?“

			„No… tehdy na podzim. Strážmistr Wyller nám donesl nějaký vlas a tvrdil, že ho chcete nechat analyzovat. Nejspíš si myslel, že to uděláme přednostně, když se odvolá na vás.“

			„A to jste taky udělali?“

			„Jistěže, Harry, dobře víte, že všechny ženy na soudním pro vás mají slabost.“

			„Není to jen takové obvyklé pochlebování starým chlapům?“

			Paula se zasmála. „Tak to chodí, když se člověk ožení, Harry. Dobrovolně zvolená kastrace.“

			„Hm. Našel jsem ten vlas na podlaze v Ullevålské nemocnici, v pokoji své ženy, byl to jen takový záchvěv paranoie.“

			„Ach tak. Počítám, že už to není důležité, když mi Wyller řekl, ať to nechám plavat. Měl jste obavy, že má manželka milence?“

			„Vlastně ne, tedy aspoň dokud jste to teď nezmínila.“

			„Vy chlapi jste hrozně naivní.“

			„Ale díky tomu přežíváme.“

			„To není pravda. Planetu postupně přebíráme my ženy, toho jste si ještě nevšiml?“

			„Jo jo, pracujete i o půlnoci, to je vážně příšerné. Dobrou noc, Paulo.“

			„Dobrou.“

			„Paulo, počkejte. Co bylo s tím plaváním?“

			„Cože?“

			„O čem Wyller říkal, že to máte nechat plavat?“

			„O té souvislosti.“

			„Mezi čím?“

			„Mezi tím vlasem a jedním profilem DNA z případu Vampyrista.“

			„Aha? A čí profil to byl?“

			„To já nevím, jak jsem povídala, známe jenom čísla. Nevíme ani, jestli se za nimi skrývají jména podezřelých, nebo policistů, kteří se pohybovali na místě činu.“

			Harry chvíli nic neříkal. „Prozradíte mi to číslo?“ zeptal se nakonec.

			„Dobrý večer,“ pozdravil starší řidič sanitky, když vešel do služební místnosti na oddělení urgentního příjmu.

			„Dobrý večer, Hansene,“ odpověděl jediný přítomný, nalévající si právě do hrnku kávu.

			„Zrovna volal ten váš kámoš policajt.“

			Primář John Doyle Steffens se k řidiči otočil a povytáhl obočí. „Já mám nějaké kámoše u policie?“

			„Přinejmenším se na vás odkazoval. Nějaký Harry Hole.“

			„Co chtěl?“

			„Poslal nám fotku kaluže krve a chtěl, abychom odhadli, kolik té krve je. Povídal, že jste tohle jednou určil na základě snímku z místa činu, a předpokládal, že my, co jezdíme k havárkám, umíme totéž. Bohužel jsem ho musel zklamat.“

			„Zajímavé,“ odvětil Steffens a sundal si z ramene vlas. Zvýšené padání vlasů nepovažoval za známku stárnutí, nýbrž naopak rozkvětu, říkal si, že se tělo mobilizuje, že se zbavuje všeho nepotřebného. „Proč nezavolal rovnou mně?“

			„Nejspíš si myslel, že primáři v noci nepracují. A tvářil se, že to spěchá.“

			„Aha. Povídal, na co tu informaci potřebuje?“

			„Že prý na čemsi pracuje.“

			„Máte tu fotku?“

			„Tady.“ Řidič sanitky vytáhl mobilní telefon a ukázal primáři ememesku.

			Steffens se zadíval na snímek krvavé kaluže na dřevěné podlaze. Vedle kaluže bylo položené pravítko.

			„Jeden a půl litru,“ prohlásil. „Dost přesně. Můžete mu to zavolat.“ Usrkl kávy. „Učitel, co pracuje i o půlnoci… Kam ten svět spěje?“

			Řidič sanitky se uchechtl. „Totéž by se dalo říct o vás, pane primáři.“

			„Co jako?“ podivil se primář a pustil ho ke konvici.

			„Sloužíte každou druhou noc. Co tu vlastně děláte?“

			„Ošetřuju těžce zraněné pacienty.“

			„To vím, ale proč? Máte plný úvazek jako primář hematologie, a přesto berete služby navíc tady na příjmu. To není zrovna běžné.“

			„Kdo stojí o běžnou rutinu? Člověk chce být ze všeho nejvíc tam, kde může být užitečný, nebo ne?“

			„Vy snad nemáte rodinu, která by vás chtěla mít občas doma?“

			„Ne. Zato mám kolegy, kteří rodiny mají a ony by je doma radši neviděly.“

			„Cha cha. Ale jak vidím, snubní prsten máte.“

			„A vy, jak vidím, máte na rukávu krev, Hansene. Vezl jste někoho, kdo krvácel?“

			„Ano. Jste rozvedený?“

			„Vdovec.“ Steffens opět upil kávy. „Je ten pacient muž, žena, mladý, starý?“

			„Žena kolem třicítky. Proč se ptáte?“

			„Jenom mě to zajímá. Kde je?“

			„Ano?“ zašeptal Bjørn Holm.

			„Tady Harry. Už spíš?“

			„Jsou dvě ráno, tak co bys myslel?“

			„Na podlaze v pracovně zůstal po Gjertsenovi asi litr a půl krve.“

			„Cože?“

			„Je to prostá matematika, vážil moc.“

			Harry zaslechl zavrzání postele a zašustění přikrývky, než se znovu ozval Bjørnův šepot: „O čem to mluvíš?“

			„Je to poznat na váze na záběrech z bezpečnostní kamery, když Gjertsen odchází. Váží jenom o kilo a půl míň než při příchodu.“

			„Jeden a půl litr krve váží jeden a půl kila, Harry.“

			„To já vím. A beztak nám chybí důkazy. Až je budeme mít, vysvětlím ti to. Zatím se o tom vůbec nikomu nezmiňuj, jasné? Ani té, co leží vedle tebe.“

			„Ta spí.“

			„Slyším.“

			Bjørn se dutě zasmál. „Chrápe za dva.“

			„Můžeme se sejít zítra ráno v osm nula nula v Kotelně?“

			„Dobrá. Smith a Wyller přijdou taky?“

			„Se Smithem se uvidíme v pátek na disputaci.“

			„A Wyller?“

			„Jenom my dva, Bjørne. A vezmi s sebou Hellův počítač a Gjertsenův revolver.“

		


		
			Kapitola 38 
Čtvrtek ráno

			„Ranní ptáče, co, Bjørne?“ prohodil starší policista za pultem skladu zajištěných předmětů.

			„Dobré ráno, Jensi, rád bych si půjčil něco z případu Vampyrista.“

			„Jo jo, už je zase aktuální. Z oddělení vražd si tu taky včera pro něco byli. Mám pocit, že krabice stojí v polici G. Ale koukneme se, co na to řekne tadyhleta pekelná mašina…“ Ťukal do kláves, jako by byly žhavé, a pohledem přelétal po monitoru. „Okamžíček… mašina se nám nějak zasekla…“ Zvedl k Bjørnovi odevzdaný, ale také poněkud bezmocný pohled. „No, Bjørne, nebylo lepší, když jsme mohli otevřít šanon a najít si přesně…“

			„Kdo z oddělení vražd tu byl?“ zeptal se Bjørn a snažil se přitom nedat najevo netrpělivost.

			„Jak on se to jenom jmenuje? Ten zubatec.“

			„Truls Berntsen?“

			„Ne, ne, ten, co má ty pěkné zuby. Ten nový.“

			„Anders Wyller,“ řekl Bjørn v Kotelně.

			„Hm,“ opáčil Harry sedící na židli a zaklonil se. „Takže on si tam vyzvedl Gjertsenův redhawk?“

			„A taky železné zuby a pouta.“

			„A Jens neříkal nic o tom, na co to Wyller potřeboval?“

			„Ne, neměl tušení. Zavolal jsem Wyllerovi na oddělení, ale prý má dneska náhradní volno. Tak jsem zkusil mobil.“

			„No a?“

			„Nebere ho. Nejspíš spal, ale můžu to zkusit znovu.“

			„Ne,“ zavrtěl Harry hlavou.

			„Ne?“

			Harry zavřel oči. „Všechny nás nakonec obelstí,“ pronesl šeptem.

			„Cože?“

			„Ale nic. Zajedeme Wyllera vzbudit. Brnkneš na oddělení a zeptáš se, kde bydlí?“

			Půl minuty nato Bjørn zavěsil a zřetelně vyslovil název ulice.

			„To si děláš srandu,“ nevěřil Harry.

			Bjørn zajel svým Volvem Amazon do tiché ulice, klouzal mezi vyhrnutými závějemi, pod nimiž zasněžené automobily vypadaly, jako by se uložily k zimnímu spánku.

			„Tady to je,“ ukázal Harry, předklonil se a vzhlédl k třípatrovému domu. Na světle modré zdi mezi prvním a druhým poschodím bylo nasprejované graffiti.

			„Sofiina ulice 5. To není zrovna Holmenkollen…,“ okomentoval to Bjørn.

			„Můj jiný život,“ odpověděl Harry. „Počkej tady.“

			Vystoupil, došel ke schodišti se dvěma stupni a zadíval se na zvonky. Některá známá jména už tu nebyla. Wyllerovo jméno se nacházelo výš, než bývalo kdysi jeho vlastní. Stiskl tlačítko zvonku. Počkal. Stiskl ho znovu. Nic. Chystal se zazvonit potřetí, když vtom se dveře rozlétly a ven se vyřítila mladá žena. Harry je zachytil, než se stačily přibouchnout. Vešel.

			Odér pod schodištěm byl stejný jako kdysi. Směs norského a pákistánského jídla a nasládlý pach stařenky Sennheimové z přízemí. Naslouchal. Ticho. Pak se začal plížit po schodech, automaticky překročil sedmý stupeň, protože věděl, že vrže.

			Zastavil se u dveří v prvním patře.

			Za leptaným sklem se nesvítilo.

			Zaklepal. Čekal. Zadíval se na zámek. Věděl, že dovnitř by se dostal snadno. Stačila by tvrdá plastová kartička a pořádný šťouchanec. Představil si to. Že by byl vetřelec. Srdce se mu rozbušilo a dechem zamlžil sklo. Cítil Valentin Gjertsen také tohle chvějivé očekávání, když odemykal dveře bytů svých obětí?

			Znovu zaklepal. Chvíli počkal, pak to vzdal a už se chystal k odchodu. V téže chvíli zaslechl z bytu kroky. Obrátil se zpět. Uviděl za leptaným sklem stín. Dveře se otevřely.

			Anders Wyller byl v džínách, ale trup měl nahý a nebyl oholený. Přesto nevypadal jako člověk, který se právě probudil. Naopak, měl temné a rozšířené zornice a zpocené čelo. Harry také zaznamenal, že má na jednom rameni cosi, co vypadalo jako červený škrábanec. Rozhodně to byla krev.

			„Co vy tady, pane Hole?“ podivil se Wyller. Hlas mu zněl jinak, už nebyl tak chlapecký a vysoký. „A jak jste se dostal dovnitř?“

			Harry si odkašlal. „Potřebujeme sériové číslo Gjertsenova revolveru. Zvonil jsem.“

			„A?“

			„Neotvíral jste. Říkal jsem si, že třeba spíte, tak jsem vlezl dovnitř. Sám jsem v tomhle domě kdysi bydlel, o patro výš, a vím, že zvonky tu nejsou moc slyšet.“

			„Aha,“ protáhl se Wyller a zívl.

			„Tak máte ho?“

			„Co jestli mám?“

			„Redhawk. Ten revolver.“

			„Jo, ten. Jo jo. Sériové číslo? Počkejte, dojdu pro něj.“

			Wyller za sebou přivřel, avšak Harry přes sklo viděl, že míří na konec chodby. A protože všechny byty měly stejný půdorys, věděl, že právě tam se nachází ložnice. Vzápětí Wyller vykročil zpátky ke vchodovým dveřím, ale zabočil doleva do obývacího pokoje.

			Harry otevřel a vstoupil. Ucítil závan nějaké vůně. Všiml si, že do ložnice je zavřeno. Aha, tak Wyller šel předtím zavřít. Harry se automaticky rozhlédl v předsíni po oblečení a botách, které by mu něco napověděly, ale žádné tu nebyly. Proto se zadíval k ložnici a pozorně se zaposlouchal. Pak třemi dlouhými tichými kroky dorázoval do obýváku. Wyller ho neslyšel, klečel před konferenčním stolkem zády k němu a cosi psal do poznámkového bloku. Vedle něj ležel talíř s kouskem salámové pizzy. A velký revolver s červenou rukojetí. Pouta ani železné zuby však vidět nebylo.

			V jednom rohu místnosti stála prázdná klec. Taková, v jaké lidé chovají králíky. Nebo… počkat… Harry si vybavil poradu, na které se Skarre obul do Wyllera kvůli únikům informací do médií. Wyller přece tehdy povídal, že té novinářce z VG řekl, že má kočku. Kde v tom případě je? A chová člověk kočku v kleci? Harry doputoval pohledem ke kratší stěně, u níž stála úzká knihovna s učebnicemi z policejní akademie, například tu byly Vyšetřovací metody od Bjerknese a Johansenové. Ale také pár knih, které nepatřily do povinné literatury, jako třeba Sexual Homicide – Patterns and Motives od Resslera, Burgessové a Douglase, kniha o sériových vraždách, na niž Harry onehdy odkazoval při přednáškách, protože obsahovala informace o nedávno zpřístupněné databázi FBI jménem ViCAP. Harry dál klouzal pohledem po knihovně. Zrak mu padl na cosi, co vypadalo jako rodinné snímky: dva dospělí a Anders Wyller coby chlapec. A pod tím byla Haematology at a Glance Atula B. Mehty a A. Victora Hoffbranda a Základy hematologie Johna D. Steffense. Mladý muž, který se zajímá o onemocnění krve. Proč ne? Harry přistoupil blíž a jal se zkoumat rodinný snímek. Chlapec na něm vypadal šťastně. Rodiče o něco méně.

			„Proč jste si vyžádal Gjertsenovy věci?“ zeptal se a zaznamenal, jak Wyller ztuhl. „Katrine Brattová vás tím nepověřila. A důkazní materiál si člověk většinou nenosí domů, dokonce ani u uzavřených případů.“

			Wyller se otočil a Harry si všiml, že mu pohled automaticky zalétl vpravo. Směrem k ložnici.

			„Jsem vyšetřovatel na oddělení vražd a vy přednášíte na policejní akademii, pane Hole, takže přísně vzato bych se měl já ptát vás, na co to sériové číslo potřebujete.“

			Harry se na Wyllera zadíval. Došlo mu, že odpovědi se nedočká. „Nikdo to číslo neprověřil, a neví se tedy, komu zbraň původně patřila. Gjertsenovi ale sotva, zbrojní průkaz nevlastnil, eufemisticky řečeno.“

			„Je to důležité?“

			„Vám to důležité nepřipadá?“

			Wyller pokrčil nahými rameny. „Pokud víme, byla tím revolverem zastřelena pouze Marte Ruudová, proto nebyl důvod se jím blíž zabývat. Dostali jsme sice balistické údaje, ale ty nefigurují v žádném jiném kriminálním případu, který máme v databázi. Takže ne, nepřipadá mi důležité prověřovat zrovna tohle sériové číslo, když máme jiné záležitosti, které volají po spěšném vyřešení.“

			„Fajn. V tom případě to klidně hoďte na jednoho přednášejícího, který ochotně zjistí, k čemu nás to číslo dovede.“

			„Pro mě za mě,“ opáčil Wyller, vytrhl z bloku papír a podal ho Harrymu.

			„Díky,“ odvětil Harry a zadíval se na krev na Wyllerově rameni.

			Wyller ho doprovodil ke dveřím, a když se Harry venku na chodbě otočil, zaznamenal, že Wyller stojí ve dveřích doširoka rozkročený tak, jak to více či méně vědomě dělají vyhazovači.

			„Jen ze zvědavosti,“ nedalo to Harrymu. „Na co máte tu klec v obýváku?“

			Wyller několikrát zamrkal. „Na nic,“ odpověděl a pak tiše zavřel.

			„Byl doma?“ zeptal se Bjørn a vyjel.

			„Jo,“ odvětil Harry a podal Bjørnovi papír. „Tady je to sériové číslo. Ruger je americká zbraň, prověříš to u ATF?“

			„Snad si vážně nemyslíš, že by ten revolver dokázali vystopovat?“

			„Proč ne?“

			„Protože Američani si s registrací kupců střelných zbraní hlavu moc nelámou. A v USA je přes tři sta milionů zbraní, takže víc než lidí.“

			„To je děsivé.“

			„Děsivé je,“ začal Bjørn a přišlápl plyn, aby se auto kontrolovaným smykem svezlo z kopce směrem k ulici Pilestredet, „že i ti, kteří nejsou žádní kriminálníci a tvrdí, že zbraň mají na svoji obranu, jí kolikrát zastřelí někoho nevinného. V Los Angeles Times psali, že v roce 2012 počet lidí zastřelených čistě omylem převýšil dvojnásobně počet lidí zastřelených v sebeobraně. A skoro čtyřicetkrát větší počet lidí spáchal střelnou zbraní sebevraždu. A to jsme se ještě nedostali ke statistikám vražd.“

			„Ty čteš Los Angeles Times?“

			„No, četl jsem je víc, když do nich Robert Hilburn psal o muzice. Znáš jeho životopis Johnnyho Cashe?“

			„Ne. Hilburn, to je ten, co vylíčil turné Sex Pistols v USA?“

			„Přesně tak.“

			Zastavili na červenou před Blitzem, budovou, kde se formovalo norské punkové hnutí a kde člověk občas ještě narazil na nějaké to číro. Bjørn se na Harryho zeširoka zazubil. Byl teď šťastný. Šťastný, že bude tátou, šťastný, že případ Vampyrista je vyřešený, šťastný, že jede v autě, které je cítit sedmdesátými lety, a mluví o skoro stejně staré hudbě.

			„Bylo by fajn, kdybys to dokázal zjistit do dvanácti, Bjørne.“

			„Pokud se nepletu, sídlí ATF ve Washingtonu, D.C., kde teď mají půlnoc.“

			„Mají kancelář i v Haagu u Europolu, zkus to tam.“

			„Dobře. Zjistil jsi, proč si Wyller vypůjčil ty předměty doličné?“

			Harry hleděl na semafor. „Ne. Máš počítač Lennyho Hella?“

			„Má ho Tord, měl by na nás už čekat v Kotelně.“

			„Fajn.“ Harry netrpělivě hypnotizoval semafor, jako by chtěl pohledem přepnout červenou na zelenou.

			„Harry?“

			„Ano?“

			„Nenapadlo tě někdy, že to vypadalo, jako by Gjertsen opustil byt narychlo, možná těsně předtím, než tam dorazila Delta s Katrine? Jako by ho někdo v poslední vteřině varoval?“

			„Ne,“ zalhal Harry.

			Naskočila zelená.

			Tord Harrymu ukazoval a vysvětloval vše potřebné, za zády jim přitom bublal a chrčel kávovar.

			„Tady jsou maily, které Lenny Hell poslal Gjertsenovi před vraždami Elise Hermansenové, Ewy Dolmenové a Penelope Raschové.“

			Zprávy byly krátké. Obsahovaly vždy jen jméno oběti, adresu a datum. Datum vraždy. A všechny končily stejně. Pokyny a klíče leží na dohodnutém místě. Pokyny je po přečtení třeba spálit.

			„Moc nám toho ty zprávy neříkají, ale stačí to,“ pronesl Tord.

			„Hm.“

			„Co tím myslíš?“

			„Proč se mají ty pokyny spálit?“

			„Není to snad jasné? Stálo v nich něco, co by nezasvěcené mohlo k Hellovi dovést.“

			„Ale maily u sebe v počítači nevymazal. Snad proto, že věděl, že ajťáci jako ty dokážou e-mailovou kores- pondenci beztak rekonstruovat?“

			Tord zavrtěl hlavou. „Dneska už to není tak jednoduché. Přinejmenším pokud odesílatel a příjemce vymažou maily důkladně.“

			„Lenny Hell věděl, jak se e-maily dají důkladně vymazat. Tak proč to neudělal?“

			Tord pokrčil širokými rameny. „Protože věděl, že pokud se dostaneme k jeho počítači, bude hra beztak u konce?“

			Harry pomalu přikývl. „Možná to věděl už od začátku. Že jednoho dne válku, kterou vedl ze svého bunkru, prohraje. A že pak bude načase prohnat si kulku hlavou.“

			„Možná.“ Tord se zadíval na hodinky. „Ještě něco?“

			„Víš, co je stylometrie?“

			„Ano. Analýza psaného projevu. Po skandálu s firmou Enron se rozjel stylometrický výzkum. Bylo zveřejněno několik stovek tisíc e-mailů, takže si vědci mohli vyzkoušet, jestli dokážou identifikovat odesílatele. Úspěšnost dosahovala nějakých osmdesáti až devadesáti procent.“

			Po Tordově odchodu vytočil Harry číslo redakce VG.

			„Harry Hole. Mohl bych mluvit s Monou Daaovou?“

			„Dlouho jsme se neslyšeli, pane Hole.“ Harry poznal hlas jednoho ze starších novinářů z kriminalistické rubriky. „Jistě byste mohl, jenže Mona před pár dny zmizela.“

			„Zmizela?“

			„Dostali jsme od ní esemesku, že si bere na pár dní volno a bude mít i vypnutý mobil. To je nepochybně rozumné, makala v posledním roce jako šroub, jenom šéfredaktor se trochu naštval, že se ho předem nezeptala a jen poslala pár řádek a klidně si zmizela. To je ale ta dnešní mládež, že, pane Hole? Můžu vám s něčím pomoct?“

			„Ne, díky,“ ukončil Harry spojení. Chvíli na telefon hleděl, než ho zasunul zpátky do kapsy.

			Ve čtvrt na dvanáct znal Bjørn jméno člověka, který dovezl pistoli Ruger Redhawk do Norska. Jednalo se o jistého námořníka z Farsundu. A v půl dvanácté už Harry mluvil po telefonu s jeho dcerou, která si na tu víc než kilogram těžkou zbraň dobře pamatovala, protože když byla malá, upustila ji tátovi na palec u nohy. Kam se revolver poděl, však říct nedokázala.

			„Když šel táta do důchodu, odstěhoval se do Osla, aby byl blíž nám dětem. Jenže ke konci života už byl dost nemocný a choval se podivně. Mimo jiné začal rozdávat věci, což jsme zjistili až v dědickém řízení. Revolver jsem víckrát neviděla, takže ho klidně mohl taky někomu dát.“

			„Nevíte náhodou komu?“

			„Ne.“

			„Povídala jste, že byl dost nemocný. To asi zemřel právě na tu chorobu?“

			„Ne, zemřel na zápal plic. Bylo to naštěstí rychlé a relativně bezbolestné.“

			„Aha. Tak jakou jinou chorobou trpěl a kdo ho léčil?“

			„To je právě to… My jsme věděli, že není úplně v pořádku, akorát táta se pořád považoval za velkého silného námořníka. Nejspíš se za nemoc tak styděl, že držel v tajnosti nejenom, co mu je, ale i to, u koho se léčí. Až na pohřbu jsem se doslechla, že se svěřil jednomu dávnému příteli.“

			„Myslíte, že dotyčný ví, jak se jmenoval otcův lékař?“

			„To sotva, táta mu řekl jenom diagnózu, žádné podrobnosti mu neprozradil.“

			„A diagnóza zněla jak?“

			Harry si odpověď zapsal. Hleděl na to slovo. Výjimečně řeckého původu – mezi vší tou medicínskou latinou.

			„Děkuju,“ rozloučil se.

		


		
			Kapitola 39 
Čtvrtek v noci

			„Vím to určitě,“ pronesl Harry do tmy ložnice.

			„Jenže co motiv?“ zeptala se Ráchel a přitulila se k němu.

			„Othellovský. Oleg měl pravdu. Nejde tu v první řadě o žárlivost, nýbrž o ambice.“

			„Mluvíš ještě pořád o Othellovi? A jsi si jistý, že bychom neměli zavřít okno? Na noc hlásí minus patnáct.“

			„Nejsem.“

			„Nejsi si jistý, jestli se má zavřít okno, ale víš určitě, kdo stojí za všemi těmi vraždami v případu Vampyrista?“

			„Jo.“

			„A chybí ti jenom ta nepatrná drobnost, které se říká důkaz?“

			„Jo.“ Harry ji k sobě pevně přivinul. „Právě proto potřebuju přiznání.“

			„Požádej Katrine, ať zajistí předvolání k výslechu.“

			„Jenže jak jsem říkal, Bellman na ten případ nenechá sáhnout.“

			„Tak co uděláš?“

			Harry upíral pohled do stropu. Vnímal teplo Ráchelina těla. Bude to stačit? Neměli by to okno zavřít?

			„Vyslechnu ho sám. Aniž si bude vědom, že to je výslech.“

			„Dovol mi, abych ti jako právnička připomněla, že neformální přiznání mezi čtyřma očima má nulovou hodnotu.“

			„V tom případě musíme zajistit, abych u toho nebyl jenom já.“

			Ståle Aune se v posteli otočil a sáhl po telefonu. Podíval se, kdo volá, a hovor přijal. „Ano?“

			„Myslel jsem, že budeš spát,“ ozval se Harryho chraplavý hlas.

			„A přesto voláš?“

			„Potřebuju, abys mi s něčím pomohl.“

			„Pořád mně, ne nám?“

			„Pořád lidstvu. Vzpomínáš si, jak jsme mluvili o té knize Zen a umění údržby motocyklu?“

			„Ano.“

			„Potřebuju, abys mi pomohl nastražit opičí past na té Smithově disputaci.“

			„Aha. Takže ty, já, Hallstein a kdo ještě?“

			Ståle Aune uslyšel, jak se Harry nadechl.

			„Jeden doktor.“

			„Jde o člověka, u kterého jsi zjistil, že má s tím případem něco společného?“

			„Svým způsobem.“

			Stålemu se zježily chloupky na předloktí. „Což znamená…?“

			„Což znamená, že jsem našel v Ráchelině pokoji vlas, který jsem v záchvatu paranoie poslal na analýzu. Ukázalo se, že přítomnost toho vlasu na daném místě nebyla nijak podivná, protože ten vlas patří onomu lékaři. Jenže se zjistilo, že profil DNA spojuje toho lékaře s místy činů jednotlivých vražd.“

			„Cože?“

			„A že existuje spojení mezi tímto lékařem a jistým mladým policistou, který byl celou dobu mezi námi.“

			„Co to povídáš? Ty máš důkazy, že jsou ten lékař a ten policista do případu Vampyrista nějak zapletení?“

			„Ne,“ vzdychl Harry.

			„Ne? To mi musíš vysvětlit.“

			Když Ståle po dvaceti minutách zavěsil, chvíli naslouchal tichu v domě. Poklid. Všichni spí. On sám už ale neusne.

		


		
			Kapitola 40 
Pátek dopoledne

			Wenche Syvertsenová trénovala na simulátoru chůze do schodů a přitom se dívala ven do Frognerského parku. Jedna z jejích kamarádek ji od tohoto cvičení odrazovala s tím, že si jen vypěstuje velký zadek. Očividně jí nedošlo, že právě toho chce Wenche dosáhnout, že si přeje mít větší zadek. Na svém oblíbeném serveru pro ženy www.kvinneguiden.no se ovšem dočetla, že tímto cvičením člověk získá zadek jen svalnatější, nikoli větší a lépe vytvarovaný, a že řešením je zvýšení příjmu estrogenu, tedy jeho umělé doplňování. Tuto možnost však zavrhla, k jejím zásadám patřila přirozenost. Například by nikdy – nikdy – nešla pod nůž. Samozřejmě s výjimkou úpravy poprsí, ale to se nepočítá. Wenche byla zásadová žena. Proto také nikdy nebyla panu Syvertsenovi nevěrná, navzdory všem nabídkám, které dostávala, zvláště pak v takovýchto fitness centrech. Mladíci ji často považovali za šelmu na lovu. Wenche však vždy upřednostňovala zralejší muže. Ne úplně tak staré, jako je ten vrásčitý, větrem ošlehaný chlapík šlapající na rotopedu vedle ní, ale takové jako její soused. Harry Hole. Muži, kteří nedosahovali její intelektuální úrovně a nebyli dostatečně zralí, ji zkrátka nevzrušovali, potřebovala takové, kteří by jí přinášeli nové podněty, bavili by ji, a to po duchovní i materiální stránce. Tak to prostě bylo a neexistoval důvod se tvářit, že to tak není. A zvláště co se týkalo posledního požadavku, se pan Syvertsen velice činil. Harry ovšem, jak se zdálo, nebyl dosažitelný. A navíc vlastně ta její zásada… Také v těch několika málo případech, kdy byla při nevěře přistižena, pan Syvertsen naprosto přehnaně žárlil a hrozil jí omezením jejích privilegií a životního stylu. Ovšem tyhle nevěry se odehrály ještě předtím, než si stanovila, že nevěrná nebude.

			„Proč není tak krásná žena jako vy vdaná?“

			Ta slova zazněla jako zavrčení mlýnku a Wenche se otočila ke starci na rotopedu. Usmíval se na ni. Měl úzký obličej, hluboké vrásky, masité rty a dlouhé a husté mastné vlasy. Byl štíhlý a měl široká ramena. Jako Mick Jagger. Jen si člověk musel odmyslet červený šátek na čele a knírek ve tvaru podkovy.

			Wenche nasadila úsměv a zvedla levici bez prstýnku. „Jsem vdaná. Ale když se chystám zvedat činky, sundavám si ho.“

			„Škoda,“ usmál se stařec. „Protože já ženatý nejsem a okamžitě bych vám nabídl za-zasnoubení.“

			Také zvedl ruku. Pravou. Wenche sebou trhla. Na okamžik si pomyslela, že ji šálí zrak. Vážně měl ten chlápek v ruce díru skrznaskrz?

			„Je tady Oleg Fauke,“ oznámil hlas v interkomu.

			„Pošlete ho dál,“ odpověděl John D. Steffens, odsunul se na židli od psacího stolu a zadíval se oknem na budovu transfúzního oddělení. Zahlédl předtím mladého Faukeho, jak vystupuje ze svého japonského autíčka, které nadále stálo na parkovišti s běžícím motorem. Za volantem seděl jiný mladík, pravděpodobně měl naplno puštěné topení. Protože dnes bylo jiskřivě mrazivo, byť slunečno. Mnozí lidé považovali za paradoxní, že nebe bez mráčku je v červenci příslibem tepla, zatímco v lednu mrazu. Nestálo jim totiž za to, osvojovat si základy fyzikálních jevů, meteorologie a uspořádání světa. Doktora Steffense už nerozčilovalo, že si leckdo myslí, že mráz je jev sám o sobě, a nechápe, že je jen absencí tepla. Mráz je přirozený a převažuje. Teplo je výjimka. Tak jako jsou přirozené a logické i vraždy a hrůzy, zatímco milosrdnost je anomálie, výsledek stádních intrik nutných pro podporu přežití druhu. Protože tam má milosrdnost svou hranici, shodnou s hranicí vlastního druhu, a bezbřehá schopnost člověka páchat násilí na jiných druzích vede k přežití lidstva. Například početní nárůst jedinců lidského druhu předpokládá, že lidé budou maso nejen lovit, nýbrž ho i produkovat. Už jen ten výraz „produkce masa“, ten nápad! Lidé drží zvířata v zajetí, připravují je o veškerou radost a rozkvět života, inseminují je, aby nedobrovolně vytvářela mléko a měkoučké maso mláďat, odebírají jim potomky hned po narození, slyší jejich matky zoufale bučet a vzápětí je znovu inseminují. Lidé se můžou vzteknout kvůli tomu, že se jedí určité druhy zvířat: psi, velryby, delfíni, kočky. Ovšem tady milosrdnost z nepochopitelných důvodů končí, mnohem inteligentnější prasata se ponižovat a jíst můžou a musí. A takhle se chováme už tak dlouho, že člověka ani nenapadne, jaké promyšlené hrůzy moderní produkce masa předpokládá. Vymývání mozků!

			Steffens upřel pohled na zavřené dveře, které se měly každým okamžikem otevřít. Uvažoval o tom, jestli to lidé někdy pochopí. Jestli pochopí, že morálka – o níž si někteří namlouvají, že je nám dána od Boha a je věčná – je stejně ohebná a umělá jako ideály krásy, představy o nepříteli a módní trendy. Asi sotva. Nelze se tedy divit tomu, že nechtějí chápat a akceptovat radikální výzkumné projekty, které narušují jejich zaběhlý způsob myšlení. Nechtějí chápat, že tyto projekty jsou logické a nutné – navzdory své hrůzyplnosti.

			Dveře se otevřely.

			„Dobrý den, Olegu. Posaďte se, prosím.“

			„Děkuju.“ Mladík si sedl. „Než mi odeberete krev, mohl bych vás na oplátku o něco požádat?“

			„Na oplátku?“ Steffens si navlékl bílé latexové rukavice. „Víte, že můj výzkum může pomoct vám, vaší matce i všem vašim budoucím potomkům?“

			„Taky vím, že pro vás je výzkum důležitější než pro mě drobné prodloužení života.“

			Steffens se pousmál. „Chytrá slova z úst tak mladého muže.“

			„Otec se vás ptá, jestli byste si neudělal na dvě hodiny čas a nemohl byste se během disputace jednoho jeho přítele vyjádřit k jistému odbornému problému. Velice by to ocenil.“

			„Během disputace? Samozřejmě, bylo by mi ctí.“

			„Problém je…,“ odkašlal si Oleg, „že ta disputace začíná za chvíli, takže bychom odsud museli odjet, hned jak mi odeberete krev.“

			„Teď hned?“ Steffens se zadíval do otevřeného diáře, který měl položený před sebou. „Já mám bohužel dneska schůzku, kterou…“

			„Opravdu by to velice ocenil,“ zdůraznil Oleg.

			Steffens se na mladíka zadíval a přitom si zamyšleně mnul bradu. „Myslíte jako… vaše krev výměnou za můj čas?“

			„Tak nějak,“ přitakal Oleg.

			Steffens se na židli opřel a složil ruce před ústa. „Povězte mi jedno, Olegu. Jak to, že máte k Harrymu Holeovi tak blízký vztah? Vždyť není váš biologický otec.“

			„Těžko říct.“

			„Odpovězte mi na otázku, dejte mi krev a já s vámi půjdu na tu disputaci.“

			Oleg se zamyslel. „Měl jsem chuť odpovědět, že důvodem je jeho upřímnost. Že i když není nejlepší táta na světě nebo tak, můžu věřit tomu, co říká. Jenže to asi není to nejdůležitější.“

			„A co je tedy nejdůležitější?“

			„Že nesnášíme stejné kapely.“

			„Že co?“

			„Muzika. Neshodneme se v tom, co se nám líbí, ale nesnášíme stejné kapely.“ Oleg si svlékl péřovou bundu a vytáhl si rukáv košile. „Jste připravený?“

		


		
			Kapitola 41 
Pátek dopoledne

			Harry s Ráchel mířili přes Univerzitní náměstí k budově Domus Academica, jedné ze tří v centru města patřících univerzitě. Kráčeli zavěšení do sebe a Ráchel si Harryho se zakloněnou hlavou prohlížela. Přemluvila ho, aby si obul parádní boty, které mu kdysi koupila v Londýně, ačkoli namítal, že do dnešního počasí mají příliš hladkou podrážku.

			„Měl bys oblek nosit častěji,“ podotkla.

			„A město by mělo častěji sypat chodníky,“ opáčil Har- ry a tvářil se, že opět uklouzl.

			Zasmála se a chytila se ho ještě pevněji. Cítila tuhý papír žlutých desek, které doma přeložil a nacpal si je do vnitřní náprsní kapsy. „Není támhleto Bjørnovo auto a nestojí náhodou tam, kde se vůbec parkovat nesmí?“

			Minuli černý amazon odstavený na prostranství těsně u schodiště.

			„Má za čelním sklem cedulku Policie. Jasné zneužití pravomoci,“ okomentoval to Harry.

			„To kvůli Katrine,“ usmála se Ráchel. „Bojí se, aby neupadla.“

			Ve vestibulu před Starou aulou to hučelo. Ráchel pohledem hledala známé tváře. Byli tu povětšinou odborníci a příbuzní. Na konci vestibulu však stál člověk, kterého okamžitě poznala: Truls Berntsen. Očividně nepochopil, že pro disputaci je správným oděvem oblek. Pak si spolu s Harrym začala razit cestu ke Katrine a k Bjørnovi.

			„Moc vám oběma gratuluju!“ prohlásila na úvod a objala je.

			„Díky!“ Rozzářená Katrine si pohladila boulící se břicho.

			„Kdy…“

			„V červnu.“

			„V červnu,“ zopakovala Ráchel a všimla si, jak Katrine škublo v koutcích úst.

			Mírně se proto předklonila, položila jí ruku na paži a pošeptala jí: „Nemysli na to, to zvládneš.“

			Katrine na ni zírala jako v šoku.

			„Epidurál je skvělá věc,“ pokračovala Ráchel. „Zbaví tě bolestí jedna dvě.“

			Katrine dvakrát mrkla. Pak se nahlas rozesmála. „Víš, nikdy jsem na takové disputaci nebyla. Nevěděla jsem, že je to tak slavnostní záležitost, dokud Bjørn nevytáhl svoji nejlepší šňůrkovou kravatu. Jak to bude vlastně probíhat?“

			„Ale, nic na tom není,“ odpověděla Ráchel. „Půjdeme do sálu jako první, až vejde moderátor disputace, doktorand a dva oponenti, vstaneme. Smith bude jistě nervózní, ačkoli si přednášku vyzkoušel včera nebo dneska ráno nanečisto. Nejvíc se asi bojí, že se do něj bude navážet Ståle Aune, ale ten k tomu sotva bude mít důvod.“

			„Že ne?“ podivil se Bjørn. „Vždyť povídal, že na vampyrismus nevěří.“

			„Ståle věří v seriózní výzkum,“ vysvětlila mu Ráchel. „Oponenti musí být kritičtí a jít k jádru disertace, ovšem musí se držet konkrétních popsaných případů a premis projektu, ne si tady honit triko.“

			„No ne, tohle jsi někde vyčetla?“ zeptala se Katrine, když se Ráchel nadechovala. Ta se usmála a pokračovala: „Každý oponent má tři čtvrtě hodiny, mezitím může klást stručné dotazy publikum, to jsou takzvané otázky z auditoria, využívají se ale zřídka. Potom následuje slavnostní hostina, kterou platí doktorand a kam my nejsme pozvaní. Čehož Harry strašně lituje.“

			Katrine se k němu otočila. „Opravdu?“

			Harry pokrčil rameny. „Kdo nemá rád maso s omáčkou a pospávání u půlhodinových proslovů, které pronášejí příbuzní někoho, koho vlastně pořádně neznáš?“

			Kolem nich nastal pohyb a začaly šlehat blesky fotoaparátů.

			„Nastupující ministr spravedlnosti,“ podotkla Kat- rine.

			Jako by se před Mikaelem a Ullou Bellmanovými, kteří kráčeli zavěšeni do sebe, rozestupovala voda. Usmívali se, Ráchel však viděla, že Ullin úsměv je jen naoko. Možná se Bellmanova žena usmívá nerada. Nebo vždycky byla krásná stydlivá holčička, která se naučila, že přehnané usmívání jen vyvolává nežádoucí pozornost, že studená maska člověku život zjednodušuje. V tom případě těžko říct, jak se bude cítit v roli paní ministrové.

			Právě když Bellman procházel kolem nich, zastavil ho kdosi hlasitou otázkou a strčil mu před obličej mikrofon.

			„Oh, I’m here just to celebrate one of the men who contributed to us solving the Vampirist case,“ prohlásil. „Doctor Smith is the one you should be talking to today, not me.“ Přesto však uposlechl a ochotně zapózoval, když na něj fotografové zavolali svá přání.

			„No jistě, mezinárodní tisk,“ okomentoval to Bjørn.

			„Vampyrismus teď letí,“ dodala Katrine a rozhlížela se po davu. „Jsou tu všichni kriminalističtí novináři.“

			„Kromě Mony Daaové,“ řekl Harry, který přítomné rovněž skenoval pohledem.

			„A všichni z Kotelny,“ doplnila Katrine. „Kromě Anderse Wyllera. Nevíte o něm něco?“

			Ostatní zavrtěli hlavou.

			„Dneska ráno mi volal a ptal se mě, jestli bychom si spolu nemohli popovídat mezi čtyřma očima.“

			„O čem?“ zajímal se Bjørn.

			„Bůh ví. Hele, tamhle je!“

			Anders Wyller se vynořil na druhém konci davu. Odmotával si šálu, ve tváři byl rudý a vypadal udýchaně. V téže chvíli se otevřely dveře Staré auly.

			„Teď je třeba urvat místo,“ prohlásila Katrine a hnala se dopředu. „Pozor, lidi, těhotná!“

			„Je tak roztomilá,“ šeptla Ráchel, zavěsila se do Harryho a opřela se mu o rameno. „Vždycky jsem se dohadovala, jestli jste spolu někdy něco měli.“

			„Jestli jsme spolu něco měli?“

			„Třeba krátká avantýrka ve chvíli, kdy jsi zrovna nechodil se mnou.“

			„Bohužel,“ odtušil Harry pochmurně.

			„Bohužel? Jak to myslíš?“

			„Tak, že občas lituju toho, že jsem pauzy v našem vztahu nevyužil nějak rozumněji.“

			„Já nežertuju, Harry.“

			„Ani já ne.“

			Hallstein Smith pootevřel na škvíru dveře vedoucí do pamětihodného sálu a zadíval se dovnitř.

			Na lustr visící nad lidmi, kteří zaplňovali sedadla auditoria, ano, někteří dokonce stáli nahoře na galerii. Kdysi v tomto sále zasedalo norské Národní shromáždění a nyní tu má on – nepatrný Hallstein – u řečnického pultu obhajovat svůj výzkum a být jmenován doktorem! Zadíval se na May sedící v první řadě, i ona byla nervózní, ale hrdá jako pávice. Zadíval se na zahraniční kolegy, kteří sem dorazili kvůli němu, ačkoli je předem varoval, že disputace se odehraje v norštině. Zadíval se na novináře, na Bellmana sedícího s manželkou také zcela vpředu v první řadě. Na Harryho, Bjørna a Katrine, své nové přátele u policie, kteří rovněž sehráli jistou roli v jeho pojednání o vampyrismu, jehož pilířem se samozřejmě stal případ Valentina Gjertsena. A přestože se obraz pachatele po událostech posledních dnů dramaticky změnil, jen podtrhl závěry týkající se vampyristických rysů jeho osobnosti. A on přece poukazoval na to, že vampyrista primárně jedná v afektu a je hnán chtíčem a impulzy, proto k odhalení Lennyho Hella coby mozku za dobře zrežírovanými vraždami došlo v pravý čas. 

			„Začneme,“ oznámil moderátor disputace a oprášil si z děkanského taláru smítko.

			Smith se nadechl, vstoupil a sál povstal.

			Smith s oběma oponenty se posadili, zatímco moderátor se postavil za řečnický pult a informoval přítomné o průběhu disputace. Poté předal slovo Smithovi.

			První oponent, Ståle Aune, se předklonil a šeptem mu popřál hodně štěstí.

			Pak už byl na řadě jen on sám. Došel k řečnickému pultu, otočil se a rozhlédl se po sále. Uvědomil si, jaké se rozhostilo ticho. Ranní část zkoušky, spočívající v proslovení přednášky na předem zadané téma, se mu povedla. Povedla? Byla skvělá! Nemohl nevidět, jak se posudková komise tetelí blahem, ano, dokonce i Ståle Aune uznale pokyvoval nad jeho nejlepšími závěry.

			Nyní měl podat zkrácenou verzi přednášky, maximálně dvacet minut. Začal hovořit, rychle získal stejný pocit jako ráno a přestal se držet rukopisu, který měl před sebou. Slova mu totiž naskakovala sama od sebe a připadal si, jako by sám sebe pozoroval zvenčí. Viděl publikum, viděl, jak mu všichni visí na rtech, jak se veškeré jejich smysly soustředí jen na něj, na Hallsteina Smithe, odborníka na vampyrismus. Samozřejmě se ještě nejedná o zavedený termín, ale to se změní a dnes bude ta změna odstartována. Přiblížil se k závěru. „Během svého krátkého působení v nezávislé vyšetřovací skupině vedené Harrym Holem jsem se stihl naučit několik věcí. Jednou z nich bylo to, že ústřední otázkou při vyšetřování vraždy je Proč, avšak že tato otázka nám nepomůže, pokud nedokážeme zodpovědět také otázku Jak.“ Smith došel ke stolu vedle řečnického pultu, kde pod hedvábným ubrusem ležely tři předměty. Uchopil ubrus za jeden cíp a vyčkával. Trochu teatrálnosti si snad smí dovolit.

			„Tady máme Jak,“ prohlásil a ubrus strhl.

			Publikum zašumělo při pohledu na velký revolver, masivní groteskní pouta a černý železný chrup.

			Smith ukázal na revolver. „Nástroj, s jehož pomocí lze jiného ohrožovat nebo ho k něčemu nutit.“

			Na pouta. „Nástroj, s jehož pomocí lze jiného ovládat, zneškodnit, držet v zajetí.“

			Na železné zuby. „A poslední nástroj, s jehož pomocí se lze dostat ke zdroji, zajistit si přístup ke krvi, provést rituál.“

			Pozvedl zrak. „Děkuji vyšetřovateli Andersi Wyllerovi, který mi tyto předměty laskavě zapůjčil, abych mohl svá tvrzení ilustrovat. Nemáme totiž před sebou jen trojí Jak. Máme před sebou i Proč. Ptáte se, jak je to možné?“

			Roztroušený decentní smích v sále.

			„Protože všechny ty nástroje jsou staré. Zbytečně staré, dalo by se možná i říct. Vampyrista si dal tu námahu, že si opatřil předměty z konkrétních historických období nebo jejich kopie. Což podtrhuje to, co moje pojednání tvrdí o důležitosti rituálů, o tom, že konzumace krve má prokazatelně kořeny v časech, kdy existovali bohové, které bylo třeba uctívat a uspokojovat, a nejtvrdší měnou k tomu byla krev.“

			Ukázal na revolver. „Jedna linie vede do Ameriky do období před dvěma sty lety, kdy existovaly indiánské kmeny, které pily krev svých nepřátel, protože se domnívaly, že tím na ně přejdou jejich síly.“ Ukázal na pouta. „Druhá linie vede do středověku, kdy bylo třeba chytat čarodějnice a čaroděje, podrobovat je vymítání ďábla a rituálně upalovat.“ Ukázal na zuby. „A třetí do dávnověku, kdy se obětní beránek a obětování lidské krve považovalo za běžný způsob, jak si naklonit bohy. Stejně jako já dnes doufám, že si svými odpověďmi nakloním tyto bohy.“ Máchl rukou směrem k děkanovi a oponentům.

			Smích byl tentokrát mnohem uvolněnější.

			„Děkuji.“

			A potlesk ohlušující, alespoň pokud mohl Smith soudit.

			Ståle Aune vstal, srovnal si puntíkatého motýlka, vystrčil pupek a mašíroval k řečnickému pultu.

			„Drahý pane doktorande, založil jste svou disertaci na případových studiích a já bych rád věděl, jak jste mohl dojít k takovým závěrům, jestliže je váš hlavní případ – Valentin Gjertsen – vůbec nepodporoval. Tedy do chvíle, než byla odhalena role Lennyho Hella.“

			Smith si odkašlal. „V psychologii je prostor pro výklad větší než ve většině jiných vědních oborů a samozřejmě bylo lákavé vykládat chování Valentina Gjertsena v souladu s typickými charakteristikami vampyristy, jehož portrét jsem již předtím načrtl. Ale jako vědec musím čestně přiznat, že až do doby před několika dny Valentin Gjertsen do mé teorie příliš nezapadal. A přestože v psychologii nikdy nebudou mapa a území shodné, musím připustit, že to bylo frustrující. Je samozřejmě těžké radovat se z celé té tragédie kolem Lennyho Hella. Nicméně když nic jiného, potvrzuje tato tragédie teoretické závěry mé disertace, poskytuje ještě jasnější obrázek a umožňuje přesnější pochopení vampyristy, což doufám pomůže zabránit budoucím tragédiím a zastavit případné další vampyristy mnohem dříve.“ Smith si odkašlal. „Musím poděkovat posudkové komisi, která se dlouho zabývala mým původním pojednáním, a přesto mi dovolila zapracovat do něj změny způsobené odhalením Hella, díky němuž do sebe vše zapadlo…“

			Ve chvíli, kdy děkan diskrétně naznačil, že čas vymezený prvnímu oponentovi vypršel, měl Hallstein Smith pocit, že uplynulo pět minut, nikoli čtyřicet pět. Uběhlo to jako voda!

			A když pak děkan došel k řečnickému pultu a sdělil přítomným, že nyní následuje přestávka, během níž se mohou přihlásit k položení otázek ex auditorio, uvědomil si, že už se třese na další možnost ukázat jim, jaký odvedl fantastický kus práce a navzdory veškeré hrůze pojednal o tom největším a nejkrásnějším ze všeho: o lidské mysli.

			Pauzu využil k tomu, aby se ve vestibulu pozdravil s těmi, kteří nebyli pozvaní na následnou hostinu. Harryho Holea zahlédl ve společnosti tmavovlasé ženy. Pospíšil si k nim.

			„Harry!“ zvolal a stiskl policistovi ruku. Měl ji tvrdou a chladnou jako mramor. „A tohle musí být Ráchel.“

			„Taky že je.“

			Ve chvíli, kdy Hallstein uchopil Ráchelinu ruku, se Harry podíval na hodinky a pak zalétl pohledem k východu.

			„Čekáme někoho?“

			„Ano,“ odpověděl Harry. „Tamhle konečně jdou.“

			Hallstein uviděl na druhém konci vestibulu vcházet dvě osoby. Vysokého tmavého mladíka a zhruba padesátiletého muže se světlými vlasy a úzkými hranatými brýlemi bez obrouček. Napadlo ho, že se mladík podobá Ráchel, ale druhý z dvojice mu byl také matně povědomý.

			„Kde jsem jenom toho s brýlemi viděl?“ podivil se.

			„To nevím, ale je to hematolog John D. Steffens.“

			„A co tady dělá?“

			Hallstein si všiml, že se Harry zhluboka nadechl. „Přišel udělat definitivní tečku za tímhle příběhem. Jenom to ještě neví.“

			V téže chvíli zazvonil děkan na zvonek a zvučně přítomné vyzval, aby se vrátili do sálu.

			John D. Steffens kráčel mezi dvěma řadami sedadel s Olegem Faukem v patách. Přehlížel shromážděné ve snaze najít Harryho Holea. Ve chvíli, kdy spatřil v nejzazší řadě světlovlasého mladíka, se mu zastavilo srdce. V téže chvíli zaznamenal i Anders jeho a Steffens mu z tváře vyčetl zděšení. Rychle se proto otočil k Olegovi s úmyslem oznámit mu, že zapomněl na jistou schůzku a bude muset odejít.

			„Já vím,“ předběhl ho Oleg a nikterak nenaznačil, že by mu chtěl uhnout z cesty. Lékaři došlo, že je mladík téměř stejně vysoký jako jeho otčím. „Necháme tomu ale volný průběh, pane doktore.“

			Oleg Steffensovi jen zlehka položil ruku na rameno, přesto však měl primář pocit, že ho do sedadla vmáčkl. Jakmile seděl, pulz se mu začal zklidňovat. Důstojně. Tvářit se důstojně. Oleg Fauke to ví. Což znamená, že Harry Hole to ví taky. A nedal mu možnost úniku. Z Andersovy reakce přitom bylo zřejmé, že ani on o ničem dopředu nevěděl. Oba byli obelstěni. Svedla je dohromady lest. A co teď?

			Katrine Brattová se mezi Harryho a Bjørna usadila ve chvíli, kdy děkan zahájil od řečnického pultu další část.

			„Doktorand dostal otázku z auditoria. Harry Hole, prosím.“

			Harry vstal a Katrine se na něj překvapeně zadívala.

			„Děkuji,“ pronesl.

			Katrine zaznamenala, že užasle hledí také jiní. Některým pohrával na rtech úsměv, jako by očekávali nějaký vtip. Rovněž Hallstein Smith se ve chvíli, kdy zaujímal místo za řečnickým pultem, tvářil, že se dobře baví.

			„Gratuluji vám,“ spustil Harry. „Jste blízko svému velkému cíli a já bych vám také rád poděkoval za to, že jste přispěl k vyřešení případu Vampyrista.“

			„Děkovat bych měl já,“ namítl Smith s lehkou úklonou.

			„Možná ano,“ připustil Harry. „Protože jsme našli loutkáře, který řídil Valentina Gjertsena. A jak předtím poukázal Ståle Aune, spočívá na tom celá vaše disertace. Takže v tomto ohledu jste měl štěstí.“

			„To ano.“

			„Přesto zbývá pár věcí, na které bychom podle mého názoru rádi znali odpověď všichni.“

			„Pokusím se odpovědět co nejlépe, Harry.“

			„Vzpomněl jsem si na záběr z bezpečnostní kamery, který zachytil Gjertsena ve chvíli, kdy vstupoval do vašeho chléva. Věděl přesně, kam má jít, ale nevěděl o váze za dveřmi. Proto beze strachu vstoupil, přesvědčen, že pod nohama bude mít pevnou půdu. A málem ztratil rovnováhu. Proč?“

			„Leccos považujeme za dané,“ odpověděl Smith. „V psychologii to nazýváme racionalizací, což znamená, že zjednodušujeme. Bez racionalizace bychom si neuměli se světem poradit, náš mozek by byl přetížený veškerou nejistotou, kterou bychom museli v každém okamžiku zohledňovat.“

			„Proto také ve tmě scházíme po schodech do sklepa bez obav a nenapadne nás, že bychom se třeba mohli praštit do hlavy o vodovodní trubku.“

			„Přesně tak.“

			„Jenže jakmile k něčemu takovému jednou dojde, pamatujeme si to – přinejmenším většina z nás – pro příště. Právě proto Katrine Brattová už při své druhé návštěvě ve vašem chlévě váhu opatrně přeskočila. A právě proto není žádnou záhadou, že jsme na vodovodní trubce v Hellově sklepě našli vaši a moji krev a kůži, ovšem nikoli Hellovu. Musel se naučit, že se má na schodech shýbat… už jako dítě. Jinak bychom tam jeho DNA objevili, protože genetický materiál lze často odebrat i léta poté, co na takové trubce skončí.“

			„Věřím vám, Harry.“

			„Ještě se k tomu vrátím, ale teď bych rád zmínil jednu skutečnou záhadu.“

			Katrine se narovnala. Zatím nechápala, co to má znamenat, znala však Harryho, cítila vibrace neslyšného nízkofrekvenčního vrčení, které se mu ozývalo v hlase jako lehký podtón.

			„Když Valentin Gjertsen vstoupil kolem půlnoci do vašeho chléva, vážil 74,7 kila. Ale když ho opouštěl, ukázala váha na videozáznamu 73,2 kila, tedy přesně o jeden a půl kilogramu méně.“ Harry rozhodil pažemi. „Nabízelo se vysvětlení, že rozdíl v hmotnosti tvořila krev, která po něm zůstala na podlaze vaší pracovny.“

			Katrine zaslechla děkanovo diskrétní, avšak netrpělivé zakašlání.

			„Jenomže pak mě napadlo ještě něco. Zapomněli jsme totiž na revolver! Na ten, který si Gjertsen přinesl a který zůstal ležet v pracovně. A takový Ruger Redhawk váží asi 1,2 kila. Takže aby to vycházelo, musel by Gjertsen ztratit pouze 0,3 kila krve…“

			„Pane Hole,“ ozval se děkan. „Pokud je toto vaše otázka na pana doktoranda…“

			„Nejdřív jednu otázku na odborníka přes krev,“ otočil se Harry do sálu. „Pane primáři Steffensi, vy jste hematolog a byl jste náhodou přítomen, když do nemocnice přivezli Penelope Raschovou…“

			John Steffens ucítil, jak mu ve chvíli, kdy se k němu otočily pohledy všech, vyrazil pot. Stejně jako tehdy, když seděl na svědecké lavici a vysvětloval, jak mu zemřela žena. A jak přišla k bodnému zranění a doslova mu vykrvácela v náručí. Pohledy všech, tak jako teď. I Andersův – stejně jako tehdy.

			Polkl.

			„Ano, to jsem byl.“

			„Ukázalo se, že dokážete poměrně přesně odhadnout množství krve. Na základě snímku z místa činu jste usoudil, že ztratila půldruhého litru.“

			„Ano.“

			Harry vytáhl z kapsy saka fotografii a zvedl ji do výšky. „A na základě tohoto snímku z pracovny Hallsteina Smithe, který vám ukázal řidič sanitky, jste odhadl ztrátu krve také na jeden a půl litru, tedy jeden a půl kilogramu, je to tak?“

			Steffens polkl. Cítil v zádech Andersův pohled. „Je to tak. Plus minus dva decilitry.“

			„Pro jistotu se zeptám, jestli je možné se i po takové ztrátě krve zvednout a uprchnout?“

			„Existují individuální rozdíly, ale má-li člověk fyzičku a silnou vůli, pak ano.“

			„A tím se dostáváme k mé prosté otázce,“ pokračoval Harry.

			Steffens cítil, jak mu kapky potu stékají po čele.

			Harry se otočil zpět k řečnickému pultu.

			„Jak je tohle možné, pane Smithi?“

			Katrine spadla čelist. Ticho, které se v sále následně rozhostilo, jí připadalo přímo fyzicky tíživé.

			„Vzdávám se, Harry, nevím,“ přiznal Smith. „Doufám, že o titul kvůli tomu nepřijdu, na svou obranu musím říct, že tato otázka přesahuje rámec mého pojednání.“ Usmál se, avšak smích publika tentokrát ne- sklidil. „Zato je nejspíš zcela v rámci policejního vyšetřování, tak byste ji snad dokázal zodpovědět sám?“

			„No…,“ nadechl se Harry.

			Ne, pomyslela si Katrine a sama dech zadržela.

			„Valentin Gjertsen při svém příchodu žádný revolver neměl. Ten se už totiž nacházel ve vaší pracovně.“

			„Cože?“ Smithovo zasmání se rozlehlo sálem jako osamělý ptačí skřek. „Jak by se tam proboha dostal?“

			„Donesl jste ho tam vy.“

			„Já? Já s tím revolverem přece nemám nic společného.“

			„Byl to váš revolver, pane Smithi.“

			„Můj? Já jsem nikdy v životě žádný revolver nevlastnil, jen se podívejte do registru zbraní.“

			„Tam je ten revolver zapsaný na jistého námořníka z Farsundu. A vy jste ho léčil, protože trpěl schizofrenií.“

			„Na námořníka? O čem to mluvíte, Harry? Sám jste přece tvrdil, že vás Gjertsen tímhle revolverem ohrožoval v baru, kde zabil Mehmeta Kalaka.“

			„Po akci vám ho vrátil.“

			Sálem se začal šířit neklid, tiché mumlání a poposedávání.

			Děkan vstal, zatvářil se jako kohout, když roztahuje ocasní pera, a pak pozvedl paže v širokých rukávech, aby přítomné vyzval ke klidu. „Nezlobte se, pane Hole, ale toto je disputace. Pokud něco vyšetřujete, navrhuji, abyste to vzal přes patřičné instance a neprobíral to tady na akademické půdě.“

			„Vážený pane moderátore a oponenti, nemá pro celkové posouzení zcela zásadní význam skutečnost, zda tato disertace je, anebo není postavena na nesprávně pochopené případové studii? Nemají se v disputaci objasňovat právě takové záležitosti?“

			„Pane Hole…,“ zahromoval děkan.

			„Má pravdu,“ ozval se Ståle Aune z první řady. „Vážený pane moderátore, jako člena posudkové komise mě velice zajímá otázka, kterou chce pan Hole doktorandovi položit.“

			Děkan se na Auneho zadíval. Pak se podíval na Harryho. A nakonec na Smithe. Nato si opět sedl.

			„Takže,“ ujal se Harry znovu slova. „V tom případě bych se rád pana doktoranda zeptal, jestli držel Lennyho Hella v jeho vlastním domě jako rukojmí a jestli na dálku řídil Valentina Gjertsena rovněž on sám, a nikoli Hell.“

			Sálem proběhlo téměř nehlučné zašumění, které pak vystřídalo ticho tak absolutní, jako by někdo z místnosti vysál veškerý vzduch.

			Smith nedůvěřivě zavrtěl hlavou. „Tohle je žert, že, Harry? Tohle je něco, co jste upekli v Kotelně, abyste disputaci rozložili, a teď…“

			„Navrhuji, abyste odpověděl, Hallsteine.“

			Oslovení křestním jménem možná Smithe přesvědčilo, že to Harry myslí vážně. Přinejmenším Katrine měla dojem, že na něm vidí, jak mu cosi docvaklo.

			„Harry,“ spustil tiše. „Do té neděle, kdy jste mě vzal do Hellova domu, jsem tam nikdy předtím nebyl.“

			„Ale ano, byl,“ nedal se Harry. „Sice jste se snažil zamést po sobě pečlivě stopy na místech, kde jste mohl zanechat otisky prstů a genetický materiál, ale na jedno jste zapomněl: na tu vodovodní trubku.“

			„Na vodovodní trubku? Na té zatracené trubce jsme v tu neděli zanechali DNA všichni, Harry!“

			„Vy ne.“

			„Ale ano, já taky! Zeptejte se Bjørna Holma, sedí tamhle!“

			„Bjørn Holm může potvrdit jen to, že na té trubce byla vaše DNA, ne že se tam dostala zrovna v neděli. Protože v neděli jste do toho sklepa sešel ve chvíli, kdy jsem tam stál. Přišel jste úplně potichoučku, vůbec jsem vás neslyšel, vzpomínáte si? Potichoučku, protože jste se nepraštil o tu trubku. Sklonil jste hlavu. Váš mozek si to totiž pamatoval.“

			„Tohle je směšné, Harry. O tu trubku jsem se v neděli praštil, jen jsem u toho nenadělal rámus.“

			„Možná proto, že jste měl na sobě tohle a látka ránu ztlumila…“ Harry vylovil z kapsy černou čepici a nasadil si ji na hlavu. Vpředu na čele měla lebku a Katrine si přečetla nápis St. Pauli. „Ačkoli jak může člověk někde zanechat DNA, tedy krev, kůži nebo vlasy, má-li tohleto stažené pořádně do čela?“

			Smith zběsile mrkal.

			„Doktorand neodpovídá, odpovím tedy za něj. Hall- stein Smith se o tu trubku bouchl při své první návštěvě sklepa, což bylo už před dávnou dobou, předtím, než začal řádit onen domnělý vampyrista.“

			V tichém sále byl slyšet jen Smithův tichý zurčivý smích.

			„Než něco řeknu,“ spustil Smith, „měli bychom bývalému vrchnímu komisaři Harrymu Holeovi za jeho vybájený příběh pořádně zatleskat.“

			Začal tleskat a několik lidí se k němu na chvilku připojilo, pak potlesk utichl.

			„Jenže aby to bylo víc než jen příběh, je zapotřebí totéž co v disertaci,“ pokračoval. „Totiž důkazy! A vy žádné nemáte, Harry. Celý ten závěr spočívá na dvou nanejvýš pochybných předpokladech. Na tom, že prastará váha ve chlévě, co se, jak vám můžu prozradit, zasekává, ukáže správnou hodnotu u osoby, která se na ní zastaví jen na několik vteřinek. A pak na tom, že jsem kvůli čepici nemohl v neděli zanechat na trubce DNA. K tomu můžu říct, že jsem si tu čepici cestou do sklepa sundal a pak jsem si ji zase nandal, protože ve sklepě bylo chladněji. A za to, že nemám na čele šrám, vděčím tomu, že se dobře hojím. Moje žena může potvrdit, že jsem ho při návratu domů měl.“

			Katrine uviděla, že Smithově manželce, oblečené do podomácku ušitých šatů zemitých barev, zmizel z tváře veškerý výraz a upírá na svého muže temné oči, jako by byla v šoku.

			„Viď, May?“

			Ženina ústa se otevřela a opět zavřela. Pak May pomalu přikývla.

			„Vidíte, Harry?“ Smith naklonil hlavu ke straně a věnoval Harrymu ustaraný soucitný pohled. „Vidíte, jak snadno se dá vaše teorie rozstřílet?“

			„No…,“ protáhl Harry. „Mám pochopení pro loajalitu vaší ženy, ovšem obávám se, že DNA vás usvědčuje nezvratně. Analýza, kterou provedli na soudní patologii, nejenže ukázala, že ten organický materiál obsahuje váš profil DNA, nýbrž také že je více než dva měsíce starý, a tudíž rozhodně nemůže pocházet z neděle.“

			Katrine sebou na židli trhla a zadívala se na Bjørna. Ten jí pohled oplatil a téměř neznatelně zavrtěl hlavou.

			„To, že jste byl v Hellově sklepě už někdy na podzim, proto není jen teorie, pane Smithi. Je to fakt. Stejně jako je fakt, že revolver Ruger jste měl v držení vy a že se nacházel ve vaší pracovně, takže jste vypálil na neozbrojeného Valentina Gjertsena. A k tomu všemu tady máme ještě tuto stylometrickou analýzu.“

			Katrine přesunula zrak k pomačkané žluté papírové složce, kterou Harry vytáhl z náprsní kapsy saka. „Existuje počítačový program pro identifikaci spisovatelů, který porovnává výběr slov, větnou stavbu, strukturu textu a používání interpunkce. Právě stylometrie rozpoutala diskusi o tom, které hry napsal Shakespeare sám a které ne. Program dokáže autora správně určit ve více než osmdesáti procentech případů. Není to tedy sice dost na to, aby se tomu dalo říkat důkaz, nicméně vyloučit určitého možného autora, například Shakespeara, dokáže program na devadesát devět celých devět desetin procenta. Náš odborník na počítačové technologie Tord Gren za pomoci tohoto programu porovnal e-maily poslané Valentinu Gjertsenovi s tisíci Hellových dřívějších mailů jiným osobám. Závěr zní…,“ Harry podal složku Katrine, „… že Lenny Hell nepsal instrukce, které Valentin Gjertsen dostával po mailu.“

			Smith na Harryho třeštil oči. Ofina se mu lepila ke zpocenému čelu.

			„Tohle budeme moct probrat při následném policejním výslechu,“ pokračoval Harry, „teď jsme na disputaci. A vy máte nadále možnost poskytnout posudkové komisi vysvětlení a zabránit tomu, aby ve vašem případě udělení doktorátu nedoporučila. Je to tak, Ståle?“

			Ståle Aune si odkašlal. „Je. Věda je v ideálním případě slepá vůči aktuální dobové morálce a nebyla by to první disertace obhájená za pomoci morálně pochybných nebo přímo protizákonných metod. Posudková komise musí ovšem před případným schválením práce vědět, zda Valentina Gjertsena vůbec někdo řídil. Pokud by tomu totiž tak nebylo, nedokážu si představit, že by ji tato komise uznala.“

			„Děkuji,“ řekl Harry. „Tak co vy na to, pane Smithi? Přejete si to tady a teď posudkové komisi vysvětlit, než vás zatkneme?“

			Smith na Harryho dál zíral. Bylo slyšet pouze jeho supění, jako by v sále dýchal už jen on sám. Odkudsi šlehl blesk jednoho fotoaparátu.

			Rudý moderátor disputace se naklonil ke Stålemu a sykl mu tiše do ucha: „Proboha, pane Aune, co se to tady děje?“

			„Víte, co je opičí past?“ odvětil Ståle, opřel se a založil si paže na hrudi.

			Hallstein Smith cukl hlavou, jako by jím projel elektrický proud, pozvedl paži, ukázal ke stropu a přitom se smíchem vykřikl: „Co můžu ztratit, Harry?“

			Harry neodpověděl.

			„Ano, Gjertsena jsem řídil. Samozřejmě jsem napsal ty dopisy. Jenže důležité není, kdo za tím vším stál a kdo ho vedl, z vědeckého hlediska je důležité to, že Gjertsen byl opravdový vampyrista, jak ukázal můj výzkum, a nic z toho, co tady řeknete, moje výsledky nevyvrátí. A že jsem musel napomoct situaci a vytvořit laboratorní podmínky? To přece dělají vědci odjakživa. Nebo ne?“ Přelétl pohledem po shromážděných. „Ostatně když na to přijde, to, co nakonec spáchal, nebyla moje volba, nýbrž jeho. A šest lidských životů není nepřiměřená cena za to, že tohle…,“ zabodl Smith ukazovák do svázané disertace, „… může do budoucna ušetřit lidstvo utrpení a vražd. Jsou tu popsány varovné signály a také profily. To Valentin Gjertsen pil krev obětí, to on je zabíjel, ne já. Já jsem mu k tomu jen vytvořil podmínky. Když už má člověk to štěstí a narazí na skutečného vampyristu, je povinen využít příležitosti, nemůže se nechat zastavit krátkozrakou morálkou. Musí se uchýlit k větší perspektivě, mít na mysli blaho lidstva, jen se zeptejte Oppenheimera, zeptejte se Mao Ce-tunga, zeptejte se tisíců laboratorních potkanů trpících rakovinou.“

			„Takže vy jste Lennyho Hella a Marte Ruudovou zabil kvůli nám?“ zavolal Harry.

			„Ano, ano! Obětoval jsem je na oltář vědy!“

			„Stejně tak jako obětujete sebe a svou lidskost? Z lidskosti?“

			„Přesně tak, přesně tak!“

			„Takže nezemřeli proto, aby Hallstein Smith vstal z mrtvých? Proto, aby Opičák usedl na trůn a zajistil si místo v učebnicích dějepisu? Protože to vás celou dobu hnalo, nebo snad ne?“

			„Ukázal jsem vám, kdo je vampyrista a čeho je schopen! Nezasloužím si za to ze strany lidstva poděkování?“

			„No, především jste nám ukázal, čeho je schopen ponížený muž.“

			Hallsteinu Smithovi opět cukla hlava. Otevřel a zase zavřel ústa. Nic víc z nich už však nevyšlo.

			„Nám to stačilo.“ Děkan vstal. „Končím tuto disputaci a žádám případné přítomné policisty, aby zatkli…“

			Hallstein Smith zareagoval překvapivě rychle. Dvěma rychlými skoky se ocitl u stolu, popadl revolver, udělal dlouhý krok k první řadě a namířil na čelo nejbližšího posluchače.

			„Vstaňte!“ zasyčel. „Všichni ostatní zůstanou sedět!“

			Katrine uviděla, jak se zvedá světlovlasá žena, a Smith ji otočil tak, aby ji měl před sebou jako štít. Byla to Ulla Bellmanová. Ústa měla otevřená a v němém zoufalství zírala na svého muže. Katrine viděla jen Bellmanův zátylek, nevěděla, jaký výraz se vrchnímu policejnímu náčelníkovi zračí ve tváři, bylo jen zřejmé, že sedí jako zařezaný. Ozval se vzlyk. Unikl May Smithové. Vsedě se zhroutila ke straně.

			„Pusťte ji.“

			Katrine se otočila po chrochtavém hlase. Truls Berntsen. Vstal ze svého sedadla úplně na krajíčku poslední řady a scházel po schodech.

			„Stůjte, Berntsene,“ zavolal na něj Smith. „Jinak ji zastřelím a vás taky!“

			Truls Berntsen se však nezastavil. Z profilu byl jeho předkus ještě patrnější než obvykle, vidět však byly i nově vypracované svaly pod svetrem. Sešel z posledního schodu, zabočil před první řadu a mířil dál ke Smithovi a k Ulle.

			„Ještě krok a…“

			„Zastřelte nejdřív mě, Smithi, jinak to nestihnete.“

			„Jak chcete.“

			Berntsen zafrkal. „Ty debilní civilisto, to si netrouf…“

			Katrine ucítila tlak v uších, jako by seděla v letadle, které náhle začalo padat. Až v dalším okamžiku jí došlo, že to třeskl velký revolver.

			Truls Berntsen se zastavil a chvíli se v mírném předklonu pohupoval. Ramena měl vystrčená vpřed, ústa otevřená a oči vypoulené. Katrine uviděla díru v hrudi a čekala, až se vyvalí krev. Pak to přišlo. Truls jako by se z posledních sil snažil udržet na nohou. Oči neustále upíral na Ullu. Vzápětí padl nazad.

			Kdesi v sále vykřikla nějaká žena.

			„Nikdo se ani nehne,“ zakřičel Smith a s Ullou Bellmanovou před sebou couval k východu. „Počkáme minutu za pootevřenými dveřmi, a pokud uvidím, že se kdokoli z vás zvedl, zastřelím ji.“

			To byl samozřejmě bluf. Stejně samozřejmě však nikdo nechtěl riskovat, že by to bluf být nemusel.

			„Klíče od amazonu,“ pošeptal Bjørnovi nadále stojící Harry. Napřáhl k technikovi ruku a ten mu do ní po vteřinovém zaváhání klíčky vložil.

			„Pane Smithi!“ zvolal Harry a vydal se řadou ke kraji. „Máte auto zaparkované na univerzitním parkovišti a v téhle chvíli vám ho zrovna pročesávají kriminalističtí technici. Já mám klíčky od auta, které stojí přímo před budovou, a taky jsem lepší rukojmí.“

			„Proč?“ zeptal se Smith, ale dál couval ven.

			„Protože se budu chovat klidně a protože vy máte svědomí.“

			Smith se zastavil. Několik vteřin si Harryho měřil pohledem.

			„Dojděte si nasadit pouta,“ pokývl ke stolu.

			Harry opustil řadu, minul Trulse nehybně ležícího na zemi a postavil se ke stolu, zády k sálu i ke Smithovi.

			„Tak, abych na vás viděl!“ zvolal Smith.

			Harry se k němu otočil a zvedl ruce tak, aby bylo zřejmé, že je má spoutané onou replikou okovů spojených vzájemně řetízkem.

			„Pojďte sem.“

			Harry k němu došel.

			Smith odstrčil Ullu Bellmanovou a namířil revolver na Harryho.

			„Minutu!“

			Katrine sledovala, jak Smith volnou rukou popadl Harryho, jenž byl vyšší, za rameno, obrátil ho a vyvedl ho ze dveří, které za sebou nechal pootevřené.

			Ulla Bellmanová na dveře chvíli zírala, než se otočila a zadívala se na svého muže. Katrine uviděla, že jí Bellman gestem naznačuje, aby šla k němu. A Ulla se k němu vydala. Krátkými nejistými krůčky, jako by kráčela po tenkém ledu. Jakmile však došla k Trulsi Berntsenovi, klesla na kolena. Položila mu hlavu na zakrvácený svetr. A v tichu, jež v sále panovalo, se jediný raněný vzlyk, který jí unikl, rozlehl hlasitěji než předtím rána z revolveru.

			Harry kráčel před Smithem a cítil, jak ho ústí hlavně tlačí do zad. Kurva, kurva! Od včera si to celé pečlivě plánoval, promýšlel různé scénáře, ale tahle možnost ho nenapadla.

			Nohou rozrazil vchodové dveře a do tváře ho zasáhl studený březnový vzduch. Univerzitní náměstí koupající se v zimním slunci bylo liduprázdné. Černý lak Bjørnova Volva Amazon se leskl.

			„Jděte!“

			Harry sešel po schodech na prostranství. Při druhém kroku mu pod nohama zmizela pevná půda a svalil se na bok, aniž před sebe mohl dát ruce. Dopadl ramenem na led a paží a zády mu projela bolest.

			„Vstaňte!“ zasyčel Smith a zvedl ho za řetízek pout.

			Harry využil rychlosti, s níž ho Smith vytáhl vzhůru. Věděl, že lepší šance se mu sotva naskytne. Jakmile se ocitl na nohou, trhl hlavou. Trefil Smithe, ten se zapotácel dva kroky vzad a upadl. Harry udělal krok vpřed, aby dokončil, co začal, avšak Smith ležel na zádech, oběma rukama svíral revolver a dál mířil přímo na něj.

			„No tak, Harry, jsem na to zvyklý, ležel jsem takhle skoro každou přestávku. No, jen do toho!“

			Harry zíral do ústí hlavně. Smith měl u kořene nosu roztrženou kůži a prasklinou prosvítala bílá kost. Po straně mu stékal pramínek krve.

			„Vím, co si myslíte, Harry,“ smál se Smith. „Nedokázal zabít Gjertsena ze vzdálenosti dva a půl metru. No tak do toho. Nebo odemkněte to auto.“

			Harry si to v hlavě dobře spočítal. Nato se otočil, odemkl pomalu dveře na straně řidiče a uslyšel, jak Smith vstává. Nasedl a předstíral, že mu nejde zastrčit klíček do zapalování.

			„Řídit budu já, přesedněte si.“

			Harry udělal, co mu Smith nařídil, a toporně a namáhavě se přes řadicí páku procpal na sedadlo spolujezdce.

			„Teď protáhněte nohy přes řetízek pout.“

			Harry se na něj zadíval.

			„Nejsem zvědavý na to, že mi najednou za jízdy hodíte pouta kolem krku,“ vysvětlil Smith a zvedl revolver. „Jestli jste nechodil na jógu, váš problém. Taky je mi jasné, že mě záměrně zdržujete. Takže odteď na to máte pět vteřin. Čtyři…“

			Harry se zaklonil, co mu jen rovné opěradlo dovolilo, zvedl spoutané ruce před sebe a přitáhl kolena k tělu.

			„Tři, dva…“

			Jen tak tak dokázat procpat naleštěné boty přes řetízek.

			Smith nasedl, naklonil se přes Harryho, natáhl mu přes hruď a břicho starodávný bezpečnostní pás, zapnul ho a trhl za něj tak, až pás Harryho doslova a do písmene přibil k opěradlu. Pak Harrymu vytáhl z kapsy saka telefon. Sám si také zapnul bezpečnostní pás a otočil klíčkem. Zatúroval motor a zacloumal řadicí pákou. Pustil spojku a půlobloukem vycouval. Stočil okénko a vyhodil z něj nejdřív Harryho telefon, potom svůj.

			Vjeli na třídu Karla Johana a odbočili doprava. Zorné pole jim vyplnil královský palác. Zelená na světelné křižovatce. Odbočili doleva, kruhový objezd, na další křižovatce opět zelená, kolem Koncertního domu. Aker Brygge. Provoz byl plynulý. Až příliš plynulý, říkal si v duchu Harry. Čím dál se s ním Smith dostane, než Katrine zalarmuje hlídkové vozy a policejní vrtulník, tím větší oblast budou muset pročesávat a tím víc silnic budou muset uzavřít.

			Smith se zadíval na fjord. „Za takovýchhle dnů je Oslo asi vůbec nejkrásnější, že?“

			Nazální tón jeho hlasu doprovázelo slaboučké pískání. Jistě za to mohl zlomený nos.

			„Mlčenlivý spolujezdec,“ podotkl Smith. „No jo, asi už jste si dneska odvykládal svoje.“

			Harry upíral pohled na vozovku před nimi. Katrine je nebude moct vypátrat za pomoci mobilů, ale dokud se bude Smith držet hlavních silnic, existuje naděje, že je najdou rychle. Z vrtulníku dokážou auto se závodnickým pruhem na střeše a na víku kufru snadno rozeznat.

			„Přišel za mnou, představil se jako Alexander Dreyer a chtěl si povídat o Pink Floyd a hlasech, které slyší,“ začal vykládat Smith a zavrtěl hlavou. „Jenže jak jste už pochopil, jsem dobrý znalec lidí, proto mi rychle došlo, že to není jen tak nějaké obyčejné individuum, nýbrž nadmíru vzácný exemplář psychopata. Tudíž jsem využil toho, co mi prozradil o svých sexuálních preferencích, poptal jsem se u kolegů, kteří pracují jako poradci při vyšetřování mravnostních deliktů, a postupně mi došlo, s kým mám tu čest. A jaké má dotyčný dilema. Že lační po tom, aby mohl následovat svůj lovecký instinkt, ale že by ho odhalil jediný chybný krok, jediné vágní podezření, jediná drobnost, která by policii upozornila na jméno Alexander Dreyer. Posloucháte mě, Harry?“ Smith k němu rychle zalétl pohledem. „Říkám, že pokud se měl opět vydat na lov, potřeboval vědět, že je v bezpečí. Byl dokonalý, muž bez možností, stačilo mu jen nasadit obojek a otevřít klec: byl ochotný jíst – a pít – všechno, co mu bylo nabídnuto. Nemohl jsem ale sám figurovat jako ten, kdo takový plán nabízí, potřeboval jsem fiktivního loutkáře, bleskosvod, k němuž by případně vedly stopy, kdyby byl Gjertsen dopaden a přiznal se. Člověka, který by beztak musel být v určitém okamžiku odhalen, aby území odpovídalo mapě, který by potvrdil teorie mé disertace o impulzivním, dětsky zmateném vampyristovi. Lenny Hell byl poustevník, bydlel v odlehlém domě a nikdy k němu nechodily návštěvy. Jednoho dne ho však překvapivě navštívil jeho psycholog. Psycholog, který měl na hlavě cosi, co se podobalo slepičímu hřebínku, a v ruce velký červený revolver. Krí, krí, krí!“ Smith se hlasitě zasmál. „Měl jste vidět jeho obličej, když mu došlo, že je zajatec a můj otrok! Nejdřív jsem ho přiměl, aby k sobě do pracovny vynesl archiv mých pacientských záznamů, který jsem přivezl s sebou. Nato jsme našli klec, v níž jeho rodina kdysi přepravovala prasata, a on ji snesl do sklepa. Právě cestou tam jsem narazil do té pitomé trubky. Do klece jsme dali matraci, na které Hell mohl sedět a ležet, a potom jsem ho připoutal. A tak tam zůstal. Jakmile jsem z něj vyrazil veškeré podrobnosti o ženách, které pronásledoval, a získal kopie klíčů k jejich bytům a heslo do jeho počítače, abych mohl Gjertsenovi posílat maily, už jsem ho vlastně nepotřeboval. Přesto jsem se zinscenováním jeho sebevraždy musel vyčkat. Kdyby byl Gjertsen dopaden nebo zemřel a policie by se dostala k Hellovi, musela by najít relativně čerstvou mrtvolu, aby do sebe všechno časově zapadalo. Ovšem aby mu policie nepřišla na stopu příliš brzy, musel jsem mu na dobu první vraždy zajistit neprůstřelné alibi. Věděl jsem, že ho budete prověřovat, protože byl s Elise Hermansenovou v telefonickém kontaktu. Proto jsem ho pozval do místní pizzerie, aby ho lidé viděli. Jenomže jsem na něj celou dobu soustředěně mířil pod stolem jateční pistolí, a tak jsem nepostřehl, že v těstě na pizzu jsou ořechy. Když jsem si toho všiml, bylo už pozdě.“ Opět smích. „Pak musel Hell strávit spoustu času o samotě v kleci. Chtělo se mi smát, když jste našli na matraci jeho sperma a došli jste k závěru, že tam zneužíval Marte Ruudovou.“

			Minuli Bygdøy. Snarøya. Harry automaticky počítal vteřiny. Od chvíle, kdy vyrazili z Univerzitního náměstí, uplynulo deset minut. Vzhlédl k vymetenému modrému nebi.

			„Protože Marte Ruudovou nikdy nikdo nezneužil. Zastřelil jsem ji ihned, jakmile jsem ji odvezl z lesa do sklepa. Gjertsen už se na ní předtím podepsal, tak to byla rána z milosti.“ Smith se k němu otočil. „Doufám, Harry, že to chápete. Haló? Nemluvím až moc, Harry?“

			Smith vzdychl. „Hodil byste se na psychologa, pacienti mají mlčenlivé psychology rádi, myslí si, že to znamená, že je analyzují důkladněji. Mlčenlivost vždycky působí velice profesionálním dojmem. Ale do hajzlu s ní…“

			Přiblížili se k Høvikodden. Nalevo se opět vynořil Osloský fjord. Harry si vše znovu propočítal. Možná policie stihne zorganizovat uzávěru u Askeru, kam on se Smithem dorazí za deset minut.

			„Dokážete si představit, jaký dárek to pro mě byl, když jste mě požádal, abych se podílel na vyšetřování? Tak mě to překvapilo, že jsem nejdřív odmítl. Než mi docvaklo, že v takovém případě bych dostával veškeré informace a mohl bych Gjertsena varovat, aby se stáhl, kdybyste mu byli v patách. Můj vampyrista by mohl překonat Kürtena, Haigha i Chase a stal by se největším ze všech. Jenže nakonec se ke mně všechny informace stejně nedostaly. Například jsem nezjistil, že někdo drží hlídku v lázních, dokud jste mi to neprozradil v autě cestou tam. Gjertsen se také začal vymykat kontrole, zabil toho barmana a unesl Marte Ruudovou. Naštěstí jsem se včas dozvěděl, že prostřednictvím výběru z bankomatu byla odhalena jeho nová identita a jméno Alexander Dreyer, a proto jsem ho stihl varovat, aby opustil byt. V tom okamžiku mu svitlo, že za nitky tahám já, jeho bývalý psycholog, ale co? Mohlo mu být fuk, s kým je na jedné lodi. Jenomže mně tím pádem došlo, že se síť stahuje. Že je načase rozehrát velké finále, které už jsem si chvíli plánoval. Přiměl jsem ho, aby odjel z bytu a dočasně se ukryl v hotelu Plaza. Poslal jsem mu tam obálku s kopiemi klíčů od stodoly a pracovny včetně instrukcí, aby se o půlnoci, až budou všichni v posteli, přesunul a schoval se u mě. Samozřejmě nemůžu vyloučit, že něco tušil, ale co jiného mu zbývalo, když bylo odhaleno jeho krycí jméno? Musel prostě vsadit na to, že se mi věřit dá. A vy moje zinscenování musíte ocenit, Harry. Musíte ocenit to, že jsem zavolal Katrine Brattové a mluvil s ní i s vámi, a tím jsem vedle záběrů z bezpečnostní kamery získal svědky po telefonu. Ano, samozřejmě: fakt, že jsem spředl historku o statečném vědci, který naštval sériového vraha svými výroky a pak ho zabil v sebeobraně, lze nazvat chladnokrevnou likvidací. Ano, přispělo to k tomu, že na obyčejnou disputaci dorazil zahraniční tisk a že práva na vydání mé disertace koupilo čtrnáct nakladatelství. Ale nakonec je to výzkum, věda. Je to pokrok, Harry. A je možné, že cesta do pekel je dlážděna dobrými úmysly, je to však také cesta k osvícené lidské budoucnosti.“

			Oleg otočil klíčkem v zapalování.

			„Na urgentní příjem do Ullevålu!“ zakřičel ze zadního sedadla mladý světlovlasý policista, jemuž na klíně spočívala hlava Trulse Berntsena. Už i on měl oblečení nasáklé Berntsenovou krví. „Dupněte na to a trubte!“

			Oleg se zrovna chystal pustit spojku, když vtom někdo trhl dveřmi.

			„Ne!“ zakřičel policista vztekle.

			„Uhni, Andersi!“ nařídil mu doktor Steffens. Vmáčkl se dovnitř a donutil mladého policistu, aby se na sedadle posunul.

			„Zvedni mu nohy nahoru,“ vyštěkl potom. Berntsenovu hlavu držel nyní on. „Aby mu…“

			„Krev proudila do srdce a do mozku,“ doplnil Anders.

			Oleg pustil spojku. Vůz vystřelil z parkoviště. Vjel na silnici mezi cinkající tramvaj a troubící taxík.

			„Jaký je stav, Andersi?“

			„Přesvědč se sám,“ sykl Anders. „Bezvědomí, tep slabý, ale dýchá. Střela, jak vidíš, zasáhla pravý hemitorax.“

			„Tam problém není,“ usoudil Steffens. „Problém je místo, kudy kulka vyšla ven. Pomoz mi ho otočit.“ Oleg vrhl pohled do zrcátka. Uviděl, jak oba Trulse převrátili a roztrhli mu košili. Opět obrátil pozornost k řízení, s pomocí klaksonu se prosmykl kolem náklaďáku, zrychlil a křižovatku projel na červenou.

			„A sakra,“ zasténal Anders.

			„Jo, je to velká rána,“ přitakal Steffens. „Kulka mu nejspíš utrhla kus žebra. Vykrvácí, než dojedeme do Ullevålu, pokud…“

			„Pokud co?“

			Oleg uslyšel, jak se Steffens nadechl. „Pokud si s ním neporadíme líp než tehdy s tvojí matkou. Přilož k ráně z obou stran hřbety rukou – takhle – a tiskni je co největší silou k sobě. Snaž se ránu co nejvíc uzavřít, nic jiného se dělat nedá.“

			„Klouže mi to.“

			„Utrhni si kus jeho košile a omotej si ruce, mělo by to být lepší.“

			Oleg slyšel, jak Anders ztěžka dýchá. Znovu vrhl pohled do zpětného zrcátka. Všiml si, že Steffens položil Berntsenovi na hrudník prst a druhým do něj ťuká.

			„Perkutuju, ale jsem tady moc zmáčklý na to, abych k němu mohl přiložit ucho,“ pronesl. „Zvládl bys…“

			Anders se předklonil, aniž sňal ruce z rány. Přiložil Trulsovi hlavu na hruď.

			„Zní dutě,“ prohlásil. „Žádný vzduch. Myslíš, že…?“

			„Ano, obávám se, že to je hemotorax,“ odpověděl mu otec. „Plicní lalok se plní krví a brzy zkolabuje. Olegu…“

			„Je mi to jasné,“ ozval se Oleg a dupl na plyn.

			Katrine stála uprostřed Univerzitního náměstí, k uchu tiskla telefon a hleděla na prázdné bezmračné nebe. Policejní vrtulník, který povolala a který odstartoval z heliportu na Gardermoen s pokyny, že má při cestě ze severu směrem k Oslu zkontrolovat dálnici E6, nebylo ještě nikde vidět.

			„Ne, nemáme žádné mobily, které bychom mohli zaměřit,“ křičela do jekotu vzájemně se mísících sirén ozývajících se z různých částí města. „Žádné registrované průjezdy mýtnými branami, nic. Vyhlásili jsme uzávěru na E6 a E18 směrem na jih. Ozvu se, jakmile budeme vědět něco nového.“

			„O. K.,“ pronesl Falkeid na druhém konci. „Čekáme v pohotovosti.“

			Katrine ukončila hovor a vzápětí přijala další.

			„Askerská policie na E18,“ ozval se hlas na druhém konci. „Zastavili jsme tu kamion s návěsem a postavili ho napříč přes dálnici přímo před sjezdem na Asker, provoz pouštíme tudy a po kruhovém objezdu ho vracíme zpátky na dálnici. Černý model Amazon ze sedmdesátých let se závodnickými pruhy?“

			„Ano.“

			„Mluvíme o nejhorším možném únikovém autě všech dob?“

			„To doufejme. Průběžně mě informujte.“

			Přiběhl Bjørn. „Oleg s primářem vezou Berntsena do Ullevålu,“ zafuněl. „Jede s nimi i Wyller.“

			„Jaká je podle tebe šance, že přežije?“

			„Já mám zkušenosti jenom s mrtvolami.“

			„Dobře – a vypadal Berntsen jako mrtvola?“

			Bjørn pokrčil rameny. „Ještě krvácel, což rozhodně znamená, že v sobě měl pořád nějakou krev.“

			„Co Ráchel?“

			„Je uvnitř v aule a stará se o Bellmanovu ženu, ta se zhroutila. Bellman sám musel běžet, aby prý mohl řídit operaci z místa, kde bude mít přehled.“

			„Přehled?“ odfrkla Katrine. „Jediný přehled je tady odsud!“

			„To já vím, ale klídek, kuličko, aby stres neuškodil malému.“

			„Proboha, Bjørne.“ Katrine pevně sevřela telefon. „Proč jsi mi neřekl, co má Harry v úmyslu?“

			„Protože jsem to nevěděl.“

			„Nevěděl? Něco jsi vědět musel, když povolal výjezdovou skupinu, aby pročesala Smithovi auto.“

			„Nikoho nepovolal, blufoval. Stejně jako s tím datováním genetického materiálu na vodovodní trubce.“

			„Cože?“

			„Na soudním nedokážou analýzou určit, jak starý příslušný genetický materiál je. To, jak Harry povídal, že na soudním stanovili, že Smithův genetický materiál je přes dva měsíce starý, je čirý výmysl.“

			Katrine na Bjørna upřela pohled. Vsunula ruku do kabelky a vytáhla žluté papírové desky, které jí Harry předtím podal. Otevřela je. Tři listy formátu A4. Všechny prázdné.

			„Všechno jeden výmysl,“ pokračoval Bjørn. „Pokud ti stylometrie má něco říct s jistotou, je potřeba, aby text obsahoval nejmíň pět tisíc znaků. Krátké maily posílané Gjertsenovi ti o autorovi neprozradí vůbec nic.“

			„Harry měl prázdné ruce,“ šeptla Katrine.

			„Naprosto,“ přitakal Bjørn. „Vsadil na to, že se Smith přizná.“

			„Do hajzlu s ním!“ Katrine si připlácla telefon k hlavě, aniž přesně věděla, jestli si ji tím chce zahřát, nebo zchladit. „Proč ale nic neřekl? Mohli jsme mít venku ozbrojené složky.“

			„Protože nic říct nemohl.“

			Odpověď pronesl Ståle Aune, který k nim přes náměstí právě došel a stoupl si vedle nich.

			„Proč nemohl?“

			„To je jednoduché. Kdyby totiž o svých plánech informoval někoho od policie a policisté by nezasáhli, bylo by to, co se odehrálo v sále, v podstatě policejním výslechem. Provedeným v rozporu s předpisy, protože vyslýchanému by nebyla sdělena jeho práva a vyslýchající by za účelem manipulace vědomě lhal. Tudíž by se nic z toho, co by Smith dneska řekl, nedalo použít u soudu. Jenže takhle…“

			Katrine zamrkala. Pak pomalu přikývla. „Jenže tak- hle se učitel a soukromá osoba Harry Hole zúčastnil disputace, v níž se Smith vyjádřil dobrovolně a v přítomnosti svědků. Tys o tom věděl, Ståle?“

			Ståle přikývl. „Harry mi včera zavolal. Pověděl mi o tom, že indicie ukazují na Hallsteina Smithe, ale že nemá důkazy. A že má v plánu využít disputaci k nastražení opičí pasti. S mojí pomocí. A za přítomnosti primáře Steffense coby odborného svědka.“

			„Cos mu odpověděl?“

			„Že Hallstein ‚Opičák‘ Smith už jednou do takové pasti vlezl a sotva to udělá znovu.“

			„Ale?“

			„Ale Harry proti mně použil moje vlastní slova. Odkázal na můj postulát.“

			„Lidé jsou otroky zvyku,“ pronesl Bjørn. „Dělají tytéž chyby pořád dokola.“

			„Přesně tak,“ přitakal Ståle. „A Smith prý Harrymu ve výtahu na policejním ředitelství svěřil, že by klidně obětoval dlouhý život výměnou za získání doktorátu.“

			„Proto samozřejmě naletěl, pitomec jeden,“ zasténala Katrine.

			„Ano, dostál své přezdívce.“

			„Nemluvím o Smithovi, myslím Harryho.“

			Ståle přikývl. „Vrátím se do auly, paní Bellmanová potřebuje pomoc.“

			„Půjdu s tebou a zajistím místo činu,“ řekl Bjørn.

			„Místo činu?“ nechápala Katrine.

			„Berntsen.“

			„Ach tak. Ano.“

			Po odchodu obou mužů Katrine zaklonila hlavu a hleděla na nebe. Kde ten vrtulník vězí?

			„Do hajzlu s tebou, Harry,“ zamumlala si pro sebe. „Do hajzlu s tebou.“

			„Je to jeho vina?“

			Katrine se otočila.

			Za ní stála Mona Daaová. „Nechci rušit,“ omluvila se. „Mám vlastně volno, ale zahlédla jsem to na netu, tak jsem přijela. Pokud byste potřebovala VG nějak využít, třeba naším prostřednictvím něco vzkázat Smithovi nebo…“

			„Děkuju, slečno Daaová, řekla bych vám.“

			„Fajn.“ Mona Daaová se otočila a vydala se tučňáčím krokem pryč.

			„Překvapilo mě, že jste nebyla na té disputaci,“ zavolala za ní Katrine.

			Mona Daaová se zastavila.

			„Když jste byla v případu Vampyrista od prvního dne hlavní reportérkou VG,“ vysvětlila Katrine.

			„Takže Anders s vámi ještě nemluvil.“

			Novinářka vyslovila Wyllerovo křestní jméno tak přirozeně a nenuceně, až Katrine povytáhla obočí. „Měl se mnou mluvit?“

			„Ano. Anders a já, my…“

			„Děláte si legraci,“ nevěřila Katrine.

			Mona Daaová se zasmála. „Ne. Je mi jasné, že po profesní stránce to má dost úskalí, ale jinak si legraci nedělám.“

			„A kdy jste se vy dva…“

			„Vlastně teď nedávno. Jen tak mezi námi: vzali jsme si oba na pár dní volno a strávili ho v klaustrofobicky těsném soužití v Andersově malém bytě, abychom zjistili, jestli se jeden k druhému hodíme. Přišlo nám, že by bylo dobré to vědět, než to někomu řekneme.“

			„Takže o tom nikdo neměl tušení?“

			„Ne, dokud nás Harry Hole nepřistihl při své nečekané návštěvě. Podle Anderse mu to v tu chvíli došlo. A já vím, že se mě pak snažil zastihnout ve VG. Počítám, že tam volal proto, aby si podezření potvrdil.“

			„Na podezření je Harry expert,“ opáčila Katrine a zadívala se k nebi, jestli neletí vrtulník.

			„Já vím.“

			Harry naslouchal vysokému pískání, které Smith vydával při nádechu a výdechu. A v téže chvíli pohledem zachytil cosi zvláštního ve fjordu. Psa, který vypadal, že jde po vodě. Po vrstvě vody na ledu. Protlačila se trhlinami, ačkoli bylo pod nulou.

			„Obviňovali mě z toho, že vampyrismus vidím, protože chci, aby existoval,“ vykládal dál Smith. „Teď byl ale prokázán navěky a brzy bude celý svět vědět, co je vampyrismus doktora Smithe, bez ohledu na to, co se se mnou stane. A Gjertsen není jediný, objeví se další. Další případy, které budou k vampyrismu přitahovat pozornost. To vám můžu slíbit, nábor už proběhl. Jednou jste se mě ptal, jestli pro mě uznání znamená víc než život. Jistěže ano. Uznání je život věčný. A i vy, Harry, dosáhnete věčného života. Jako člověk, který téměř dopadl Hallsteina Smithe, muže, jemuž se kdysi přezdívalo Opičák. Připadá vám, že mluvím příliš?“

			Vynořila se před nimi IKEA. Za pět minut dojedou k Askeru. Nad menší zácpou se Smith nepozastaví, v okolí Askeru bývá hustý provoz často.

			„Dánsko,“ pronesl Smith. „Tam nastává jaro dřív.“

			Dánsko? Propukla snad u Smithe psychóza? Harry zaslechl cvaknutí. Smith vyhodil blinkr. Ne, ne, sjíždí z hlavní silnice! Harry zahlédl ceduli s nápisem Nesøya.

			„Na ledu je dost velká vrstva vody na to, abych se dostal tam, kde ledová plocha končí, nemyslíte? Taková superlehká hliníková loď jen s jedním mužem na palubě nemá hluboký ponor.“

			Loď. Harry zaťal zuby a v duchu zaklel. Loděnice. Ta, o níž Smith povídal, že ji dostal nádavkem ke statku. Právě tam teď míří.

			„Přes Skagerrak je to sto třicet námořních mil. Průměrná rychlost dvacet uzlů. Jak dlouho to bude trvat, Harry? Vy umíte tak dobře počítat…“ Smith se zasmál. „Já už jsem si to spočítal. Na kalkulačce. Šest a půl hodiny. Odtamtud se dá přejet Dánsko autobusem, ani to netrvá moc dlouho. Dostanu se do Kodaně. Do Nørrebro. Na Rudé náměstí. Sednu si tam na lavičku, zvednu jízdenku na autobus a počkám na cestovku. Jaký máte názor na Uruguay? Malá pěkná země. Fajn, že jsem předem odházel cestu až k loděnici a udělal uvnitř místo na auto. Z vrtulníku by totiž byly ty závodnické pruhy na střeše dobře vidět, že?“

			Harry zavřel oči. Smith měl plán útěku připravený dávno dopředu. Jen tak pro jistotu. A Harrymu o něm vykládá z jednoho prostého důvodu: protože Harry už nedostane šanci o něm říct komukoli dalšímu.

			„Tamhle doleva,“ dirigoval Steffens ze zadního sedadla. „Budova sedmnáct.“

			Oleg odbočil a kola vozu se na chvilku smykla, než na ledu opět zabrala.

			Měl takové tušení, že v areálu nemocnice platí omezená rychlost, tušil však také, že z Berntsena uniká krev i život.

			Zabrzdil před vchodem, kde stáli dva muži ve žlutých ambulantních vestách s připraveným lehátkem na kolečkách. Natrénovanými pohyby vysoukali Berntsena z auta a přenesli ho na lehátko.

			„Nemá pulz,“ sdělil jim Steffens. „Rovnou na hybridní sál. Traumatým…“

			„… je na místě,“ odpověděl mu starší z dvojice.

			Oleg a Anders kráčeli za lehátkem a Steffensem. Prošli dvojími dveřmi do místnosti, kde už čekala skupina šesti osob v rouškách, s plastovými brýlemi a se stříbřitě šedými vestami.

			„Děkujeme,“ řekla jim nějaká žena a gestem naznačila, že dál se nedostanou. Nosítka, Steffens i tým zmizeli za dalšími dvojími širokými dveřmi, které se za nimi přiklaply.

			„Vím, že pracujete na oddělení vražd,“ pronesl Oleg do nastalého ticha. „Nevěděl jsem ale, že jste studoval medicínu.“

			„Nestudoval,“ odpověděl Anders a zadíval se na zavřené dveře.

			„Vážně? V autě to tak rozhodně nevypadalo.“

			„Trochu jsem se o medicínu zajímal na střední, ale na vysokou jsem nešel.“

			„Proč ne? Kvůli známkám?“

			„Známky jsem na to měl.“

			„Tak v čem byl problém?“ Oleg nevěděl, proč se dál vyptává – jestli ze zájmu, anebo proto, aby nemusel myslet na to, co se děje s Harrym.

			Anders se zadíval na své zakrvácené ruce. „Myslím, že to u mě bylo podobné jako u vás.“

			„Jako u mě?“

			„Chtěl jsem být jako otec.“

			„A dál?“

			Anders pokrčil rameny. „Pak mě to přešlo.“

			„A místo toho jste se rozhodl stát se policistou?“

			„V tom případě bych ji totiž určitě zachránil.“

			„Koho?“

			„Matku. Nebo lidi ve stejné situaci. To jsem si aspoň myslel.“

			„Jak zemřela?“

			Anders pokrčil rameny. „Někdo se nám vloupal do domu a vzal matku jako rukojmí. Já a otec jsme jen přihlíželi. Otec začal hysterčit a zloděj matku bodl a utekl. Otec tam pobíhal jako bezhlavá slepice a volal, že na ni nesmím sahat, přitom hledal nůžky.“ Wyller polkl. „Můj otec, primář, hledal nůžky, zatímco já jsem sledoval, jak matka krvácí. Mluvil jsem potom s několika lékaři a došlo mi, že jsme ji mohli zachránit, kdybychom ihned udělali, co bylo potřeba. Můj otec je hematolog, stát investoval miliony do toho, aby se naučil o krvi všechno, co o ní vědět lze. A přesto nedokázal provést jednoduché úkony, které byly nutné k tomu, aby nevykrvácela. Kdyby porota tušila, co všechno otec o záchraně života ví, odsoudila by ho za zabití z nedbalosti.“

			„Takže váš otec selhal. Selhání je ale lidské.“

			„A přesto teď dřepí v ordinaci a cítí se ostatním nadřazený, protože má funkci primáře.“ Andersovi se roztřásl hlas. „Policista s průměrnými maturitními známkami a s týdenním kurzem boje zblízka by dokázal toho zloděje přemoct, než by ji stihl bodnout.“

			„Dneska ale neselhal,“ podotkl Oleg. „Protože váš otec je doktor Steffens, že?“

			Anders přikývl. „Když šlo o život zkorumpovanému línému hajzlovi, jako je Berntsen, tak to samozřejmě neselhal.“

			Oleg se podíval na hodinky. Vytáhl telefon. Od mámy mu nic nepřišlo. Zastrčil ho zpátky. Máma mu řekla, že pro Harryho nemůže udělat nic. Ale že může něco udělat pro Trulse Berntsena.

			„Nic mi do toho není,“ spustil znovu Oleg, „ale nezeptal jste se otce někdy, co všechno obětoval? Kolik let pravidelné každodenní dřiny vložil do toho, aby se naučil všechno o krvi, a kolik lidí jeho dřina zachránila?“

			Anders zavrtěl sklopenou hlavou.

			„Ne?“ 

			„Nemluvím s ním.“

			„Vůbec?“

			Anders pokrčil rameny. „Odstěhoval jsem se. Změnil jsem si jméno.“

			„Wyller je jméno po matce?“

			„Ano.“

			Než se opět zaklaply dveře, stihli zahlédnout stříbřitá záda muže, který se vřítil na operační sál.

			Oleg si odkašlal. „Opakuju, nic mi do toho není. Ale nepřipadá vám, že jste svého otce soudil příliš tvrdě?“

			Anders zvedl hlavu. Zadíval se Olegovi do očí. „Máte pravdu,“ přikývl pomalu, „nic vám do toho není.“ Pak vstal a vydal se k východu.

			„Kam jdete?“ zeptal se ho Oleg.

			„Zpátky na univerzitu. Hodíte mě tam? Jestli ne, pojedu autobusem.“

			Oleg také vstal a pustil se za ním. „Tam jich je dost. Ale tady leží policista, který možná umře.“ Dohonil Anderse a chytil ho za rameno. „A jako kolega jste momentálně jeho nejbližší člověk. Takže odsud nemůžete utéct. Potřebuje vás.“

			Otočil Anderse k sobě a uviděl, že se mladému policistovi lesknou oči.

			„Potřebují vás tu oba,“ dodal.

			Harry věděl, že musí něco udělat. A to rychle.

			Smith odbočil z hlavní silnice a opatrně jel úzkou vozovou cestou se závějemi vyhrnutými po obou stranách. Na břehu zamrzlého fjordu stála na červeno natřená loděnice s bílou dřevěnou závorou přes široká dvoukřídlá vrata. Harry zahlédl dvě vily, na každé straně silnice jednu, byly však částečně skryté za stromy a kopečky a nacházely se natolik daleko, že by křikem o pomoc nikoho nepřivolal. Nadechl se a jazykem se šťouchl do horního rtu, ucítil kovovou pachuť a uvědomil si, že ač jím cloumá zima, stéká mu pod košilí pot. Snažil se přemýšlet. Snažil se odhadnout, co si myslí Smith. Otevřená loďka do Dánska. To je samozřejmě klidně možné, ale přitom tak odvážné, že taková možnost úniku policii nenapadne. A co on sám, co má Smith v úmyslu provést s ním? Harry se snažil vytěsnit hlas zoufalé naděje, který mu namlouval, že ho Smith ušetří. A hlas příjemné apatie, který mu sděloval, že všechno je ztraceno a protivit se tomu by znamenalo jen větší bolest. Místo toho dal průchod chladné logice. Ta mu napovídala, že jako rukojmí je už k ničemu a v lodi by Smithovi jen překážel. Smith se nebojí, už postřelil Valentina Gjertsena a policistu. A stane se to tady, než oba vystoupí z vozu, protože v autě se zvuk nejlépe utlumí.

			Harry se pokusil o předklon, ovšem tříbodový pevný pás ho dál přibíjel do sedadla. A pouta ho tlačila do zad a zařezávala se mu do zápěstí.

			K loděnici zbývalo sto metrů.

			Harry zařval. Hluboko z břicha se mu vydral hrdelní drnčivý řev. Pak se rozhoupal ze strany na stranu a praštil hlavou do bočního okénka. Ruplo a objevila se na něm bílá pavučinka. Zařval podruhé a znovu do skla udeřil. Pavučina se zvětšila. Potřetí. Kus skla vypadl.

			„Držte hubu, nebo vás zastřelím rovnou!“ zaječel Smith a zvedl Harrymu k hlavě revolver, přitom dál sledoval cestu.

			Harry mu do ruky zaťal zuby.

			Ucítil tlak na dásně, ucítil kovovou pachuť, kterou snášel už od chvíle, kdy si v aule zády ke Smithovi před nasazením pout bleskurychle vložil do úst železný chrup. Uvědomil si, jak snadno ostré zuby zajely do Smithova zápěstí. Kabinou vozu se rozlehl psychologův řev a Harry postřehl, jak ho revolver praštil do levého kolena a vzápětí dopadl na podlahu pod jeho nohama. Napjal proto svaly v týle a táhl Smithovu paži doprava. Smith pustil volant a ohnal se po Harryho hlavě, avšak bezpečnostní pás ho také držel pevně, a proto na Harryho nedosáhl. Harry otevřel ústa, zaslechl zabublání a znovu je sevřel. Naplnila se mu teplou krví. Možná zasáhl tepnu, možná ne. Polykal. Krev byla hustá – připadalo mu, jako by pil omáčku – a chutnala odporně sladce.

			Smithovi se podařilo levicí chytit volant. Harry očekával, že zabrzdí, ale psycholog místo toho přidal plyn.

			Amazon dostal na ledu smyk a neovladatelně se řítil z kopce. Tunový švédský veterán narazil do závory, ta se zlomila jako sirka a vrata vylétla z pantů.

			Když auto uvnitř na betonové podlaze zabrzdilo, narazilo do zádi kovové loďky a odrazilo ji k vratům na straně obrácené k fjordu, vymrštilo to Harryho vpřed.

			Než motor ztichl, stačil Harry zahlédnout, že klíček v zapalování je zlomený. Pak ucítil intenzivní bolest v zubech a ústech, protože se Smith pokusil mu paži vytrhnout. Harry však věděl, že ho pustit nesmí. Ne že by psychologovi způsobil tak těžká zranění. I kdyby mu prokousl tepnu, byla – jak ví každý, kdo se sebepoškozuje – na zápěstí natolik slabá, že by trvalo hodiny, než by vykrvácel. Smith rukou znovu trhl, tentokrát však slaběji. Harry koutkem oka zahlédl jeho obličej. Byl bledý. Pokud nesnáší pohled na krev, třeba omdlí? Harry semkl čelisti ze všech sil.

			„Vidím, že krvácím, Harry,“ pronesl psycholog tence, avšak klidně. „Věděl jste, že když měli Petera Kürtena, vampýra z Düsseldorfu, popravit stětím, položil doktoru Karlu Bergovi otázku? A ta zněla, jestli si Berg myslí, že Kürten stihne zaslechnout, jak mu z krku vytryskne proud krve, než ztratí vědomí. A že pokud ano, pak to pro něj bude vrcholná rozkoš. Ale já se obávám, že tohleto na popravu nestačí a že mým rozkoším ještě konec není.“

			Smith si rychlým pohybem levice rozepnul bezpečnostní pás, naklonil se přes Harryho, položil mu hlavu na kolena a současně natáhl levou ruku k podlaze. Zašmátral po gumovém koberečku, avšak revolver očividně nenašel. Sklonil se ještě níž a natočil hlavu obličejem k Harrymu, aby dostal paži pod sedadlo. Harry uviděl, jak se mu na rtech rozšířil úsměv. Smith nahmatal revolver. Harry zvedl nohu a dupl. Pod tenkou podrážkou lakovek ucítil ocel a Smithovu ruku.

			Psycholog zasténal. „Zvedněte tu nohu, Harry. Jinak si dojdu pro filetovací nůž a použiju místo pistole ten. Slyšíte mě? Zvedněte…“

			Harry uvolnil stisk a napjal břišní svaly. „Jak ete.“

			Jediným trhnutím zvedl obě nohy a s oporou napnutého bezpečnostního pásu si koleny přitáhl Smithovu hlavu k hrudníku.

			Smith ucítil, jak se Harryho bota nadzvedla z revolveru. Současně ho však vyzdvihla Harryho kolena a on revolver pustil. Musel natáhnout paži úplně pod sebe, nahmátl rukojeť dvěma prsty a Harry právě v tu chvíli uvolnil stisk na jeho pravici. Nyní stačilo zbraň jen zdvihnout a obrátit ji proti němu. Jenže pak Smithovi došlo, co nastane, uviděl, jak se Harryho ústa znovu otevírají, uviděl, jak se zablýskl kov, uviděl, jak se k němu Harry sklání, a ucítil na hrdle jeho teplý dech. Jako by se mu do kůže zavrtaly rampouchy. Jeho výkřik však vzápětí dozněl, protože čelisti mu pevně zmáčkly hrdlo. Nato mu Harry znovu přidupl ruku s revolverem.

			Smith se pokusil praštit Harryho pravicí, avšak neměl prostor, aby se mohl rozmáchnout a vložit do úderu sílu. Také nemohl dýchat. Harry mu neprokousl krční tepnu, to by proud krve vylétl až do stropu, zablokoval mu však přístup vzduchu a Smith už cítil, jak se mu v hlavě hromadí tlak. Přesto nechtěl revolver pustit. Protože byl odjakživa kluk, který se nevzdává. Opičák. Opičák. Pokud mu ovšem hlava nemá prasknout, bude se potřebovat nadechnout.

			Pustil revolver, sebere ho později. Zvedl levou ruku a praštil Harryho ze strany do hlavy. Pak ještě jednou pravicí, do ucha. Ještě jednou zleva do oka. Ucítil, jak snubní prsten roztrhl policistovi obočí. Uvědomil si, že ho při pohledu na protivníkovu krev zaplavuje zuřivost, jako když člověk přilije benzínu do ohně, uvědomil si, že opět nabyl sil, a začal kolem sebe mlátit. Rozdával rány. Rozdával.

			„Tak co teď?“ zeptal se Mikael Bellman s pohledem upřeným na fjord.

			„Za prvé nemůžu uvěřit tomu, žes něco takového udělal,“ odpověděla Isabelle Skøyenová přecházející za jeho zády sem a tam.

			„Seběhlo se to hrozně rychle,“ vymlouval se Mikael a zaostřil na svůj průhledný zrcadlový odraz. „Nestihl jsem si to promyslet.“

			„Ale ano, stihl,“ namítla Isabelle. „Jenom jsi to úplně nedomyslel. Stihl sis v duchu říct, že kdyby ses pokusil zasáhnout, odpráskl by tě, ale nedošlo ti, že pokud nezasáhneš, odprásknou tě média.“

			„Nebyl jsem ozbrojený, on měl revolver a nikoho ani nenapadlo, že by se do toho měl vložit, jenom ten pitomec Truls si zrovna usmyslel, že je vhodná chvíle, aby si zahrál na hrdinu.“ Bellman zavrtěl hlavou. „No jo, chudák, odjakživa byl do Ully zamilovaný až po uši.“

			Isabelle zasténala. „Kdyby ti Truls chtěl zničit renomé, líp by to nevymyslel. První, co lidi napadne, ať už je to spravedlivé, nebo ne, je zbabělost.“

			„Přestaň!“ zasyčel Mikael. „Nebyl jsem jediný, kdo nezasáhl, seděli tam i policisti a ti…“

			„Je to tvoje manželka, Mikaeli. Sedíš vedle ní v první řadě, a přestože před sebou máš poslední dny v úřadu, jsi pořád ještě vrchní policejní náčelník. Máš být jejich vůdcem. A když se teď staneš ministrem spravedlnosti…“

			„Takže ty si myslíš, že jsem se měl nechat zastřelit? Protože Smith vypálil. A Truls Ullu nezachránil! Nedokazuje to, že já, vrchní policejní náčelník, jsem situaci vyhodnotil správně a strážmistr Berntsen, který jednal z vlastní iniciativy, udělal hrubou chybu? Ano, riskoval Ullin život.“

			„Tak se to samozřejmě musíme pokusit podat, jenom ti říkám, že to bude složité.“

			„A co je na tom tak zatraceně složitého?“

			„Harry Hole. To, že se jako rukojmí nabídl on sám, ne ty.“

			Mikael rozhodil pažemi. „Isabelle, Hole tu situaci vyprovokoval. Tím, že ve Smithovi odhalil vraha, ho prakticky donutil, aby sáhl po revolveru, který ležel přímo před ním. A tím, že se potom nabídl jako rukojmí, jen převzal odpovědnost za to, co zavinil.“

			„To ano, jenže nejdřív přicházejí na řadu emoce, až později rozum. Vidíme muže, který nezasáhne, aby zachránil svoji ženu, a zaplaví nás opovržení. Potom přiklopýtá to, o čem se domníváme, že to je chladná, objektivní reflexe, ale přitom za pomoci nových informací hledáme argumenty podporující náš původní dojem. Jde o nereflektované opovržení hlupáků, Mikaeli, ale jsem si jistá, že lidé budou cítit právě to.“

			„Proč?“

			Neodpověděla.

			Otočil se k ní. Jejich pohledy se setkaly.

			„Jistě,“ pokýval hlavou. „Protože tohle zrovna cítíš i ty sama?“

			Mikael uviděl, jak se Isabelle při hlubokém nádechu rozšířila impozantní chřípí. „Umíš kdeco,“ spustila. „Máš spoustu vlastností, které tě vynesly tam, kde teď jsi.“

			„A dál?“

			„Jednou z nich je tvůj smysl pro to, kdy se má člověk nechat krýt a vinu hodit na druhé, kdy se zbabělost vyplatí. Jenom jsi tady v tom případě zapomněl, že to celé mělo svědky. A ne nějaké obyčejné, nýbrž nejhorší možné.“ 

			Mikael přikývl. Zahraniční i domácí novináři. Čeká ho spolu s Isabelle spousta práce. Zvedl velký východoněmecký dalekohled ležící na okenním parapetu, jistě dárek od nějakého ctitele. Namířil ho na fjord, kde předtím cosi zahlédl.

			„Jaký výsledek by podle tebe byl pro nás strategicky nejlepší?“ zeptal se.

			„Jak prosím?“ nechápala Isabelle, která navzdory dětství strávenému na venkově – nebo možná právě kvůli němu – používala formální obraty vyšší třídy ze západní části Osla, aniž to znělo vyumělkovaně. Mikael se pokoušel o totéž, nicméně bez úspěchu. Dětství na východě se na něm nenapravitelně podepsalo.

			„Aby Truls zemřel, nebo přežil?“ V dalekohledu cosi zachytil. Zaostřil na to.

			Trvalo vteřinu, než se rozesmála.

			„Tohle je jedna z tvých dalších vlastností. Dokážeš vytěsnit veškeré emoce, jestliže to situace vyžaduje. Poškodí tě to, ale přežiješ.“

			„Aby zemřel, že? Pak bude bez diskuse, že se rozhodl chybně a já správně. Také pak nebude moct poskytovat rozhovory a případ bude mít omezenou životnost.“

			Ucítil na opasku její ruku a současně mu její hlas zašeptal přímo do ucha: „Přál by sis, aby v další esem- esce, která ti přijde, stálo, že tvůj nejlepší kamarád je mrtvý?“

			Byl to pes. Daleko ve fjordu. Kam se to proboha jenom vydal?

			Další myšlenka mu naskočila automaticky.

			A byla to myšlenka nová. Myšlenka, která vrchního policejního náčelníka a nastupujícího ministra spravedlnosti v jeho dosavadním čtyřicetiletém životě vlastně ještě nikdy nenapadla. 

			Kam jsme se to proboha jenom vydali?

			Harrymu znělo v uchu vysokofrekvenční pískání a oko měl oslepené vlastní krví. Rány přitom neustávaly. Už necítil bolest, uvědomoval si jen, že je v autě větší zima a tma je černější.

			Stisk však nepovolil. Povolil v životě už tolikrát. Povolil kvůli bolesti, strachu nebo z touhy po smrti. Ale i kvůli primitivnímu egoistickému pudu sebezáchovy, který nabyl převahy nad touhou po bezbolestné nicotě, spánku, tmě. Díky němu byl ovšem také stále tady. Stále tady. A tentokrát nepovolí.

			Žvýkací svaly ho bolely, až se mu třáslo celé tělo. A rány přicházely dál. Přesto nepovolil. Sedmdesát kilo ve stisku. Kdyby dokázal čelistmi obejmout celý Smithův krk, přestala by psychologovi proudit krev do mozku a Smith by pak velice rychle ztratil vědomí. Pokud mu jen uzavře přívod vzduchu, může to trvat celé minuty. Další rána do spánku. Harry si uvědomil, že sám už už ztrácí vědomí. Ne! Škubl sebou. Sevřel čelisti pevněji. Vydrž, vydrž. Lev. Vodní buvol. Počítal a přitom dýchal nosem. Sto. Rány dopadaly dál, ale neprodlužují se intervaly mezi nimi a nejsou údery slabší? Smith mu připlácl ruku na obličej a snažil se ho odstrčit, ale po chvíli to vzdal a ruku stáhl. Došel už jeho mozku kyslík, takže přestal fungovat? Harry pocítil ulehčení, spolkl další Smithovu krev a v téže chvíli ho napadlo: Gjertsenova věštba. Čekal jste, až dojde na vás a vy se budete moct stát vampýrem. A jednoho dne se taky napijete. Možná za to mohla právě ta myšlenka, chvilková nesoustředěnost, ale ve stejném okamžiku Harry ucítil, jak se mu revolver pod podrážkou posouvá, a došlo mu, že mimoděk uvolnil tlak. Že ho Smith přestal tlouct proto, aby popadl zbraň. A že se mu to podařilo.

			Katrine se zastavila ve dveřích auly.

			Místnost byla prázdná, až na dvě ženy sedící v první řadě, které se vzájemně objímaly.

			Pozorovala je. Nerovný pár. Ráchel a Ulla. Manželky dvou zapřisáhlých nepřátel. Je pravda, že ženy na rozdíl od mužů snáze nacházejí útěchu u jiných žen? Katrine nevěděla. Takzvaná sesterská vzájemnost jí nikdy nic neříkala.

			Došla k nim. Ulle se třásla ramena, plakala však neslyšně.

			Ráchel ke Katrine tázavě vzhlédla.

			„Nemáme žádné zprávy.“

			„O. K.,“ přikývla Ráchel. „On to ale zvládne.“

			Katrine se mihla hlavou myšlenka, že to měla říct ona, ne Ráchel. Ráchel Faukeová. Odolná tmavovláska s měkkýma hnědýma očima. Katrine na ni odjakživa žárlila. Ne proto, že by si přála žít její život nebo být Harryho partnerkou. Harry možná uměl ženám zamotat hlavu a učinit je na chvíli šťastnými, ale v dlouhodobém výhledu přinášel smutek, zoufalství, problémy. V dlouhodobém výhledu pak ženy chtěly někoho takového jako Bjørn Holm. A přesto Ráchel Faukeové záviděla. Záviděla jí, že je ženou, kterou Harry Hole chce.

			„Promiňte,“ pronesl Ståle Aune, který právě vešel. „Podařilo se mi sehnat místnost, kde si můžeme trochu popovídat.“

			Ulla Bellmanová popotáhla a přikývla, zvedla se a opustila s psychologem aulu.

			„Krizová pomoc?“ zeptala se Katrine.

			„Ano,“ přikývla Ráchel. „A zvláštní je, že to funguje.“

			„Vážně?“

			„Mám to vyzkoušené. Co ty?“

			„Co co já?“

			„No… všechna ta odpovědnost… a přitom jsi těhotná. Harry je ti taky blízký.“

			Katrine si pohladila břicho. A současně ji napadla zvláštní myšlenka, rozhodně taková, jaká jí ještě nikdy na mysl nepřišla. Totiž jak blízko si jsou porod a smrt. Jako by jedno předznamenávalo druhé, jako by neustálý koloběh života vyžadoval oběť, aby se mohl zrodit život nový.

			„Víte, jestli to bude kluk, nebo holka?“

			Katrine zavrtěla hlavou.

			„A co jméno?“

			„Bjørn navrhl Hank. Po Hanku Williamsovi.“

			„Samozřejmě. Takže si myslí, že to bude kluk?“

			„Bez ohledu na pohlaví.“

			Zasmály se. A nepřipadalo jim to absurdní. Smály se a mluvily o blížícím se zrození nového života místo o blížící se smrti. Protože život je magický a smrt triviální.

			„Musím jít, ale dám ti vědět, jakmile se dozvíme něco nového,“ slíbila Katrine.

			Ráchel přikývla. „Zůstanu tady, klidně řekněte, pokud byste něco potřebovali.“

			Katrine vstala. Zaváhala, ale pak se rozhodla. Znovu si pohladila břicho. „Občas mě napadá, že bych o něj mohla přijít.“

			„To je přirozené.“

			„A pak uvažuju, co by ze mě zbylo. Jestli bych měla sílu žít dál.“

			„To bys měla,“ pronesla Ráchel důrazně.

			„V tom případě mi slib totéž. Říkáš, že Harry to zvládne, a naděje je důležitá, ale popravdě řečeno, mluvila jsem s Deltou a ti se domnívají, že únosce, tedy Hallstein Smith, pravděpodobně… že v takových případech se obvykle…“

			„Děkuju ti,“ odvětila Ráchel a vzala Katrine za ruku. „Harryho miluju, nicméně pokud ho teď ztratím, slibuju ti, že budu žít dál.“

			„A co Oleg? Jak ten by to…?“

			Katrine spatřila v Rácheliných očích bolest a okamžitě otázky zalitovala. Postřehla, že se Ráchel pokusila něco říct, ale protože to nedokázala, jen pokrčila rameny.

			Když se vrátila zpátky na náměstí, uslyšela klapot a vzhlédla. Nahoře na nebi se sluneční světlo odráželo od trupu vrtulníku.

			John D. Steffens otevřel vstupní dveře urgentního příjmu, nadechl se chladného zimního vzduchu a došel ke staršímu řidiči sanitky, který se opíral o zeď, nastavoval tvář slunci a přitom kouřil cigaretu, pomalu, se zavřenýma očima, evidentně si ji vychutnával.

			„Tak co, Hansene?“ oslovil ho Steffens a opřel se o zeď vedle něj.

			„Hezká zima,“ odpověděl řidič, aniž otevřel oči.

			„Nemohl bych…“

			Řidič vytáhl krabičku cigaret a lékaři nabídl.

			Steffens si vzal cigaretu i zapalovač.

			„Přežije?“

			„Uvidíme,“ odvětil Steffens. „Trochu krve jsme do něj napumpovali zpátky, ale kulka pořád vězí v těle.“

			„Kolik životů ještě musíte zachránit?“

			„Cože?“

			„Měl jste noční službu a pořád jste tady. Jako obvykle. Kolik lidí tedy podle svých představ musíte zachránit, abyste to odčinil?“

			„Teď nechápu, o čem mluvíte, Hansene.“

			„O vaší ženě, kterou jste zachránit nedokázal.“

			Steffens neodpověděl, jen šlukoval.

			„Poptal jsem se,“ pokračoval řidič.

			„Proč?“

			„Protože mi děláte starosti. A protože tak trochu vím, jaké to je. Sám jsem přišel o manželku. Jenže ani všechny ty přesčasy, všechno to zachraňování životů vám ji nevrátí, víte? A jednoho dne uděláte chybu, protože budete příliš unavený, a pak budete mít na svědomí další život.“

			„Vážně?“ zívl Steffens. „Znáte nějakého hematologa, který je v urgentní medicíně lepší než já?“

			„Kdy jste se naposledy opaloval?“ Řidič típl cigaretu o zeď a zastrčil nedopalek do kapsy. „Postůjte si tady, dokuřte, vychutnejte si den. A pak se jeďte domů vyspat.“

			Steffens poslouchal, jak se řidičovy kroky vzdalují.

			Zavřel oči.

			Vyspat se.

			Přál by si, aby to dokázal.

			Uplynulo 2152 dní. Ne od doby, kdy zemřela Ina, jeho žena a Andersova matka, od toho okamžiku jich uplynulo 2912. Ale před 2152 dny naposledy viděl Anderse. Po Inině smrti spolu aspoň zpočátku sporadicky hovořili, přestože Andersem cloumal vztek a obviňoval ho, že ji nezachránil. Oprávněně. Anders se odstěhoval, utekl, snažil se postavit mezi sebe a otce co možná nejvyšší zeď. Například tím, že opustil plán jít na medicínu a místo toho se dal na policajta. Při jednom z oněch hlasitých sporadických hovorů mu Anders vmetl, že bude radši jako jeden z jeho přednášejících, bývalý vyšetřovatel Harry Hole, kterého očividně zbožňoval tak, jako kdysi zbožňoval svého otce. Steffens zkoušel syna vyhledat na různých adresách, kde bydlel, na policejní akademii, dojel za ním na sever do odlehlé kanceláře místního policejního náčelníka, ale vždy se mu dostalo odmítnutí. Zkrátka a dobře se stal stalkerem vlastního syna. Protože chtěl, aby ho syn pochopil. Aby pochopil, že pokud oni dva neztratí jeden druhého, nebude pro ně tak strašná ani její ztráta. Že by společně mohli část jejího já uchovat naživu. Jenže Anders tohle slyšet nechtěl.

			Takže když na vyšetření přišla Ráchel Faukeová a jemu došlo, že jde o manželku Harryho Holea, vzbudilo to v něm samozřejmě zvědavost. Co je tenhleten Harry Hole zač, když Anderse tak oslovil? Nemohl by se od něj přiučit něčemu, co by ho se synem zase sblížilo? A pak zjistil, že i Harryho nevlastní syn Oleg zareagoval naprosto stejně jako Anders, jakmile mu došlo, že ani Harry Hole nezachrání jeho matku. Bylo to totéž: věčná otcovská zrada.

			Vyspat se.

			Proto pro něj byl šok, když dnes Anderse uviděl. Jeho první hloupá myšlenka zněla, že byli obelstěni, že Oleg s Harrym zaranžovali jakési setkání na usmířenou.

			Hned se vyspat.

			Náhle se setmělo a začala mu být zima na tváře. Zakryl slunce mrak? Otevřel oči. Stála před ním postava oklopená aureolou sluneční záře.

			„Kdys začal kouřit?“ zeptala se. „Nejsi snad doktor?“

			Steffens zamrkal. Aureola ho pálila do očí. Musel si odkašlat, než se mu podařilo vyloudit zvuk. „Andersi?“

			„Berntsen přežije.“ Odmlka. „Prý díky tobě.“

			Clas Hafslund seděl v zimní zahradě a díval se na fjord, kde se na ledu utvořila zvláštní vrstva absolutně nehybné vody, jež fjord proměnila v obří zrcadlo. Odložil noviny, které se opět od první až do poslední strany věnovaly případu Vampyrista. Že je to ještě baví. Tady na ostrově Nesøya naštěstí žádná podobná monstra nemají. Tady panuje celý rok klid a mír. Ačkoli právě teď je kdesi slyšet protivné vrčení vrtulníku, jistě nějaká dopravní nehoda na E18. Náhle Clas Hafslund uslyšel ránu a trhl sebou.

			Nad fjordem se rozlétly zvukové vlny.

			Střelná zbraň.

			Jako by se ozvala z některého sousedního pozemku. Od Hagenových nebo Reinertsenových. Oba byznys- meni se v minulosti hádali o to, jestli hranice mezi jejich pozemky probíhá napravo nebo nalevo od několik set let starého dubu. Reinertsen se v rozhovoru pro místní noviny vyslovil, že ačkoli lze tyto sousedské neshody považovat za komické, protože se jedná o několik málo metrů čtverečních a oba pozemky jsou jinak obrovské, nejde o žádnou maličkost, nýbrž o samotné vlastnické právo. Vyjádřil jistotu, že majitelé ostatních vil na ostrově s ním budou souhlasit v tom, že jde o princip, za který by měl bojovat každý společensky odpovědný občan. Protože není pochyb o tom, že strom patří na jeho pozemek, jak lze poznat podle erbu rodiny, od níž nemovitost koupil. Na něm je totiž zobrazen velký dub, který, jak každý vidí, je replikou jádra sporu. Reinertsen dále přiznal, že ho hřeje na duši, když si může vychutnávat pohled na ten mohutný strom (zde novinář podotkl, že Reinertsen v tom případě musí nejspíš sedět na střeše svého domu, jinak by na strom neviděl) a vědět, že je jeho. Den poté, co se rozhovor objevil v tištěném vydání, Hagen strom porazil, zatopil s ním v krbu a novinám sdělil, že ho zahřál nejen na duši, ale i na nohou. A že se Reinertsen odteď bude muset spokojit s pohledem na kouř z jeho komína, protože pár následujících let bude v krbu topit výhradně dřevem tohoto dubu. Byla to přirozeně provokace, ale přestože nyní Clas Hafslund zřetelně rozpoznal výstřel, nechtělo se mu věřit, že by Reinertsen kvůli tomu zatracenému stromu Hagena právě zastřelil.

			Hafslund zahlédl pohyb před starou loděnicí, nacházející se asi sto padesát metrů od něj a od Hagenovy a Reinertsenovy nemovitosti. Muž. V obleku. Brodil se vodou na ledu. Za sebou táhl hliníkovou jolu. Hafslund zamrkal. Muž zavrávoral a klesl na kolena. Pak se otočil k Hafslundově vile, jako by právě zjistil, že je sledován. Obličej měl černý. Je to snad uprchlík? Dostali se už i na Nesøya? Hafslunda to zneklidnilo, sundal z police za sebou dalekohled a namířil ho na muže. Ne. Není černý. Má obličej pokrytý krví. Ze vší červeně mu svítil pár bílých očí. Muž se zapřel dlaněmi o kraj lodi a podařilo se mu vstát. Vrávoral dál, oběma rukama svíral lano a loďku táhl za sebou. A Clas Hafslund, ač nebyl vůbec věřící, si pomyslel, že to je Ježíš. Ježíš kráčející po vodě. Ježíš vlekoucí kříž na Golgotu. Ježíš, který vstal z mrtvých, aby navštívil Clase Hafslunda i celý ostrov. Ježíš s velkým revolverem v ruce.

			Sivert Falkeid seděl na přídi gumového člunu, před sebou měl ostrov Nesøya a ve tváři vítr. Naposledy se podíval na hodinky. Přesně před třinácti minutami dostala Delta echo, které si okamžitě spojila s rukojmím: „Z Nesøya tu máme hlášení o střelbě.“

			Zareagovali v přijatelném čase. Budou na místě dřív než výjezdové hlídky, které na ostrov také míří. Nicméně kulka letí rychleji, to je jasné.

			Falkeid spatřil hliníkovou loď a hranici vodní hladiny tam, kde začínal led.

			„Teď,“ pronesl a přesunul se dozadu k ostatním, aby se příď člunu zvedla a oni mohli využít rychlosti a vjeli do vrstvy vody na ledu.

			Policista řídící člun zvedl závěsný motor z vody.

			Člun sebou při nárazu na hranu ledu trhl a bylo slyšet, jak se o něj dře dnem, měli však dostatečnou setrvačnost na to, aby se dostali tam, kde už je led unese a odkud budou moct pokračovat pěšky. Snad.

			Přehodil nohu přes okraj člunu a zkusmo ji na led položil. Voda mu sahala lehce nad kotník.

			„Dejte mi dvacet metrů náskok, než se pustíte za mnou,“ nakázal ostatním. „Rozestupy deset metrů.“

			Začal se brodit k hliníkové lodi. Vzdálenost k ní odhadoval na tři sta metrů. Vypadala opuštěně, ale podle oznámení ji muž, o němž se domnívali, že vypálil ránu, vytáhl z loděnice patřící Hallsteinu Smithovi.

			„Led drží,“ zašeptal do vysílačky.

			Všichni členové Delty byli vybaveni bodci na šňůře, kterou měli přivázanou na hrudi k uniformě. Díky bodcům se mohli vydrápat ven, pokud by se ledem propadli. A právě tahle šňůra se zamotala Falkeidovi kolem samopalu, proto musel sklopit pohled, aby zbraň vyprostil.

			Kvůli tomu výstřel uslyšel, aniž měl šanci zahlédnout cokoli, co by mu napovědělo, odkud se ozval. Automaticky padl do vody.

			Ozvalo se další prásknutí. A pak uviděl, že z hliníkové loďky stoupá obláček kouře.

			„Výstřel z lodi,“ zaslechl ve sluchátkách. „Máme ji všichni na mušce. Čekáme na pokyn, abychom ji mohli rozstřílet na cucky.“

			Byli informováni, že Smith má revolver, ovšem šance, že Falkeida zasáhne na vzdálenost přesahující dvě stě metrů, byla dost nízká. Jenomže na druhou stranu… Falkeid se nadechl, ledová voda mu mezitím pronikla oblečením až na kůži. Jeho úkolem není vyhodnocovat, kolik by stát zaplatil za to, kdyby ušetřili život tohohle sériového vraha, kolik by stála soudní řízení, dozor, den pobytu v pětihvězdičkové věznici. Jeho úkolem bylo vyhodnotit, jak velkou hrozbu představuje tento vrah pro život jeho mužů a ostatních, a tomu přizpůsobit reakci. Nemyslet na místa v mateřských školách a v nemocnicích ani na renovaci starých škol.

			„Palte,“ pronesl.

			Žádná odpověď. Jen v dáli vítr a vrčení vrtulníku.

			„Střílejte,“ zopakoval.

			Potvrzení se stále neozývalo. Vrtulník se přiblížil.

			„Slyšíš mě?“ ozvalo se mu ve sluchátkách. „Jsi zraněný?“

			Falkeid se už už chystal rozkaz zopakovat potřetí a v tu chvíli mu došlo, že se stalo totéž jako během cvičení na námořní základně Haakonsvern, totiž že slaná voda zničila mikrofon a že funguje jen příjem. Otočil se k lodi a zavolal, ale výkřik zanikl v rachotu vrtulníku, který se nyní vznášel ve vzduchu přímo nad nimi. Proto dal pokyn k palbě smluveným gestem: dvakrát naznačil úder pravicí semknutou v pěst. Stále žádná reakce. Co se sakra děje? Začal se plazit zpátky ke gumovému člunu, když vtom uviděl, že dva jeho muži vstoupili na led, aniž se alespoň přikrčili, aby nebyli tak snadným terčem.

			„K zemi!“ zakřičel, avšak muži dál klidně kráčeli k němu.

			„Informovali nás z vrtulníku!“ zavolal jeden z nich do rámusu. „Vidí ho, leží v lodi!“

			Ležel se zavřenýma očima na dně lodi a do tváře mu svítilo slunce. Neslyšel nic, představoval si však, že voda šplouchá a pleská o kov pod ním. Že je léto. Že sedí v lodi. Spolu s celou rodinou. Rodinný výlet. Dětský smích. Pokud dokáže udržet oči zavřené, možná tam bude moct být dál.

			Nevěděl jistě, jestli loď pluje, anebo jestli se pod jeho tíhou zasekla na ledu. To nebylo důležité. Nikam se nechystal. Čas stál. Možná to tak bylo vždycky, nebo se možná právě teď zastavil. Zastavil se kvůli němu a tomu člověku, který dál sedí v amazonu. Má teď léto i on? Ocitl se také někde, kde je mu líp?

			Cosi mu slunce zastínilo. Mrak? Obličej? Ano, obličej. Ženský obličej. Jako zasutá vzpomínka, která se náhle vynořila. Seděla na něm obkročmo. Šeptala mu, že ho miluje a vždycky milovala. Že na tohle čekala. Zeptala se ho, jestli vnímá totéž co ona, že čas teď stojí. Cítil vibrace hliníkového trupu, její sténání se slilo v souvislý výkřik, jako by do ní zabodl nůž, vypustil z plic vzduch a z varlat semeno. A pak na něm zvadla. Její hlava mu dopadla na hruď, vítr přitom práskl oknem nad postelí v bytě. A než se čas zase rozběhl, oba usnuli, nic nevnímali, na nic si nevzpomínali, netrápilo je svědomí.

			Otevřel oči.

			Vypadalo to jako velký kolébající se pták. 

			Byla to helikoptéra. Vznášela se deset dvacet metrů nad ním, přesto nic neslyšel. Došlo mu však, že právě tohle loď rozvibrovalo.

			Katrine stála ve stínu před loděnicí a klepala se zimou. Sledovala, jak kolegové míří k amazonu uvnitř.

			Pozorovala je, jak otevírají dveře na straně řidiče i spolujezdce. Pak zevnitř částečně vypadl muž v obleku. Z nesprávné strany. Z Harryho strany. Holou paži měl zkrvavenou. Policista strčil do auta hlavu, patrně aby se přesvědčil, zda muž dýchá a má tep. Trvalo to, až se nakonec Katrine neudržela a uslyšela svůj třesoucí se hlas: „Žije?“

			„Možná,“ zakřičel na ni policista ve snaze přehlušit rámus vrtulníku vznášejícího se nad fjordem. „Pulz jsem nenahmatal, možná dýchá. Pokud ale žije, má na kahánku, řekl bych.“

			Katrine přistoupila o krůček blíž. „Sanitka už je na cestě. Vidíte ránu po střele?“

			„Je tu příliš krve.“

			Vstoupila do loděnice. Zadívala se na ruku visící ze dveří, která vypadala, jako by něco hledala, něco, čeho by se mohla zachytit. Druhou ruku. Pohladila se na břiše. Něco mu chtěla ještě říct.

			„Myslím, že nemáš pravdu,“ ozval se z nitra vozu druhý policista. „Už je mrtvý. Koukni se na ty zorničky.“

			Katrine zavřela oči.

			Zíral do tváří, které se zjevily nad ním po obou stranách lodi. Jedna z nich si stáhla černou masku a ústa se jí otevřela a zformovala slova, podle napjatých svalů na krku se dalo soudit, že dotyčný křičí. Možná volal, ať pustí revolver. Možná volal jeho jméno. Možná volal po pomstě.

			Katrine došla až ke dveřím na Harryho straně. Zhluboka se nadechla a podívala se dovnitř.

			Vytřeštila oči. Šok ji přepadl ještě prudčeji, než se obávala. Slyšela nyní sirénu sanitky, a protože už v životě viděla víc mrtvých lidí než oba policisté, věděla i po tom kratičkém pohledu, že tohle tělo je navždy opuštěné. Mrtvého znala a věděla, že tu zůstala jen prázdná schránka.

			Polkla. „Je mrtvý. Ničeho se nedotýkejte.“

			„Měli bychom se ho ale pokusit oživit. Možná…“

			„Ne,“ pronesla rozhodně. „Nechte ho být.“

			Dál tam stála. Cítila, jak ji šok pomalu opouští. Jak uvolňuje místo úžasu. Úžasu nad tím, že Hallstein Smith řídil auto sám a nepřenechal ho rukojmímu. Že na téhle straně navzdory její domněnce neseděl Harry.

			Harry ležel na dně lodi a hleděl vzhůru. Lidské tváře, vrtulník stínící slunce, modré nebe. Stihl znovu dupnout, než Smith revolver vytáhl. A pak jako by to psycholog vzdal. Možná si to Harry namlouval, ale připadalo mu, že mezi zuby, v ústech cítí, jak protivníkův pulz víc a víc ochabuje. A nakonec úplně mizí. Harry dvakrát omdlel, než se mu podařilo dostat spoutané ruce opět před tělo, odepnout bezpečnostní pás a vylovit z náprsní kapsy klíče od pout. Klíček v zapalování byl zlomený a on věděl, že nemá sílu na to, aby se škrabal do příkrého zledovatělého kopce až na hlavní silnici nebo přelézal vysoké ploty sousedních pozemků po obou stranách cesty. Volal o pomoc, ale Smith jako by z něj vytloukl hlas a slabé výkřiky, které ze sebe vydoloval, přehlušoval kdesi vrtulník, pravděpodobně policejní. Proto sebral revolver, vyšel před loděnici a vystřelil do vzduchu v naději, že tím dá vrtulníku znamení. Aby ho shora uviděli, dotáhl na led Smithovu loď, lehl si do ní a vypálil do vzduchu několik dalších ran.

			Nyní ruger pustil. Zbraň už svou práci odvedla. Je po všem. A on se teď může vrátit. Do léta. Do doby, kdy mu bylo dvanáct let, ležel v lodi s hlavou v matčině klíně, poslouchal otce, který jemu a Ses vyprávěl o žárlivém generálovi za války mezi Benátčany a Turky, a věděl, že své mladší sestře to bude muset večer v posteli vysvětlit. Na což se vlastně celkem těšil, protože bez ohledu na to, kolik času výkladu věnuje, se Ses nevzdá, dokud všechny souvislosti plně nepochopí. A souvislosti měl Harry rád. I tam, kde v hloubi duše tušil, že žádné nejsou.

			Zavřel oči.

			Pořád tu byla. Ležela vedle něj. A nyní mu šeptala do ucha:

			„Harry, myslíš, že dokážeš život i dávat?“

		


		
			Epilog

			Harry nalil do sklenky Jima Beama. Vrátil lahev zpátky na polici. Sklenku zvedl. A pak ji postavil vedle sklenice bílého vína před Anderse Wyllera. Za ním se tlačili zákazníci, aby si také mohli objednat.

			„Vypadáte už mnohem líp,“ řekl mu Anders a zadíval se do sklenky, aniž se whisky dotkl.

			„Váš otec mě posešíval,“ odpověděl Harry. Mrkl směrem k Øysteinovi, který přikývl na znamení, že se pokusí zvládat nápor chvíli sám. „Jak to jde na oddělení?“

			„Dobře. Ale znáte to. Ticho po bouři.“

			„Hm. Víte, že se říká…“

			„Ano. Gunnar Hagen mi dnes nabídl, jestli bych nechtěl dočasně dělat zástupce vedoucí vyšetřování, než se Katrine Brattová vrátí z mateřské.“

			„Gratuluju. Ale nejste na to moc mladý?“

			„Prý jste to navrhl vy.“

			„Já? Tak to muselo být tím otřesem mozku.“ Harry otočil kolečkem na zesilovači a Jayhawks hned začali zpívat Tampa to Tulsa hlasitěji.

			Anders se usmál. „Ano, táta povídal, že jste dostal pořádnou nakládačku. Mimochodem, kdy vám došlo, že je můj otec?“

			„Nic mi nedošlo, to prozradily důkazy. Když jsem poslal jeho vlas na analýzu DNA, našli na soudním shodu s jedním profilem z místa činu. A nejednalo se o nikoho z podezřelých, nýbrž o jednoho vyšetřovatele, jejichž profily se vždy přikládají k případům, protože dotyční se na místech činu také pohybují. Byl to váš profil, Andersi. Shoda však byla pouze částečná. Prokázala příbuznost. Otec a syn. K vám se ten výsledek dostal jako k prvnímu, ale nešel jste s ním za mnou ani za nikým jiným. Když jsem se později o té shodě dozvěděl, snadno jsem si zjistil, že dívčí jméno Steffensovy zemřelé ženy znělo Wyllerová. Proč jste mi to neřekl?“

			Anders pokrčil rameny. „Neměl jsem pocit, že by ta shoda byla pro případ relevantní.“

			„A navíc jste nechtěl, aby si vás s otcem někdo spojoval? Proto používáte příjmení po matce?“

			Anders přikývl. „To je dlouhý příběh, ale už je to lepší. Mluvíme spolu. Je mnohem pokornější, došlo mu, že není pan Dokonalý. A já jsem… no, asi zestárl a zmoudřel. Podle čeho jste poznal, že je u mě v bytě Mona?“

			„Dedukce.“

			„Samozřejmě. Konkrétněji?“

			„Vůně ve vaší předsíni. Old Spice. Voda po holení. Jenže vy jste oholený nebyl. A Oleg kdesi zaslechl zvěst, že Mona Daaová používá místo parfému právě Old Spice. Navíc ta klec na kočky. Lidi nechovají kočky v klecích. Tedy pokud je často nenavštěvuje žena trpící alergií na kočky.“

			„Jste dobrý.“

			„Vy taky, Andersi. Přesto si myslím, že jste pro tu pozici příliš mladý a nezkušený.“

			„Proč jste mě tedy navrhoval? Nejsem zatím ani vrchní komisař.“

			„Abyste si to promyslel, vyhodnotil jste, v jakých ohledech byste se měl ještě zlepšit, a pak s díky odmítl.“

			Anders zavrtěl hlavou a zasmál se. „Dobrá. Přesně to jsem taky udělal.“

			„Fajn. Vy toho Jima Beama nebudete?“

			Anders se zadíval do sklenky. Zhluboka se nadechl. Zavrtěl hlavou. „Vlastně whisky nemám rád. Myslím, že si ji dávám, jen abych vás napodoboval.“

			„No a?“

			„A je načase najít si vlastní drink. Vylijte to, buďte tak hodný.“

			Harry vzal sklenku a vyprázdnil její obsah do výlev- ky za sebou. Uvažoval o tom, jestli Andersovi nemá nabídnout panáka z lahve, kterou sem jako opožděný dárek ke znovuotevření donesl Ståle Aune, oranžové bylinkové víno Stumbras 999 Raudonos Devynerios. Ståle mu vysvětlil, že ji donesl, protože takovou lahev měli v bufetu a právě ona inspirovala vedoucího k tomu, aby vytvořil kód k sejfu, který nakonec dovedl Hallsteina Smithe do pasti. Harry se otočil, aby to Andersovi převyprávěl, když vtom si všiml osoby, která zrovna vstoupila do baru. Jejich pohledy se setkaly.

			„Pardon,“ omluvil se Harry. „Máme ctěnou návštěvu.“

			Pozoroval ji, jak kráčí plným lokálem, a přesto se tady zdá být jediná. Nesla se přesně tak jako tehdy poprvé, když k němu přicházela přes prostranství před domem. Jako baletka.

			Zastavila se u pultu a usmála se na něj.

			„Souhlasím,“ prohlásila.

			„Souhlasíš?“

			„Souhlasím, jdu do toho.“

			Harry se zeširoka usmál a položil jí dlaň na hřbet ruky. „Miluju tě, Ráchel.“

			„To se hodí. Protože založíme akciovou společnost, já v ní budu předsedkyní představenstva, budu mít třicet procent akcií a čtvrtinový úvazek a každý večer nejmíň jednou zahrajeme PJ Harvey.“

			„Platí. Slyšíš, Øysteine?“

			„Jestli tady pracuje, ať jde okamžitě za pult!“ zasyčel Øystein.

			Anders si zapnul bundu. „Mona mě pozvala do kina, tak hezký večer.“

			Ráchel zmizela za Øysteinem a Anders dveřmi ven.

			Harry vytáhl telefon a vytočil číslo.

			„Hagen,“ ozvalo se.

			„Nazdárek, šéfe, tady Harry.“

			„To vidím. Už jsem zase šéf?“

			„Nabídněte Wyllerovi tu pozici znovu. Trvejte na tom, že ji musí přijmout.“

			„Proč?“

			„Spletl jsem se, je na ni zralý.“

			„Ale…“

			„Jako zástupce vedoucí vyšetřování toho zas tolik nepokazí a naučí se leccos.“

			„To ano, jenže…“

			„A teď je na to ideální doba, když je ticho po bouři.“

			„Víte, že se říká…“

			„Ano.“

			Harry zavěsil. Snažil se zaplašit tu myšlenku. To, co Smith řekl v autě o nadcházejících událostech. Zmínil se o tom Katrine a ta nechala prověřit Smithovu korespondenci, žádné zmínky o náboru nových vampyristů však neobjevila. Takže s tím nemohli nic udělat, beztak pravděpodobně šlo jen o přání naprostého šílence. Harry zvýšil hlasitost ještě o dva stupínky. Tak.

			Svein „Snoubenec“ Finne vyšel ze sprchy a postavil se před zrcadlo v prázdné šatně fitness centra Gain. Místo se mu líbilo, líbil se mu výhled do parku, pocit prostoru a svobody. Ne, neděsilo ho tak, jak ho ostatní varovali. Nechal ze sebe okapat vodu, umožnil kůži, aby vlhkost odpařila. Byl to dlouhý trénink. Zvykl si na něj ve věznici, hodiny a hodiny dýchání, pocení a železa. Tělo to snese. Musí to snést, protože má před sebou dlouhou práci. Nevěděl, kdo byl člověk, který ho kontaktoval a teď už se mu chvíli neozval. Jeho nabídka se však nedala odmítnout. Byt. Nová identita. A ženy.

			Pohladil si tetování na hrudi.

			Pak se otočil a došel ke skříňce s visacím zámkem se skvrnou od růžové barvy. Nastavil na něm kód, který obdržel poštou. 0999. Bůh ví, jestli to číslo něco znamená, zámek však odemklo. Otevřel dvířka skříňky. Uvnitř ležela obálka. Roztrhl ji, obrátil. Do ruky mu vypadl bílý plastový klíč. Vytáhl papír. Byla na něm napsaná adresa. Na Holmenkollenu.

			V obálce bylo ještě něco, zaseklo se to uvnitř.

			Roztrhal ji na kusy. Zadíval se na černý předmět, který skrývala. Byl ve vší prosté děsivosti krásný. Vložil si ho do úst a skousl. Ucítil pachuť soli a hořkého železa. Ucítil žár. Ucítil žízeň.

		


		
			Slovníček anglických a tureckých výrazů

			Tanrım – Proboha

			Ace of Space – vesmírné eso

			Ace of Spades – pikové eso

			Don’t play games, leave if you don’t click. – Nezahrávej si. Když si nesednete, běž pryč.

			No reason. I just like doing things like that. – Neměl jsem důvod. Mě tohle prostě baví.

			Sisters are doing it for themselves, O. K.? – Sestry se prosadí samy, O. K.?

			[image: ]. – Zavíráme.

			cin – džin, démon

			şeytan – ďábel

			Sağ olun. – Děkuji.

			kâbuslar – noční můry

			Vurma! – Nestřílej!

			eyes on the prize – cílevědomý duch

			„Oh, sorry. I didn’t know the room was occupied…“

			„I’ll take those. And could you please clean again?“

			„Sorry?“

			„I’m not happy with the cleaning. There are fingermarks on the window glass. Please clean the room again in, let’s say, one hour?“

			„Promiňte, nevěděla jsem, že je pokoj obsazený...“

			„Ty ručníky si vezmu. A mohla byste tu prosím znovu uklidit?“

			„Co prosím?“

			„Nejsem s úklidem spokojený. Okno je upatlané. Prosím, ukliďte pokoj znovu, řekněme za hodinu?“

			Dutch wife – holandská manželka

			Got me. – Dostala jste mě.

			Brave new world. – Krásný nový svět. (Název románu Aldouse Huxleyho známého v češtině jako Konec civilizace.)

			O brave new world, that has such people in it. – Krásný nový svět a krásní lidé na něm!

			one night stand – známost na jednu noc

			This too shall pass. – I toto pomine.

			„I think I have what I need, thank you so much for being with us, mister Smith. At what for you must be very late, no? Here in LA it’s nearly three p.m., and in Sweden?“

			„Norway. Almost midnight. No problem, I’m only glad the press finally realize vampirism is for real and are seeking information about it.“

			„To myslím bude stačit. Moc vám děkuji, že jste si našel čas, pane Smithi. Navíc u vás už musí být hodně pozdě, nebo se pletu? Tady v L.A. máme skoro tři odpoledne, a ve Švédsku?“

			„V Norsku. Téměř půlnoc. Rádo se stalo – těší mě, že média konečně pochopila, že je vampyrismus skutečný, a shánějí o něm informace.“

			creepy – strašidelný, úchylný

			„Oh, I’m here just to celebrate one of the men who contributed to us solving the Vampirist case. Doctor Smith is the one you should be talking to today, not me.“

			„Jenom jsem přišel vzdát poctu člověku, který nám pomohl vyřešit případ Vampyrista. Dnes byste si měli povídat s doktorem Smithem, a ne se mnou.“
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